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(\) 


هذا الكتاب « اللاحة العربية فى اللحيط المندى فى المصور 
القدعة وأوائل القرون الوسطى » للأستاذ جورج حورا يصور 
فى ألم صورة تمكنة تار اللاحة عند المرب حتى القرن الخامس عشر » 
منذ كانت الملاحة فى البحرن الأبيض والأعر وفى الخليج الفارسی 
Lidl‏ المندى بين المرب أو بين هذه الشعوب ST‏ سكنت هذا الزء 
من العالم Gal‏ يعرف اليوم بالشرق الأوسط . 

إنه يصور قدماء ce pall‏ وم عفرون البحر الأعر إلى بنت 
( الصومال ) lias s‏ عن القصة المصرية القدعة » قصة هذا الملاح الذى 
حطمت سفینته cal‏ 3 الأمو اج و Glue‏ جزرة تبعد عن طيبة مسيرة 
شهرين » وهناك لی التعبان العظيم النى يزعم أنه أمير بنت وأن له 
السيطرة على التوابل وعلى الحيوانات فى إفريقية . 

وهو يذ كرنا مهذه اقوش فى الدبر البحرى التى تقول بأن SW‏ 


مد جح 
pe‏ فد رت مس tht edt i‏ 
عن رمسیس الثالث النی سير أساطيله إلى هذه البلاد ثم إلى شبه 
جزرة سينا . 

fas E‏ الؤلف إلى الفينيقيين الذين انتقل gd]‏ زمام البحر مد 
المحلال دولة الفراعنة . ويد کر ما جاء فى التوراة سفر اللوك الأول 
alll Jory «‏ سلمان سفناً فى عصيون جار الى ile‏ أيلة على شاطىء 
بحر سوف فى أرض أدوم » » ويحقق هذا النص Lets‏ إلى E‏ الى 
انتهت إلا أبحاث البمثة العلمية الأمريكية الی قامت JULY‏ بن سى 
۸ و٠194‏ فى dilate‏ عصیون جار وهی أن هذه البلدة تقع بتل 
الحليفة غربى العقبة » وأن السفن الى سيرها سلمان كان يعمل مما 
فيليقيون أرساهم حيرام ماك سور . 

(Y) 

gl g‏ النشاط البحرى فى الجزرة العربية فيحدثنا عن 
نشاط سكان چر‌ها س وهی مدينة على ساحل الاحساء يسكنها 
العرب -- وكانوا يتجرون عن طريق القوفل مع جنوب BSE‏ سس 
أرضالبخور -- ورعا كانوا dan‏ 14 وراً مع مدينة سلوقية » 
القريبة من المدائن . ويحدثنا عن السفن العربية الى "ميت ماداراتا » وی 


فى الواقم كلة مدرعات العربية » وكانت مشدودة الألواح بالليف . 


— ۳ — 

وهو.حان ی ذکر رواية اسطراون عن السفن العربية الى STE‏ 
معدة لاحرب » oy‏ المرب تحار Opin,‏ بتحارمم ولا عيلون لاحرب 
۳ كانت أو را » بردها Gya‏ أن الثبط كانوا حلفاء لروما أيام 
اسطراون وکان Pa‏ نشاط فى حرب البحار . ۱ 

£ إن قبيلة حير كانت Ob‏ نشاط ملاحی كير فى منقصف 
القرن الأول اليلادى » وكان الساحل العبى eo‏ بأسماب السفن 
واللاحین المرت وم دائبون على ام التجارية مع إريتريا والسومال 
G) ty‏ المند ) aleg‏ وفارس وغيرها . 

وَكذلك كانت عدن — بلاد العرب السعيدة - GWT‏ القدیم 
ميناء التبادل التجارى بين الحنود والصرین » ثم أصبحت ميناء يلتق 
فيه التجار اليونان والرومان بكثرة حتي أقيمث مها كنيسة للنصارى . 

وكان التحار العرب يقيمون أحيانا فى البلاد التى AA‏ م العيش 
فها بمد LEM‏ معها. » فا كسوم الستقلة أسسها مستوطنون من بلاد 
العرب النوبية . وكانت الصلة بين. بلاد العرب. والصومال قدعة » 
وقد حم الصومال وما وراءه آمراه من العرب » کا كانت زتجبار 
1X4‏ سلطان عرلى.. 
)*( 


. وقبل الإسلام أصلحت الطرق التحارية وشق الكثير منها من أجل 


لس اه — 


4 سیر لار رون لاد تم ی الفرن الثاق طرتق من یلد‎ Ja 
. ولعرى‎ al adh دمشق ماگ‎ ct « wa عل رس خلیج‎ 
وف تفش أصلح تراحان القناة القدية التى كانت الرواسب قد‎ 
» عند بابليون‎ Qutb جديداً عند طرفها لیصلها‎ bed طمرتها » وحفر‎ 
. ولتلتق بالبحر الأجر‎ 
. SUL وازدهرت البتراء فى القرن‎ 
24 03 5 

ويذ كر الطير ی أن الابلة كانت تسمى قبل الاسلام «فرج اند » 

فقد كانت الصلات التحارية بين هذا اليناء والهند وثيقة . 
)€( 

وقد آحسن الولف عرض فكر ة البحر عند المسامان . وقد بدأ ad‏ 
علاحظة ما جاء ف القرآن السكريم عن البحر c‏ حاما اناس على العناية به 
والقتم بخيراته التي هی من نم الله على الناس . 

۳3 ش س وهی القبيلة الثمالية التى استطاعت قبيل الإسلام 
أن آسیطر عل مک وأن حل lee‏ قبيلة خزاعة - jai‏ بالتحارة 3 
وکان لا بالحيشة » عن طريق البحر الأعر» صلات تحارية قوية . 
وقد آفاد النی عليه الصلاة والسلام ما كان بين الأحباش والعرب 
فأشار على Aaa gii dal‏ التى قاست اضطهاد قريش GU‏ السنوات الأول 
للدعوة 3h‏ مر پاجر إلى المشة skag.‏ أحسن ن التتحاث ی استقماشم وأمنهم 


— ð س‎ 


ورفض تسليمهم إلى قريش ge‏ لت ق طلمم . 

وقد استخدم السامون العرب البحرئن وعمان » على الساحل الشرق » 
وشنوا lega‏ غارات 4A‏ 

وحن اتسعت الدولة العربية » أيام أمير للؤمنين عر » استول 
لسامون على شاطىء alll‏ الفارسى واضطر القادة إلى استخدام البحر 
فى تنقلات بعض peli‏ = ول يكن هذا غریاً على المرب ۰ « فان 
el‏ يركب مرکا كا ركن جلا UL‏ لتحارة وإما لطلب الغنيمة » . 

وقد اختاف رأى KL‏ السامین حن أصبحت الفارات الببحرية 
أمراً لا مفر منه . فقد كان عر حریصا على ألا رکب العرب » 
کیش » البحر » فلم 54 ركوب البحر إلا ارد عدوان الأحباش على 
لشواطىء العربية . 


وکان معاوية » وهومن بنى أمية الذين أثروا من التجارة chls oly‏ 


میالا إلى استخدام البحر فى توسيع الدولة الاسلامية » ولکنه لق 
معارضة شديدة من عر فلما ولى WHEL Oe‏ » وكان ميالا إلى معاوية » 
استحاب ai)‏ » وأتاح له أن يذهب را لفزو قبرص wis‏ هذا 
استطاع الأمويون أن ينتصروا حراً فى موقعة ذات الصوارق » ثم 
هدد المرب صقلية والقسطنطينية بأسطولم . فما أصبح معاوية خليفة 
ماين أقام صناعة السفن فتقل المال الفرس القیمین .نی أنطا AS‏ 


EN 
إلى صور وعكا وغيرها من آلوای» وهكذا بجح معاوية‎ Chg وحص‎ 
فى إحلال السامین عل الفينيقيين فى صناعة السفن ۰ وکا آفاد معاوية‎ 
فى هذه‎ Saal) الشام فى بناء السفن فسكذلك أفاد من الصرين‎ Jal من‎ 
. الخيرة مهم فى بنائها‎ Jal السفن كيحارة وضباط» كا أسهم‎ 
(a) 

geued il كان تراحان قد حاول أن بربط البحرين‎ ls 
< عرو ین العاص لم‎ OB July طريق.قتاة تربط بين البحر الأجر‎ 
حتى افترح على معاوية شق قناة‎ lead م دراسة الأحوال فى مصر بعد‎ 
أن يكون فى‎ gtd من يميرة القساح إلى البحر التوسط مالا . ولكن‎ 
والدينة واختطاف‎ SG من الإغارة غلى‎ Aki ju شق القناة تمسكين لقوات‎ 
تنفيذ هذه الفسكرة‎ Ò ۳ حال‎ Gall الحجاج . وهذا هو السبب نفسه‎ 
۱ . هرون الرشید‎ Ai 

وكانت هذه Stl‏ معقولة فى ذلك الوقت وم يكن نها جنوح 
إلى انمیال فان الصليبيين جين احتاوا أيلة على خليج العقبة فى القرن 
الثای عشر شن. رينودى شاتیون Renaud de Chatition‏ غارة کهده 
At‏ ۱۱۸۳ ۰ ۱ 
)1( 
ولم تسكن المناية بالبحر قاصرة على السكام وجدم لى آستخدم 


32 
ااسفن فى آغراض aye‏ أو debs‏ عن السواحل الطؤيلة الى نيحد 
الإمبراطورية الاسلامية » فقد عُنى التحار أيضاً بالسفن واستعانوا 
بالنواخذة والبانانية من عرفوا مسالك البحر وخيروا أجواءه وأنواءه . 
وقد عرف العرب الايام التى میب فيها الرياح الوسمية وحددوا 
الأوقات اللامة لسير السفن فى الحيط الحندى . ویذ کر السعودى أن 
اللاحين المرب کانوا يستعينون فى أسفارمم بدلیل حری موه رأهنامه 
( رای ) » وقد ارتحل السمودی LA‏ مع dele‏ من التجاروهو يقول : 
« وصاحبت مشايخ فيه ( فى اللحيط المندى ) Indy‏ ونشأوا من 
owls‏ وأشائمة ووكلاء وتجار ورأيت معهم دفار فى ذلك يتدارسونها 
ويعولون عليبا ويعملون عا فیا » . 
وکان للتحار السامین من الشأن فى بلاد الصين ما أتاح لمم أن 
يظفروا من ملك الصين بحق إحالة خلافاتهم القانونية على قاض منهم . 
)۷( 
وف القرن العاشر اضطربت الاحوال فى الدولة العباسية وبدا يبدو 
sl We‏ تقطيع هذه الدولة إلى دويلات وأخذ مركز اطليفة العباسى 
تحرج وأصببحت السياسة العليا ف الدولة بغير موجه» وصادفهذا حدوث 
ورة فى الصين حان حاصر هواج تشاو مدينة کانتون وقدل من التحار 
المرب Posy‏ ما لايقل عن مائة وعفرین ألا » aly‏ ذلك ظلم قادح 


— A — 


triste Atel موم سا لا جب ام ابرم‎ ioke 
. Abs به قدعا فى شىء من‎ ews! sa 
وكانت موانی» البحر لاجر الصرية من العوامل الرئيسية فى تبسر‎ 
والصين طوال قرون عديدة » مما ثبت‎ sadly dy jal اللاحة بين البلاد‎ 
زعامة العرب فى احیط المندى . ولكن الثرب فى القرن الخامس عشر‎ 
. ويلتفت إلى الکشف عن البلاد الجهولة وراء البحار‎ bii بدأ‎ 
Cle أهل زمانه‎ AST عرشد من‎ ۱٤۹۸ واستعان فاسكو داجاما سنة‎ 
. بالبحر » قد اشتهر بدليل له كان البحارة يستعينون به فى رحلاتهم‎ 
بن ماجد الذى أعان سفن البرتنال على‎ sed هذا اارشد هو شهاب الدين‎ 
وکا يقول الؤاف : « وهكذا قفی‎ » Gud احیط‎ OL BaF أن‎ 
. » عرلى عل زعامة المرب فى هذا احیط‎ 


(A) 

او اف 
والؤلف » الاستاذ جورج فطلو حورانی » tle‏ ریک عم بين 
الثقافتين الشرقية والفريية . قفد أتاح له أصله العربى أن يد الاخة 
العربية وآدامها وأن يغيد من الصادر التى كتبت يذه اللثة الفائدة 
اأرجوة فى البحث Gil‏ الدقيق الذى اضطلم ce‏ وأتاحت له ثقافته 


— 4 — 
dy al‏ أن يطلع على كسس التار مخ القديم وعلى أبحاث الستشرقين مامكن 
له أن ةق لأعلام الى وردت فى النصوص العربية وأن بقارن بين 
ما جاء فى هذه الكتب وبين ما ذ كره الؤرخون اليونان وغيرم من 

تناولوا هذا الوضوع . 
على أن الأستاذ حورا م يرجم إلى مصادر عربية مالوفة يسيرة» 


بل إنه دجم إلى هذه الكتب الصعبة التى تحتاج إلى كثير من الهد 


وعزید من المرفة لک هم ویفاد منها على الوحة alll‏ الصحيح 8 
دجم إلى کتب dl LAS‏ العربية التى تعد الصدر الأول فى هذا 
البحث abl‏ له ali‏ الواسعة واستعداده لاصبر والروية والأناة 
فى البحث أن بر ج هذه g‏ الباهرة التى تتجلی فى كل صفحة من 
صفحات ell ast‏ 8 

وقد تحمل الأستاذ فى بحثه مشقة دامت سنوات » وأظن أنه 
سيتحمل هذه الشقة سنوات طويلة أخرى . بدأ at‏ هذا كرسالة 
للدكتوراه بجامعة رنستون سنة ۱۹۳۸ ثم نال الدرجة التى ابتناها من 
هذه الجامعة . وم يكد È ir‏ من هذا go‏ عاوده ub‏ إلى إعادة النظر 
فى هذه الرسالة » وأخذ يستزيد من القراءة ویطیل البحث والفسكر فا 
gal‏ كان هذا السكتاب الق الذى فرغ منه سنة ۱۹۵۱ ولعله يقرا 
فى الوضوع نفسه اليوم GH‏ يضيف إلى مؤلفه نواحى جديدة من البحث 


e =‏ \ مم 


فى الحياة الاقتصادية وق ST‏ السياسية الدولية اللتين ۸ بقصه إلى 
درسهما فى كتابه النى يخرج إلى الناس باللغة العربية اليوم . 

di O) N. abott cal ets 5‏ أحاث aot‏ ظهرت حدیثا عن 
اللاحةالمر بية . أولماهذا الکتاب النی‌نقدماه e‏ كتاب الأستاذ حوراق» 
Muslim Sea-Power in the Eastern Mediterranean AS lily‏ 
from the Tth to the 10th Century A. D. , London 1959‏ وقد aji‏ 
yS‏ رعلى مد فیمی . والثالث Naval Power and Trade OAS‏ 
m the Mediterranean, A.D. 500 - 1000‏ وقد ألفه الاستاذ ارشيبالك 
لويس . وقد أخذت « أبث » على حورانی أنه لا زال idb‏ بنظرية بيرين 
Pireno‏ الى أصبحت بالية » والتی تقول إن الدولة الإسلامية قد فصات 
بين دول البحر الأبيض التوسط وبين السلمین . وقد تناول الأستاذ 
il‏ الدكتور السيد يمقوب بكر هذا فى تعليقاته القيمة على اللرجة . 
وبل کر أت أن هذه الكتب al‏ يكل tly ‘ (a lps‏ 


\ 
ستكون أساساً قوي GY‏ جديدة مؤكدة عن اللاحة المربية فى 


Journal of Near Eastern Studies, Vol, 12 January — 6) 
October, 1953), .م‎ 140 - 142. 
ED oiar g YID, oe 55-5 if 
ترجته مؤسسة فرانكلين ويظهر قربا . ترجة الأستاذ أحد عيسى‎ (Y) 
. وص‌احعة الأستاذ گد شفيق غربال‎ 


(4) 


ااست‌تر ج 


9 

ومترجم هذا الكتاب الدکتور السید یوب بكر من الماساء 
الصريين الذين آغوا وا دراسانهم فى جامعة القاهرة » حيث حصل بامتیاز 
على اللسانس من ن Ailend‏ العربية واللغات الشرقية e<‏ حصل cad fe‏ 
sll Aga‏ رأسات الشرقية من هده الجامعة بدرجة حيد جد 0 وأوقد 
فى بعثة إلى حامعة لندن ليتخصص ف اللغات السامية وآدامها Ja‏ 
على درجة الدكتوراه فها » وعاد إلى مصر حيث عهد إليه بالتدريس 
ف المامعة . وأشهد Jl‏ 1 آراجم رجته هذه عل أنها dey‏ حرفية 
لكتاب من السکتب بل كنت آراجم وأقرأ بحثا لالم يشادك AB‏ 
فى كثير ويخالفه فى كثير أيضا وشت آراءه فى الهوامش » کا پفسر 
ما محتاج إلى تفسير مما pay‏ للقارىء العربى تنبع الوضوع . فهو مبدا 
قد استفرق فى البحث استغراقا لا بقل عن SM‏ نفسه . واشهد انه 

قرأ كل ما استطاع أن يضل إليه من الراجم التى رجع الا الؤلف 
و شید على الجهد الذى يذله الترجم ‘ des‏ التعمق ف Le‏ الوضوع 
النى كتب فيه البحث » أنه أضاف » عدا اللاحظات القيمة التى ملأت 
LET‏ من الحوامش » فصلا ضافيا. عن (.أوفير ) ألقه بالترجة بعد 


ˆ آن يوضح موقم هذه الدينة أو النطقة وآن‎ TS ٠ الفصل الأول‎ ٠ 
الكتاب فا » فين أن الأستاذ حورالی قد ساير النظرية‎ AT يستعرض‎ 
القدية التى تحعلها بالمند » وعرض إلى الرأى بأمها فى رودیسیا النوية‎ 
i E Glaser رأى حلازر‎ dl أشار‎ E 3 حيث مناجم الذهب‎ 
فى منطقة انملیج الفارسى © واتتهى إلى آنا فى الركن الحتونى الفرف من‎ 
ASH الحزيرة العربية . وهذا مثل من دقة الترجم ومن عنايته عوضوع‎ 
وحرصه على أن تسكون الترجة العربية ممثلة لسفرجامع فى الوضوع بقدر‎ 
. ما و وا كله مع عدم الساس بنص اکب نفسه‎ 
بقاعة تشمل المراجم التى أشار الما‎ AKIS وله الفضل أيضا فى أنه‎ 
Call الؤاف فى غضون الکتاب » والتى أشار إلها هو ( أى‎ 
. side فى‎ 

حين تفضل صديق الأستاذ حسن العروسی فطلب مى قراءة هذا 
الكتاب لم أتردد فى أن أطلب إليه أن يعمل على ترجته إلى اللغة العربية 
ونشره فى العالم Gall‏ . فهو کتاب يتناؤل ناحية من أثم التواحى 
الحضارية فى حياة العرب فى العصور الوسطى » ناحية تعاون فما 
الحكام والتجار والعاماء جيعاً فرفعوا راية العرب فى الحيط الهندى 


وعل موالء akl‏ والصين وبلاد das il‏ ,وهو يويد aaah‏ الى حب 


-w= 
أن تشر بين الناس وهی أن زمام البحر كان ف يد العرب حت القرن‎ 
الیلادی » وأن الفرب حين بدأ يتطلع إلى معرفة ما وراء‎ pte الخامس‎ 
البحار لم پستطع أن يجوب البحر إلا عمونة من مرشد عرلى هو شهاب‎ 
بن ماجد وهو الذى أمان فاسكو دا جاما على أول رحلة له‎ ari الدين‎ 
المندى . £ تحن فى حاجة إلى نشر ما يذ کرنا بعاضینا الجيد‎ dadl فى‎ 
هذا‎ GLA ليحفزنا إلى التطلع إل مستقیل یقفق مع مد ماضينا ويفوقه‎ 
. الاضى اليد من الموامل الحافزة الدافمة‎ 

وإذن فهذا كتاب من خير الكتب التى تفم اليوم إلى 
ASC‏ العرية . 


القاهرة فى أريل ۱۹۰۸ 


2 - 


KA‏ مه 


إن ZU‏ اللاحة العربية موضوع متسم فى الكان والزمان » 
عوطت أجزاء منه فى طائفة كبيرة من القالات والفصول العلمية . 
والفرض من هذا السکتاب أن یکون عرضاً عاماً متصلا لوا دبع 
الوضوع . فقد GS pel‏ الکان على oll‏ الشرقية » ولکن ألمت 
إلاما قصيراً بالبحر التوسط الذى كان Ye‏ لاملاحین المرب منذ بدء 
الإسلام . وهذا التقسيم إلى cell‏ التوسط والحيط المندى له ما بپرره 
فى الفروق العديدة التى كانت بیهما وکذلك بين البلاد الى Lead‏ 
فى المصور القدعة » فالأحوال الحثرافية » والصلات سائر الشعوب » 
وأنواع السفن » وطرق اللاحة كانت كلها تلفة . أما الزمان aB‏ 
عالحت منه العصور التقدمة » فالمرض التاريضنى فى الفصاين الأولين عتد 
حبى سنة ۱۰۰۰ م أو نحوها » وإن كان الفصل الثالث عتد إلى ما وراء 
ذلك Aasaa‏ قرون . 

وهذا AKII‏ تار للطرق التحارية فى الط المندى ولاسفن التق 
YC‏ . ولكنه ليس Goh‏ اقتصادياً » فهو لا بذ کر السلع التى 
كانت تحملها السفن إلا عرضا . بل إننى أقلات فى دراسة تار الملاحة 


5 ER: 
الحارى ون الشو د‎ dhs IL لين لانتفاع بالقائی_اامروفة عم‎ 
هذه الأدلة التحارية » إذا نظرنا الما وحدهاء‎ OY الختلفة . وذلك‎ 
عوضوعنا على أ كار من جرد وجود اللاحة . فإذا‎ Glan لا طامنا فيا‎ 
ممين » كان ذلك‎ pas إلى‎ pit عمتا أنه کاٹ ف بابل سم هندية‎ 
أن تعرف أ كان امنود أو البابايون‎ ay ولکننا مع ذلك‎ » es 
. أو شپ يصل ما بيهما کمرب عمان ثم ان تقلوها إلى بابل‎ 
للملاحة » فى معناها الفنى » فان هذا‎ « Lest ليس‎ Corl والكتاب‎ 
. موضوع لا يساس قياده إلا للاح خيير‎ 
وجه‎ BUS” هذه هى الحدود الأساسية الى فرضتها على مادة‎ 
لسبپ أو آخر . ولکن الکتاب يتحاوز فى إحدى النواحى نطاق‎ 
الوضوع ای يوحى به عنوانه . ققد جات ف التارخ البحرى لشموب‎ 
لهود العرب والظروف‎ SWE أخرى غير العرب » لأظهر‎ 
رسم حد فاصل بين الشعوب متی‎ kel التى أحاطت بها » ولانه يصعب‎ 
. ركيت البحر واختلطت فى الوانىء بعضها ببعض‎ 
هدا الكتاب رسالة دكتوراه لامعة رنستون فما بين‎ in وقد‎ 
Gal و ۱۹۳۹ ء وکان عنوانها « اللاحة المربية فى احیط‎ ۸ 
Arab Navigation in the Indian Ocean فى القرنين التاسع والعاشر‎ 


3 5 
J .و إنا مدين بالفضل الأو‎ Cin the Ninth and Tenth Centuries 


وا 
للمشورة الحسكيمة التى كنت آتلقاها فى رنستون من الاستاذ فيليب 
خورى Philip K. Mitti eo‏ <« 9 الأستاذ هاروك ه . بندر Harold H.‏ 
Bendor‏ — والوافع أن الأستاذ حتى هو الذى اقترح عل أولا اللاحة 
المربية موضوعاً بتطلل البحث . وقد أعدت كتابة تلك الرسالة 
وتوسعت فما لتسكون هذا الكتاب . وقد شغلت بذلك خلال إجازات 
قضيتها فى القدس » حيث أتاح لى مدر المتدف الأثرى الفلسطینی 
Palestine Archaeological Museum‏ ومو ظفو مكتيته کل التسهيلات 
المكنة . وأنا مدن بالشىء الکثیر للاقتراحات والانتقادات التى تفضل 
“Je‏ مها عاماء وأصدقاء آخرون » أرجو أن رضوا با أجله هنا من 
تقدير و ul‏ مدن (asl‏ بالكثير لحو falls‏ ألان فلبرز Alan Villiers‏ « 
والفقید الاستاد جار يل فران Gabriel Ferrand‏ ¢ والفقيد المستر 
جيمس هورئل Tames Hornell‏ » وغيرثم من S3‏ ت كتاباتهم 
فى ا حوامش . وآشکر أيضاً المؤافين أو الناشرين الذين سمحوا لى بالتقل 
عن كتب حتفظون «Ui gat‏ وأحب (cal‏ أن sal‏ ركس le af‏ 
akl‏ الأسيوية الاسكية Journal of the Royal Asiatic Society‏ < 
لسماحه بطبع ملحق الفصل الأول من جديد » وكانت أجزاء منه قد 
وردت فى مقالة شر تا الجلة فى دیسمبر ۱۹۶۷ . 


tA. J. Villiers فليرز‎ Fak | anal مدن لصور الكتاب‎ vis 
(x) 


ات 
aah —‏ سمس لى باستمال صورتیه النشورتین نی اللوحتین الأول والثامنة م 
zals‏ الكتية الوطنية Bibliothèque Nationale a yla‏ ¢ فد أتاح 
صور اللوحات الخاءسة والسادسة والسابمة وسح لى بنقلها ؛ ولدر 
التخف الأثرى الفلسطيى » ققد سمح Ji‏ ضورق اژلوحتین الثانية 
والثالثة عن كتابين فى مكتبة التحف E‏ ولناشرى هذين الكتاين 
وها دار اللشر dice Sl‏ الربطانية H. M, Stationery Office’‏ وب gl.‏ 
P. Payot‏ دق لطبعة جامعة 1 rg‏ رد Oxford University Press‏ < 
فقد سمحت بتصور اللوحة ارابمة ؛ وللمطبعة نفسها » ومو الأمير نظام 
حيدر obf‏ للسماح Jin‏ هذه اللوحة . 

وإنى مدن بالشکر للقامين على مطبعة جامعة رنستون لصبرم 
على إعداد النص Lit Elg‏ والصور . 

وأشكر أخيراً واادی لا أتاحاه لى من فرصة الدراسة فى برنستون » 
وزوجى لا Calo‏ عليه من تشحيعى على اعام هذا الكتاب K‏ 

yp ds E‏ رالى 


3 م و 
أغسطس ۱5۹۰۰ ارہ ا رلور Ann Arhor‏ 


ملاحظة 
تسكتب عناون السكتب والقالات كاملة عند ذ كرها لاول مر" . 
) ملاحظة aod)‏ : جعل المؤلف هوامش AKII‏ مساسلة 
الأرقام . lida‏ ترمز إلى هوامشنا بنجمة أو أ كثر ( على حسب المدد) 


ییا لها عن هوامش الؤلف ) . 


. أورد الؤاف هنا ملاحظات أخرى لا حاجة بقارىء الترجة العربية لها‎ as 
Cea) 


peili‏ ابر ول 


الطرق التجارية قبل الاسلام . 


- J4 


1 ن حدوج الال يد عن و خلاياسفين hal ll‏ من دد 


ae 


J 


Ba ee 


۰ o ot, 
أومن سين ابن يان جورم | لللا حطوراق دی"‎ a3 غدو‎ 


. لا « بالتواصيف » کا فى الأصل الا مجلیزی . ( الترحم)‎ ae 

### المدوج جع CO‏ وهو مركب من مسا کب النساء . والمالكية منسوبة 
إلى مالك بنسعد بن ضبيعة . واللایا جع خليّة » وه السفينة العظيمة . والتواصف 
E‏ ناصفة » وی الرحبة الواسعة تكون فى الوادى . ودد موضم . وف البيت 
تقدم وتأخير « والتقدير ok‏ حدوج aK‏ غدوة بالتواصف من دد خلايا 
سقين . ( المترجم عن شرح القصائد العشی للتبريزى ) 

#6 عدولية اسبة إلى SURE‏ » ويقول عنما ياقوت فى معجم NAM‏ 
Wüstenfeld diii b)‏ < ۲ اص ۱۳۳ ) إنها قربة بالبحرين » ولكن 
لعلها Adulis‏ کا بری س . فرتکل S. Fränkel‏ ( فى كتابه المذ كور فى هامش 
EE‏ ص ۲۱5 والحامش الأول فا ) » وقد تابمه الولف فى ترجته REY‏ 
الى أوردها للأيات DAI‏ . وأدواس ميناء تجارى على ساحل Rah)‏ قدها » 
لعب دوراً كبيراً فى القرون الأولى بعد اسيج . وی شرح التبريزى أن ابن یامن 
ملاح من أهل هر أوتاجرء ويجور: أى يعدل بها وعيل » ويبتدئ: عفي للقصد. 

( الترجم) 


مت ی اللا مہا کا ت ایب “adh “ju‏ 


معاقة طرفة » الأبيات ۳ ات و 
ما قبل LiL ably g‏ 


کان المرب ۴۳ » قبل بزوغ EAN‏ بوقت طويل » Pas‏ من الأمم e‏ 
# لا « الفائل » كا فى الأصل الإتجليزى . ( المترجم ) 

٠‏ ۰ حباب الماء طرائقه . والیزوم الصدر . والفایل الذى يلعب لعبة لصبيان 
الأعراب » يقال لما الفبيال أو المفايلة » ومی تراب یکومونه أو رمل » ثم شرن 
فيه obs‏ ثم ga‏ الفایل تلات ال لكر Le‏ بده فيقسمها قسمين » ثم يقول : ف أى 
الاين ols‏ » فإن أصاب ظفر وان bsi‏ خسر . peal)‏ عن Cas alll‏ 

6 فى هذا الكتاب كل من یتکلم العرية‎ arab » معني « العرلى‎ (Y) 
من‎ fan Arabian” م الفارسية ؟ ومعنى‎ K, كل من‎ Persian .» و « القارسى‎ 
کن یران . ف الجاهلية كان العرب‎ a Iranian Jays ۳ يسكن يلاد العرب‎ 
ين اليل والبحر‎ pee che? يسكنون الجزيرة العربية » عدا بضعة قباثل فى‎ bee 
وغيرها من اللهعات‎ iad وكان کز ل سكان ار زيرة عربا » إذا عددنا‎ § 3 oa 

من العربية 5 

ای يتكلم العربية قد يسمى عريا أو إبرانيا ؟ والفارسی هو من يظل على PN‏ 
بالفارسية . ولكتنا لا نعرف Fs‏ اللغة التى كان بتکلمها الئاس فى بلادم » فلابد 

فى بعض الالات من التردد فى استعيال هذه اللفظة أو تللك . 


العربية الجنوبية فروعا آما بعد الفتوحات الإسلامية فان ساکن إيران 


( الترجم : atl‏ هى الاسم النی أطلقه العرب على اللغة العربية ia pH‏ 
القدعة » وكانت تشتيل على Glad‏ تلفة c‏ منها المعينية والسيئية . فلمل الؤلف 
يقصد بقوله « bah‏ وغيرها من اللهجات العربية النويية » : BAA‏ وغيرها من 
الابجات العربية EENE‏ 


yr —‏ — 
يصنعون القوارب من الملود أو جذوع الاشجار الجوفة أو BE‏ مادة 
أخرى ملاعة » وعخرون الياه المادئة بالجداف الصئير مس 
أو ادى . فذهيوا فى البحر لصيد السمك » وبدأوا النوص طلباً 
ay‏ » ورعا تماموا أيضاً استعال امجادیف الكبيرة سمه . وقد 
تطورت اللاحة فى معناها الصحيح e‏ ن هذه الأعمال الساذحة » عندما 
أقدم الانسان عی‌التوغل فى البحر ly‏ ع لا ga‏ هذا AST‏ بذلك 
التطور النامض لاسفن البدائية . فوضوعنا يبدأ عندما أقام المرب الأوائل 
صاريا وشراعا » ووکاوا آرم إلى cll‏ فى البحر العريض وإلى رحمة 
eal‏ . وقد حدث هذا (sl‏ قبل EH‏ . فنحن لا نعرف طبيعة سنمم 
الشراعية الأولى إلا نا . والراجح أن ألواح هیا كلها لم تسكن. تثبت 
an‏ بل تشد حبوط من لیف ؛ ومن المکن أن الشرع كانت dar ye‏ 
و وک ن SRS‏ بين مقدم السفينة وموخرها م كانت ف العصور التاريضخية» 
و v‏ هذا بمید عن البقین ° 
وکان الوقم Sahl‏ » فى نواح عامة ممينة » يساعد علىتطور اللاحة 


من شواطىء الحزرة العربية . فمی حد من ثلاث جهات dale bt‏ 


J. Hornell وأرحم فى ااسی‌الدائية إلى ج . هورثل‎ ٠ (؟) انظ رالفصلااثااث‎ 
gs) Water Transport : Origins and Early Evolutions lS فى‎ 
an « Antiquity dé j Sea-trade in early times 44g >) 
Yeg HE De (HAEN) io 


عضا + اعت 


بالغ الطول re cps‏ لعو إل IEF gati ob‏ 
بالقرب من هذه السو 5 أخصب بقاع الزرة » وى الين وحضرموت 
oles‏ ؛ ول يكن الاتصال بينها بحراً أشد هولا من عبور الصحارى 
واطبال التى تفصل پینها بر ا . وکانت التجارة مع البلاد اا at‏ 

Tab‏ إلى الثرب فى الشواطیء الطويلة التى يتميز مها SE‏ إفريقية 
الشرق » Giles‏ إلى الشال الشرق فى شواطىء إران الديدة » وهذه 
الشواطیء وتلك ase‏ محاذية للشاطىء العرلى غير بعيدة عنه » وتدئو منه 
كثيراً عند نهایتیه البميدتين yd E‏ المرب الاتصال عبر الیاء AI‏ 
فى الجر A‏ وانمایج الفارسی عركزين من أقدم مرا کز الثروة 
والحضارة فى الم » ها مصر وإيران » فضلا عن أرض الزرة 
c Mesopotamia‏ اتی كان کہم پلوغها را أو برا . وكان من اليسير 
علهم عبور البحر إلى شرق إفريقية فى توب GA‏ والسير يسفنهم 
على ساحله بحثا عن سلع امناطق الاستوائية ؛ وكان شاطىء إران 
شرف woh‏ إلى المند — وکانت الرياح الوسمية سواناً ATE‏ اس 
على الرحلة إلى إفريقية والهند معا . والأم من هذا كله أن البحر الأخر 
والخليج الفارسى » يكلهما fell‏ والفرات ودجلة » مران طبيميان 
لاملاحة بين حوض البحر التوسط وشرق el‏ » فكان المرب ‘aller‏ 
من كلا جانی جز رتهم على طريقين من الطرق التتحارية السكبيرة فى الم . 


yas 
ولسكن ل يمكن الانتفاع انتفاط كاملا زايا هذا الوقع الحغراق‎ 

إلا بعد التذلب على صعاب معينة . فالجزيرة العربية لا تنتج ول تنعج أبداً 
المشب الصا لبناء السفن القوية . وهی لا تشتمل Gogh‏ على الحديد لدق 
السفن بالمسامير » كا أنها ليست على مقربة من أى بإد ينشحه . وليست 
فا آنبار مبالمحة للملاحة » وما فا من الوانىء المتازة قليل . وکان 
البحر الأحر » الذى ند نحو ۲۰۰را ميل » يفصل نى العصور القديمة 
بين مصر والحنوب الثرق من الحزيرة العربية أ كثر مما يقرب يينهما . 
وكان الصف الثمالى من هذا البحر خاصة ينطوى على عقبات كأداء . 
Yele ak Js‏ ماء فا كتد مثات من الاميال . والشعاب الرحانية 
الضخمة حف كلا الساحلين » وتمتد فى بعض الواضع بعيداً فى البحر ؛ 
فكان تلا الاصطدام مها يتطلب معرفة وحنكة عظیمتین . وكانت 
المزر الرحانية تمين على القرصنة » التى كان البدو الجياع على كلا 
الحانبين عیلون الما أشد اليل » ويعدونها امتداداً سيطا لارام 
فى الصحراء . وكان البحر خالياً من الوانیء الصالة أو كاد » فلم alge‏ 
الاح الأمين من أخطار المواصف أو القراصنة . وكانت اللاحة مالا 
صبة بوجه خاص على الملاحين الأوائل » لأن الرياح الثمالية كانت مهب 
جنوبا على هذا الحانب من البحر طوال PAU‏ فأقام المرب طرق 


زفق دارة امار Sha‏ طا 43 Eneyclopaedia Britannica‏ والطبعةالرابمة = 


كم EN yi‏ 
——— قوافل عل طول الساحل ال ر من رتب بدلا من أن بواجووا-- 

آهوال البحر الأحر . وكانت الأحوال آوفق فى الخليج الفارسی E‏ 
ولکن هنا أيضا كان الاء الصا للشرب شحيحاً على كلا اطانبین » 
وكانت القرصنة مد حافراً فى كثرة الجزر iby‏ سكان السواحز() . 
d lida‏ تسكن عمان وثيقة الاتصال بأرض Al‏ وإران . وف احیط 
المندى كانت السواحل الؤدية إلى اند خراباً bly‏ » وم عكن الاستمانة 
بالرياج الموسمية لمبور البحر العريض بين الزرة والهند وشرق dni BL‏ 
الا دیما عکن بناء سفن تستطيع احمال هياتها العائية . 

هذه العقبات الطبيعية كان لابد من التغلب عاما DLL‏ والاختراع 
حتى يمكن الإفادة من الزايا الطبيمية . ولکن مال جنوب Behl‏ 
الفربى وعمان إلى البقاء فى عزلتهما > وذلك لأ لم يكن من اليسير على 
المرب إذا ل يكونوا على de‏ داعة مرا كز الحضارة القدعة فى مصر 
وغرلى آسیا sadly‏ أن بأخذوا عنها ما عرفته من حسینات فى بناء السفن 
حت عشرة ¢ مادة « الیعر at‏ « 
{Red Sea‏ و The Red Sea and Gulf of Aden Pilot‏ ¢ الطيعة التاسعة 
( لندن UA ۱۹2 e‏ البريطانية ) , الفصل الأول 4 وم. كيرى 
The Geographic Background of Greek and Roman : M. Cary‏ 
AAA ۱۸۷ ¢ (1۹4۹  دروتسكأ ( History‏ . 


۱۹۲۸ coal) The Persian Gulf : A, Wilson ولسون‎ «1 (8) 
. وما بعدها‎ ١ ص‎ 


— Yy — 


واللاحة . بل إن المواد اللازمة لبناء السفن القوية كان لابد من جلها 
من اند( . 


الشرق قبل الاسکندر 


لا يعرف شىء عن نشاط المرب فى اللاحة قبل الفتم الملينى 
شرق الأدنى . ولکن شموبا أخرى تركت ge DIT‏ رحلاتها فى Adl‏ 
لعربية قبل ذلك رمن طويل . وفها بى عرض وجز ده الرحلات يدل 
على أن سواحل الجزيرة العربية كانت فى جيع العصور التاريذية على 
تصال بالبلاد الاخری حرا . 

فالنقوش السوعرية والأكادية” التى ترجم إلى الألف الثاات قبل 
ليلاد #تحدث عن صلات بحرية بين أرض الجزرة وبلاد دلمون 


کر w‏ 
Dilmun‏ وا Magan om‏ وماخا Melukhkha‏ . ولعل دلون هی حزرة 


لبحرن . وماجن هى عمان باتفاق الآراء الآن عامة . ويقال SENG‏ 


تشتمل على انلشب والنیحاس 3 وق et‏ من Lagash ¿E‏ دجم 


. وما بعدها‎ YEY الفصل الثالث ء ص‎ Lil (o) 
Sumer هى الزء الفمالى من آرض بابل القدعة » وسو‎ Akkad أكاد‎ at 
) الترجم‎ ( . gyt جرؤها‎ 
. تل الاوح‎ OW لشم ن أقدم الدنالسومرية وأهمها وتقوممكانها‎ #۴ 
Cal) 


d‏ مهد یی سه رال Shad DSS"‏ السفن 


فى ماجن » Sg‏ النقوش ملخا مع ماجن عادة » os‏ ل يمكن 
بعك تعیان مكان ملخا فى ذلك الوقت على وجهأ كثر ae ees‏ 


# شاجى أو د نجى Dungi‏ من ملوك أسرة e GIS) Ur eri‏ اعتلى العرش 
عام * < وامتد حکه مه سنة <The Cambridge Ancient History)‏ 
 ۱<‏ ص (EYY‏ وهو أولمن می ثقسة « ملأك سوير وا کاد » sy a)‏ 
هول c The Ancient History of the Near East : H.R, Hall‏ الطبعة 
الماشرة DAD c‏ ۱۹۸۷ ص ۱۹۰) ۰ (الترجم) 

Ù ید و‎ y. ری س.‎ Hk 
tto v «\ >< The Cambridge Ancient History 4 S.H. Langdon 
أن ماجن رعا كانت الطقة الى تسی اکن الأحساء > وأن الاسم‎ CEI 
سفيئة » ) يدل على أن‎ « ma السومرية ما‎ LN ماجن ( وهو کب من‎ 
إن ملخا كانت تدل‎ Lal تلك البلاد كانوا رجال بحر . ويقول لانجدون‎ Jal 
آصبحت ندل‎ Sy » العری من اليج الفارسی‎ LL m & فى الأصل‎ 
. العصور التأخرة ع لى إثيويا‎ ü 

۱ , GAH ) ری يقول إن ماجن فى سیناء ء أشار إليه هول‎ iss 
.) ۲۰۲ ص‎ 

وقد ورد Gad‏ ماجن فى تقوش اللوك السومرین ولا کادین all‏ نشرما 
ف . ترو — Die sumerischen 4 lI F. Thureau — Dangin jll‏ 
to ) und akkadischen Kénigsinschriften‏ » ۱۹۰۷ ) 
Vues (Vorderasiatische Bibliothek. I. Band. Abteilung J.)‏ و۷۲ 
و ۷٩۹‏ و ۷۸ و ۱۰6و ۱۹۶ و VIL‏ ووردذكر ملا فى الكتاب tas‏ 
رص ۷۲۰ و VA‏ و ۰6و ۱۰۰و ٠ CATE‏ وورد ذکر تون Timun‏ 
( بالتاء بدلا من الدال ) By‏ واحدة » فى س ۷۸ ۰ ( الترجم ) 
C)‏ عن ماح =The copper mountain of Magan : H. Peakechs a‏ 


BAI Jes‏ من الزرة العربية » كانت السفن المصرية 
= فى (AYA) JAA; antiquity de‏ ء ص 0۷-1۰۲ ؟ وهورال 
امه تقسها ء ١5941 ( ۱ ۵ Al‏ ) ء ( الترجم : ص ۲۳۹۵۲۳۸ ) ۰ ويقول 
ولسون ء س ۲۷ إن ماجن رعا كانت تستورد شب مس اند لتصدره من جديد . 

وتبدو LUT‏ السفن الى عرقتها أرض A‏ رة ء وه تتميز بهیکل قوس ومقدمة 
ومؤخرة عاليتين تکادان تك ونان عودیتن » فى الفن ااصری قبل Age‏ الأسرات 0 
وذلك على « المقرة الملوانة » فى laa‏ كو نیولیس ey Hieraconpolis‏ مقبض 
Gul‏ فى جيل المرك > انظر ه . ترتكفورت  H. Frankfort‏ فى 4“ 
American ales The origin of monumental architecture in Egypt‏ 
(VAL) OA at ¢ Journal of Semitic Languages and Literatures‏ 
ص هوم اموس ؛ وه , Kantor yyi.‏ ,8.3 فى 4 The final‏ 
Journal of Near Eastern Studies dec phase of predynastic culture‏ 
اد الثالث 155-11٠١ oe GAEE)‏ . ویری فرتكفورت ( الترجم : فى 

س ۳۵۸) أن تأثر آرش الز رة رعا لغ هیا ribs I‏ ن من أرض BAN‏ فسا 
عن طريق وادى OULU‏ والبحر الأخرء أو من باد ما على سواحل(یران أو BBA‏ 
العربية مصظبغ olde‏ المزيرة . ولكن AN‏ على s‏ ضعيفة » biy‏ أشك 
فى حدوث J‏ هذه الرحلات فى الأاف Sa. ala‏ أن يكون الم biei,‏ السفن 
فى أرض hl‏ رة قد جاء iai‏ عن طريق سوريا . 

( للجم : کفف ف .و . جرن FW. Green‏ « القيرة اللونة » عام 
cogs) 1۸44‏ س (GER)‏ . وھیراکونبولیس ھی Nekhen OF‏ الى كان 
يهم فيها ملوك الصعيد قبل عهد الأسر » وتقوم مكانها الآن قرة ال‌کوم الجر 
إلى الغال goal‏ من ادفو ١۸ get‏ . أما سكين جيل العرك فقد اشتراها 
3 . لدبت G Bénédite‏ فى القاهرة عام ۶ لتجف اللوفر »> وقال له 
aul‏ إنها وجدث فى جبل العرك تجاه تجم ادی ( کانتور س۱۱۹ » هامش ON‏ ۰) 


We ee‏ س 


خر البجر الأعر منذ عهد ساحووع sp dlp‏ 
Lal‏ » وکانت AE‏ رحلات متعددة فى عهد الأسرة السادسة ( حوالى 
db _ ) ۲۱۸۱ — ۲۳۶۱[(‏ أو البحر إلى بلاد بنت Punt‏ » ولملها 
ساحل الصومال Gal‏ يواجه الجزرة العربية . وف تلك Epa‏ كانت 
السفن الصرية تببى edd‏ الرحلة فى رأس خليج السويس » فكانت تقطع 
البحر الاجر كله إلى المنوب وتمود سالک الطريق نفسه فى وجه 
ارخ - وهو تمل غير هين فى مثل ذلك العصر وعلى مثل ذلك البحر . 


a 


وتسمى النصوص pall‏ ية هذه السفن Ikei‏ « سفن جبال» © 


ويدل هذا على أنهاكانت من عط dal‏ من‌هنه المدينة الفينيقية» أو أنها 


% فى CU yee Ve ) The Cambridge Ancient History‏ أنه >< 
من ۲۹۵۸ إلى 45 5؟ . ( الترجم) 
e ١ >) The Cambridge Ancient History Jj %%‏ ص55د) 
أن هذه الأسرة تولت الک من dhe‏ ۲۸۲۵ إلى Sige‏ ۲۰۳۱ (؟) 
( الترجم) 
WRR‏ هى مدينة ج ب ل الفبنيقية »> وتسمى OM‏ جيل » وه فى منتصف 
الطريق ون طراباس وبروت . وهی فى Gebal all‏ ( حزقيال ۲۷ : ه؛ 
ومع ياء الذسبة فى يشوع ۱۳ : ه ) . وتردعاطيع كثيراً فى رسائل تل المارنة . 
وی فى الصادر اليو نانية Byblos‏ » وفى النقوش Asal & pall‏ ()صمدع . 
ومن هذا يتضح أن نطق الولف لامم المديئة dhe cle‏ لقطمع ( بتحريك 
الياء يفتحة طويلة ) » ليس له ماييرره . واعا Gaetan‏ تطقها جبيل على حسب 
النسمية الحديثة e‏ أو جيل على حسب العيرية . ( الترجم) . 


-n 
تمد‎ She كانت من النوع النی يستعمل فى اللاحة لها . وكانت‎ 
أيضاً بخشب السنور والصمغ اللازمین لبناء السفن . وفى‎ oy pall 
الملكة الوسطى ( حوالی ۲۰۰۰ = ۱۸۰۰ ) بمث الفراعنة حملات‎ 
مرية إلى بنت » تتعکس فى القصة الشهورة عن املاح الذى حعلمت‎ 
سفینته » وهی تتحدث عن ملاح نا وحده من سفينة مصرية حطمت‎ 
مسافة‎ hab به الأمواج على جزرة تبعد عن‎ ily فى البحر الأحر‎ 
تقطع فى شرن . وکان فى الزرة ثبان يزعم أنه أمير بنت » وكان‎ 
KAM الافريقية . وف‎ OUI gL Ly من التوابل‎ ke gate مهیمن على طائفة‎ 
حتشبسوت حلة إلى بنت » ولعل ذلك كان عام‎ STUN الحديثة أرسات‎ 
وتدل الرسوم البارزة والنقوش ف الدر البحرى كيف سيرت‎ . ۵ 


1 
3 


لها نمس سفن كبيرة فى البحر Ce‏ وکیف استقبات بنت 
"Ov pall‏ 3 وکف عادو \ . ولعد ذلك بثلانة فرون » أرسل رمسيس 
الثالی ( ۱۱۹۸ - ۱۱5۷ ) أسطولا من سفن كبيرة من ميناء بواجه 


ففط إلى بت » وبعث بحملة حرية إلى بمض مناج النحاس فى شبه 
# ی (YF wes \ >) The Cambridge Ancient History‏ : من 
SECT) ۷۰۵‏ حوالى ١584١‏ . ( الترجم) 
QUT ae ae‏ وصول السفن لأصرية إلى بنت دهشة MIL‏ فما ء فإن ble‏ مصر 
البحرية مع بنت كانت قد انقطعت بعد الأسرة الثانية ععمرة . ( الترجم ) 


TSCA بين مصر وبنت هورنل فى‎ i dell د # انظر فى تفصيل العلاقات‎ ae 


. RAG جزارة‎ 


۰۱۹۶۱ ( ۶ ۳۹ « Antiquity dle ) Sea-trade in carly times == 
( اللترجم‎ ( . ) ۲٤4١ = ۲۶۰ ص‎ 

(۷) یقارن ب . Byblos et Egypte) P. Montet age‏ ع لس 
( بارس » 8؟5١1)ءص ٩‏ و YAE‏ ( عبارة «سفن حبال» عبارات « سفن 
ماری (Mari‏ و «سنن‌آور Ur‏ » و اسف كاد » فى Gee‏ . تروس داتجان: 
Vocabulaires de RasShamra‏ « عجلة Syria‏ ء yaya ) yY mes)‏ ( ‘ 
ص TTA‏ ۲۳۰ . وانظر فى قصة اللاح الذى محطمت سفینته | . إرمان 
A, Erman‏ فى كتابه The Literature of Ancient Egyptians‏ « € 
قله إلى الإتجليزية !. م . AM. Blackman SEW‏ ( لندن , ۱۹۲۷ )> 
ص «Wo — ۷٩‏ 

( الترجم : مارى على الفرات الأوسط . وأور مدينة سوءرية بالغة لیف 
ci‏ على بعد ١4٠‏ ميلا جنوب بابل » وعلى حو ستة dal‏ حنوب الجرى الحالى oe‏ 
الفرات . وم الموطن الأولاسيدنا pale!‏ عليهالسلام » ا تفولالتوراة . ومىالآن 
تل المقير als.‏ لم أحد نی کتاب مونتيه شيا مما ذكره للؤاف » ومناللى أنه 
لا عکن أن Gin‏ عام VATA‏ تاريخ صدو ركتابه , شيا تشره ترو س Als‏ 
بعد ذلك OMS‏ سنين . ) 

Ancient J J.H, Breasted toa. a.g حتشسوت‎ ale عن‎ ails 

Records of Egypt‏ (شیکاغو 4 PN E ROS‏ الأقسام 
YEN‏ — ۲۸۷ ) ؟ E. Naville Jad . |g‏ فى The Temple of Deir‏ 
al Bahari‏ ء أطزء الثالث ( لندن C ۱۸۹۸ c‏ الأوعات و5 س ١م‏ , ويرى 
زر یا داورق R.P. Dougherty‏ لى The Sealand of Ancient Arabia‏ 
) تيوهيفن (AAYY: New Haven‏ ۰ ص ۰ س eal » ole \WY‏ 
«الله Gil‏ تذ کرها نصوس آادیرالبجری‌قد تسکون فى جنوب الطزيرة العرية ۴ = 


3 
ومد أن اضمحلت قوة مصر » بدا الفينيقيون وقد أصبحوا OUI‏ 
على أي اللاحة فى البحر الأجر . ورعا کانوا كذلك قروتاً عدة من قبل » 
ولكن أقدم دلیل قاطم على ذلك قول سفر اللوك الأول : « وعل الك 
bbe Ole‏ فى عصيون جار التى مجانب أيلة على شاطىء بحر سوف 
فى أرض أدوم . فارسل برام فى السفن عبيده التواتی المارفین بالبحر 
مع عبید سليان . st‏ إلى أوفر » وأخذوا من هناك Gas‏ أربع ile‏ 
وزنة» lols‏ ما إلى الاك سلمان » . 
وعکن ov‏ عن ثقة مدید مكان عصيون حار هذه eRe Je‏ 


وريا كانت Jea‏ بنت Lal‏ على oye‏ الزرة . ویری بریستد ( القسم 
۸ ) أن السفن رعا كانت تتحدر من ih‏ مع الیل + ثم تعبر القناة القدعة الى 
كانت تصل ين اليل" والسويس » ومنها سير جنوباً ف لسر eM‏ . وا a‏ 

انظر G. Posener Sja -E‏ فى Le canal du Nil 4 la mer 4i4‏ 
ya mes) « Chronique d'Egypte ilas Rouge avant les Ptolemées‏ 
goe (AAYA Aly)‏ ۲۰۹ — ۲۷۳ : ليس biae‏ قوبة على أن القناة 
كانت موجودة قبل الألف الأول » ولا يرعن اليد البحرى على أن السفن كانت 
2 . هذا إلى أن الطريق الذى oly‏ بريستد عند حو Bele‏ ميل . 


حر ad‏ من - 
والأرجح أن AH‏ سارت برا من طيبة إلى Ze‏ الخامات وا ء وأن الأسطول 

ty j gaily . عر من ميناء ی منطقة القصير © قعل أسطول رميس الثالكث‎ 
Notes on sea- going ships A44 فی‎ P.E. Newberry MSAT ۱۰ ب‎ 
e ۱۹۶۲ YA ء الحاد‎ Journal of Egyptian Archaeology las, 


ص VE‏ و 


Cr) 


لاوس 
غرلى العقبة » حيث قامت بعثة أعريكية باطفر والتنقيب فيا بين ۱۹۳۸ 
و ۱۹۶۰ . ومن احتمل أن سلمان نفسه ( حوالى (Are — ٩۷٤‏ 
بنى الدينة والصنع الكبير لتسکرر النحاس الذى کشف فما يمد أن 
أخضع داود أبوه آهل آدوم . ولسکن الآيات التى آوردناها تدل فى وضوح 
le‏ لى أن سفن سلما نكان يعمل sis rr‏ ن بعث مهم حيرام ؛ Ells‏ صور » 
وتتحدث CU‏ اللاحقة آیضا عن أسطول منفصل lide‏ أبحر رامع 
ages‏ حليفه . ولابد أن هذه السفن بنيت فى عصيون جار » والواقم 
أنه كشفت فى تل الخليفة مسامير كييرة من امدید أو النحاس المزوج 
به » وقطع من حبال غليظة » وكتل من القار لدم السفن " » وأخرى 
من الصمخ اطلائها ٠‏ وان من المکن أن بقتطم المشب اللازم لللألواح 
من غابات الباوط التى كانت تشتمل عامها آدوم فى ذلك الوقت . وأوفر 
الى كانت تقصد لها هذه السفن رعاكانت فى الحند » فإن السفن كانت 
تقو ody t‏ الرحلة مرة واحدة كل ثلاث سنين . والسلع التى كانت حلب 
ن آوثر » وهی الذهب والفضة والجواهی وخشب a Mg Janell‏ 
و ۳1 د والطواويس » تفوح منها راحة ند » سواء من الناحية i il‏ 
أو الناحية الاقتصادية . ويصف Sal yia‏ ونم bs: er‏ 


# دمت السفيئة ۳ بالقار peel)‏ لان سيدء ( ولاف e Ca VENA‏ 
۱۰ص ۲۵) . (الترجم) 
# فى الاح العاشر . ( للترحم) 


Fe —‏ — 
ملك سبأ لسلمان » ولكن بلاحظ أا حاءت فى فافلة من الابل 
لا فوق مان البحر . ومن الحلی أن السبئيين فى ذلك الوقت » كأهل مک 


E‏ يام النى عد » كانوا يستعماون الط ريق البرىالممتد من این إلى سوريا 
(CY)‏ 


عبر anall‏ اء على ط طول البحر أ لاجر . وقد Liig‏ التحارة اللحرية 


بعض الوقت بعد انقسام ملك سلبان" . وحاول مهوشافاط ملك يهوذا 
(Aga — ۳ dhe)‏ إحياءها » فبی السفن من جديد Js‏ له 
بالذهب من آوفر ys E‏ ( تکسرت 6 فى عصيون حار » والظاهس 


(a)‏ سفر االوك الأول ٩‏ : ۲۹ س ۲۸ (HEM)‏ وما بعدها ء الترجة 
Sly‏ المعتمدة ( الى بقل عنها الولف ) . وانظر فى عصيون جابر مقالات 
N. Glueck Age ere)‏ فى Bulletin of the American Schools ql‏ 
of Oriental Research‏ الأعداد ۷۱ و ۷۷ ( أ کتویر وديسير 1۹۳۸ ) 
و ۷۹( کتور ۱۹۳۹ ) و ۸۰ i‏ کتویر ۱۹6۰)؟ وما كته فى 
for HESH 1) Annual Report of the Smithsonian Institution‏ — 
b kila. EYA‏ فى أوفير ج . Arabia and the : J. Montgomery graria‏ 
dks) Bible‏ لفيا > ۱۹۳ ) » ص ۱۷۹ وما بدها ( الترجم : وكذلك 
ص ۰۳۸ هامش ه ) £ و ب . Agile) Arabien : B. Moritz myy‏ > 
۳ ) »ص ٩۳‏ وما بعدها ؟ واج . هورثل : Naval activity in‏ 
the days of Solomon‏ < فى Antiquity We‏ « الحلد ۱ sia)‏ 
۷ 6 » ضس ٩٩‏ س ۰۷۳ ( الترجم : انتار الملحق GUN‏ للفصل الائول + 
1 آفردناه لاحديث الفسل عن أوثير ) 

. فى الحنوب‎ bap إسرائيل فى الشمال وملكة‎ Sle إلى‎ ٩۳ ۵ lye 
( الترجم‎ ) 


اا طمن عن jisa‏ باح العائية ی خایج الق = 
or‏ سفر الاوك الثاتى ۲۲ : ۷ع س وع e‏ وس فر أخبار الأيام الثاتى 

:وم — TY‏ ويدل سفر as‏ ۷ على آن‌صور كانت تتجر فى أوائل 

السادی قبل ايلاد مم سيا أ Canneh ay‏ وعذن » وا اکن رعاكان alb‏ 
بالقوافل . وأا Sa ah‏ ره هيرودوت Jail » al AALI)‏ ۲ 4) منرحلة 
ete 2 3‏ الأساطير . فان مثل 


ين حول إفريقية حوالى ٠٠١‏ قبل DAM‏ 
هذه الرحلة » الى يبلغ طوطا ١‏ أاف ميل » أطول كثيراً منأ بقرحلة قطعها الإنسان. 
قبل القرن الخامس الیلادی ؟ وأو كانت حدثت فعلا J AL‏ القدماء عا لى حهاهم 
بشكل إفريقية . وماقیل عن ظهور الشمس على اطانب الأعن من السفينة على ساحل 


إفريقية اطنوی كان من قبيل neal GEM‏ على pall‏ من الذين کان يستق منهم هيرودوت 
معلوماته » والذين سمعوا ولايد عکان شس الصيف فى أعالى الیل جتوب مدار 


A History of Ancient : J, O. Thomson طومسون‎ olka 3 السرطان 5 ار‎ 
وكذاك‎ š wA) e YY — VV we (AEA كبردج‎ ( Geography 
)۲ س‎ 

( ملاجتانان AA‏ جم 


١‏ عى کنتبه : أرجح الغان آن‌هذا الاسم المبری يقابل قنأ الوارد فى التقوش 


vw 


> وكاق Cane‏ فى الصادر الیو ناية . ويقوم Ie‏ الآن ب 


a انو‎ ay pall 
وهو ميناء لا أهمية له » ومن الفریب أله لايهم أبة خرائب » رغم آهية قا التجارية‎ 

Hermann von Wissmann Gl اهار کتات هرمان فون‎ . teas 
Beiträge zur historischen Geographie des : Maria Hörner وماریاهو فار‎ 
على أن‎ ۰۰۲ AT ۱۹۲ 4 (فیسیادن‎ vorislamischen Stirarabien 
مكان لعاف‎ Cane جعل‎ (AY ص‎ , ١١ شیر جر ( المرجم الذ کور فى هامش‎ 
۱۱۷ س٤۱۷ عند رأس المصيدة » پیا جعاها جلازر ( اارجم المذ كور فی‌دامش‎ 
215 مكان حصن الفراب . وانظر شف » امرجم المذكور أولا في هامش‎ 

2 ج 


ص ۱۱5 ۱۱۷ . = 


— w 
Sealand «® أرض البحر‎ « Kole انللیج الثارسی ۽ كانت‎ Jes 
» القدعة تسيطر على منطقة عتد من قرب مصب الفرات إلى دلون‎ 
الشرق من الجزيرة المربية على حو يكاد‎ Stall وقد دد مکانها فى‎ 
» يكون قاطماً . ویبدو أن هذه الماك » التى قامت فى الألف الأول‎ 


= ۲ عن الرحلة حول إفريقية : تنسب هذه الرحلة إلى عبد يخاو Nekho‏ 
(oaw—4-4)‏ . إذ يقال إنه آراد giad‏ 


من إمكان الدوران حول إثريقية » 


فبعث يسفن له حتوبا فىالبحر الأخر ء يقودها ملاحون فينيقيون » فعادت أخياً إلى 


pas‏ عبر البحر التوسط بعد رحلة استغرقت OW gA‏ سئين . وبرى ج . هورئلق 
شه YAEY) Yose Antiquity {2 ) Seatrade in early times‏ 
ص ۲٤١‏ ) آنه ما كان من المستحيل على ملاحين فينيقيين جر ین أن يقوموا ذه 
الرحلة ge‏ واتتهم الرياح وتیارات الاء ول لهم قلوبهم » shy‏ مايدل على kadie‏ 
أن الشمس كانت عرق من العين فى النصف Ji‏ من الرحلة » وان لم Jaa‏ 
هيرودوت ذلك . teas‏ عة الروابة Lal‏ کارل ترز Carl Peters‏ فى 


YEY ص‎ < (XAY easy) Im Goldland des Altertums 4l 


و ۲۹۸ ؟ وس . حزل geile ) ۱۹1١ ¢ Aljall) Hérodote : S. Gsell‏ 
السادس (ص ۲۲۰ ۲١‏ ۲) ؟ وشف ( امرجم اذ کور أولا فى هامش ٠١‏ »> 
ص ۱۰۱) . ویری بتبرى ( اارجم الذكور ق‌هامش ۱۹ الطبعة الثانية » ج١‏ » 
س ۲۸۹ س ۲۹۸ ) أن الرحلة لاعکن التدایل على عدم متها » واسکن جب 
اعمارها غير عتملة إلى حد بعيد) . 
* يقول داورتی ( امرجم المذكور فى هامش ۷ » ص ۲و۸ ۲و۳۹و۱۱۱) 
إن أرض الجر ( mat tamtim‏ فى النقوش الأ كادية ) كانت موطن دول “ae?‏ 
x‏ فنى متتصف الألف الثالث قبل ايلاد » فى أيام سرحون ملك أ كاد > انبشت 
فى أرض البحر قوة لمستطم جيرائها تجاهلها. وفی معظم النصف الأول من SIM‏ 


ل كانت تفم کدانین وعربا .وف أوائل القرن ساب ملك رض 
البحر مع بعض أتباعه عبر اطلیج الفارسى bedla‏ إلى عيلام بعد ثورة 
فاشلة على سيده الأشورى سنخریب ( ۷۰۵ = Ving . ) ۸١‏ يدل 
على حد dol‏ معين من النشاط البحرى © ولكن ما da‏ ستخریب رداً 
على ذلك sol‏ إلى الاهتام . فقد حاء بفينيقيين إلى نینوی ليبنوا له سفن 
قوية » ثم أقام على السفن ملاحين من صور وصيدا وقبرص » ly‏ 
بنسييرها جنوبا فى حارى الاء التى تشق البلاد وجرتها على الأرض 
فى بعض الواضع » حتى بلغت مسب الفرات . وهناك اعتلاها الحاربون » 
وأبحرت aH‏ إلى مصب نهر أولاى Tt‏ ( قارون ) » وهو يصب 
OV‏ فشط اله eyes‏ : إلى الجنوب من البصرة بنحوعشرين ميلا ) 


e ولةالأول 0 ی أرقن الیعر‎ Maske أرقن البحر دولة تعد‎ b قاست‎ » EN Jui= 
Kassites وقد قفی الكاسيون‎ ٠ آسیا‎ Boe فی جئوب‎ Lila ست دوراً‎ a وقد‎ 
. بتحقق لهم القضاء على شعب أرض البحر قضاء ميرماً‎ hy re و‎ e على هذه الدولة‎ 
تعمر طويلا . وبعد‎ t الجر‎ wile PESIN dys وعد ذلك شحو قسياثة سئة قامت‎ 


فترة قصيرة wl Adie u û‏ الجر بتردد فى قوش اللوك الأشو lds comp‏ 
من زمن Shalmaneser padè‏ اثالث ( 4م — ۸۲6 ق.م) إلى زمن 


آشوربانیال Ce . J 144 — VA) Ashurbanipal‏ ‘ أى art‏ من قر ان 
خلال النصف الأول من GIN‏ الأول قبل الیلاد . وة أدلة واضحة على أن 
Nabopolassar rd yg’‏ » مؤسس الإمبراطورية البابلية abl‏ , كان على صلة 
بأرض البحر ٠‏ (الترجم) 

( الترجم‎ ( . Euleus الصادر الو اة ولایوس‎ dread FE 


ولكنهكان يصب Raie‏ فى انليج الفارسى مباشرة » وكان هذا الخليج 
عتد فى ذلك الوقت ثعالا وغرب أبعد le‏ شد os‏ . هنالك Jy‏ الحاربون 
إلى البرلملافاة جنود أرض seal‏ التجمعین على الشاطىء » وأوقعوا هم 
AeA‏ . ويقص نقش أشورى ينمض LLY‏ قصة هذه IH‏ » وهی تدل 
ما على أن الخليج الفارسى كان يتقصه الصناع لبناء سفن صالحة حتى 
أثل هذه الرحلة القصيرة » أو على أن سنخریب توقع مقاومة بحرية فاراد 
أنيكون له أسطول متفوق . ورا حاء الفينيقيون أيضاً بأخشاب السفن 
من لبنان إلى نينوى » Jed’‏ أن أرض الزرة ۸ تكن تنتج سوى 
له . OD).‏ 
القليل من انلشب الصا لبناء السفن ۳ . 

ولیس ae‏ ادلة tee‏ مها على نشاط اللاحة فى عصر الدولة البابلية 
الحديثة ) OP “(oma - aya‏ . ولکن خلفاءها الفرس فتحوا 


lal )۱۰(‏ لوکتیل Luckenbin‏ .8 (المترجم : کته (Daniel David Luck.‏ : 
Ancient Records of Assyria and Babylonia‏ ( شيكاغو ع ۱*۲۷ ( ‘ 
< ۲ الأقام ۲۱۸ - ۲۷۲۱ te)‏ کته ۳۱۸ - la . (PYA‏ 
عن « أرض all‏ » داور فى مواضم عدة ( الترجم : الواقم أن كتاب داورق 
كله عن أرض البحر ) E‏ وقد برجم الاسم إلى القرب منالبحر » أو إلىالستتقعات 
القريبة من الفرات » أو إلى شكل البحر Gil‏ تقسم به الصحراء . وافظر ولسون » 
ص 47 » عن التغيرات فى الط الساحلى ومجارى الأنهار . 
# فى Y>) The Cambridge Ane. Hist.‏ ءا ص ۱۲۷) أن cody gt‏ 
مؤسس الدولة البابلية MALL‏ » اعتل المرش عام Cpr AN) . ٠٠٠‏ 


=a¢(Praeparatio Evangelica) Eusebius ys gy احتفظ نا‎ )۱۱( 


— هو — 


أف جد رة لاتطور الافتصادی حن وحدوا cos‏ كله ومع 
فى إمبراطورية Sal!‏ امعم . وقد قدر دارا الأ كبر ( 1*ه — (the‏ 
قيمة ربط فارس sad‏ ومصر بحرا إلى Cie‏ ريطها مهما B: Íy‏ 
فى سبي لهذا الغرض بعض JU‏ البحريةالرائعة . فبعث باسطول فى هر 
السند جنوبا c‏ طاف حول الزيرة العربية إلى مصر . ويسمى هيرودوت 
أحد قواد هذه ad‏ كس السكر پندی) i Scylax of Caryanda‏ 
وحفر دارا أيضاً als‏ للسفن » أو أعاد حفرها » وهی تبدأ من الفرع 
البلوزی » احد فروع full‏ قدعا » بالقرب من الزقازيق » ونشق وادى 


= الكتاب التاسم » الفصل 4١‏ » برواية عن الأعمال العامة ای قام بها ايوخذ 
نصر ٦۰٥ ( til‏ — ۰۱۲ ) فى leals) Teredon Opus‏ اریدو Eridu‏ 
[ الترجم : جنوب آور ] قدي ) عند مصب نهر الفرات ( الترجم + انظر عن 
تيريدون 1 .+ ير كر Die alte Geographie Arabiens : A. Sprenger‏ 


ECA pale OV وولسون : ص‎ 4١١6١ — ۱۱۲ ص‎ e ) ۱۸۷۰ Coy) 
على حسب ا التفاسير ؟‎ OMI ويتحدث سفر إشعيا 4۳ : ۱۲ عن سفن‎ 
¢ of اسر‎ « Persians « الفرس‎ « Aeschylus وق كتاب أسخيالوس‎ 
. ۲ إشارة غامضة إلى سفن اليابليين . واتار ولسون »> ص ۲۲ س‎ 

ICN على أنها تشر إلى سفن‎ ١4 : 4 الترجم : من فسروا إشعيا‎ ( 
(Commentar über das Buch Jesaia) Franz Delitzsch فرانڌس دپلاش‎ 
August وأوجست دلان معهطانط‎ (EEO ليزج ۱۸۸۹ س‎ e الطبعة الرابعة‎ 
CPAT ص‎ VANS zn e Rali الطبعة‎ « Der Prophet Jesaia ) 

٭* قم كريندا علي ساحل كاريا Caria‏ » إحدى Get: able‏ الصغرى 
تدعا . (الترحم) 


س 
الطميلات ثم البحيرات إلى السويس ؛ ثم Sail‏ أسطولا من النيل سار 
فى هذه القناة خالبحر الأجر قاصداً إلى ارس . ورعا سلكت هذا 
الطريق أيضًاً سفن قادمة من البحر التوسط » فى خلال ثورة مصر من 
۰ إلى 404 معد أسطول أثينا فى الثیل حتى منف OM‏ 

هذه هی المقائق الأساسية التى نعرفها عن الیاه العربية قبل 


فتوحات اليونان . وإذا استعرضنا هذه guli‏ نقد نلاحظ تفوق 
الفينية 


بين فى حار الشرق . ولملهم حين حولوا نشاطهم من البحر 
التوسط إلى هذه الأرجا 8 لم دوا صعوبة بالغة فى تم محات tal‏ ۰ 
عمو e‏ الساميين فى بلاد المرب وفهم عقليهم و a. erbe‏ 1 تسمع 
شيئًا عن املاحين ۵ المرب فى الشرق القدے Sere‏ ن يصح أن نفترض » 


(vy)‏ انار عن IK‏ تار هيرودوت » الكتاب الرايع » الفصل 44 ؟ 
وا. هرتسفاد Zoroaster and his World : E. Herzfeld‏ ) برأستون » 
۷ )۲ س AIA — Voy‏ .۰ وبورد بوزئر نقش skal‏ فى كتابه 
La première domination perse én Egypte‏ ( القاهرة 6 ۲۳۹  )‏ ص 
۸۷۰-۸ وانظر Lai‏ أ رکید یدیس c Peloponnesian War : Thucydides‏ 
الكتاب الثانى , الفصلان ۱۰۶ و ۱۰۹ ۰ ویتضمن تقش دارا إشارة إلى ALS‏ 

سابقة لا بد آنها sts‏ نيخاو ( فى آواخر القرن السابع ) ۽ وقد ذكرها هيرودوت 
( الكتاب JU‏ » الفصل e ١١8‏ والكتاب ell‏ > الفصل EY‏ من 
الكتاب cash yl‏ . وقد حلت السفن المندية طاووسا إلى بابل فى حو عام ٠ ٠‏ 
انار The Jataka‏ الترجة الإتجايرية » وی بقلم |. ب E.B, Cowell Jy.‏ 
وآكثرين e gaai)‏ ۱۸۹۷ ونا AY e c ۳ + , Clade‏ — ۸ 


$Y CE‏ ی 
Bata‏ إل ازدهار حال المينيين والسيئيين فى الألف الأول وماك 
معرفته عن نشاط العرب البتحرى فى العصور الملينستية » أن العرب 


ig‏ يشومون دور ما ف الي ey Bling‏ على ألم رونا عدة 
قبل الإسكندر . 


gall‏ النفارسی ق cx pall‏ الام والرومانی 


إن حياة الاسکندر الا كير GF)‏ عام ۳۲۳ ق . م ) عهد فاصل 

فى تاريخ الشرق الأدنى » ولو امتد به العمر سکانتله آثار أجل وأخطر. 
فارجا أنشأ إمبر اطورية أخرى متتحدة على أسسثابتة فى البلاد التى قامت 
فما الإمبراطورية الفارسية . ولاريب فى أنه كان سيحقق ماري إليه 
من كشف سواحل الجزيرة العربية » GAS‏ من الضوء على تلك السواحل 
ما ألقته de‏ نیارخوس سا۳ على شواطیء إران . ورا جاء 
Baw‏ الفتح ؛ وبدأت حار ة اليونان مع atl‏ قبل أن تبدأ لا بقرنين 
من الزمان . على أن أثار الفتوحات القدونية كانت عظيمة إلى حد 
بعيد . ققد وحد الفرس بين شواطىء الجانب الشرق من البحر التوسط 
وسواحل خليجى الحيط المندى” * ولسکن زاد اليونان من استئلال 
gh‏ هذه الوحدة ف الیدان الاقتصادى » وبددوا ek‏ للاستطلاع 


elt‏ اليج الفارسی والیعر الأخر  .‏ ( الترجم) 


ي 
الظلام النى اکتتف الررة المربية les‏ طويلا : 

وكان الإسكندر فى السنة الأخيرة من حياته فى شغل باستفحار 
الفينيقيين للملاحة فى الخليج الفارسى واستيطان شواطثه E‏ کا كان 
فى شغل بنقل سفن كثيرة قطمة قطعة من فينيقيا إلى أرض ال مزرة » 
وبناء قليل من السفن مستعینا باشحار السرو القريبة من مدينة بابل » 
ونحسين اللاحة فى الفرات » والهوض عيناء بابل » وإرسال سفن ثلاث 
جنوباً فى الخليج الاستکشاف على نحو تمهيدى . وقد جاءت إحدى هذه 
السفن إلى البحرين » Ge‏ شاهد Why‏ مصايد الللژ . ولکن ۸ 
تمض أى منها إلى ما وراء رأس ake!‏ » ول تعقب هذه الرحلات 
رة" . وم يواصل خافاء الإسكندر استعدادانه » ول يبد الیونانیون 
فى الإمبراطورية السلوقية همسنه Wh Dla‏ فى الخليج الفارمى . 
وفى القرن الثالك كان أنشط التحار فى هذه المنطقة كلها ثم أهل جر‌ها 
حدمت » وهی مدينة كلدانية على ساحل الأحساء ربماكانت تضم كثيراً 


من العرب فى ذلك الوفت . وکان أهل جرها بتحرون عن طريق 


۲۰و۱٩ الفصلان‎ » alll ALI « Anabasis : Arrian أريان‎ GY) 

قلا عن أرستو بوأوس Aristobulus‏ ¢ وکان {poles‏ للایسکندر . 
# يقول el) vane‏ الذكور فى هامش ۱۱ › ص ۱۳۵ ) إن Gertha‏ 
هى الجرعا » وکانت Atle‏ بالقرب من میناه العقير JUN‏ . وقد ذکرها الحمدالى فى 
صفة جزيرة العرب , ویوافقه جلازر (الرجع الذ کور فى مامش ۱۷س (Yo‏ = 


-القوافل مم جنوب_الزيرة. العربية > أرض_السغور .ورجا کول 


يتعحرون en U4 Est‏ مع مدينة Seleucia Ad shu‏ على زا دحلة » التى 
خافت بابل > LE LS‏ لأرض الر رة . وكانت السفن البحرية تستطيع 
التصعيد حتی ساوقية » فأصببحت نهاية خط اللاحة فى الي . 


وكانت که أيضاً أسواق فى تيريدون عند مصب الفرات وخارا كس 


gl dis Charax‏ دحلة Eulaeus ues ot‏ ) قارون ( . وقد 


a 


شن اوش de Jill Antiochus‏ على > la"‏ حوای cee‏ 
ولكن استرضاه telal‏ عقادر وفيرة من الفضة واللبان "My‏ 

= غير أن دائرة المعارف البريطانية توافق فلى Philby‏ على أن جرها هى gill‏ » 
وأن الاسم الجديد « العقير © (Ojer, Ujair glug)‏ احتفظ فى aan‏ بالاسم 
gai‏ « حرها » . وبرى سليان Arabia and the Far East) jj>‏ 
( القاهرة  ) ۱۹۸۷ c‏ ص ۱۸۲ ) آنها القطيف . ( الترجم) 


‘ 
« On the Erythraean Sea : Agatharchides cits bel G£) 


Geographi Graeci Minores : K. Müller مار‎ . A ASE ove y Jaah 
ء الزهء الأول ( انظر‎ ) ٠۸٠١ الترجم : الصواب‎ ١ ) ١888 » باريس‎ ( 
«Geography : Strabo 5ه فما بعد)؟ واسطرا بوث‎ Ged تعليقات على هذا الکلام‎ 
» اللکتات 1۹ > الفصل الأول » القسم التاسم » والفصل الثالث » القسم الاق‎ 
ااسکندری‎ dal Eratosthenes pysiu gilla قلا عن آرستوپولوس‎ 
ها‎ - ۲۷ ( 

# هى مدينة اس رة فى ایران . انار شف ( امرجم المذكور أولا نی مامش 
ص ١15‏ - ۱۵۰) وحزين (س ۱۰۰) . Cer)‏ 


o —‏ — 
« إن fal‏ جر‌ها سألوا الا Yi‏ يقضى على ما أعطتهم cad‏ 

سلام وحرية خالدین ٩2‏ » . وفما عدا هذه المطوة التى كان ينقصها 
التصميم ۾ لاجد Lat bas‏ فى هذا الصدد . وهو pl‏ يدعو إلى الدهشة؟ 
ققد LS‏ نتوقع أن ينغىء ماوك السلوقيين EAE‏ رايحة بين المند والبحر 
التوسط » LS‏ الطريق البحری GA‏ وضع نیارخوس معاله » تم تعر 
إمبر اطور ينهم فى أرض الزرة وشال سوريا. Sy‏ يبدو أن حارتهم 
مع الحندكانتكر فى الغالب عير إران ؛ فالفيلة على الأقل كان بی مها 
من هذا الطريق . عل أنه لا يستبعد قيام مجارة بحرية لم تسجلها 


مصادرنا الناقصة المتعاقة Fake‏ الساوقيين . 


ولكن ضاعت الفرصة حن ستول اليرت Parthians‏ على ابل 
وساوقية فها بين ١14٠‏ و ۱۳۰ . فقد استطاع ملوكهم الظفر بدخل طيب 


من الطرق البرية التى كانت عتد عبر ماسکهم إلى اند والصين » فم 


ساعدوا تحار الغرب » من ونان أو رومان » على إقامة طريق SoH‏ 


ينافس طريقهم . وقد ظلت LA‏ الخليج الفارسی © طوال عهد 


الإمء اطوية الرومانية » فى أيدى مدن صغيرة تقوم بدور الوسطاء ويشغل 


العرب فها مركزاً موق » وهی خارا كس obs‏ آبولوجوس 


AL 2 Histories : Polybius wands (ve)‏ ۳ الفصل التاسم 
) وهو الذى قلنا عنه ) . 


س و 
Apologus‏ " مد dy‏ مرق الصعرام السو ریت وکن لا مسيم اال سم 
وثیق . ds‏ حاول Olay fl‏ القضاءعل هذا النظام إلا مرة واحدة » وذلك 
حين فتح تراجان 9۳0/0۳ أرض المزيرة وأخضع خارا کس ( ۶۱۱٩‏ ) ؛ 
ولكن سرءان ما استعاد الرت الارض الفقودة . وقد بلغت ندمر بعد 
ذلك غاية ازدهارها » إذ يبدو أن روماواققن عل SG‏ شبه مستقلة حتی 
يستطيع حار ها مزاولة مجاهم فى كلتا الإميرأطوريئين العظیمتین . 
وکانت Wie‏ كن مدينة يونانية ی الأصل » أنشأها الإسكندر 2 
ثم آعاد بناءها أحد الاوك السلوقیین ؛ وف فترة متأخرة أسسها من 
جدید ملك يدعى سیاسپنوس Spasinus‏ » هو ملك العرب امجاورین © 
وساها C Charax Spasinou ) arh‏ . ويقول بلينى Pliny‏ إن خار اکن 
كانت فى عصره ( قبل ۷۷ م ) مدينة فى بلاد العرب على حدود Lah‏ 
(فارطيا ) أو بلاد الر ت Parthia‏ , وکانت » عند lole Jel‏ تراجان» 


فى نطاق إمارة صغيرة یو علا shali‏ س Athambelus‏ » ومن JH‏ 


# يقول جلازر cell)‏ الذكور فى هامش VV‏ ص 0 أبولوجوس 
ی الأبلة عند العرب و Upulum‏ فی النقوش الأ كادية ‘ و عيدة عن 
es‏ » وهذه تيعد حو ۷۰ 3S‏ متراً عن ن شاطیء الخليج ج الفارسی gaily.‏ 
Lal‏ جلازر » س ۱۸۸ — VAS‏ ؟ وشف » اارجم الکو أولا فى هامش 
E SES‏ ( الترجم ) 
ste‏ الى سيت خراسان فيا بعد a‏ (المترجم) 


{yY —‏ — 
أنه أمير سای . ولا نذ كر gh‏ لوجوس GY‏ کتاب Periplus of the‏ 
Erythraean Sea‏ “¢ وهو يرجع إلى حوای cote — e‏ وسنصفه 
بعد قليل . ويقول عنما مؤلفه إا مدينة من الاسواق « فى بارثيا » » 
أى ll‏ فارس » تصدر إلى المن السكثير من الاولژ والأرجوان والقر 
والبلح والذهب والعبید . ورءا كان سكان هذيناميناءءن التوأمين مزشا 
من العرب والكلدانيين والفرس . وكان أحدها أ و كلاها aka‏ بداية 
رحلات حول الجزيرة العربية . تشهد مهذا التقارير ai UI‏ التى خلفها 
ارحالة الصينيون الذين زاروا بارثيا . فأخبار عصرهان Ham‏ الأول 
( ۲۰۸ ق .م۰ هعم) تقول إن الرء يستطيع أن يركب البحر فى 
تیاو - gl) Tiao-Chih (gt‏ بلاد السکلدانین ( » ويسير غربا 
í‏ کم من le‏ بوم حت حتى بصل إلى أرض الشمس الفارية . ولا كانت 


* بقول yi‏ ونجتسون ( اارجم الذكور فى هامش ۷۶ , س ۱۵۷ ۰ 
هامش ۳ ) إن زمن ن تألیف پریباوس موضع حدل شديد . قبيها ينسيه SA‏ ورعان 
E. Kornemann‏ إلى السنين الأخيرة من S‏ الإمبراطور Gh St‏ دوميتيان 
Domitian‏ )۸1— 131م( ۽ تری م . ب . تشارلز ورث MP. Charlesworth‏ 
ينسيه إلى الفتر ة المتدة من +٠‏ إلى ۷۰ ce‏ ویوافقه فى ذلك ج . ج . آندرسون 
Anderson‏ .0 .3 . كتلك يؤرخ و .و . تارن ALN W.W. Tam‏ 

يحوالى منتصف القرن الأول اليلادى . وانظر 3 هامش ۱٩‏ . (الترجم ) 
# انار حزن Arabia and the Far East:‏ ¢ ص «Vee — AA‏ 

4 eral) 


سالفقرة ضما تقول إن تياو تھی ولاية تاہمة ابارثيا »فلا el‏ 
تشير إلى زمن ما بعد ۱۵۰ ق.م dey.‏ خقرة أخرى من آخبارهان 


التأخرة ۰ هی أدعی إلى pkai‏ » ونشير إلى ۹۷م > فق هذه السنة 


wee D‏ أرسل Alpes‏ پان _ تشاو Pan-Ch'ao‏ © كات = نج 
Kan-ying‏ [ من أسيا الوسطی | سقيراً له ف ]ا = تسن Ta-tsin‏ 


( سوريا ) ' » فوصل إلى تياو - تشی » على ساحل البحر الكبير . 
ولا كاد کان eh‏ يبدأ رحانه عبر البحر » قال له ملاحو الحدود 
الغربية لبارثيا ( الترجر : فى الأصل أن هسى نتسه ) « إن الببحر 
شاسع عظم ؛ كن إذا واتك ch Jl‏ أن تعره فى غضون BW‏ شهور ؛ 
ولكن إذا لم مد إلا رياحاً ضعيفة » فقد تستغرق de Jl‏ عامين . ولهذا 
كان الذاهيون إلى الببحر یأخذو ن gene‏ فى سفتهم من الطعام والشراب 
ما يكفيهم ثلاث سنين . وفى البحر شىء ما Sot‏ الرء فى شوق إلى 
وطنه » ودا السبب | هكذا ۱ مات كثيرون ۹۹ فتك ص کان E‏ 
نج عند ساعه هذا القول 2« وإذا قارنا هذا عا يقوله بلينى ‘ بدا من 

# ری هرات ( الرجم الذکور ف ماش ۱۹ص ]لا ) أن تاسنسن 
فى العصور القدعة » وهی فولن FuLin‏ فى القرون الوسعی » كان براد بها 
الاب الشعرق من الإمبراطورية الرومانية > ی سوریا pars‏ وآسیا ااصفری » 


ولا سما سوريا . وانظر حزين » المرحع الذ کور » س ٩۸‏ والحامش الأول فما . 
(peal)‏ 


Jord‏ أن خارا كس هی ميناء الرحيل المشار إليه هنا . وتقول الفقرة 
نفسها إن تا - تسن تسى (asl‏ لى - تشن iehion‏ ”£ ولا کات 
هذه هى اليتراء » مدينة العرب النبطيين وموطهم » جاز لنا أن 
Gots‏ أن قطة ALI‏ فى الرحلة البحرية كانت ليوك کوی 
Leuce Come‏ 0 أو أيلة Aela‏ نی gll ets!‏ مود ن اطررة العربية . 
ولا ريب ف غلو من ٠‏ قال إن الرحلة قد تستغرق عامين . 

وكانت کا ل من خارا كس وأبولوجوس (cash pt‏ مع ddl‏ . 
فكانت السلع call‏ تصدرها أبو لوجوس إلى ofl‏ تصدر ۳ dl‏ 
Barygaza jl2 y‏ ف خليج کبای Qambay‏ € وكانت 2 السفن 
الكبيرة » تمود من هناك محمّلة بالنحاس والأبنوس وغتاف أنواع 
Gad‏ . وعندما وقف تراجان على الشاطیء فى خارا كس ke‏ 
الاسکندر í‏ رأى سفينة قاصدة إلى اطند » فأسفعل al‏ بلغ من SC‏ 


ميلقا أصبح معه عاجزا عن e OP gall‏ 


٭ أولى كن bikin‏ أو لی كن (pre). Likan‏ 
## أى القرية البیضاء » ويقول eine‏ ( امرجم الذ کور فى هامش 21١‏ 
ص vA‏ إنها الموراء . وانظر شف ء الرجع الم كور أولا فى هامش CVA‏ 
ص ۱۰۱ . (الترجم) 
#۴ هی بروتش GM Broach‏ . افار شف ء ص ۱۸۰ . وهی روس 
Ate‏ اج رب » وسیأی ذكرها فيا بعد . Cell)‏ 


EEP الكتاب السادسءالفصلان ۳۱و‎ › Natural History tach 03) 


(£) 


— Or — 


ee orem olima نضا لعن‎ 21_Peripins ج وجب ووا - عببلوس_‎ ee 
فى ولاية كرمان‎ Cub على ساحل‎ dte omaa ` عانة‎ 
. على مسيرة ستة أيام فى البحر شرق مضيق هرعن‎ € Carmania 
فا صر * 3 أن اليناء فى کر مان ء‎ Plbiy the Elder KS بلينى الا‎ ahs 
وله على الساحل العربى غرب مضيق هرمن . ولكن لم يكن هذا‎ 
كانت‎ Ble وثيق مهذه المناطق » ويهدو لى أن‎ de الؤاف أو ذاك على‎ 


= ودیو کاسیو SACL! í Roman History : Dio Cassiusyy‏ ¢ الفصلان 
۸ و The Periplus of the Erythraean Sea 9. YA‏ ¢ الفصيلان ۳۵ 
و ۳۰ ء فى etl « Geog. Gr. Min.‏ الأول » شوه H, Frisk lea‏ 
(جوترج E )۱۹۲۷ « Goteborg‏ واترجه إلى الإتجايرية وعلق عليه و . ه. شف 
W.H Schott‏ ( یویورك » ۱۹۱۲) . وتشان - ھان ہے سو 
Ch’ien-han-shu‏ « الفصل 55 1 ؟ ola gay‏ سو Hou-han-shu‏ ۽ الفصل 
GR AAW AEA A‏ كتابف. هرت China and the Roman : F. Hirth‏ 
Orient‏ ( ليزج , ۱۸۸۵ ) e‏ ص ١45‏ و ۳۹ . وإزيدور 
الخار اکسی Parthian Stations : Isidore of Charax‏ « ترجه إلى i AAY‏ 
وھ .شف ف (فيلادافياء t‏ ۱ .و ‘The Cambridge Ancient History‏ 
egs (١١+‏ )+ ص ۱۷۰ س ۱۷ 2 بقل م. رستوققيف 
M. Rostovtzeff‏ . وهو بری أن اليرت Ib‏ عمداً فى تصوير ALN Che‏ 
حول بلاد المرب ؛ لأنه كأن همهم الاستمرار فى استعیال الطريق البرى . ولسکن 

محتمل جداً أن الملاحين Gall‏ تحدثوا إلى كان ينج لم یکونوا من البرت . 

% هذه كتابة ظنية be‏ . وهی فى Ommana pg»‏ ( ,عيمين ) . 

( الرجم ) 


دوه سد 


على ee SI‏ ميناء فى Ole‏ » هو ار أو مسقط أو غيرها ؛ ورعا كانت 
حت سيطرة اليد ت کا دومن قول راوس . ولا ريب ف أن الاسم 
يشير إلى عمان . هذا إلى أن السام التى پذ کرها اسکتاب تشير إلى بلاد 
المرب أ كثر ما تشير إلى إران : فهى نفس Urge dal cle‏ فضلا 
عن القوارب المسماة madarata‏ °^ »> وهی مشدودة الالواح بالأيف E‏ 
وهذا الاسم عرف السينة »كا أن هذه الطريقة فى ely‏ القوارب ختص 
زر 3 العرب . وكانت هذه القوارب تبنى لتصدر إلى بلاد العرب 
الحنوبية ؟ وكانت الصادرات الأخرى ترسل لها وإلى ر ازا أيضاً » 
كا كانت الال مع صادرات آولوجوس . وكانت الواردات كواردات 
أولوجوس » إلا أن کافی ( وهی التى يسميها سفر حزقيال كتيه) 
كانت ترسل اللبان إلى GLE‏ وید کر بلينى أيضا > la’‏ على أنها مدينة 


# أى من قوله إنها على ساحل ارس . فنسيتها Ghee‏ إلى فارس قد يكون 
وها Env‏ عن خضوعها سياسياً لفرس ٠.‏ (المأرجم) 

#۴ ری جلازر All el)‏ كور فهامش ۶۱۷ ص١5١)‏ أن madarata‏ 
قد تسکون مدرعات أو مَدْرعات > 3 درعه آلسه الدرع > وذرع التخل وهو 
ما اكتسى لیف من الجار » الواحد دارعة » وستعمله العرب ب كثيراً فى بناء السفن» 
ذال al madarata‏ سفن مشدودة ul, gad EDA‏ قوية كأنها مكسوة 
بالدروع . على أن فرتكل ( الرجم os a‏ فى هامش 44 » ص (YAY‏ يرى 

عبرم من أسماء السفن E‏ ولمكن 


s 
جع معير ء من أسماء السفن ؟ ولسكن‎ » maharata من‎ Ñ 2 madarata أن‎ 


لا حاجة إلى اقترا الما إذا كانت الصيغة الواردة لا تنم علىالتفسير . ( للجم ) 


— òy — 


Kaus aS ٤‏ يشير إلى. مدينة تسمی أ كيلا Acila‏ بالقرب من راس اد 


معیندم" tet d‏ ميتاء كانت السفن eed‏ میم إلى ا OV‏ 
وهكذا قامت فى تلك الفترة محارة حرية منتظمة من الللیج | 
۳ 
ال مصب مر ۳ بدا Nerbudda‏ 3 ناحية ‘ وال الحنوب ae‏ من 


HS s7 3 56‏ 
المزرة العربية فى ناحية أخرى ؟ ورعا لس عرب eel‏ دورا أساسيا 
٭ ری شف ( امرجم الذکور أولا فى مامش 15+ ص ١47‏ ) أنها 
میناء كلوت OV Kahat‏ بالقرب من را T‏ الم (eral).‏ 
(VY)‏ بریاوس » الفصل Natural History : gbg €Y‏ ¢ الكتاب 
السادس » القصل ۳۲ . ولا یذکر بليق سوی عدد من ادن على الساحل » وهو 
Set‏ معركة حرية على مقربة من رأس مصندم بين حا ساوق وبعض الفرس 
وانظر عن مكان EE‏ شف ( الأرجم : ص ۱۵۰ س ؤه١)‏ 4 وا جلازر 
Skizze der Geschichte und Geographie Arabiens , E. Glaser‏ ¿ 


( لبجم : (Y=‏ (برلين »  )۱۸۵۰‏ ص ۱۸۹ وما lady‏ (الرجم: 
وكذيك ص ۸۰-۷ حيث يعترض على رأى شیر جر أنها glace‏ 6 وبری أنها 
كانت فى مكان ما على ساحل القراصنة المتد Me‏ برق get‏ رأس RAN‏ بين 
ذلك الساحل وشبه جزيرة قطر ) . ومن ال کد أن مولف راوس يعد عمانة فى 
کرمان . فهو يضف ميل بلاد العرب المنوبية من الفرب إلى الشرق » ويتابعه 
إلى أبولوجوس داخل الاج يقول 

« إذا ai‏ إلى ما وراء مدخل الخايج هذا » وحدت بعد مسيرة ستة 2 أيام مدینة 


حق‌مدخل اليج الفارسى ؟ وبعد إشارة قص 


Sel‏ من مدن الأسواق فى فارس » تدعى CLE‏ . فهو إذن يواصل الرحلة 
الساحلية حول خليج تمان » bga‏ جلته عن أبولوجوس شروداً عن الوضوع . 
UUE te»‏ ينتقل إلى ساحل شرق اران وغرب افند ( الفملان ۳۲۷ و ٣۸‏ ) . 


em OM س‎ 


فى هذه التجارة . ولكن العصر الذهی لاخليج الفارسى لم يكن قد 
حان بعد . فقد كانت الصدارة فى تلك الأيام yad‏ الاعر . 


البحر الاحر 3 العصر eid cy‏ والرومای 


وأخيرا تبداً هنا المصادر تقل شحا ون ظلت بعيدة عن الكرم . 
فثمة رسالة صغيرة نفيسة عن البحر الأج رركتم أجاثارخيديس » الما 
السكتدرى diae‏ ۱۱۰ ق.م» وصل lalat tadl‏ فى روايتين تضمنم‌ما 

کتابات ديودور الصقل Diodorus Sicuins‏ وفوتيوس Photius‏ وهی 
کتابات شبهة بالوسوعات . ویقول أجاثارخيديس إنه اعتمد فى کلامه 
عن البحر ye‏ على تقارر شفهية من ثهود عيان وأخرى مكتوبة 
اشتمات عليها الوثائق ASTIN‏ ف الإسكندرية » وكان یسمح له بالاطلاع 
عليها ٠‏ وقد اعتمد من بين هذه التقارير fob SON‏ تقرير Jed‏ يدش 
آرستون e Aniston‏ استكشف الساحل Bl‏ من المزيرة المريية 
استحابة لامر أحد البطالة » daly‏ بطليموس SLI‏ فيلادلقوس 
yen — ۲۸۵ ) Ptolemy II Philadelphus‏ ( . وطذا! لا نستطيع 
داتما أن نعرف .على وجه اليقين هل هذه الفقرة أو تلك من تفرره 
تشير إلى القرن الثالت أو الثانى ؛ ولكنه على الأقل يشير قى وضوح 


كاف إلى أنه يصف فترة من الزمن سبقت التطورات الحديدة التى 


سيدا التحارة البحر 


— Of — 


N a S e ا‎ pp 
sf ۰ يه مع آشند بعد ۲۳۶ ق‎ 


عن القرن الأول قلیل أيضاً . وی age‏ أوغسطس Augustis‏ » وهو 
کثر استقراراً » بدأ اسطرابون كتابه GL AL‏ الضشم Geography‏ » 
cal‏ آمه age OY‏ طییریوس Tibers‏ فى تاربخ لا يمكن أن يكون 
متقدما على ۲۳ م . واحدر إلينا AK‏ لقم Peipins of the‏ 
Byrne Sen‏ من عهد كلاوديوس Claudine‏ أو رون مدع 
ولمل ذلك کان حوالى ٠ه‏ - ١5م‏ .وکان مؤلفه تاجرا پونانیا فى 
مصر » لا نعرف اسمه ؛ وقد أعد هذا الكتاب عن الشواطیء الغربية 
للمحيط الهندى ليكون عونا للتجار وملاحی السفن . وتدلنا التفصیلات 
الى يوردها الكاتب عن أحوال اللاحة » والوانیء » والسلع فى سواحل 
الجر الأحر وف الصومال وغرب اند على ai‏ خير بنفسه Mel‏ حاء 5 
ولكن يظهر أنه اعتمد فما Gla‏ بشرق إفريقية فا وراء راش 
جواردافوى » وبلاد العرب إلى الشرق من SE‏ » وبالمند جنوب منطقة 
Shas‏ على أقوال حار آخرن كانت له ted‏ مهم ؟ ولسكن أقواله هنا 
أيضاً آنفم لنا من الأساطير أو الحقائق ۳ الى كثيراً 


ما يوردها 


(۱۸) أجاثارخيديس 6 الفصول YA‏ و ۸١‏ و ۱۱۰ ؟ ومقدمة مار لكتابه 


Geog. Gr. Min,‏ « الزء الأول + ص t) liv‏ 0( وما ladu‏ وانظر و.و.تارن 


Journal of des «< 1£ — V¥ Gee Ptolemy II and Arabia ús Jd 
eC ۱٩۰۲ ( VO aat < Egyptian Archaeology 


وما ره 


oo —‏ — 
الؤرخون القدای على سعة pede‏ عندما يتحدثون عن البلاد النائية , 
فریباوس آم وثيقة قدعة عن موضوعنا ۳ . وأخيراً مد فى كتاب 
بلینی Natural History SY‏ ¢ وقد نش عام ¥7 م c‏ بعض العاومات 
النافمة عن التحارة البحرية بين الامبراطورية الرومانية tbls‏ . فن 
آجاتارخیدیس واسطرابون وریپلوس وبلینی » عدا معلومات عارة 
فى کتابات أخرى وقلیل من النقوش » نستطیع تسکون فكرة وافعة 
وض وحاكافيًاً عن البحر eM‏ والبحر العرنی فى العصر الملياسى وأوائل 
pall‏ الرومالى . 
وکان الاسکندرقد أرسل منمصر de‏ للطواف حول الجزرة العربية 
aL‏ التى بث مها من آرض الزيرة » وقد عادت بعثة مصر أدراجها 
أبضا بعد أن Cth‏ مضیق باب الندب . ولکن الفشل فى ]عام هذه 
الحاولة لم تكن له أهية بالقياس إلى العمل الانشاتی لظم الذى تام به 
الإسكندر فى مصر » وهو تأسيس الإسكندرية . وقد ازدهر الوضع 


A History of Ancient Geography Bunbury .ه, ری‎ (14) 
وما بعدها . وانظر عن تارخ‎ EEY ص‎ e اطزء اشای‎ e )۱۸۷۹ e dal) 
Yy ale c Classical Quarterly äs بریباوس م. ار تشارلزورث فى‎ 
6 گردج‎ ( ۱۰ > , Camp. Ane. Hist, و‎ É AY ص‎ e (14۲A) 
بقلم ج. ج. آدرسون ؟‎ CANAAN ص‎ : pall) AAY ء ص‎ ۶۸ 
4١ all < Class. Quart, de فى‎ JAB. Palmer Me واج.ا. ب.‎ 

. ۱6۱ = س۳‎ (Aay) 


— of — 


--الاقتصادى هذه Sagal‏ اليونانية القوية القريبة من مفرق الطرق Be‏ 


boats وأصیحت‎ è التوسط والحيط المندى‎ eel وافرقية وبان‎ taf 
البراعة السياسية انى كان يتحلى مها أوائل ملوك البطالة » والنشاط‎ 
ALY الذى كان يبذله التجار اليونان » مركزا للتجارة الوافدة من تلك‎ 
5 Os من‎ gad 0 ines كلها 0 وبافت هده التحارة‎ 


وكان مقدراً للإسكندرية عاجلا أو آجلا أن تور فى اقتصاد بلاد 


(۲۰) أريان ٤۴ Jail » Indica:‏ ء القسم السابم ؟ وارانوسثینیس 
Eratosthenes‏ فى اسطرابون » الكتاب ١١‏ ء الفصل الرایم » القسم الرايم ؟ 
و Pai‏ استوس History of Plants : Theophrastus‏ « الكتاب التاسع ‘ 
الفصل الرايم . وانظر عن الإسكندرية A‏ كامرر 
La mer Rouge, rAbyssinie et FArabie : A. Kammerer‏ € القسم 

. وما بعدها‎ o ص‎ e (AAYA , الأول , المزء الأول ( القادرة‎ tome 
وانار نقش أدولس الطامى » الذى سجاه كوزماس إنديكو بليوستهس‎ 
) » gual dahl که زماس « ملاح‎ oi : حم‎ Al) Cosmas Indicopleustes 
الثاى , الفصلان ۱۱و۱۲‎ LKI «< Christian Topography فى کتابه‎ 
كو زماس تاحر ملاح من الإسكندرية > رشن فم بعد فى در‎ : px all) 
السادس الميلادى عن‌عرش رخای ونصب»‎ Galle بسيناء . وقد نسخ فى آدولس‎ 
اليوم » تقشين طویلین امتزج فهدا فى صورة موتقة عدا آحد‎ ATL ليس‎ 
ugy البطالة وأحد ماوك المبشة وها يشيدان باتصارانهما » رغم أنه كانت تفصل‎ 
Essai sur Vhistoire antique d'Abyssinie : سنة ء ان کامرر‎ o PI 
اارجم المذ كور فى‎ ( sage وصف‎ ly. ۳۸ باریس + ۱۹۲۰ ) » ص‎ ( 
) . كوزماس‎ AK ۳۲۰ — ۳۱۹ هامش 4۷ الجرء ای 4 س‎ 


sS 
. والمند تأثيرا قويا . ولکن ۸ حدث هذا فى أول الأمر‎ de gl المرب‎ 
فعندما خلص الما الحلينستى من قوضاه الاولى » اهم بطایموس الثای‎ 
بالشاطىء الإفريق من البحر الأجر » وک نکان هه الأول الحصول على‎ 
لفيلة » وكانت تقوم فى الا القدیممقام الدبايات الآن » وذلك لجامبة الفيلة‎ 
سبيل هذا الغرض أقام مستعمرات‎ dy. لمندية الى كانت لدى السلوقیین‎ 
الفيلة إلى مرا کب قوية خر مها‎ Yo على ساحل إليوبيا كانت تقل‎ 
وهی مرسى مكشوف إلى الشرق من‎ > Berenice لبحر إلى بيرينيى‎ 
أسوان ؛ ثم نساق منها عبر الصحراء إلى قفط على طول طريق زوده‎ 
بالحاميات ومؤن الطعام والاء . وقد استعمل هذا الطريق اجتتاباً للرباح‎ 
الأعلى من البحر الأخر ۰ ولکن ۸ یل‎ LT والقراصنة فى‎ Boll 
أعاد ثانية فتح القناة‎ SUN فإن بطليموس‎ » JENI خلیج السويس تام‎ 
القدعة المقدة إلى النيل ( حوالی ۳۷۵ ) . هذا إلى أن ثمة آسبابا تدعو‎ 
للحزيرة العربية‎ Gl إلى الاعتقاد أنه أبدى بمض الاهتام بالساحل‎ 


كله ٠‏ ومن احتمل أنه الاك الذى žl‏ أرستون Ariston‏ بره حين 
أحر من خايج السویس إلى بإب المتدب مستکشفا الساحل ell‏ 


Egypt in the Classical : J. Ball dy 8 gz) و می الأن مدينة الاس‎ 


Geographers‏ ( القاهرة » ۴ 2 فى bac‏ مواضم ) . وکن انار 
شف » ارجم الذ کور أولا فى هاش ۱٩‏ › ص ۵۵ . Ge)‏ 


— ðA — 


hi oaee كان هو النى‎ esi 
. الثماليمن ذلك الساحل‎ h الصغيرة فى‎ Ampotone مستعمرةأمبياونى‎ 
وإذا كان هذان العملان قد غا فى عهده » كان من الحثمل أنه أحد‎ 
أجاثارخيديس هم‎ ere أولثك « الاوك السكندريين » الذين يقول‎ 
للملاحة أمام التحار . ورعا كان الفرض من‎ Ul جملوا خلیج العقبة‎ 
الاستکشاف التىقام ها أرستون إعادة فتح الطريق الذى كان‎ Be هذا ومن‎ 
4 خاضعتین‎ tine پسلسکه سليان وحيرام »فان فلسطين وفينيقيا كانتا‎ 
عنیفا من النبطيين » الذين کانوا‎ by البطالة . وقد أثارت هذه الحاولة‎ 
سيطرون على الطرف الثمالى من طريق القوافل المتد من بلاد العرب‎ 
. الحنوبية ويعوكلون عليه فى معاشمم‎ 
عيشة‎ sium القدم‎ das أحاثار خیدپس : « کانوا‎ ere ويقول‎ 
دم به قطعامم من غداء ؛ و لكهم فما بعد عند ما‎ le راضية » قانعین‎ 
جمل ملوك الإسكندرية الخليج صالخا املاحة آمام التجار ء آخنوا‎ 


بباجون الناجين من السفن obal‏ » ویینون سفن القرصنة لسلب 


Miletus #‏ » من مدن LAT‏ الصغرى قدعاً . وكان سکانها ملاحين نقطين . 
(eral)‏ 

#۴ يقول شپرجر ( اارجم المذكور فى هامش ۱۱ ۰ ص ۱۷۸ ) إن وادى 

العمود هو آقرب آماکن تلات المنطقة إلى آمیاوی 0 أو أميكاومي (Amyclomei‏ 
من الناحية الصوتية » وان كان GLE‏ مم ذلك جد تافین . . ( الترجم ) 


— oa — 


اللاحين » بالغين فى ذلك ما بلغه ال « تاوری » على البحسر 
الأسود Pontic ‘Tauri‏ * من قسوة. وخروج على القانون . ولکن 
دهنهم فى عرض البحر السفن التى تضم صفوفا أربعة من الجاديت 


e 8‏ 35 1 
quadriremes‏ ¢ وأزات er‏ ما ستحمونه من عقاب و2 S‏ 


ولکن على EA‏ من نشاط بطليموس » ومن أن بعض السفن 
التحارية اليونانية رعا بلغت بلاد العرب المنوبية » رى من اتمل أن 
کلتا التحارتين الر ية والبحرية بين هذه البلاد ومصر كانت غالبا 
فى أبدى المرب خلال القرن الثالث قبل اليلاد . ونستدل على هذا 
بدلیلین إيحابيين . أولما عبارة عامة لاأجانارخیدیس يقول فما : « فإنه 


لا دو أن as‏ شع gl‏ دن السبكيين وأهل > ls‏ ۰ وکانوا وکلاء 


# ال « تاورى » ثم أقدم سكان الساحل المنونى Got‏ من شبه جزيرة 
القرم Crimea‏ المطلة على الجر الأسود Pontus‏ . ويقول عنهم هيرودوت 
) الكتاب الرابع » القسم 1١‏ ) اعم كانوا at‏ مون ركاب السفن الغارقة وكل 
من يأسرونهم ف البحر من اليو انين قراين age TY‏ المذراء ٠.‏ ( الرجم) 

(۲۱) أجانار يديس » الفصول ۱ و ۸۳ و ۸۰ و ۸۸ (المقول (ae‏ > 
كاب ۱۷ e‏ الفصل الأول , اقسیان EE‏ و 2۵ . كذلك 
و. و. تارن » البحث المذكور ell)‏ : فى هامش eT, Bg. Avene ¢ (VA‏ 
الاد (AAYA) Vo‏ .و م. رستوفتیف : 


واسطرايون » ال 


The Social and Economic History of the Hellenistic ۵ 
5 e 
, وما بعدها‎ PAY المزء الأول » ص‎ e ) ۱۹٤١ (أكسفورد,‎ 


— ۰ سد 


" 003 عن کل شىء © تحت أ م النقل من ra‏ اواو وم ان gares‏ 

سوريا البطلمية غنية بالذهب » وا ell‏ 1 للتحار الفينيقيين idly s ae‏ 
وآلانا من Lal‏ آخری ۹۹ 

ومن الل أن هذه المبارة تشير إلى القرن الثالث » قبل إخراج 
اليطالمة من سوريا وفلسطين z‏ وعل él‏ من أن ال لف فا مدو كان 
يفكر Oe‏ فى حركة القوافل القاصدة إلى الوانیء الفينيقية » لابد أن قوله 
> شی ء يقع حت اسم التقل» ( (pam to pipten eis diaphor&s logon‏ 
يتضمن اللاحة 0 ils‏ أفهم » (ektetamieumenôn) ( IG‏ السبئیین 
وأهل bole‏ على آنها gai‏ الشاركة الفعالة لا جرد التنظم . والدليل 
الآخر هو نقش على تابوت Ae‏ عليه فى S541‏ » مکتوب بانط Sol‏ 
الحتونى واللهحة العينية » وهو مؤرخ بالسنة الثانية والعشرين من 
« بطليموس بن بطليموس © - أى ۲۰۳ ق.م إذا كان AM‏ 
بطليموس الثاى م هو محتمل . ويدل الهش على أن رحلا معینیا cote‏ 
زيد — إل بن زيد ويشتغل بالكهانة فى أحد المعابد الصرية كان يستورد 
الر والذررة ) قصب الطيب ( calamus‏ ” من بلاده للمعيد 6 وتصدر 
الما على السفينة التجارية التى علكها"” آثوابا جيلة من ال" الصری . 


« Y> ¢ Lexicon Arabico-Latinum : Freytag انظر فرا اتاج‎ ae 
الرجم)‎ VAY — ود ۸۲ ب‎ 
= iain) الراد‎ of ولكن قد‎ « in his own- merchant ship #3% 


ن الطبيعى أن نفترض أن زيد - إل teal Ži i tel‏ ی مصر 
در اد التوابل اللازمة للطقوس الدینیة۳۳ . 
فإذا كان المینیون والسبئيون یقومون ولا دیب برحلات بحرية 
إلى مصر فى القرن الثالث قبل اليلاد » صم لنا أن نأل ک قرا كانوا 
زاولون ذلك من قبل . إن التوابل العربية كانت تستعمل فى مصر 
فى التحنيط وتقدع القرابين BY T‏ متعاقية من السنين . فهل كان يۇ 
بها فى سفن عربية خلال الفترات الواقعة بين الر حلات للمروفة القايلة 
التى قام مها الصریون إلى الحنوب ؟ إن هذا يبدو مكنا فى ضوء DN‏ 
i=‏ پستساها لتقل تبارته » إذ لا يلرم أن تسكون السفينة ملكا له . ( الرجم 
ساب رودو نا کس e‏ امرجم الذ کور فى هامش ۲۲ E‏ ص ۱۱۷) ۰ 
(YY)‏ اجاثارخیدیس > الفصل ۱۰۲ ؟ وان . رودوکا گس 
N. Rhodokanakis‏ فی Die Sarkophaginschrift von Gizeh ait‏ ¢ 
عحلة yit ec (NAVE) Jul ۳۹ « Zeitschrift für Semitistik‏ — 
4 كذلك ف . شفارتز W. Schwartz‏ فى شش : 
las ‘ Die Inschriften des Wistenternpels von Redesiye‏ 
t Jahrbuch fiir klassische Philologie‏ الحاد Ee (VAAN) oY‏ ص۱۰۷ 
الحامش التاسم : Matig‏ الشکر لعودته سالماً من أرض السبشين > ولسکن 


لیس as‏ ما يدل على ail‏ دحل فی سفيئة يونانية أو day . dn‏ برساوس 6 
الفصل ۲٩‏ ء دلالة قوية على أن السفن اليونانية كانت تقوم برحلات إلى بلاد 
اله ب اطنوبية ؛ ووحی بذاك LAT‏ تقاط طلیبوس ف خلیج القبة وغيره . 
وانفار عن | ppd‏ اول ب í Real-Encyctopädie : Pauly-Wissowa baii‏ 


, Saba «lao Sale 


تشد 
لت امحدرت إلينا من أوائل العصر الهلينسي 4و کن لا يكن إثبات سس 
شىء » لأن الطريق الآخر » طريق القوافل عبر مارى بلاد العرب 
وسيناء » کان ا tal‏ 
ويصف آجاثارخیدیس فى عبارات لا خير سيانها الرحلات 
البحرية على الساحل فما وراء جنوب الزرة العربية » ومن المکن أنه 
كان beh‏ إلى JLE‏ لسد بعض الثغرات فى معلوماته . وهذا ما يقوله : 
« فإنه yan‏ أن ad‏ آرعا Gote‏ تقصر AKI‏ عن وصفه كان رل 
حواس" كل إنسان ويثيرها . بل إنك لا pad‏ نصياً من هذه التعة 
go‏ إذا ابتعدت بالسفينة عن الساحل . في الربيع » كلا هبت ريخ من 
البلاد رأينا الشذى العطر Gal‏ یفوح من شجيرات الر وغيره يبلغ 
ما قارب الأرض من البحر » . ويصل بنا الحغراف الحليل بعد ذلك إلى 
« الزر السعيدة » » ومن الى أن الاسم اليوناتى هو ترجة « دفيبا 
سوخاتارا ( vipa Sulhataza‏ فى ااسنسکر ag‏ » آی سوقطرة 
Socotra‏ . وهو يقول إن التحار کانو | يفدون على هذه abl‏ من جيم 
الأنحاء » ومنها Patala Vb‏ عند مصب نهر السند"" » وولاية فارس 
# أى « جزرة السمادة » » وقد ترجها أجاثارخيديس ( الفصل ۱۰۳) 
ب AM) , nésoi eudanmones‏ جم 4 


۶ هی مديئة حیدرباد(السند)الان » کایقول ه. ف.توزر HLF, Tozer‏ = 


— ۳ — 


كيم 


Persis‏ ) وک مان . وعلى هذا ری سوفطرة تکنسب die‏ القدم 
طابعها الدولى ؛ فكان امنود والعرب واليونان ورعا الفرس والافریفیون 
أبضاً مختاطون فى أسواقها . وتقول رواية كانت شائمة فى القرن السادس 
البلادی إن بطليموس colonists € oub gias D adsl‏ إفريقيين إلى 
eh‏ » ولکن الارجم أنبم كانوا DE‏ أقاموا هناك cart‏ 
ارامت OP‏ 
ots‏ الشواهد تدعو إلى الاعتقاد أن مدن بلاد المرب وسوقعرة 
كانت فى هذه الفترة مرا كز التجارة بين مصر واند فى جيم صورها . 


وقد د كرنا من قبل ماقاله أحاثارخيديس عن الوسطاء السبثيين وسوقطرة » 


ولشير الان إلى م وله ریباوس عن Arabia Eudaemon (jc‏ : 


iatale A History of Ancient Geography =‏ نية ( zat‏ معكل)ء 
ص ۱۳۸ . Cet)‏ 

(۲۳) أجاثار يديس ء الفصل ٩۷‏ ( المتقول عنه ) والفصل ۰۱۰۳ aly‏ 
ملتون » الفردوس الفقود » الكتاب الرابم > البيتان ۱۹۲ و ۱5۳ : « شفا 
سباً الذى يفوح من ساحل بلاد العرب السعيدة الحافل بالتوابل » . ولعل ملتون 
is‏ وصف آجائارخیدیس © نقله ديودور > الكتاب الثالك » eia Jad‏ 
وانظر بریلوس » الفصل ۳۰ . وكوزماس ء الكتاب الثالث , الفصلان 
۷۸ و ۱۷۹ . 

# أى « بلاد العرب السعيدة » > وتدل تسمية عدن lip‏ الاسم الذى كانت 


تسمى به المن كلها على WAT‏ البالغة فى ذلك الزمن القدم ( فون Oe‏ 


uw 


س دا 

ant gee lh ل کازق تسمی «یوداعون» «مسعمهسد ».وكانت_مدينةم امة‎ M 

عندما كانت الرحلة من اشند إلى مصر jiad è fi‏ بعد » وعندما 

كانوا لا جرژون على اللاحة من مصر إلى الوائفء الواقعة وراء هذا 

امحیط » بل کانوا يألو تميعا :إن هذا المكان ؟ وف تلك الأيام كانت 

as‏ السلع من كلا البلدين » كا تتلق الإسكندرية OW‏ الأشياء التي 

NE‏ من اللخارج ومصر معا » . ولعل السفراء الذين تبادشم بطليموس 

lil‏ مع تشاندراجويتا Chandragupta‏ وأسوكا «Asoka‏ إمبراطورى 

موريا Maurya‏ » والنساء والثيران وصنوف الرخام المندية التى 

عرضها فى موكي النصر ill‏ آقامه ی ۲۷۱ = ۲۷۰ ق .م » لعل 

هذه وهؤلاء قد جح 


م 
السيئية WO‏ 


3 مهم على هذا gal‏ دن طريق el sil‏ 


== وماريا هوفتر » المرجم الذ کور بعدد هاش ۰٩‏ ص 35 ) . وانظر شف » 
المرجم المذكور أولا فى هامش 11 ,ص (pea) ۰ ١١١‏ 

# دواة هندية Lal‏ تشاندراجو b‏ حوالى ۳۱ ۰۸۰3 GAI)‏ 

. ؟ وانظر الفصل ۳۷ . وف‎ (ace dath) ۲۰ بریباوس ؛ الفصل‎ (YE) 
Zur Geschichte Niederganges: H. Bengtson ð guii “ag W. Otto il 
۱۹۰ ص‎ (AFA 6 Es gee) des Ptolemierreiches 
عن بطليموس الثانى وافند » وكذلك عن رجل‎ palal وفيه ذكر‎ Elada وما‎ 
2 eral) فى الردسية ( عصر المليا)‎ Sophén Indos dl يدعى سوفون‎ 
سے‎ MLN تجاه إدفو على الضفة الأخرى من النيل ) فى القرنين الثالث والثاتى قبل‎ 


— 40 — 


ولدينا أدلة على وجود تحار عرب فى حزرة ديلوس yee Delos‏ 
إيمة فى القرن GU‏ قبل الميلاد » وكانت عند مركز تحارة الشرق مع 
بلاد البحر المتوسط acy E‏ خاصة قوش معينية وسبلية مكرسة Y‏ 
عربية جنوبية CP‏ . ولكن حدث فى أخريات هذا القرن تطوران 
هامان فى صلات البطالة بالمند » لماهما عكرا صفو العرب الحنوبيين فى 
J fad 9‏ لهند بعدعلى تقود بطامية تعود إلى عذن القر فين (انظر أتو وبنجتسون) . 
tis‏ بریاوس »> الفصل ۲۹ dhe‏ تردد السفن boudi‏ على عدن فى العصور 
القدعة . 
( الترجم : يشير gil‏ وینجنسون ) ص ۱۹۰ مم هامش ۲ ) » استدلالا على وجود 
علاقات بين البطالمة والهند فى النصف الأول من القرن الثالث قبل الیلاد » إلى تقش 
کر Tat‏ فى الرديسية لرجل بدعی سوفون SEAN‏ » يرجم إلى القرن الثالث أو tt‏ 
قیل‌البلاد ey,‏ بذ كران ما براه | . هولتش Journ, Roy . Asiat.) ®. Hultzch‏ 
Soe‏ سنة ۱۹۰۵ + ص 07 1) من أن سوفون منقولة عن الصيفة 
ii SO‏ سهاو Subhânu‏ ومعناها « التالق » . ily‏ ه.ا ج. 
رولنسون Intercourse between India and the : H. G. Rawlinson‏ 
Western World‏ (الطبعة الثانية (AYA goaf‏ » ص SUE allen ٩٩‏ ؟ 
وتارن : Hellenistic Civilisation‏ ) الطبعة الثانية > e (AaYe Gad‏ 
ص ۷۲۱5 » وكذلك كتابه الذ کور فى هامش ۲۷ ( الطبعة ASW‏ » كير 


ردح 
<a‏ 


 ) ۱‏ س ۳۷۰ هاش Ey‏ ورستوفتسف ( الرجم الذ كور فى هامش 
۸ ۶ ص ۳۷۰ ه ۲ ) . 
(Yo)‏ رستوفتسف : Hellenistic World‏ » از ء الفا . س ۷۰۲ 


وهامش ۱۲ . 


(e) 


ان AN‏ سب 


o o‏ أول الامر : (۱) فبطلیموس السابم ) پوارچتپس. Euergetes‏ القای» 


5 = ۱۱۰ )كان فما يبدو حريصا على الهوض بتحارة البحر 
الاجر ؛ فى نقش يرجم إلى عام ۱۳۰ ذ کر لوظف D‏ مسئول عن سير 


السفن & وعن الطريق الصعراوی المقد إلى Ast E . his‏ تسم ف 3 


بين ۱۲۰ و ۱۱۰ ق ۰ معن رحلات WA‏ مباشرة من مصر إلى اند 
كان lao git‏ بو ذو gi‏ س Eudoxus of Cyzious L‏ * . ويظهر 
أنه بدأت منذ ذلك الوقت رحلات منتظمه إلى المند » وأنه كان الوك 
مصر بعض الإشراف عليها : تدل على ذلك أربعة قوش تكريسية 
وجدت فى مصر » وف رجع إلى ما بين ۱۱۰ و١دق‏ .م » وفيها 
ذكر لوظفين بطالة « مسئولين عن آلبحرن الأجر والحندى 96 .. 


1 خلال‎ £ Pa Hippalus هبالوس‎ ea هو أن يونا نيا‎ Jul والتطور‎ (x) 


رحلات يودوكسوس أو بمدها بسنين قليلة » فن اللاحة الباشرة فى 
احیط من بلاد العرب إلى اند عساعدة الرياح الوسمية fy hl‏ 


3 کزیکوس dude «< Cyzicus‏ قد عة ی آسیا الصغرى تل على عر 


مريرة Cpr all).‏ . 
(Y3)‏ بوسیدونیوس Posidonius‏ فى استطارايون » السکتاب GUL‏ , الفصل 
الثالث » القسم الرابم . ويورد أتو وشجتسون » اارجم‌الذ كور » ورستوفاسف : 
e gl «dl » Hellenistic World‏ من ally ٩۲۹ ٩۲۳‏ 
۴۳ د ۲۰۷ » جيم الصادر التعلقة بهذه التقوش . ويذكر اسطرايون » 


الوضم المذ كور » قصة سفينة baia‏ محطيت على ساحل صر . 


الفربية التى نیب فى الصيف . وف أول الأمر لم ينتفع أحد بهذه المعرفة 
امدیدة إلا فى قطع lll‏ الثمالية من البحر العرلى بين ساحل Baer‏ 
og‏ السند مپاشرة ؛ ولکن JET‏ زبابنة السفن بزدادون sho‏ وإقداما 
حتى رأينام يقصدون من الطرف النوف البحر eS‏ إلى ساحل 
مالابار Malabar‏ ” مباشرة . ولا برد ذکر هده الأحداث ف أى «رجع ۱ 
متقدم على .ريباوس وبلينى » وکان الرأى السائد أن هبالوس وفق الى 
آکتشافه فى عهدكلاوديوس ( 4۱ - (oE‏ ؛ ولكن مال الباحثون 
أخيراً إلى نسبته إلى العصر البطامی التأخر . ومن المكن أن هبالوس ' 
كان الاح النی صمب يودوكسوس ؟ وإذا كان ذلك كذلك فلا بذ أنه 
سبقت يودوكسوس فترة كان الیونان يقومون فما رعلات ساحلية 
إلى المند» فإن بريباوس يوحى ob‏ هبالوس لم يكن أول من tl‏ إليها ٠‏ 
وقد یکون يودوكتوس أول Shy‏ قام رحلة شاخلية من هنا 
القبيل » ثم جاء هبالوس فا بعد ؟ وههما يكن من شىء ؛ فإنه لا يكاد 
عکن نسبة | کتشافه إلى مابمد ٩۰‏ ق ۰ م» فان الزمن لایتسع Sal‏ 
اللاجقة التى تطور Udi‏ الطریق Gal‏ يذكره بلینی إلا إذا كان 
الا GLUT‏ قبل ذلك التارخ . 

* أو بلاد JAD‏ كا بسا Ay‏ ( امرجم STAN‏ فى هاش هد ما 
(س ۲۲۱ ب . (الرجم) 


_ وقد كان | کنشاف هبالوس حدثا له أهية بميدة الأ » ولکنه - - 


فى الوقت نفسه يثير مشاكل أمام الؤرخ . فیصح لمذين السيبين أن 
تتناوله فى شىء من التفصيل . فا الذى کشفه هبالوسحفا ؟ پقص علينا 
pole y‏ قصة ذلك فيقول : « هذه الرحلة كلها کا وصفتها» من قتا enna‏ 
وعدن ty, Opa gh | rit Eudaemon Arabia‏ 3 سفن CB phe‏ سیر 
حول شواطىء الخلجان قريبة منها ؛ وكان هبالوس أول ملاح oe‏ 
علاحظة مواقم الوانىء وأحوال البح ر كيف يسير فى طريقه عبر احیط . 
فق الوقت الذى مهب فيه عند ناالرياح الإتيزية mtesian‏ نهب الر ب على شواطىء 
sual‏ من الحيط » وتسمى هذه ال ky gal‏ الثربية هبالوس . ومنذ 
ذلك این حتى يومنا هذا تقلع‌السفن بمضها من قنأ وبعضها من «رأس 


Damirica فالقاصدون إلى دامیر یکا‎ G Cape of Spices ( التوابل‎ 


عيلون رأس السفينة tise‏ عن EM‏ 0 با ری القاصدين إلى رازا 


# تهب فى البحر المتوسط من Ga Mall‏ كو آربعین يوماً فى فصل الصيف . 


Cpr al) 


Cape Aromata 36 %#‏ + وهو Asou) gill Guardafui qalay! a> ol,‏ 
العرب زا عسر , انار داثرة العارف الإسلامية ¢« مادة Guardafui‏ < 
النسخة الإتجليزية WAL‏ ۽ س۱۱۷۹؟ وشفاء ص 6م - 85 ۰ (الترجم) 
Stee‏ حنوب الحند . أنظر شف » س ۲۰۵ . 
( الترجم) 


و سكيثيا Scythia‏ * بسيرون على طول الساحل مدة لا تزید على WHE‏ 
یم م يساسكون فا ga‏ من الزمن نفس الطريق مدا إلى البحر مباشرة 
من تلك (lal‏ تصحمم ریخ مواتية » بمیدین عن الأرض © وعکذا 
يسيرون فى عرض البحر إلى ما وراء انملیحان ا مذ كورة » . 

فلی‌کن وافها قبل كل شیء أن هبالوس لم یکتشف وجود الرياح 
الموسمية . فقد كان العلم وجودها وعواسمها WU‏ بين اليونان منذ 
عودة نيارخوس من السند ( ۳۲۹ — ۳۲۵ ) ؛ وإذا افترضنا أن الاعر 
ل یک ن كذاك » فإن Jal‏ فريق من اليونانيين يقضى عاما خارج البحر 
الأ ركان فينا بأن يمام بها . وكان العرب عاجزين عن الاحتفاظ بها 
« سرا Pyne Child‏ عن إخفاء الشمس أو القمر . وجب أن تلاحظ 
بعد ذلك أن بریبلوس وبلينى لا ينسبان إلى هبالوس أى | كتشاف فا 
يتعلق برحلة المودة من المند . فن الملى أن العرب واليونان مما کانوا 
يستطيعون القيام ody‏ الرحلة فى ot‏ الفصول » مستعينين فى فصل 
الشتاء بالرياح الموسمية الثمالية الشرقية » التى تيح أطيب الظروف المكنة 
للملاحة غربا . فا | كتشفه هبالوس هو > کا يقول بريبلوس فى جلاء 
ووضوح » كيفية الإفادة من الرياح الوسمية فى رحلة الذهاب إلى اند . 
هذا إلى أن الرياح الوسمية المنوبية الثربية التى تهب فى الصيف هی 


# على نهر السند . ومی غير سكيثيا شمال البحر الأسود Cpl) ٠.‏ 
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- Se elese - ریب الرياح الى ینتفم. پان هذا السبیل‎ Na 
الوسم فى فقرات عدة » وذلك حيث يقولان إن السفر من مصر يكون‎ 


فى يولية ؛ وها بذ كران معا انجاه ريح هبالوس » جنوبية غربية أوغربية ؟ 
بل إن ag‏ نط احة إن ار Ee‏ وهل مق 
لا تصدق إلا على الرياح الوسية الحدوبية الغربية . 

ولكن إذا سافنا .هذا » وجب. علينا البحث عن اتفسير له.. 
فالشكلة تبدر إلى ذهن Gl‏ ملاح SIZ‏ يعرف احیط اطندی . فمند 
مامهب الرياحالو“مية الحنوبية الفريية » من يونية إلى أ كتور » تسكون 
عنيفة عامة » ويكون البحر صاخياً ؛ فلا تستطيع Ñ‏ سفينة شراعية 
مواجهتها Ehet‏ . هذا إلى أن ساحل ما لابار تنقصه الموائىء » ÅK‏ 
الوقوف بعيداً عن الشاطىء فى طريق رياح غربية ab‏ أ غير آمن . 
والنبج Gall‏ تتبعه السفن العربية الآن فى السير من عدن هو أن تقلع 
فىالشتاء » وتسير فى محاذاة ساحل حضرموت محتمية به » ثم تلق پنسا 
أمام الرباح الوسمية الثمالية الشرقية من منطقة تقارب الثمال والشرق . 
وهی فى هذا GEY‏ صعوة ما . فل إذن اختار اليونان والرومان القيام 
بارحلة فى موسم آخر تسكتنفه الخاطر ؟ . l‏ 

إن أنة إجاءة على هذا السؤال تتطلب بعض التكهن . gels‏ منهج 
للوصول إلى إجابة هو أن تحمل نقطة مدایتا السبب الذى أورده الرجمان 


— yi س‎ 


معا » فعما يقولان إن السبب ف القيام بالرحلة مع الرح الحنوبية الغربية 
هو آنا آسع : . ولالا با gab Lait! OER‏ للرحلةمن أو كليس 
Ocelis‏ إلى مور ردس Muziris‏ ۱ لاتيدو مدة قصيرة بصفة 4 خاصبة ؟ 
ولكن لاد آنها كانت على أية حال أقصر من الرحلة الساحاية الى 
كانت مألوفة منقبل . فهذا هوالعنى الباشر لكلمة «أسرع» . ولکن 
ما كان فى الإمكان أصلاالإفادة من الر اح الوسمية الثمالية الشرقية فى رحلة 
الذماب > فان ما يقوله الرجمان Gal ge‏ أن الاح الجنوبية الغربية 
کا ناسرع م ن هذه (aul‏ 6 3 الا لاء Ob gall,‏ معها Le.‏ إنه رعاكانت 
الرباح الوسمية wun‏ الشرقية غير ملامة بعض الشىء من احیتین‌للسفن 
اليونانية القادمة من مصر : أولاها أمباحينتقطغ gd gle dl‏ البحر 
الاجر تواجه it,‏ جنوبية شرقية وشرقية سود تلك الأرجاء قبل ee‏ 
ار اح الموسمية الثمالية الشز قي ةم خلال هذا الوم كله » وهو عند من ویر 
إلى مارس . والتاحية الثانية : أن السفن اليونانية لم تكن gabix‏ حين 
تبلغ A‏ الحيط المندى عاراة السفن المربية الى تشتمل هيا كلها على مقدمة 


% انار عن مكان أوكليس "شف ‘ المرجع FAN‏ آور أولا فى هامش ۱١‏ ۶ 

ص ١١4‏ أسفل ‏ ۱۱۰ . (الترجم) 

Intercourse ! رولسون‎ gal. Cranganore opel SOs Gee 
۱۱۱و ۱۲۰) ونشف‎ 42) between India-and the Western World 
f (aA) . ) ۲۰۸ ك‎ ۲٠۵ ص‎ ( 


ومۇخرة(هذا إذا افترضنا أن اليو نان کانوا يسيرون فالحيط المندى سفن 
aye‏ ایا كل کسفنهم فى البحر (lew gall‏ £ لهذا كان علها آن تسیر 
طويلا ale‏ ساحل بلاد المرب الهنوبية قبل أن كيل نو الحند مع ریغ 
ale‏ شرقية . اما إذا انتفعتبالرباح الومية الحنوبية الغربية BUSY‏ 
عند دكاتا هاتين الصموبتين . فإن ر ا شعاليةغربية تسود الزءالمنوىمن 
المحر الأجر خلال‌شهور الصيف » وهذا يفسر ما كان پستحسنه‌اللاحون 
من مغادرة مصر ف ولية ae.‏ كانت السفن Nase‏ تستطیع الفی 
و è‏ ۳ 

قذما فى الحيط أمام الرباح الموسمية الحنوبية الغربية فى أغسطس » وتصل 
إلى مقرية من ساحلءالابار بعد أول سيتمبر » وهووقت تکون فيه آمنة 
Lohan’‏ 5 فهده رحلة al‏ وکا سر بعة 5 وقد عرف هبالوس de‏ كو ۳ 
ss‏ يقوم بها» وذلك « علاحظة مواقم الوانیء وأحوال البحر » . 
daas 9‏ غيره من c OV gal‏ وزادوا عليه » وظلوا بصلون إلى اند odgo‏ 
الطريقة النطوة على الرأة والاقدام مائتى سنة أو أ كار" , 


«< Natural History aby الفصل ۷ ( التقول عنه ) ؟‎ cushy (YY) 

الكتاب المادس s‏ القسم ۷۹ . وفقرة برببلوس ۸ تصل إلينا سايمة » ولسکن 
المعنى العام واضح » وقد نقلت تر جة شف . وانظر فى ثارخ‌هبالوس : ألو وبتجتسون » 
اارجم الذ كور , وقد حللا الأدلة تحلیلا fide‏ وجعلاه مم تودوکسوس ؟ وانظر 
كذلك رستوفتسف » ارجم AN‏ كور » وهو عيل إلى GTN‏ نفسه . وأوضح 
تارن : all) The Greeks in Bactria and India‏ جم : الطبعة الأولى ) = 


—yw— 
والآن بسح لنا أن نسأل سوالا عن العرب : كيف كانوا يذهبون‎ 

إلى f aidl‏ ليس عة فما أعرف معلومات مباشرة تتعلق sig‏ الفترة . 
ولکن يجوز لنا استخلاص بعض النتائح من معلومات أخرى . فإذا 
کان هبالوس قد سار مع الرياح الوسمية الحنوبيةالغربية؛ وكان هذا كشفا 


قام بهء فلابد إذن أن هذه الطريقة لم تسكن هى التى Nena‏ العرب قبله . 
ومة شىء آخر هو all‏ بيا كانت السفن اليونانية تبنى بناء قوياً بالسامير» 
كانت سفن العرب تشد ألواحها بألياف جوز الحند ؛ فكانت لا تصلح 
إلا للحو العتدل » وتتصدع فى sled‏ الصاخبة . فلا يحتمل Val We‏ 


سارت مرة مع الرياح الوسمية الجنوبية الفربية . pal‏ طريقان . فإما أن 


العرب کانوا بقطمون الرحلة كلها محتذين سواحل بلاد العرب وإبرآن . 


کح( كبردج » ۱۹۴۸ ) وص كدج (RY‏ استناداً إلى بليى » هلا عکن 
نسبة هبالوس إلى زمن متأخر عن ٩۰‏ ق .م . وأنا مهن للست ١‏ . ج . فلبرز 
A. J. Villiers‏ ععاومات قيمة عن أحوال الملاحة فى ایط الحندى . وانار ن . 
پا Trade in the Eastern Seas, 1798-1513 : ©. N, Parkinson ò gwif‏ 
( کردج , MASE ٠١5 ee (VAY‏ و . و كليميا 

Journal ales The early Arab thalassocracy “4,4 W. W. Clemesha 
ENCA LV ec (AEF) ۲ الال‎ < of the Polynesian Society 
وكلام الكاتب عن التواحى الغرافية ,فشكل كلامه عن النواحی التاريخية . وانظر‎ 
> الأول ؟ وکری‎ Jail The Red Sea and Gulf of Aden أيضاءمائع‎ 
— Y» £ i Geographic Background to Greek and Roman History 
. الفصل ۲۱ ء القسم الأول‎ » naia وانظر عن نیارخوس : أريان فى‎ ۵۰ 


eine: 
أ الوا نی هذا‎ LAS وقد فمل اليونان ذلك قبل هبالوس » وبحتمل‎ 
ينسجون على منوال العرب . وإما أن المرب کانوا يفيدون من الرياح‎ 
ا يفعلون اليوم»‎ » Nai | الموسمية الثمالية الشرفية على النحو الذى وصفناه‎ 
(sail وکا كانوا يفعلونف القرونالوسطى على نحو بكاد يكون قاطما . وهذا‎ 
. معقول . ومن الحتمل كثيراً أن المرب كانوا يسلكون الطريقين مما‎ 
وسلوماتنا قليلة عن القرن الأول قبل الميلاد قبل نهاية الجهورية‎ 
أن عدد السفن الذاهية من مصر إلى المند‎ Jatt الرومانية . ولكن‎ 
» قد تضاءل خلال الك الضعيف الذى مارسه. البطالة التأخرون‎ 
ارت الأهلية الرومانية . ورعا كان اسطرابون‎ pale والفوضی التی‎ 
يشير إلى هذه الفترة حين قال إنه « فيا مضى لم تسكن تقدم ولوعشرون‎ 
سفينة | کل عام ] على عبور انمایج العربى | البحر الأحر ] للخروج‎ 
, 290 إلى ما وراء الضيق . . . . ۾‎ 
vd ولا أعاد أوغسطس ( الاق .م 14م ) الأمن إلى دنيا‎ 
التوسط ؛ بحسنت الواصلات ؛ وزاد الرخاء العام من الإقبال على التتحف‎ 
الشرقية فى روما والإسكندرية وغيرهما من الدن الكبيرة . وكان عصر‎ 


أباطرة اسرة ولیوس = كلاوديوس ee‏ فلافيوس Flavius‏ 


yA) ٠١ الفصل الأو ل » القسم‎ ۱۷ GES أسطرابون ء‎ (YA) 
. Cae 


— yo — 


) اق .م ¬ ۹۹م )عصراً [uas‏ للتحارة اليونانية الرومانية مع امند 
وبلاد العرب . وف أوائل عصر أوغسطس » كتب اسطرابون يقول 
إن مالا يقل عن ۱۲۰ سفينة كانت تبحر فى العام الواحد من 
موس هورموس eadi dl > Myus Hormus‏ على خلاف ما ok‏ 
عليه الحال من قبل . ونی عهد نيرون ) 4ه A‏ م) شكا بلینی 
من‌استتزاف آموال الإمبراطورية الرومانية » وسجل غلو ذلك الإمبراطور 
ف حرق الليان 2 جنازة زوحه الثانية Poppaea Ub ys‏ . وقد وحدت 
فى الهند كثير من التقود الرومانية » ويدل ols‏ معبد لأوفسطس 
فى موزریس ساحل مالابار على أن Bae‏ غير قليل من التجار الپونان 
والرومان کانوا يقيمون فما . وقد و صفت كثيراً هذه التحارة » وذا 
ساقتصر على ذكر خصائصها الأساسية g‏ أوضحها ordas‏ وباینی ۰ 
فالاسكندرية كانت نهاية مطافها غربا . ومن هناك كانت السلع من F‏ 
وروز وقصدر وذهب وم‌صنوعات امد Jas‏ عل النيل إلى قفط 0 


. 7 . 3 eo. 
وكان ركب من هذين‎ . Son وما را إلى »یوس هورموس أو‎ 


* بقول ول ( Egypt in the Classical Geographers‏ <« فى عدة 
مواضم ) إنها آوشمر القبلى OV‏ .وهذاماراه آیضا ب . جوحیه P, Jouguet‏ : 
eirs) Macedonian Imperialism‏ . رد . دوی jail ¢ M, R. Dobie‏ 
م إلا 5 1 ` yp ft‏ 
ECV AYA‏ س ۲۷ > الحامش الثاتى . وانظار شف ( امرجم المذكور أولا فى 
هامش ۱٩‏ , ص ۲ ۵) . (ped)‏ 


aay ee 
لميناءين فى سفن كبيرة . فإذا كانت بلاد العرب المنوبية مقصدها»‎ 
؛ وهی سوق للبان وغيره من العطور السبثية‎ " Muse سارت إلى موزا‎ 
كانت تتزود‎ ha » ولکن السفن الذاهبة إلى المند لم تسكن ترسو فها‎ 
. ) فى ا وکیایس أوكانى ( علىمسيرة ثلائين وما فى البحر من بربنیک‎ Ub 
) Mysore فاذا كانت قاصدة إلى ساحل مالابار = موزریس ( ميزور‎ 
للرحلة‎ Com أوغيرها — سارت عبر الحيط مباشرة . ويقدر بليى آربمین‎ 
من أوكيلبس إلى موزريس » ويقول إن السفن كانت حمل معها رمات‎ 
) لاسام لد فع عادية القراصنة . ولسكن إذا كانت الغاية ر ازا( روتش‎ 
سارت السفن على طول‎ >» abl الغرلى من‎ Meth أو أى ميناء فى‎ 
أن تأخذ فى عبور‎ ja” Cape Syagrus الساحل حتى راس سياجروس‎ 
هو السير فى محاذاة الساحل الإفريق حتى‎ AT احیط . وكان نة طريق‎ 
رس التوابل » ورعا الوقوف أيضاً عند سوقطرة قبل بدء الرحلة إلى‎ 
افند . وكانت تشحن فى شمال المند سام الحرير والقطن وغيرها من‎ 
والفافل . وكانت سيلان معروفة»‎ yal Ll الحنوب‎ Gy » الأقشة ارقيقة‎ 
وإن 7 تعقد معها صلات منتظمه بعد . وکن یذ کر اسطرابون أن‎ 


IS *‏ الولف فيا ee‏ ۲ ) إنها عا المالية أو على عقربة مها 

(الترجم) 
HR‏ هی uly‏ فرتك . انقار شف ۰ اارجم المذكور أولا فى هامش ۱5 
ص۱۳۳ . Gap‏ 


— yy س‎ 

بضعة AE‏ ركبو البحر حتى مصب نهر الکنج » وأن سفراء جاءوا 
من هناك إلى آوغسطس . وكان as‏ ۳۳ يونان 3 مصر تحرون مع 
موالیء ساحل الصومال ‘ وآخرون B‏ أدولس عملكة أ كسوم وصلوا 


ele 3‏ ال أوبوق Opone‏ مد رأس التوابل مباشرة ` وكانت i‏ 


صادرات هذه المنطقة هی العاج والاود والقرفة وارقیق OO‏ 


هذه التحارة القيمة التى كانت pad‏ السحر Ši‏ بلغت من م الاهية 
0 يقوك جلازر BM)‏ جم الذ کور ز فى هامش ۱۷ vs‏ ۲ ) إنها حفون » 
الجائب انوي منرأس حفون . ويسميها العرب yi”‏ . انظر تعلیقنا السايق 
لاش ۷۸ مباشرة . وانظر شف ( الرجم اللذكور أولا فى هاش 1١١‏ ۰ 
ص ۸۷ ) . (pri!)‏ 
(YA)‏ اسطرابون ء الک كتابالثاتى » الفصل الخامس > القسم ۱۲ عوبر يلوس 
å‏ فى مواضع عدة, ولاسیا الفصل aill) oy‏ ولعنه) ؟ وبليق ¢ í Natural History‏ 
السكتاب السادس ء الفصلان ۲6 و ۲٩‏ ء والكتاب ۱۲ الفصل 4١‏ . وانظر 
عن الطريق إلى Spl foul : Siw‏ » الكتاب ۱۷ » الفصل الأول » القسمان 
4 وه ) . وانظر عن سيلان all AKL « Natural History ¢ gh:‏ 6 
الفصل ٠ VE‏ مفاصية العيد الذى أعتقه أنيوس بل وكاموس Annius Plocamus‏ 
وما جاء هنا عن سيلان من سجالأساطير . وانظر عن مر اسکنج : اسعاراون » 


الكتاب ۱۵ ء الفصل الأول > القسم als‏ وانظر 1. ه . وورمنجتون 
E.H. Warmington , The Commerce between the Roman Empire‏ 


Trade ۰ : تشارلزورث‎ . Suggs CATA < كبردج‎ ( and India 
۲ 6 zo ) Routes and Commerce of the Roman Empire 
«۱:۸۰ کردج‎ ) History of Ancient Geography طومسون‎ ate وج‎ 


Uys‏ جلها شغلا للإمبراطورية الرومانية . فكان ile CA‏ التجار 
من القرصنة فى البحر والاستفلال فى المواقء » وكان عکن فى الوقت 
نفسه أن يكونوا مصدر دخل متقول ی انم الدولة . فأمر أوغسطس 


t ött al ve) العربية‎ Aelius Gallus بحملة أبليوس جالوس‎ 


e r 


ليشعر العرب الحنوبيين بقوة الرومان » ورعا كان من أغراضه أيضاً 
احتلال إحدى عواصعهم . ولكن كانت هذه IH‏ فاسدة ABEN‏ ققد 
سلكت شر طريق مکن » فقد سارت ا السفن أولا عير جزء شاق 
من البحر a‏ عد من خايج السويس إلى ليوك كوى على الساحل 
الشمالی الفرنی من المزيرة المربية » ثم قطمت بعد ذلك مثات الأميال 
فوق الأرض الوعرة المتدة فى غرب الزرة ge‏ الين . ولاتعنينا الرحلة 
البرية » ولكن بسف اسطرابون رحلة البحر وصفاً موجزاً یس 
ds‏ الاهمام . 

فهو بقول :« كان انلطا الأول بناء سفن طويلة | سفن حربية تسیر 
بالجاديف [ »مم أنه لم تنشب ولم يكن ينتظر أن تنشب معركة فى البحر . 
فالعرب لیسوا شديدى اليل إلى اطرب حتى على الأرض » BEML‏ 
lel J‏ نجارة » ولا ميل للم اطلاقا إلى المرب ف البحر» . وهذه 
العبارة الأخيرة فها تعميم بعض الشىء » فقد شهدت أيام البطللة قراصنة 
من الثبط . ولكن كان التبظ فى عصر اسطرابون حلفاء روما تابعين 


— vA — 

لما » ول يكن فى تلك الأرجاء شب Art‏ يستطيم إبداء أية مقاومة 
فى البحر . ولا أدرك جالوس خطأه » بى ۱۳۰ من السفن الناقلة 
للتحنود ) Skeuagéga‏ ( ؛ وهی سفن شراعية ce‏ ال عدد قليل من 
oe tll‏ » وتسح ous)‏ كير من‌اطنود . «ولعد آلام وشدائد عدة وصل 
بعد har‏ عشر lay‏ إلى Sod‏ كوى فى بلاد النبط » وهی ميناء GENE‏ 
S‏ » وذلك بعد أن خسر کثرآمن السفن > ضاع بعضها یکل من 

کان elal — ade‏ الرحلة y‏ سلب أى عدو , 
ولمل الرومال استأنفوا عاولة السيطرة على بلاد المرب الجنوبية » 
فاحتلوا ميناء عدن فى So‏ کلاودوس )\&~ م( أو قبله . 
airy‏ علينا رلوس قصة هذا الحدث فى جلة واحدة قصيرة هی : 
» ولکن E Kaisar ] rand‏ أخضعها قبل lial Î‏ زمن غير طویل ۹4 
ولسکن احتدم Jal‏ طويلا حول هذه العبارة . وغابة ما سل به هو أن 
هذا العم لكان مكنأمن الناحيةالبحرة LABLI,‏ من‌میوس‌هورموس 
أو She‏ إلى عدن ليست أبعد من السافة التى تفصل بين وتیول 
(۳۰) انار عن علة جالوس : اسطرابون » الكتاب ۱۹ ؟ وما olds‏ عنه 
مأخوذ من الفصل الرابع ‘ القسم YY‏ . ويذ ریاینی : Natural History‏ « 
الكتابالثانى » الفصل ١358‏ > والكتابالسادس , الفصل ۱۹۰ e‏ رحلة قصيرة 


فى الیعر الأخر قام بها حایوس Gaius Caesar ped‏ » حقيد أوغسطس > 


في السنة الأولى قبل اليلاد . 


کے SAS‏ 
Puteoli‏ والإسكندرية . ولم تسكن الماجة تدعو إلى سفن حربية إذا 
كانت الدول التى gh] at‏ الجنولى من الببحر الاجر عاطلة منها - 
وليس AE‏ ما يدل على أنهكان لديها من ذلك شىء . وف هذه AL‏ كان 
كل ما يتطلبه الأ بضع سفن ALE‏ بريئة الظهر Hae‏ عثات قليلة 
من جنودالفرق الرومانية ؛ متى نزلوا إلى الشاطىء لم تسكن قوات الأمير 
الل ندا لها » حتى إذا حاولت . فیکون الامر كله أيسر إلى حد بعيد 
من de‏ آیلیوس جالوس » أو غزو الفرس لبلاه العرب النويية را 

فى القررث السادس الیلادی۳ . 


# هی الآن ميناء يتسوولى Pozauoli‏ بالقرب من نابول Ja‏ المترجم ( 
(Y \)‏ بريبلوس » الفصلى 55 (النقول عنه) . وقد شك الناشرون التقدمون 
( الترجم : oed‏ بريباوس ) فى عة e DAH‏ وغيروا Kaisar‏ إلى اسم أمير عرب 
جنوبى : ار مار و شف فى هذا الموضم . وأبد بعض:العاماء التأخرين القراءة 
Kaisar‏ : م . رستوفتف فى Zur Geschichte des Ost - und i Us‏ 
Archiv für fas ¢Siidhandels im ptolemaisch-rémischen Aegypten‏ 
Papyrusforschung‏ « الد الراب ( ۱۰۷ yasa‏ 6 ۶ ص ۳۰۲ 
وما Glan‏ وا. کور عان فى 4# Die historischen Nachrichten des‏ 
mes) + Janus ‘as «< Periplus maris Erythraei über Arabien‏ 
الأول (۱۹۲۱) مس 5١‏ ب 59 ؟ وف . شور aie GW. Sobur‏ 
Klio ales ¢ Die Orientpolitik des Kaisers Nero‏ آللحق Beiheft‏ ۱۰ 
(AYY » gad)‏ » ص EEA‏ وفرسك ص ۱۱۰ س ۱۱۱ -Kaisar Qe‏ 
ولكن الدث لازال موضع شك لدی TE‏ أندرسون فى The Ancient‏ = 


والأفرب إلى اليقين هو أن روما كانت فى poe‏ بریباوس حليفة 
لأمير ظفار الخيرى فى جبال المن . وكانت قبيلة مير » التى بسمما 
اليونان « هوميريتاى » مهاسم » أخذة فى غلبة سبأ على السيادة 
فى جنوب الزرة . فكان من شأن التحالف مع جير » مقرونا بوجود 
حامية رومانية فى عدن » وهو مس مکن » أن يكون معانا كافيا لسلوك 
العرب المتوبيين مسلكا طينا TD,‏ 

ولكن التدخل اليوناتى الرومانى فى التجارة واللاحة ترك مع ذلك 
Vie‏ فسيحا لاتحار العرب . فبريياوس يحدثنا عن جارهم عبر البحار 
فى منتصف القرن الأول الميلادى » ويصف لنا فى الوقت نفسه سواحل 
الجزبرة العربية والبلاد الجاورة لما . وهو يبدأ بالثمال الفری من Eyb‏ 
فيصف ليوى كوى UL‏ سوق للنبط تستعمل فى اللاحة العربية امحلية . 
والساحل العرنى فما وراءها خبيث تنفر مته النفوس » sally‏ يسلبون 
متاع أولئك الذين بطم ELI‏ الماثر سفنهم على صخوره . فإذا مررن 
siy‏ البلاد « أسرع ما نستطيع » وصانا إلى الم » حيث الناس أ كثر 


b gio‏ إلى اسل »> والقينا ‌اسینا على مقربة من موزا » « وهی مدينة 
Pag 1 a E‏ 
dels Cambridge History =‏ الماشر ( ردج © (AAYE‏ ص ۸۸۰ 
وما بعدها » وهو رفض أيضا نظرءة شور العامة مستندا إلى أدلة قوية . 


. ۲۳ الفصل‎ sli (ry) 


(1) 


من الأسواق cal‏ على أساس من القانون » ؛ وهی غا المالية أو على 
h yia‏ مها . 


«...والكن كله دحم lel‏ اسف 


با وب n‏ 


وی شغل شاغل بشئون التحارة ؛ فهم يتجرون مع الساحل البعيد 
| یربا والصومال ] ومع بر ازا ء وييمثون بسفنهم الما » . والرسى 
التالى هو أو كيليس عند مضيق باب الندب » وهی لاتعدو أن oss‏ 
مكاناً تتزود فيه السفن بالماء فى طريقها إلى المند . وتأتى بعد هذا عدن 
D Arabia Budaemon‏ بلاد العرب السعيدة » © واليناء الحقيق الوحيد 
فى شبه الجزيرة العربية . وكانت فى المصور القدعة » ج رأينا » السوق 
Gill‏ تتبادل فيه السلع المندية والصرية . أما الآن e‏ بعد أن لم تمد حتى 
جرد ميناء تتوقف عنده السفن اليونانية والرومانية القاصدة إلى الهند » 
فقد اتحدرت إلى مستوى « قرية على الشاطىء » » لعلها كانت تضم 
حامية رومانية تضن علما شيئًا من المحة والحياة . وإلى الشرق من عدن 
تقوم کانی » التى يسما حزقيال CALS‏ وهی مکان حصن AA‏ 

# يقول جلازر ( الرجم المذكور فى هامش ۱5 e‏ س ۱3۸۱۳۸ ) إن موزا 
هی وزع AML‏ پالقرب من ما . وانظر شف ( امرجم الذکور آولا فى هامش 
س ۱۰۱) .۰ (الترجم) 


. ) اللاحظة الأول‎ » ٩ انر ملاحظتنا السابقة فى هذا المدد ( هاش‎ aka 
(eal) 


—- AY — 


« وه سوق لکل اللبان الذى زد ع فى البلاد .» Sh‏ ه لها على 
ظهور الجال » Gy‏ الأرماث الحلية الصنوعة من الد By e‏ القوارب . 
ولهذا الكان ale Cast‏ عدن الساحل البعيد» [ و ] ببريحازا وسكيثيا 
| وادی السند ] Bley‏ وفارس الجاورة ها » . وذ کر بعد ذلك مسا 
ەە ومواقع صفيرة أخرى على ساحل حضر موت ؛ وكذلك 
جور ة سوقطرة » وهی تابمة «للك بلاد COB‏ (بلاد العرب الحنوبية) » 
ویسکن فها على الساحل الثمالى تجار عرب وهنود ویونان(۳. 

هذه الفقرات التی نقلناها ندل على أن سفتاً bolt‏ عربية من موزا 
وکانی كانت تقوم بتحارة منتظمة مع رازا . ولیس فى بریبلوس دلیل 
على أن المرب تماوزوا ريجازا جنوبا E‏ ولكن fate‏ إلى حد بعيد آم 
كانوا بقصدون إلى ساحل مالابار طوال عدة قرون للحضول على caki‏ 
نی كانت gh‏ منه سفهم ( انظر الفصل الثالث ) . ویقول صاحب 


ر لوس إنه ری فى موزريس Ale‏ موالىء مالابار » سفتاً يونانية 


# بری شير تير ( لارجم المذكور فى هامش ۱۱ ص 86 WTC‏ خور مقشی 
غرب رأس فرتك . ولكن ae‏ جلازر ( المرجم المذكور فى هامش ۱۷ ۶ 
ص ۷۹ آخر سطر — ۸۰ ) قائلا إن ee‏ كانت ميناء مدينة ظفار ."وانظر 
ee‏ + ص ۱۰ ۰ ( الترجم) 

(rr)‏ راوس ء الفصل ۲۰ س عع ؟ والعبارات المنقولة هى من الفصلين 
۱و 


-— :م — 

call وهی المنطقة‎ » Arince Sul لملها هندية = من‎ - tees 
Sangara | هندية ضخمة تسمى سنحار‎ be حول ومبای. وقد ر أى أيضا‎ 
قاصيدة إلى م‎ Colandia على ساحل مالابار » ترش تدعی كولنديا‎ 
ساحل بلاد‎ d OK الکنج $ ولا برد د کر للسفن اهندية فی آی‎ 
) ور ازا تبمثان بسامهما (ومنها السكر‎ Sd المرب » وإن كانت‎ 
. إلى ساحل الصومال فى إفر ة0"‎ 

وعلى ساحل إفريقية الشرق كان التحار العرب بشاهدون فى کل 


مكان حتی رها Rhaptals‏ 00 بالقرب من زمار 5 وكانت تطل على البحر 


Intercourse | رولسون‎ J gh ا‎ , OF Gujarat بد هی منطقة جوجارات‎ 
واتار شف‎ . ١١8 ص‎ between India and the Western World 
5 8 0 + 
اارجم الذ کور آولا فى هاش ۰ص ۷۰) ۰ (الترجم)‎ ( 
A. Hermann بريباوس » الفصول )هو ۰ و؛ ۱ . ويقول ۱ . حرمان‎ (YE) 
Die Verkehrswege zwischen China, Indien und Rom pres re) 
( Veréffentlichungen des Forschungsinstituts für vergleichende 


۶ ))۱*۲۲( gill! Heft العدد‎ « Religionsgeschichte a.d., U. Leipzig 


ص ۸ ء إن فزيقا من السبثيين زاروا الإمبراطور الصيى فى أوائل الق_رن الأول 
SAM‏ ومعهم خرتيت إفريق هد له . ول يتح لى الاطلاع على يدث هرمان ء 
واعا قلت قوله هذا عن وورمنجتون 6 ص ۳۷۰ 

SMG # #‏ يليمين Quetimane‏ على الفر ع Me‏ من Wo‏ الزسزی , کا 
يقول كارل ترز : «YY — ۲۳۰ oe ¢ Im Goldland des Altertums‏ 


ویژّده فى ذلك جلازر : Zwei Publikationen über Ophir‏ (ميويخ = 


۳ 
الأعر غلك أ كسوم الستقلة الناشثة » التى أسسها مستوطنون من 
بلاد المرب الجنوبية . وفى الصومال وما وراءه كان حر skel‏ عرب » 
کا أن زتجبار كانت لا تزال خاضعة لساطان gye‏ ويقول بريباوس 
عن tolas‏ إن « أمير عفر [ فى الین ] كان يحكها عقتضی حق قديم 
يخضعها لسيادة الدینة الى تلقاها Sol‏ ما تلقاه على ساحل بلاد العرب 
| موزا | . وأهل موزا SYS‏ باسمه » ويبعثون إلها بسفن he‏ 
يستخدمون فى معظمها ربابنة ووكلاء و يألفون أهل البلاد 
ويتزأوجون معهم » وبعرفون الساحل CML)‏ . ويشيركاتبنا إلى ما وراء 


رهابتا قره « | « إن الى فیط ) تکنشف معاله » وهو ينحنى إلى الغرب0*؟؟ » 


=۱۹۰۲) » ص ۱٩‏ . ولكن يقول هران فون فيسمان وماريا موفتر ( للرجم 
المذكور فى اللاحظة الأو J‏ على هامش ٩‏ ص ۷٤‏ ) إن blas‏ قد تكون 
kilwa 3‏ الآن . وانتار Cal‏ شسبر جر co)‏ اللذكور فى هامش CVV‏ 
ص ۷۵۵ ) وشف ( اارجع FAM‏ كور أولاة ی هامش ١5‏ ۰ ص 14 ) Nyaa‏ 
eo‏ ا هاش ٩‏ + س YAY‏ هامش ۲ ) . ويرى حلازر gM.‏ 
اکور فى هامش ١9‏ ۰ س ۲۰۷ آعلی) أن الاسم عرفى الصيغة من LIS‏ : وأنه 
كان ينطق ولاريب inj‏ . (کان حلازر ری فى هذا dent‏ ۰ آسفل ê‏ 
قبل أن يتحول إلى رأى بيترز» أن رهابتا لاد أ ها و سکن تسد كثيراً ال توب 
عن دار السلام أوكلوة) . ( المترجم) 

ghey (to)‏ © الفصول ۷ و و۱۹ (ae dë)‏ س انظر فرسكت 
ص ۱۰۹ عن genomenés‏ ) المترجم : قدم ) - والفصل ۸ oily. (ae JB)‏ 
عن‌العرب ب ادن ذ ى شرق ف Sons of Sindbad : A. Villiers jl} Via‏ 
Odd)‏ ۽ ۱۹۰) 


e 
the وأسرة أنطونينوس‎ Badrion تراجان وهادريان‎ see وفى‎ 

ar A ) Antonines‏ ¢ ( ظل الازدهار رائد التحارة بين دنيا 
البحر التوسط والبلاد الطلة على الحيط الحندى . ققد أصلح تراجان 
الواصلات بين البحرين الأجر والتوسط . وجمل (عام 1٠١5‏ م) من 
دولة النبط على CHUL‏ الشرق من البحر الأجر » وكانت تابمة زوما» 
a,‏ رومانية lale‏ « بلاد العرب « ؛ ae las‏ هام من al‏ ‘ 
على رس خليج العقبة » إلى دمشق Du‏ بالبتراء وبصری . فلت أيلة 
محل ليوك كوى کم ميناء فى بلاد النبط . وکان النبط ALSIP‏ 
فى JA‏ الاقتصادى من هذه الننييرات » فان البتراء ۸ تزدهر فى أى 
بوم من الأيام کا ازدهرت فى القرن الثانى الیلادی . وف مصر cohol‏ 
تراجان القناة القديعة التى كانت الرواسب قد أفسدتها ثانية بعد عصر 
البطالة » وحفر قسما جديداً من BEL‏ ليصلها eb‏ مند بابليون 
Babylon‏ ء مكان مصر القدعة » فيحسن الاتصال بالفرع Boll‏ 
أو الكانوبى Comopic‏ من Wo‏ النيل » وهو يؤدى إلى الإسكندرية . 
ونشأ ميناء القازم «سعیده حيث cad‏ قناة تراجان بالبحر الأخر . 
فهذه JUAN‏ التى قام مها تراجان ندل على أن خليحى السويس والعقية 
لم يكونا فى تلك الفترة مثار هول وخوف لملاحین اليونان والرومان ؛ 
وکان من أسباب ذلك وجود أسطول lias‏ فى البحر الجر متأهب 


— AY — 


لاضرب عل أيدى القراصئة . وقد وجد فى مصر قش هام دجم dl‏ 
abl‏ هادریان ( ۱۱۷ - ۱۳۸م) » وهو يذ کر قابة من الربابنة 
pull‏ بان 3 all‏ الاجر 4 انط شا الرزق وحظيت باعترات 
الإمبراطور . وهكذا ل يصعب على أهل تدمر الذين كانوا يعيشون على 
مارد القوافل » واعتادوا cbs‏ رحلات ile‏ عبر مسافات شاسمة » 
أن يحولوا Payer‏ إلى البحر » وا كانت مديتهم فى قاب 
ZOU‏ 


ee 
= ۱۵۰ ویدلنا کتاب بطليمو سكلاوديوس فی الجثرافيا (حوالى‎ 

٠۰‏ م ) على أن اليونان کانوا فى عصر أسرة أنطونينوس] AT‏ علا 
Goud! Lid‏ مهم oll‏ برییاوس وبلینی ۰ ققد موا SW‏ برکبون 
البحر على طول ساحل إفريقية الشرفية حت رهابتا . وکانوا أدرى من 
مؤلف بريبلوس بالسواحل العربية البعيدة حتى تمان . ویذ کر بطلیموس 


(A)‏ ديوكاسيوس » الكتاب 58 ء الفصل ١4‏ ؟ وبطلیبوس كلاوديوس 
e Lill e Ptolemy Claudius‏ الكتاب الرابع » الفصل ا امس » القسم؛ ١‏ ؟ 
Breviarium : Eutropius cy 957 9.9‏ ¢ الكتاب الثامن e‏ الفصل الثالث » 
القسم ow‏ . و Années d'Mpigraphie‏ ( ۱۱۹۰۱۲ ( > رقم ۱۷۲۱ 
و Economic Survey of Ancient Rome‏ ) بلتیه‌ور 6 ۱۳۳ (AAE‏ 
ج ۲ »رقم ۵ ص ۲۸۶ — Lal lal,‏ ص VEE‏ . و The Ancient‏ 
Cambridge History‏ « > \\ « ص ۲۲۹ — YYA‏ 4 بقلم ر oad J re.‏ 
R.P. Longden‏ کذاك وورنچتون » ص AX‏ وما بدها . 


— AA — 


فى الحزء atl‏ الغربى من بلاد العرب أسواق موزا وأوكيليس وکانی 
وعدن emporion Yvon gil‏ متسه " وكانت تسمى قدي Arabia‏ 
Budaemon‏ . وكان اليونان فى ذلك الوقت رکبون البحر إلى سيلان » 
التى يشتمل AS‏ بطليموس على وصف لما . وكانوا يعرفون مصب 
الکنج فى خليج البنفال » کا كان نفر قليل من المثامرين قد عبر البحر 
إلى شبه جزيرة اللایو D‏ شبه الزرة الذهبية € The Golden‏ 
00170 وکان دجل یدعی الاسکندر قد res‏ زها إلى cline‏ 
2 کتیحارا 000006 وتدل التواریخ التأخرة لأباطرة هان عل 
أن آخرين تبموا الاسکندر » وتنىء أ کنر ما ينىء بطليموس OSE‏ 
« كتيحارا € » فقد حاء Vd‏ أنه Jd‏ عام ۱۹۹ on De‏ ملك تسن » 

# أى « STM‏ التجارى لبلاد العرب » . ( الترجم) 

nêsos و‎ «cil « chersos من‎ ( Chersonese أطلق الیو نان اسم‎ amg 
جزيرة » ) على أشباه جزر أريم » منها « شبه المزيرة الذهبية » الى تمن‎ « 
عن آوفر . ( الترجم)‎ Ltt من‎ ١١ بصددها . انار هامش‎ 

### مدينة وميناء هام تنسبه الصادر اليونانية والرومانية إلى ال « سینای » 


Sinae‏ ( انيز 


s — أو کیان‎ Hanoi وقد بکون هانوی‎ . ) cag ght 

f 

Ma) Canton کو نکاتو ن‎ TSE Tong King حل نج كنج‎ Kian-chi 
7 5 

عن The Oxford Clasšical Dictionary‏ )1 كستورد » 1۹6۹ )2 نحت 

. t eleg) 1 ص۹‎ Arabia and the Far East : الكلمة) . وانارحزین‎ 


( er ) 


أتطون Antin‏ | ما رکوس أورليوس انطو نیو س Marcus Aurotios‏ 
T Antonius‏ « بوفد أخل منذ بلوغه حدود جى - نام مس [ أنام 
amam‏ [ بهدی العاج وقرون OSE‏ وقواقع السلاحف البرية وإلى 
ذلك الوقت برجم الاتصال الباشر بپذه البلاد ۰ ولا تشتمل قائمة هداب 
الوفد على جواهر ما » ما يثير الشك فى الرواية » . وحتمل أن «الوفد» 
كان gs‏ من تحار آمحروا من شرق إفريقية » فان « هداياه » لم تضم 
تفاس من البحر التوسط بل سلما إفريقية . وعدم ذ کر المواهر يؤيد 
الرواية أ کنر ما بثر حوها الشك . فهذه الرحلات الرائعة » من مصر 
إلى حدود السین » جعلت من الیونان الذين قاموا مها سلافا للفرس 
والعرب فى مياه الشرق ai‏ ۲۳۷ . 

Gs‏ خلال القرن الثالك آخذت هذه الشحارة اليونانية فى الذبول 
لاخحلال الامبراطورية الرومانية من الناحية الاقتصادية واخفاض 


قيمة علا ` ومصادرنا 3 هذا الصدد شحيحة 4 ولكن يدل على هده 


at‏ کته حی س نان صقصطلت . (الترجم) 

(۳۷) بطليموس » الكتاب الأول » الفصل التاسم , الأقسام الأول و۱۳ 
و ١6‏ ؛ والفصل ۱۷ الأقسام ۲ ه E‏ والكتاب السادس ء الفصل السايم ؟ 
والكتاب السابع » الفصل الرابم . وهو — هان سو ء الفصل ۸۸ » الترجة 
Wey‏ 4 بقلم هرت : China and the Roman Orient‏ ¢ س dyall) £Y‏ 
عنه ) . کذلاث وورماجتون ص 1١5‏ — ۱۳۲ . 


یت q+‏ ج 
الحقيقة دلالة كافية أننا لا نكاد حد أثراً deal‏ ارومانية فى tbl‏ بعد 
EL WAV — ۳ ) ° Caracalla oo‏ 2 


الإمبراطوريتآن الساسانية و الب نطية 
أخلى اليرت مکانهم فى إران للا سرة الساسانية الفارسية حوالی 
۰۵ م ؟ وفى ٍمبراطورية البحر التوسط أصبحت القسطنطينية الماصعة 


بدلا من روما ( 7٠‏ ) . وکان من شأن الوطنية الفارسية فى ناحية » 


وانتقال مركز السلطان إلى الشرق فى ناحية أخرى » أن ازدادت حدة ؛ 


الصراع بين الامبراطوریتین المظیمتین ؛ وأعان على ذلك أيضاً الصراع 
Guull‏ بين الزديين والسيحيين . وكان اير ون فى جنوب بلاد العرب 
قد صاغوا من ما سيا وغيرها دولة واحدة . وعلى المانب الآخر من 
البحر الجر » كانت ملك أ سوم الحبشية olay‏ قوة ومضاء . 
وعراجعنا عن الفرن الثالث والقرنين التاليين بالنة الشح . فا كان 
يحفز اليونان القدماء من فضول قوى يشمل كل ناحية من BLN ely‏ 
حل عله فى الأدب pal‏ مفرط بسعادة الروح . والؤرخون والنرافیون 


s 


* هو ماركوس آورلیوس oiii‏ (الترجم) 
(YA)‏ م رستوفتسف: The Social and Heonomic History of the‏ 
VEN e (AAYY ¢ 2g Î ( Roman Empire‏ — و۲ 
عع الحوامش . 


اووس 
المرب فى القرون التأخرة لم يخافوا سوى قليل من المعلومات الأصيلة 
القيمة عن هذه الفترة السابقة الاسلام على طولحا . oy‏ الفارسى 
sal‏ تبق ld‏ من هذه الفترة » وما كتبه السريان فى تلف المصور » 
يتملقان بإلدين وحده تقریباً ؟ كا أن الاداب المتدية الختلفة كانت داكا 
لا Wate,‏ شىء فى کراهتها للا مور الدنيوية . ولهذا ان نظفر إلا بمعاومات 
متناثرة قليلة عن اللاحة الشرقية فى هذا العصر OY‏ 

ویدو أن الساسانيين شجموا اللاحة الفارسية » التى ل در لها 
الازدهار من قبل . ققد سس أول ملوكهم » أردشير الأول (۲۲۵ = 
۱ )؛عدة موالىء حرية ونهرية . وعقد أرسى YAY)‏ = ۳۰۲) 
صلات مع «زيد أفريك شاه» » أى ملك شب ازغ فى شرق الصومال . 
وف أوائل القرن الرابع يمد عرب البحرين والساحل وراءها یمبرون 
الحليج الفارسى الا غارة على الامبراطورية الفارسية ( حوالى ۳۱۰) ؛ 
وبعد ذلك بسنوات قلائل رد الاك الساسانی سابور TU‏ على هذه الغارة 
latte‏ » وذح كثيراً من سكان البحرين وأقام فها حالية من الفرس 
وی أخريات ذلك القرن فال الؤرخ اللاتينى أميانوس ماركلينوس 


: E.G. Browne اظر عن الأدب ال اوی !. ج. راون‎ (WA) 
۷ الأول » ص‎ oh (AAYA: con 5) A Literary History of Persia 


وغ س اا 


gaH اك الساسانيين ؛ إن‎ Guay وهو‎ ) Ammianus Marcelinas 
رحلاتها‎ ett الفارسی كان يعج باللاحة » وان السفن البحرية كانت‎ 
فى تيريدون عند مصب الفرات — وظهور هذا الاسم القدیم من جدید‎ 
Sly يبعث على الدهشة . ويوصف المرب الجاورون راد لحم عدة‎ pl 
. قادرون على استغلال ثروات الر والبحر مما‎ aly © ومراسى‎ GF 

وتقول رو 7 تارخية صينية تشمل الفترة المتدة من ۲۸۲ إلى ۵٥٦‏ م 

« إنك تستطيع أبضاً النهاب إلى تا تسن | سوريا ]| n a‏ > 
الغربية لبارئیا [ فارس الان ] » tite‏ ساحل البحر التعرج Ub‏ حوله 
أ كثر من عشرة آلاف دی » :1 | ألف ميل | » . ویسحل مصدر 
صينى آخر وجود ENE‏ بحرية فى القرن اللخامس بين الصين وكل من المد 
وشرق إفريقية وسوريا ؛ وإذا جاز لنا الاستدلال بأحوال متأخرة بعض 
الشىء قلنا إن السفن الصينية رعا كانت تلتق فى موالیء سيلان بالسفن 
القادمة من الغرب على اختلاف حنسياتها . وقد لاحظ CLL‏ الصینی 
ذا هن Kachin‏ وجود D‏ كثر من التحار السبئيين CSA-Bo)‏ فى 


سيلان عام 2۱6( , 


) ۰ تارخ الطبرى » ط م .ی . دی جوية M.J. de Goeje‏ وغيره ( ليدن 
VAVA < Leyden‏ — 14°( < القسم الأول Be‏ زء الثای » ص ۸۲۰ 
و AYN‏ و SAWN — AYA‏ وأميانوس ماركليئوس | Res gestae‏ < 


ey‏ يدل على مدى اعحلال صلات اليونان والرومان bb‏ خلال 
هذه القرون أن اسم « الحنود » نفسه أصبح الكتاب يطلقونه كثيراً 


e 


الأحباش وا رین . وانی olac‏ بدا هذا ga‏ استدلالا بشىء 


\ 
ا 


ال کاب م م ب » الفصل‌السادس ءالأقسام الثائيوه ٤‏ و 1 MALE‏ وی اس 
Wei-shu‏ « الفصل ۴ = هرت ؛ ص 1۸ ( القول (ate‏ ۳ وسوخ- سو 
Sung-shu‏ <« اافصل ay‏ هرت » ص Str‏ وكوزماس € ots‏ © 
القسم YYA‏ . وا . هرتسفاد s5 H « Paikuli : EL Herzfeld‏ الأول 
cody )‏ 4؟*5١1)ء‏ ص ۱۱۹ ۰ ولقش ترسى , س Eo‏ . وھ . حسن : 
VAYA < Oat) A History of Persian Navigation‏ ( < ص oA‏ 
و ماپسدها . و dey The Travels of Fa-Hien‏ ج . 3 J. Legge‏ 
الإتليزية ( كسفورد 6 e (NAAA‏ ص ٠١٤‏ . 

L'élément persan dans AZ 4 G. Ferrand جح فران‎ hrig 
۲۰ adt « Journal Asiatique des les textes nautiques arabes 
حين يزعم أن زج‎ e Yoy ۱۵۲ ص‎ CANE asg س‎ Gul) 
(Ea olga: px alle العربية معطشةأوغير معطفة مأخوذة می‌زنت آوز,‎ 
. يرائهم فى شرق إفريفية‎ lel فن الفریب أن يستعير العرب من الفرس البعيدين‎ 
وزجيس‎ ) ١١5 ریباوس » الفصل‎ ( Azania وتدل الصیفتان اليونانيتان أزنا‎ 
) (بطليموس » الغرافيا » الكتاب الرابع » الفصل السابع » القسم الرابم‎ zingis 
. على أن هذا الاسم كان مستعلا قبل بدء التجارة الفارسية بزمن طويل‎ 

( الترجم : يسمى كوزماس ( القرن السادس الیلادی ) ER‏ « زيون » 
Zingion‏ . انظر جلازر ( امرجم الذكور فى هامش VV‏ ص ۲۰۳ أسفل ) 
وییوری (الرجم الذكور فى ۳۹ ۲ c ۳۲۰ » UU edhe‏ هامش ه) . 
وانظر كذلك شف ( اارجم المذكور آولا فى هامش ۱۳ س ۹۲ ۰) 


هوس 
غير ثابت » أنه يحب تطبيق هذا التفسير على البارتین ose‏ اللتين 
ترجمان إلى النصف الأول من القرن الثالث : فن عصر جليبنوس 
(YA — YoY ) Gallienus‏ نمل أن « الإميراطور « fist‏ أعليانوس 
Aemilianus‏ فى مصر کان حين سر يعد de‏ ضد « الحنود » ؛ هذا 
إلى أن فبرموس صدا » التاجر الشرق الغنى » « کان كثيراً ما بیس 
بالسفن التحارية إلى امنود » من مصر ( حوالى ۲۷۵ ) . فلا يحتمل 
أن الحنود القیقیین ثم الذين تمنهم هاتان المبارتان . وف أواخر هذا 
القرن بعث أحد ماوك | كسوم بحملة من sliga‏ آدولس أخضعت المرپ 
على ساحل المحاز » وقضت إلى حين على ما كانوا عارسونه من قدیم 
Gl‏ من قرصنة . ول تلبت ملك أ كسوم أن غزت المن وضعت الما 
jam‏ ؛ ولکن لم يذم هذا الوضع طويلاء ققد استعادت الين استقلالا 
قبل منتصف القرن الرابع . وحوالى عام ۳۵۵ ذهبت إلى هناك بعثة 
دينية مسيحية تؤمن عذهب ارپوس Artus‏ » وكان يقودها یوفیاوس 
Theophilus‏ » وهو D‏ هندی « E Íz‏ جزرة D‏ دیپوس Dibos‏ » 
ولملها سوقطرة lado)‏ سوخاتارا ) , وقد آسست هذه البعثة کنيسة 
فى عدن e ( Arabia Eudaemon ) Adane‏ التى كانت سو G‏ ومیناء 
sleet LSI‏ اليو :أو الرومان؟ومعنىهذا أنهؤلاء التحاركانوا يقصدون 


إلها فى رحلات منتظمة من مصر » وكانت طم فها جالية من صفار 


— و8 — 
التجار بلغت من الكبر حداً احناجت معه إلى كنيسة خاصة . وكان 
s‏ $ ۲ 
على الطرف الثمالى من البحر الاجر میناءا القلزم وأيلة E‏ و تعد Si‏ 
ليوك eS‏ » وان ل زل قائمة حتى gly‏ الفرن الثالت ۴۹ . 
وعلى المكس من هذا الفموض الطويل الأمد توافرت لنا معلومات 

» عن اربع الثاى من القرن السادس ۰ فقد من بروكوبيوس‎ Fag 
الحروب الفارسية € قسما قصيراً عن‎ D حستنیال > كتايه عن‎ Age مۇرخ‎ 
الأحداث والأما كن حول البحر الأجر يلق عامها ضوع قوياً . واستطاع‎ 
النظرى کوزماس إنديكو بلي و ستيس السكتابة عن التحارة فى‎ GI aL 

Historia Augusta (£1)‏ , الكتاب ۲١‏ » الفصل ۲۲ ء القسم الثامن ؟ 
والكتاب ۲۹ » القصل الثالث ؛ وكوزماس » الكتاب الثانى , القسمان VEX‏ 
و ۱٤۳‏ (قش أدولس (GW‏ £ وفياوستورحيوس Philostorgius‏ : 
ALI « Church History‏ اثثالث ء الفصول ع س 5 . Sealy‏ فى معنى 
« امنود » فيلوستورجيوس » الكتاب BEN‏ » ل السادس ؛ وبروكوبيوس 
Procopius‏ وكوزماس 2 ف فى مواضم عدة E Littmann ole.‏ مم 
آخرین : Deutsche Aksum Expedition‏ « ۹ أجزاء )2 (YANE cod‏ 
٠. Ay‏ روسیی C. Rossini‏ الى 2<“ Expéditions et possessions des‏ 
Habasdt en Arabie‏ <« عجلة ١ duties Journal Asiatique‏ ۱ ماد ۱۸ 
Aly)‏ سیر ۱۹۲۱ > ص o‏ —#1 وکامرر : La mer Rouge‏ < 
القسم الأول » الزء الشاث ع ص ۲٠١۷‏ س ۲۱۰ و EVE‏ ۲۱۵ ۰ 
ون .رو دوکانا «Handbuch der altanabischen AltertumskundeG, J‏ 
الجزء الأول ( كو هاجن ۱۹۲۷ ) مس ۱۱۵ س ۰.۱۱۱ 


— aq 
البحر الأمر وماوراءه مستعيناً معاوماتهالشخصية » إذكان قد زار آدولس‎ 
تاجراً فى صدر شبابه » كا حر ءرة إلى ما وراء باب الندب . ويتحدث‎ 
¢ Martyrdom of St. Arethas » استشهاد القدس الحارث‎ D AS 
وهو لؤلف مهول ؛ عن غزوة حبشية الیمن . هذا عدا قرات قليلة‎ 
ما يقوله‎ ce والطبرى وغيرها‎ Jomm Matalas فى حون ملالاس‎ 
. اولك الو لفون‎ 
وكان الوضم التتحاری فى هذه الفثرة على هذا النحو : کات سیلان‎ 
ركز التحارة البحرية بين الصين والشرق الأدنى . فكانت سفن‎ 


التجارة فما بين سيلان والناطق الواقعة غرپا فى Gal‏ الفرس 


الصينيين وسائر شعوب الشرق الاقصی تسير غرباً حتی سيلان » وكانت 


Wy‏ كسوميين . وكانت السفن التحارية اليونانية تمضى go‏ آدولس 
أو تتحاوز حیان باب الندب قليلا . آما اللاحة العربية فلا نسمع عنها 
enini 5‏ : 


# « القديس » OA‏ هو زعم ALS‏ المارث بن كعب » وكان من نصارى 
المن الذبن قفى عليهم ذو نواس ( وسيرد ذكره فها بعد ) . وقد ضاع الأصل 
UL‏ الكتاب الشار إليه » ولكن وصلت إلينا الترجة الیونانية GaN.‏ 
و ری ( اارجم الذ کور فى هاش ٤۲‏ > الزء الشای , س tld evt‏ 
الأول ) . ( الترجم) 
og (EY)‏ پوری J. B. Bury‏ : 

<= History of the Later Roman Empire 


ay —‏ — 
وکان للفرس نشاط ماحوظ فى اللاحة خلال Gal‏ السادس 
فسكوزماس بتحدث عن سفن فارسية فى موانیء سيلان » وعن Bm‏ 
البشيرية لسطورية پیست الا عون علا عطارنة فرس إلى تلك از رة 
وكان الفرس ثم الوسطاء فى حارة hl‏ بين الصين والغرب » سواء 
ساسكت طريق آسیا الوسطى صادرة عن ال «سيريس»6 Seres‏ أوالطريق 
البحرى صادرة عن ال «سینای € sine‏ ؛ وكانوا يشترون اطرر 
الوارد بالبحر فى أسواق سيلان ویصدروه إلى مواثهم فى فارس . واسم 
الصین نفسه کا عرفه کوزماس فارسی الصيئة » وهو « تسينستان » 
اند . ویقول هذا اغراف الور ع : « لاأحد يركب البحر أو يقم 
على الأرض فيا وراء تسینستان » . ومن الحتمل أيضاً أن الفرس کانوا 
يسيرون السفن من AZM‏ ( أبولوجوس ) إلى الصين قبل الإسلام » 


= = ادن > ۲ )ء اللزء اشای ,ص جوع س ۳۳۳ aera)‏ 
۹ سد ۳۲۱ ). 

# يقول الؤلف فيا بعد ( اللحق الأول لافصل الأول ) إن الاسم «سيريس» 
براد به دائماً الصيئيون إذا جىء الهم برأ ء فإذا جىء الهم بحرا ( من المند) 
موا dying . Colyer‏ طومسون History of Ancient Geography)‏ <« 
ص ۱۷ ) إن لتقد أن إلا سم » سيريس » مشتق من ام ah‏ فى اللغة 
الصينية ( هو sir‏ أو sêr‏ كأ فى وار ة العارف الإسلامية » China fale‏ > 
النسخة LAYI‏ , الحاد الأول ص APA‏ ب : Ail.‏ فىهذين الاسین Lal‏ 
حرف : Arabia and the Far East‏ ع e‏ ك١(‏ — ۱۱۰ و 11 — 
Cera) ۲‏ 

(¥) 


ی 
Sil‏ من هذا Viet‏ وان كان ise‏ أن سفن الصين كانت ab‏ إلى 
الحليج الفارسى . وقد درسنا do Yi‏ التماقة مهذه السائل فى ملحق ذيلنا 
به هذا الفصل . وأنثاً اافرس SLT‏ فى ميتاءى mato She‏ عل 
ساحل مالابار وکلیانا Camana‏ بالقرب من ومبای . ويقول LAN‏ 
العرلى ابن AEA‏ إن السفن البحرية امندية قبل الاسلام كانت تصمد 
Jao ord‏ حتى المدائن ( كتيسيفون Ctesiphon‏ (. ويقول الطری 
4g A‏ 

إن ALY‏ كانت تسمى قبل الإسلام « فرج الهند » س فقد كانت 
العلاقات البحرية بان هذا اليناء والهند وثيقة إل حك بعيك . dyas‏ 
یا إن حاكها الفارسى كان يحارب اند فى البحر » وهذا يدل على 
وجود قراصنة س الحنود فى اليج الفارسى أو خليج عمان . فإذا انتقلنا 
إل مناه نوت المزيرة العربية Haag‏ قوس gots‏ فن صوقظزة. 
وكأن فى أدولس سفن فارسية . ولا ريب أنها زارت عير liage‏ يلق 
بمض الضوء على IAAL‏ شنها الفرس على ly gal‏ سنذ كرها فا 
بعد ؛ ولكن التأثيرات الدينية فى gel‏ فى ذلك الوقت تعکس صلات 
أ كسوم والإمبراطورية البزنطية قبل أى E aTe t‏ 

با سوم واه منراطورية Aula) nell‏ فبل ای a gt‏ احر $ 


* کیان ( عند کوزماس ) أو Caliena bb‏ ( فى بریاوس ) هی 
كليان Kalyan‏ الأن › على الشاطىء pall‏ دن ميناء پومبای Ja‏ المترجم € 


< كوزماسء السکتاب الأول » القسم ۱۲۸ (اانقول عنه)؟والسکتاب‎ (EV) 


ag —‏ — 
ley‏ بت على الدهشة أن جد الأحباش ركبون البحر » فان 

لاننظر eel‏ على eel‏ من الشعوب التمرسة بالبحار . ولکن كوزماس 
يشير إلى وجود ملاحين من أدولس فى مواقء سيلان » ويؤيد 


رو و لیوس ذلك . وف أبيات la 43 Lb‏ تى أوردناها في صدر هذا الفصل 
وصبف لسفينة ( الترجم : السواب « لسفن » ) بأنها « عَدُولية » 


أو « عَدَؤْلية » ؛ فان كان راد D lige‏ سفينة من أدولس « el)‏ : 
الصواب « سفن من آدولس 6 ؛ دل على وحود سفن ن أدولس 3 


He =‏ » القسيان ۱۷۸ و ۱۷۹ والكتاب ۱۱ القسيان ۳۳۹و ۶۳۳۸ 
و Martyrdom of St. Arethas‏ 4 الفصسل ۷ وما سده 2 فى 


» وان رسته‎ . )۱۸۹۰ e الاد ۰ ( بارس‎ < Patrologia Graeca 
oe )٩۵ ص 4ه (للرجم : تیه‎ e Rill كتاب الاأعلاق‎ 
VAYA i اجادالسابم (ليدن‎ « Bibliotheca Geographorum Arabicorum 
» المزء الرابع‎ e Cg المترجم : ته ۱۸۷۰ ) وما يليما ) ؛ والطبرى » القسم‎ ( 
Theophylactus Simocatta شوفیلا کنو س سیم وکا‎ d ص ۲۰۲۲ . ويقوا‎ 
als ۽ الفصلان‎ ttl الكتاب‎ < ( Teubner Fay gi b) Histories فى‎ 
© CAM من الفرس کانوا بتجرون فى « البحر‎ lage والثامن » إن‎ 
وا سکن‎ e الجر ال جر‎ tai ورعا‎ wsdl hal أى‎ ¢ Erythraean Sea 
لا عکن القول إنهم كانوا أيضاً ملاحين أو ساب سفن . وانظر ا.م. دی فيار‎ 
Note sulle influenze asiatiche nell'Africa ait ق‎ U.M., de Villard 
ا ۱۷ ( يولية‎ ¢ Rivista degli Studi Orientali aes orientale 
سس ۲۰۳ سس وعم . وقد أوردنا فى الملحق الذى ذیلنا به الفصل‎ (AYA 
. الا و ل عراجع عن اللاحة الصينية‎ 


yee 


انملیج الفارسی » فياهه مى التى كان يعرفها شاعر اليرة ويالفها ٠‏ 
ولعل سفن الحيشة هی التى كانت تنقل العاج gill‏ كانت أ کسوم 2 
كا قول كوزماس » تصدره إلى att‏ وفارس wey‏ والإميراطورية 
و 

OG‏ التحار اليونان فى البحر الاحر پساسکون طریقین . آحدها 
عتد من الإسكندرية مصتد ان النيل » ثم يعبر الصحراء إلى آحد col ll‏ 
ومنه سك الجر Nl‏ حق ادون Í des‏ كسوم» Adab asale‏ 
فى الداخل إذا دعت الضرورة . وکان الطریق الاخر بيدأ من CAT‏ 
asss‏ على طول الشاطی» العرلى * وکانت السفن ترسو إذا جن الايل 
عند أحد الراسى الطبيعية على ذلك الشاطىء Ba‏ من مضاحله» . 
وقد یکون القصد أحد مواقء مير » وکان a8‏ ۳ ونان ف سوقطرة ؛ 
ولكن لا ريب 2 أن أدواس كانت عندئد Jolt So él‏ التحارى 

> ؛ وروکوییوس‎ ۳۳۹۰-۳۳۹ LBM ۱۱ كوزماس ء اللکتاب‎ (LE) 
س سر‎ ٩ الكتاب الأول > الفصل ۲۰ ع الأقيام‎ » Persian Wars 
Die aramilischen : الرايم . وس . فرتكل‎ call » ومعلقة طرفة‎ 
)؟‎ ۲۷٤ الترجم : الصواب‎ ( YAT ص‎ e Fremdwörter im Arabischen 
« Schiffahrt und Seeverkehry æl فى‎ dad وفيه فصل عن‎ 
۲۳۲۲ ص ۲۰۵ س‎ 


# جع مضحل وهو المكان يقل فيه vill‏ ( الترجم) 


مت ماه 
بين الامبراطورية البيزئطية وبلاد احیط الحندى SP‏ 

» Barbara ریا‎ y إن أهل‎ J- عن الفرس والاأحباش واليونان‎ lid 
الصومال » أصبحوا ثم أيضاً من رحال البحر . فاذا حدث‎ Ske أى‎ 
للعرب ؟ إذا كان كوزماس وغيره لا يذاكرون عن ملاحتهم شي ؛‎ 
ولكنه يدل فى‎ E فليس هذا دليلا عا لى أنه لم یکن 4 5 من اللاحة شىء‎ 
جلاء على آن سفمم م يكن ما شأن ملحوظ فى أعالى البحار . وكان‎ 
هذا الاتعحلال جزءاً من الامحلال الاقتصادی العام الذى ساب پلاد‎ 
المرب المنوبية فى القرن السادس . ول يابث أن تبعه خضوع جير من‎ 
5۲۶ الناحية السياسية لدول غير عربية حتی خی- الاسلام . فی عام‎ 
We » أو ۵۲۵ سیر إل أصبحا » ملك أ کسوم » بعد استمدادات دقيقة‎ 


كبيرة من آدولس عبرت البحر إلى أرض الين . وقد لتى الهنودالأحباش 


)£( دالاس > KIN‏ ۱۸ الاقسام دهع س وه E‏ وتوسوس 
Nonnosus‏ < قلعة ael < Historici Graeci Minores J‏ الا ول e‏ 
ص EVE‏ — ۶۷۵ ؟ Sarg‏ بيوس ¢ Ja AKI » Persian Wars‏ » 
الفصل e ۱٩‏ الأقسام ١‏ س داء والفصل ٠٠‏ » القسم الرايم ؛ وكوزماس > 
السكتاب الأول » القسم ۵۹ والكتاب الثاتى » القسم Hy e VEe‏ 
الثالث ¢ القسمان۸ ۰۱۷۹9۱۷ وی رأ نطو نیتوس مارت Antoninus Martyr‏ : 
De locis sanctis‏ ( حوا الى ove‏ م( ¢ c Itinera Hierosolymitana G‏ 
Tobler by b‏ وءوأيثير Molinier‏ 6 الل الأول » ص ۱۱۳ و ۵۰ Bie‏ 
« أبيلا » Abila‏ ( أيلة ؟ ) والقلزم كانتا نباية مطاف السفن القادمة مر 


ن «افند» . 


— yey 


مقاومة عند زوم إلى الشاطىء » dy‏ يكن انى نواس» طاغية 
جير » أسطول يحارب به العدو فى البحر . وقد أقام الأحباش سلطاناً فى 


مير 0 وكانوا ستطيءون رر ذلك مفتخرن بأصلهم J pil‏ ورسالة 
السيحية التى حماون laly‏ . 

وبعد ذلك بسنوات قلائل ( عام 58١‏ ) » بعث الإمبراطور السیحی 
حستنیان Justinian‏ ¢ < قول بر وکوپیوس 3 يوقد إلى أ كسوم 3 


liag‏ دليل على التنافس الاقتصادى فى ذلك العصر . وقد طلب حستنیان 


> ony الفصل ۷ وما‎ < Martyrdom of St. Arethas (£1) 

ویروکویوس » السكتاب الأول » الفصل ۲۰ القسمان الأول والثاتى. وملالاس» 
الكتاب ۱۸ E 441 — ۶۳۳ La‏ والطبری > القسم الائول »> الزء 
الثانى » ص ۹۲۹9۹۲ ؟ وکوزماس ء الكتاب الثانى » القسمان ۱8۱۱4۰ . 
GU est! » Later Roman Empire : er‏ .ص ۳۲۲ وما بعدها . 
وری el) oye‏ : ص ۳۲۳ هامش 4 » متابعاً جويدى Guidi‏ ) أن 
gol‏ استهدفت لفزوة حبشية أخرى قبل ذلك بسنوات قلائل » ولکن ایس ة 
أدلة على ذلك حتاً . ويقول الطبرى إن ملك البفة ‏ تكن یه سفن لتقل 
جتوده عير البحر » فأرسل إليه الإمبراطور الروماتى Lag‏ منها 6 E GSI‏ 
من الكتاب اليونان أنه كان لدى الاحباش سفن BAE‏ . وقد ضاعت لسوء 
BLI‏ الفصول التعلقة بهذا الوضوع من كتاب امير ين Book of the Himyarites‏ 
السرياتى » ell‏ نشره | . مورج Ad ( A, Moberg‏ سا s (YAYE‏ 
ولكن بين لنا الناشر ( الترجم : فى ص 26061 وما Clade,‏ أن هذا ASI‏ 


oa 
Martyrdom of St, Arethas ObS aia الذى استقى‎ cere VI كان المصدر‎ 


— pP — 


من الأحباش « أن پشتروا الحرير من امنود [ سكان opga [abl‏ 
لارومان E‏ فيكسبوا بذلك را طائلاء يأتون به فى الواقع للرومان » إذ 
ان يضطروا [ أى الرومان [ بعد ذلك إلى إرسال Ak‏ إلى أعدائهم 
| الفرس ] » . فوافق الأحباش » ولسكنهم جزوا عن الوفاء بوعدثم . 
« فقد كان من الستحیل على الإثيو بيين أن بشتروا الحربر من الحنود » 
لأن التجار الفرس Gall ٠‏ كانوا لقرب بلادم Syed‏ الوانی» 
| مواقء سیلان | التى JE‏ الما سفن امنود Jal‏ ما تأت » اعتادوا 
lb‏ شراء الشحنات بأسرها » . ولكن لیس جوار الفرس لسيلان 
سبباً مقئماً ؟ ولمل المقيقة هى أن التحار الفرسكانوا عملاء لأهل سيلان 
dia‏ عهد طويل » فم Ley‏ مؤلاء الإساءة إلهم بالتعامل مع منافسهم ٠‏ 
ولکن هذه الشكلة التى كانت تواجه الإميراطورية البيزنطية حلت 
مد ذلك بمشرن سنة » حين عرفت دودة القز التى Yel‏ سراً من 
الصين إلى الغرب يطريق البر 949 , 


# أى اهنود المقيقيين » فان اسم اهنود — کا قال المؤلف تی ص ٩۳‏ س کان 
بطلتی كثيراً فى القرن الثالث وا رین الثاليين على الا حباش واخيرين . (الترجم) 


۲۰ اتاب الأول ء الفصل‎ Persian Wars < ر کو ببوس‎ (Ev) 
هنا بیانات عن هذا الكتاب‎ ISU الأقسام 4 - ۱۳ ( التقول عنها ) ( يورد‎ 
wf on س‎ ٤٥٦ سيق ذكرها) ؛ وملالاس, الكتاب ۱۸ الاأقيام‎ 


= jeg — 


ول يستطم ملوك أ کسوم فرض سيطرة قوية على bag lar‏ بلاد 
المرب ۰ ققد ثار الام أبزهة وجنوده ( حوالی عام 94۰ ) »ول تفلح 


انان ف اعسا هآ الک Tete wel‏ كك 
نان ق إحصاعهم : وى احر yo ot‏ اعرفت Alaha) tow? TARAS‏ 


TW‏ على أن Goh‏ جزية ٠‏ وقد دامت هذه الإمارة التواضعة بحو 
og‏ سنة » إلى أن انتزعها الفرس من الأحباش ( حوالى ۵۷۰ ) . 
وكان الإميراطور الساسانی کسری أنو شروان يستحيب فى ذلك لنداء 
من الجيريين eel!)‏ : على لسان سيف بن ذى By‏ رواية الطبری ) ٠‏ 
وتقول كثر الروايات تفصيلا إنه أرسل dE‏ سفن تقل ۸۰۰ رجل 
gti‏ سراحهم من السجون » وعلهم Joo‏ یدعی EEG‏ ففرقت 
سفینتان فى البحر » ولسكن تزل الرحال EA‏ الباقون إلى البر وخلموا 
الا 1 ٠ tl‏ وقد تيسر هذا الفتح عساعدة قوات Ade‏ ( الترجم : 
أعدها سيف بن ذى يزن ) . و اسب أحد الجيربين ( سيف بن ذى بزن ) 
فى أول الأمر أميراً تابا » ولکنه ‏ يستطع الدفاع عن سلطانه ضد 
الأحباش ؛ فتولى حكام من الفرس زمام البلاد بعد تعزيز اطامية الفارسية 


: ۷-4۷ ول > ص‎ Middl » Hist Gr Mih, وانظر تتوسوس فى‎ = 
0 در‎ 3 $ 3 ae ar 

. نتوسوس المتأخرة ( امرجم : أرسله جستنيان إلى الحيشة والمن ومعد)‎ Ate 
LGU ويضيف ملالاس أنه طلب إلى الا حباش أن يأتوا بسلع عبر أراضى عير الى‎ 

محكنونها . وهذا يشير إلى أنه كان یر نصيب ما فى التجارة الحندية . ily‏ عن 


ديدان القز بروكوييوس» Gothic Wars‏ , السکتاب الرايم » الفصل 117 , 


مداو سد 
إلى أن جاء الفح OM Le‏ ۱ 
وهكذا قتر أن يكون الجيريون to‏ الشأن فى الزرة dy ll‏ 
على عهد الرسول السكريم . فان SE st‏ تطوره الفامض كان قد تقل 
مركن الميوية إلى المرب الثماليين » ومملكتي الميرة وغسان » ووسط 
الجزرة النى لم يكن قد تکشف عن قواه بعد . ول يكن هؤلاء الأقوام 
رجال بحر » lily‏ قدرت لهم ظروفهم المنرافية أن erle bss‏ بتجارة 
القوافل القادمة م ن انرب إلى الثمال حاملة تروات إفر WT, aa‏ إلى 
الإمبراطوريتين الاتين كانتا تفرضان سلطامهما على os til‏ الادنی 
والأوسط فى ذلك الوقت . والمقأن القرآن یمکس شفوراً بالبحر ينمض 
بالحياة » وعثل J‏ نعم الله بإشارات عدة إلى cites‏ البحر وأخطاره ESEE‏ 
lai‏ أن قبيلة قرش فى مک كانت على dhe‏ وثيقة 3 بالحيشة عبر yell‏ 
الأحر » بدليل 2 نفر من أوائل السامین إلى تلك البلاد dh)‏ 
(e‏ . ولكن يبدو أن قريشا م تكن لما سفن خامية مهأ ¢ ققد 
رت عن م مطاردة الهاجرين gy lll‏ فى الببحر ٠‏ وكانت تقنم بالانتظار 


eve الأول » الفصل‎ AI ۽‎ Persian Wars ¢ روگ كو بيوس‎ (EA) 
س ۸۹۸ و۹۶۸‎ » GE القمم الأول » الزء‎ e والطبری‎ EA الاقام ۲ س‎ 
: T. 2۷۵10610 jy . الم. وت‎ 4 — ٩۰۷ و‎ 


Geschichte der Perser und Araber zur Zeit der Sasaniden 


e ) ۱۸۷۹ c Gad )‏ هوانش ص VUY‏ و ۲۲۳ و ۲۲۸و ۲۲۹ — ۰.۲۳۷ 


سد ىآ الس 


se‏ تتحطم سفينة أجنبية على شاطها » فقد استعمل فى سقف الكعبة 
خشب استخلص من جطام سفينة يونانية . وقلما يضمن الشعر 


از ا“ i Woo‏ ار 
لدی کن باشده عرب الصححراء 1 0 2 


وعلى الساحل الشرق » كان للبحرین وعمان Ween‏ » فاننا جد 

(EA)‏ القرآن الكريم 5 : AY‏ ( وهو النى جعل لس النجوم لتهتدوا بها 
فى wl olds‏ والبحر) ل ومعنى هذا أن اللاحة على هدی انوم کات مألرفة ؛ 
۰۶ ۷ سداس [ لا ۲۳ — ve‏ € يقول dsl‏ ] ( أخطار البحر ) > 
۰ ۱۶ (منافع البحر ) ؟ ۸ th be‏ و ret‏ ۱۷ (سفيئة توح) ؟ 
ve‏ ۰۳[ لا oo‏ 5 يقول dell‏ ] و ۳۰ : ۱۲[ لا ۱۳ © بقول الولف ] 
( البجران » عذب فرات وماح آجاج) . والطبرى » القسم الأول » الزء الثالث؛ 
ص ۱۱۳۵ و ۱۱۸۱ ۱۱۸۲و ٤0‏ ۱1٤۱و‏ )او 6 — 
۹ ؟ والبلاذری » فتوح البلدان ء ط م . ى. دی جویه OANT » OAS)‏ 


ص ۷۷۰ س هلا . كذلك و. رولد d ooo W. Barthold‏ شه 
Zeitschrift der deutschen morgen - das « Der Koran und das Meer‏ 
ländischen Gesellschaft‏ , السلسلة adi ¢ saah‏ الثامن ) (yaya‏ > 
ص ۴۷ س ۳ . وکانت الشعيبة واطار ما فى الحجاز من « موالىء » »> إذا 
أمكن تسیا كذلك ؟ وتذكر جدة Dai‏ (الطبرى » القسم الأول »> الزء 
الثالث » ص (ate‏ » ولكن عتمل أن ذلك نتيجة ما فى حساب الزمن 

وكان فى مک UE‏ حبشية » تضم جنوداً aly Bae‏ بلالا » أول مؤذن فى 
الإسلام E‏ وانظر عن ألفاظ اللاحة الدخيلة فى 
Aramiische Fremdwörter‏ < ص ۲۱۰ — ۲۱۵ £ ؟ ( الترجم : الصواب أن 
فر نكل يتحدث فى ص ۷۱۲ ل ۲۱5 عن الألفاظ البحرية SHAM‏ بين العربية 
والحبشية . ) ورعاکان آصاب السفن فى الشعيبة من الأحباش » انظر بارتولد . 


العربية من المبغية فرنکل 


— jey = 


do 
Les 
sl للاميراطورية ال اساسانية ؛ وکان كثير من عرب أزد فى مان قد‎ 
الزدية . ورعا كان الشتفلون باللاحة فى الا مزجا من الفرس‎ 
والعرب ؛ فقد كانت من مدن الإمبراطورية الفارسية الواقعة على الحدود‎ 
Cia l 
GA MEM وان ضعف عرب الال فى اللاحة ليساعد على تفسير‎ 
doen, ققد كان من المحتمل أن‎ ٠ الفتوحات الإسلامية الأول‎ | 
قد کتب إلى‎ SOM إلى السودان والصومال ۰ ولمل الرسول‎ ca 
ado ols ی المبشة يطلب إليه السخول فى الإسلام” ؛ ولک‎ 
طيماً أسياب‎ af وكانت‎ . adb البحرية ی تمكنه من فرض‎ ۳ 


العرب يشنو ن مهما OLE‏ عقب ظهور الاسلام ٠‏ ولکن كا 
أو 


موانهها عنصر فارسى قو ی » وكاتنا قد أصبحتا تابعتين قلیلا 


(e+)‏ البلاذری » ص ۷۸ و ۳۱ — E Ewy‏ والطری e‏ القسم الأول ء 
المزء الرایم مس ۲۰۲۳ > والزه لاس e‏ ص ۲۵۸۹ — ۲۹۸۸ . 
فا . کایتای L Caetani‏ فى SA} Annali del’ Istam‏ < 

Cray — ۰‏ اتلد الثالك ۱٩ e‏ ه » القسم ۳۲۸ » مسألة جنسية 
الملاحين 5 ی gal‏ الفارسى . وس. س . Nadvi ov‏ .8.8 فى حش 
Arab navigation‏ < عجلة Islamic Culture‏ « الد yo‏ كور 
۱ )و ۱۰ Jiris sle)‏ وا کتویر VEY‏ 

# فى هذا إشارة إلى إنكار بعض الستعرقين کتب الرسول إلى الاوك 
ley‏ خارج جززبرة العرب . CA)‏ 


أخرى جعات السامین شحهون إلى Set‏ . فقد کان فتح الإميراطوديتين 
البيزنطية والساسانية أجدى a> d‏ 0 ومن كل وجه من فنع She‏ 
T‏ 3 ولا سم تعد ان lepa cel‏ | بعضا ki‏ إضعاف 


Aara‏ غرو الفرس لسوريا ومعر 6 وكان Epas‏ بالكوارث 4 £ ية 
لدفم هذا الفزو ( ۱۱۶ = 1۲۸ ) . 


Sad! Jeah gol 


الملاحة المبشرة بين الخليج الفارسى 
والصين قبل الاسلام 


قيل كثيراً إنه كانت ثمة تحارة بحرية مباشرة بين الإمبراطورية 
الساسانية والصين . ولکن الأدلة قليلة » ومن الضروری أن نلاحظ 
فى عناية ودقة دلالة کل نص ٠‏ وسأعالح التصوص الت Gls‏ بهذا الوضوع 
واحداً لعك الآخر . 

» A AT é tehing رحالة صينى » ای - تشنج‎ (Yal) 
: 3. Takakusu ج . نا كا کوسو‎ È الورقة ه | » الترجة الإتجايزية‎ 
3 ( ۱۸۹۲ » رد‎ rae i ) A Record of the Buddhist Religion 
اطریف ۱ ۷۱ م | ... » جثت إلى مدينة‎ aly Gy! xxv 
صاحن سفيئة‎ åh al (lace حيرث حددت‎ ) Kwang-tung é او‎ 4 s 
كوا إلا منوب .۰۰ وأخيراً ركبت البحر من‎ Posse » يوس‎ « 
ale کانتون ] ... » . وقد‎ [ Kwang-chon ساحل کو ام - نشو‎ 


السفينة بعد ذلك إلى سومطرة . 


=i 
س» هنا معناها «فارسية» (انظر الفصل الثاتى»‎ - a فإذا كانت‎ 
ص۱۹۱ » والحامش لاه ) : دل هذا على وجود ملاحة فارسية إلى الصين‎ 
بعد قضاء السلمین على الساسانيين بأقل من دبع قرن . ولكن لا يبدو‎ 
هذه الرحلات الريثة بعد هزعة العرب‎ Vol من الحتمل أن الفرس بدأوا‎ 
مباشرة » وأدق من ذلك كثيراً إلى التصديق أن هذه الرحلات‎ È 
. ترجم إلى عصر الساسانيين‎ 
يؤيد هذه النقيحة ما بقوله البلاذری » فتوح البلدان»‎ (GE) 
۲۳۸۳ ص ۳۶۱ والطبری © الم الأول ‘ ار زء امس » ص‎ 
کانت‌زمن الفتح‎ WS وها على مايظهر ينبمان روا واحدة ) من م أن‎ ( 
والبحرين . وعبارة‎ dey sadly الاسلای عرفا السفن من الصين‎ 
. السفن من الصين » فى الطبرى لا تشير ضرورة إلى السفن الصينية‎ « 
والؤرخون‎ al abl بل إن عبارة » سفن صينية » عند ما ستعملها‎ 
— المرب تعنى قطما فى بمض الاحیان السفن الاسلامية الى تزور الصین‎ 
مثال ذلك « مركب صينى » ربانه فارسی » فى کتاب بر ن شهریار»‎ 
صدر ملحق الفصل الثالت ) ۰( وانظر‎ Ga glee ص ۸۵ ( وقد قلنا‎ 
. ) ۲۰۰ فما بعد الفصل الثاتى » ص‎ 


# عبارة بزرك أن عبهرة ma‏ « صار أحد باثائية ( أى ملاحى ) م رکب 


حتاف إلى امد ثم تول إلى a‏ ركب صيق » نم صار بعد ذلك ربانا» . ولايفهم = 


e‏ س 

فا توافر lad‏ من OM ge dol‏ يسمح لنا Ob‏ ری أن سفن الفرس 
كانت فيا Sond‏ تتجر مع الصين قبل الإسلام . آما أن السفن الصينية 
كانت تصل إلى الخلييج الفارسى فى هذه الفترة » فهذه مسألة أخرى . 
وفد استند مش الباحثين فى التدليل على مثل هذه الرحلات إلى 
مواضم BOE‏ عدا ما يقوله Gall‏ » وم مثلا ج .ات ۰ رینو 
Relation des voyages faits par Jes Arabes ete, + J.T. Reinaud‏ 
(بارس» XXXV «( Ate‏ * واه . Marco Polo : H. Yule) y‏ 
) لندن ¢ ۱۹۰۳ ( > ص ۸۳ 6 ول Annali del? Islam : lak.‏ 
(میلانو 6 ۱۹۰۵ = SUB (AYT‏ » الجزء غم الثالى » ONT‏ 
sect. coil‏ ۱۳۲ الحامش الأول » والجلد الثالث » 15 هء الم 
É ۸‏ و | + ه ۰ وورمتحترن : The Commerce : between the‏ 
x) Roman Empire and India‏ بردج 6 ۱۹۲۸ ( ¢ ص ۱۳۸ 
وص مه" » المامش 145 ۰ ولسکننی سأحاول الندليل على lol‏ من 
هذه الواضع الثلاثة لیس رها سالا على أن سفن الصين كانت تقوم 
برحلات إلى eat‏ بم الفارسى 


= من هذا أنه صار bhy‏ لهذا اركب الميى خاصة » ووافقنا فى هذا امرجم 


الفرنسی اكناب بزرك بن شهربار . انظر تعليقنا على هذا الوضم فى صدر ملحق 
الفصل الثالث . (المترجم) 


جح اب 

(DE) :‏ المسمودى » روج الذهب » الجزء الأول » ص ۲۱۸ : 
كان نهر الفرات فما مضی ٠٠٠‏ ( ف ) يصب فى البحر البشی | جنوب 
الحيرة | ٠‏ وكان البحر يومئذ فى الوضم المروف النحف فى هذا 
الوقت ؛ وكان pl‏ هنالك سفن الصين واند ترد إلى ملوك اطيرة » ۰ 
ولكن لا عکن أخذ هذا Lal dal‏ اد » فالبحر لم يسل قط إلى أى 
مكان بالقرب من النحف فى المصور التاريخية ٠‏ ومما يؤكد الطابع 
الأسطورى هذا القول الفقرة الماثلة الواردة فى المزء الأول ؛ ص ۰۲۱۹ 
حيث بذ كر السعودی أن هذا القول ون عن حديث تلالد ن ad sl‏ 

! مع شيخ بلغ من العمر ۳۵۰ عاما‎ ۰ di) 
» الفصل الثالك‎ » ١5 رابا ) آمیانوس ماركلينوس » الكتاب‎ ) 
على‎ Zeugma بالقرب من زیو جا‎ ¢ Hatne at كانت‎ : ait evil 
الفرات الاعلی » فى القرن الرابع مسرحاً لسوق تقد فى سبتمير من کل‎ 
» فيا پیست به امنود والسيريس‎ AEW « AS إلا حشد‎ Thy » عام‎ 
٠ » وق سلع أخرى بالغة الكثرة یوق مها إلى هناك بالر والبحر‎ 
كور ( من ذلك أن اهنود والصينيين‎ al وپستنتج وورمنجتون ) الوضع‎ 
كانوا یستدون ف اليج الفارسى لحضور هذه السوق ۰ ولكن ليس‎ 
هذه النتيجة مايررها . وكانت باتنى صالحة بطبیمتما لإقامة الأسواق فهاء‎ 


ره 
# تسميه الرواية عبد السیج بن عرو بن قيس بن حيان بن (po all) Sled Age‏ 


س ۱۱۳ س 
3 كانت fal‏ عند ملت طريقين حار بين هامين أو yall‏ منه : طريق 
ن الخليج الفارسى يقد شالا خلال أرض المزيرة مع الاستمانة بالبراغ” 
jo‏ 5 ريق الآخر هو طريق القوافل azdi‏ عير أسيا: الوسطى 
وپارایا ( انظر إيزيدور الخارا کسی : í Parthian ‘Stations‏ ص \( . 
وهنا نسأل : بأى الطريقين كان الصينيون رساون سلمهم ؟ واطواب 
على هذا Bost‏ الاسم « سيريس C‏ € فهو gat‏ داعا الصينيين إذا جىء 
iy ct‏ » على عکس الاسم D‏ سيناى » . lopes‏ يكن من ثیء» فان 
أميانوس لا قول إن سین نوا يثرن » بل يقول فقط ect‏ 
ddeg Lyi‏ سلعهم + 
tas)‏ يشير وورمشحتون Dal‏ إلى بروکوبیوس : AKI ware‏ 
ist‏ ¿ الفصل ۲( ‘ evil‏ ۳۱ »وکن SRY.‏ هذا النص أى سوق » 
ley‏ يصف ib‏ بأنها « معقل صغير لا أهمية له » den‏ عن الها مسيرة 
وم واحد».) 
(Daci )‏ سوج - سوء الفصل ۹۷( وهو یشمل الفترة من 
۰ إلى (piva‏ يدل Gks‏ على أن سفن الصين كانت تصل غربا حتی 
اند » ولکنی لا أرى آنا نستطیع أن نستخلص منه شیتآ AS‏ 


د ج برغ معرب barge‏ 2 وهو الثقالة RSU‏ : سفينة كيرة Ales‏ القاع 
لتقل البضائم ( قاموس النهضة لإسماعيل مظهر ) . ( الترجم ) 
CA)‏ 


س ٩۱‏ س 

من ذلك ولا كانت الفقرة غير واضحة تام الوضوح » ib‏ أثقلها 
هنا تاركا الک لقارىء : « أما تا -- تسن [ سوريا] ون - تشو 
سمسته_[ اند ] بیدا فى یط WE » Gal‏ تقول age‏ إن 
سل أرق مان خپروا الصاعب الخاصة git‏ ينطوى علما هذا 
الطریق: ؛ ولكن على الرغم من ذلك سارت التتعارة فى طريقها ؛ 
وأرسات السام إلى القبائل الأجنبية » Nadal‏ قوة الرياح Lig‏ عبر 
أمواج البتحر ... ومن هناك SU‏ نفائس الأرض والاء جيم » وکذاك 
الجواهر الصنوعة من قرون الك رکدن والعقيق الأصفر ولای؛ الثعبان 
وقاش الأ بوس" fa.‏ فطلا عن مذهب رید العثل Lied‏ زب 
الكون [ وذا] - كل هذا جمل اللاحة والتجارة تمتد إلى تلك 
I‏ جاء ۲ . 3 جة ف . هرت ega) China and the Roman: Orient‏ 
eh ۵‏ ص ٤1‏ . 

فن هذا كله آستنتج أنه ليس A‏ ما يثبت أن السفن الصينية كانت 
تقوم برعلات مباشرة إلى أرض المزرة قبل الإسلام ۰ بل Bl‏ 
أعتقد أن هذه الرحلات Gard è‏ طوال عدة قرون بعد ظهور 
الاسلام (انظر الفصل الثای » ص ١؟؟)‏ . وتؤيد الصادر الصينية 


o- f 
Rag الضخری «الامينت » (قاموس‎ ah وهو‎ 6 asbestos : معرب‎ H 
لإسماعيل مظهر ) . ۰ (الترجم)‎ 


A 16 —‏ = 
dala‏ مهذا الوضوع هذه التتيحة؛ فان ف . هرت و و ۰ دوكميل : 
Chau Ju-Kua : W. Rockhil‏ ) سانت بطر سير ج ¢ ۱۹۱۱ ( ‘ 
القسة» ص 18 » قولان إن كويلون Quilon‏ فى الحنوب الثرف من 
انید - وكانت abl aga KE,‏ إلا فى القرن JI‏ عشر — 


کانت أبعد ába‏ بلغا السفن الصينية عرد >b‏ ی عهد آسرة 3 منج Ming‏ . 


4 سوم 5 5 
* ى كولم ملی عند الجغرافين المرب » ا aka‏ انظر حزن 
Arabia and the Far East‏ <« ص ۱۶۲ وهامش Y‏ فپا . 0 Al‏ ( 
ee,‏ جم ee‏ معرب junk‏ : سفينة صيئية (قاموس اة لإسعاعيل مظهر) . 
۱ ( المترجم ( 


ie‏ بقل pel‏ & عن 


هذه مشكلة شغات الجنرافيينوالؤرخين منذ أ كثر من all‏ سنة » 
وما زالت دون حل قاطع . فالتوراة iad‏ أن سليان oH‏ » ملك 
مهوذا ) حوالى ٩۳۲ — AVE‏ ق . م ) » يعاونه حلیفه الفينيق حيرام » 
ملك صور ) ۹۷۰ -- 985 ق .م ) »كان Gay‏ بسفنه إلى « أوفير » 
هذه حاب الذهب »وبضع سلع آخری ,ا أمبة ملك العتيد vi.‏ 


كانت » أوفير 6 ؟ هنا اختلف العاماء وانقسمت الأراء . 


(#) نورد فى آخر البعث قائمة lel‏ ااراجم » ولهذا نسکتنی فى أثنائه Fa‏ 
أسماء المؤلفين وبدها أرقام الصفحات من عونمم الى تضعها القائمة ؟ فإذا تعددت 
بحوث الؤاف الواحد أوردنا بعد del‏ رقم ١‏ أو ۲ مثلا إشارة إلى أن البحث 
الشار إليه هو الأول أو الثاتى من بوه الواردة فى القائمة . وقد أثيتنا ی هذه 
Acta‏ المراجم الى اطلمتا عليها فعلا . أما البحوث الى Lak‏ بها من طريق غيرها بعد 
أن أعيانا البحث عنها فى مصر والسودان » E‏ نوردها فى القائمة وین أشر ا الما 
خلال البحث . 


وقد bla‏ هوامش البحث مساسلة الأرقام » حو 


تى تتيسر الإشارة الما عند 


الضرورة . وأتبتناها أيضا فى آخر البحث قبل قائمة الراجم . 


۷ سس 

ويحسن بنا فيل أن نفصل LS‏ النتلفة أن نورد جيم gel‏ 
ورد فا ذکر « أوفير » صراحة أو ضمنا » آخذن فى ذلك yan‏ 
الترجة العر بية التداولة لاسکتاب القدس . 

ققد وردت « أوفير « اس للان المادى عشر من أبناء قطان 
(ILE)‏ الثلانة pte‏ » وذلك فی سفر التکون ( ۲۹:۱۰ : [۲۸ :... 
[ias‏ وأوفر وحويلة ویوباب . جميع هؤلاء بنو يقطان ) وسفر 
أخبار الأيام الأول ۱ : ۲۳ ( نفس الألفاظ ) . والأجماح العاشر من 
سفر التكوين هو جدول ساب لأبناء سام » وحام » ويافث » أو بعبارة 
ou bi‏ التى كانت معروفة se‏ زمن وضع هذا الاسحاح من اسا نيا 
إلى فارس » ومن آسیا السفری إلى جنوب الحزيرة العربية والبشة ؛ 
والعلماء deg ace‏ أنه ليس مبنياً على أساس الأجناسالختافة » ولسکن 
على أساس الأوضاع asl ab‏ . والأسماح الأول من سفر آخبار الأيام 
الأول هو أيضاً جدول أنساب » ولكنه متأخر عن Jaah‏ الأول . 

ووردت « أوفير « tel Cent‏ لابلد الذى كانت تقصد إليه سفن 
سلمان . وذلك فى الواضع SI‏ : 

سفر اللوك الأول YA) : ۲۸ : ٩‏ : وعمل الك سلمان سق 
فى « عصيون حار » التى بحاب acio‏ » على شاطىء بحر « سوف » 


| البيدر Ñi‏ [ 2 آرض » أدوم Jest TY.‏ حيرام ف الس © 


س — 
عبيده النوالى” العارفين بالبخر مع عبيد سلمان . ) فأنوا إلى « أوفير » 
وأخذوا من هناك is Bw Lad‏ وعشرين وزلة Why‏ مها إلى 
الك سلمان . 

نفس السفر ۱۰ : ۱۱ : WAS‏ سفن حيرام التى ملت ذهباً من 
« أوفير » cil‏ من « أوفير » يخشب الصندل OP‏ كثيراً جداً Sheedy‏ 
كرعة 1 


نفس السفر ۱۰ : ۲۲ :له كان لماك [ سلمان ] فى O io joel‏ 


on 


شيش مع OF aoe‏ حرام :كانت سفن O‏ شش تا رة فی 
کل ثلاث سنوات‌حاملة(؟ Acad yc Cand‏ » وعاجاً » وقروداً » وطواوس . 
( الفهوم كا يقول جلازر ( ۱ e‏ ص ۳۵۷ — (voa‏ وهل زع 
ص ۵۵۳ — 00%( ol‏ السفن كانت تحمل هذه Chall‏ من « آوفر « 
ga sh‏ موالىء على طول الطريق إلا » وشذا أوردنا هذه الآية مع 
الآيات التى SE‏ « أوفير » صراحة . والراد بسفن ترشيش » على 
أوجح الآراء » السفن الكبيرة . ) 

نفس السفر ۲۲ : EA‏ ( 4۸ فى الترجة العربية ) : Jes‏ مپوشافاط 
| ملك بوذا c‏ حوالی ۸۷۳ — [AEA‏ سفن CO‏ ترشیش: لک was‏ 
إلى «al‏ لأجل الذهب » فر تذهب لان السفن O‏ تکسرت فى 


. » je عصيون‎ « 


1۱٩‏ سه 
سفر أخبار الأيام الثانى ۸ : ۱۸ ( رواية متأخرة منقولة عن الاوك 
الأول Bie : ۱۷ ( : (YA: ٩‏ ذهب سلمان إلى «عصيون Gle‏ وال 
Cait «‏ على شاطىء البحر فى أرض.« أدوم » . ) وأرسل له حورام 
[ حيرام | بيد عبيده سفن" وعبيدا يعرفونٍ البحر فأو امع عبيد سلبان 
إلى « أوفير » وأخذوا من هناك Quy Bos]‏ وزنة ذهب نی 

الوك الأول 4۲۰ وزنة ] ونوا مها إلى اللك سليان . 

نفس السفر ٠١ : ٩‏ ( رواية متأخرة منقولة عن الاوك الأول ٠١‏ : 
:)١‏ وكذا عبيد حورام [ حيرام | وعبيد سليان الذين جلبوا as‏ من 
« أوفير » آنوا خشب P Janah‏ وحجارة كرعة . 

س السفر ٩‏ : ۲۱ (رواية متأخرة منقولة عن اللوك الأول 

۹ : لأن سفن :الل ك كانت تسیر إلى ترشیش [ حریف عن 
« سفن ترشيش » فى سفر اللوك [ مع عبيد حورام .| حرام ] وکانت 
سفن @ ترشيش Ga SE‏ كل ثلاث سنين حاملة Lad‏ » وفضة» 
وعاجاً » وفروداً » وطواوس .. اا 

نفس السفر ۲۰ : ۳۷-۳۹( رواية ۹ منقولة عن + الاوك الأول 
(aa: ۲‏ : فاحد [ بپوشافاط:] ممه [ مع حا ملك إسرائيل | 
فى عمل سفن( تسر إلى ترشیش | حریفت عن «١‏ سفن شيش » 
فى سفر الاوك » خلت « ترشیش » محل « أوفير ».] فعملا السفن(*6 
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فى « عصيون جار » . (۳۷) ... فتکسرت السفن © dy‏ تستطم السير 


ال تشه 
dl‏ ر سيس ۰ 
ون عر Yi Law le © pbs) coms Dele‏ کال 5 ke‏ 
ووردت عبارة « دهب أوؤثير » على سبيل ضرب الامثال ق سفر 


إشعيا ۱۳ : ۱۲ وسفر وب ۲۸ :۱۹ وسفر الزامير GA) ٠١ : ٤٥‏ 
الترجة المربية ) وسفر أخبار AM‏ الأول ۲۹ : 4 . 

ووردت كلة أوفير gos‏ «الذهب الأوفری» yd‏ : ۲6 . 

فالخلاصة أن « أوفير » وردت tel‏ لأحد أبناء يقطان » و علا على 
مكان اشتهر بالذهب اليد axe‏ ب الثل « بذهب أوفير » فى الشعر 
والاسفار النثرية التأخرة » بلأصبحتأوفير وحدها كناية عن« الذهب 
الأوفيرى PC‏ . وقد لاحظنا أيضاً أن الاوك الأول ٩‏ : ۲۸ أخبار 
الأنام الثانى ‏ : ۱۸ وأن اللوك الأول ۱۰ : ۱۱ ۲۲ أخبار 
الأيام الثالى ٩‏ : ۲۱۰۱۰ وأن اللوك الأول ۲۲ : 44 حح آخبار الأيام 
الثالى ۲۰ :۳۹ — ۳۷ 

وقد وردت « أوفير » ف الترجةالسبمينية عنسعصدوءة JE GO‏ 
صور » اثنتان منها مقاریتان للصيخة العيرية » والست الباقية فى صدرها 
سينزائدة )== سوفر) . والترجةاللاتينية/لسكتابالقد سأوالفاحانا 
Vue‏ ° تورداللكلمةعادة على عطالمبرية ( أى Ophir‏ ) » ولكن 


پلاحظ أنها ترجت « آوفر » فى أيوب ۲۸ : 1١‏ باهند » وهذا قد يدل 


س ۱۳۱ — 
على أن Call‏ السائدة فى عصر الترجم هى أن « أوفير » فى المند . 
والترجة السريانية تتابع الأصل المبری فى كتابة أوفير . 
وهنا تنتقل إلى الكلام عن الأراء الأتلفة حول مكان « أوفير «. 
فهذه الآراء عکن تقسيمها ثلاث ةأقسام آساسية » اذمنها ما يحمل «أوفير» 


فى الحند » ومها ما حملها فى إفريقية » ومنها ما حملها فى بلاد المرب ٠‏ 
١‏ - النظرير hay‏ 


قلنا إن الترجة اللاتينية Cy‏ القدس 7 ce‏ أوفير » باشند . 
ونضيف إلى هذا أن يوسيفوس فلافيوس e Josephus Flavius‏ الؤرخ 
الهودى ( حوالی ۳۷ = حوالی هوم ؟ ) ؛ قال من قبل فى كتابه عن 
تار الهود ° ( الكتاب الثامن » الفصل السادس » الفقرة الرابمة ) 
إن الأرض الى تسمی من قبل ( فى زمن الترجة السبمينية ) « سوفيرا » 
OSI Goudy » Sôpheira‏ « خروسی 4 همست > ميت e OVa‏ 


تنتمى إلى امد . 

Christian بستیان لاسن‎ ya النظر‎ sig Gob المصور الحديثة‎ dy 
١ 0 Indische Alterthumskunde als re} قال‎ 25 ¢ Lassen 
الى‎ Aberia إن « أوفير » هی أريا‎ ) ora — ۰۳۸ ص‎ (\agv) 


بذ كرها بطليموس Abhira Lol, ¢ OM it abl‏ الى يذ كرها 


د 


اطفرافیوق السفسکر ge,‏ ن » على الساحل Gaal‏ للهند بالقرب مر 
مصب السند ۰ وهو پستشهد Ob‏ الأسماء المبرية Gand‏ السلع التي 
كانت db‏ من « أوفين » دخيلة فى العبرية من بعض لفات اند . 
فاسم القرود ف الميرية (قوفم) مأخوذ من كپ Maat‏ فى السنسكريقية . 
hls‏ الثای من « شنهیّم » « الماج » ( = شن ye‏ + 
eo‏ « الفيل » ) مأخو ذ عن « ما » Stora‏ السنسكرينية . 

رن 
و( تب es‏ « « الطواو يس »© من سیخی اطلنة فى السنسكريتية 
re‏ جي te‏ فى OP tamil Al‏ . واسم خشب السندل 
ف السبرية ( لمم ) مأخوذ من vaga ped‏ فى السنسکريتية وفاخ 
مهاده فى ae)‏ . وأشار لاسن أيضا تأبيداً لرأيه إلى مدينة سوفير 
اممك القدعة فى اند" » وص ded‏ من Gan‏ أسماء أوفير فى 
اللرجة السبعينية . 

وقد نادى بالنظزية المندية أيضاً ريا Renan‏ ( ۱۱۵ 
و ۱۲۲-۱۲۱ ) متابعاً لاسن » وأَخِذ بها مع بمض التشکك فى تارجم 
of‏ دج للهند iz) The Cambridge History of India‏ »ص۲۱۲ ) i‏ 

وفى الأعوام الأخيرة وجدت هذه النظرية نصيراً متحمساً. فى 
شخص هورئل e X ( ometi‏ ص ۲۶۲۵۵ ص ۷۲- (VE‏ فهو 
ری أن « أوفر « لم تکن الا سوق عظيمة على الساحل Jl‏ للهند» 


اس 


كان التجار: لبون لها الذهب من مناجم حیدرباه» OO ally‏ 


والأخشاب من مالابار » والواهر واللالى' من سيلان » لسد حاجة 
اللات سلبان . وهو ری أيضاً أن إعداد سلمان آسطولا للاتصال الباشر 
مع ا حند كان ری إلى القضاء على وساطة التجار الحشمين فى سبأ » 
الم اتی كانت تتجمع فى مواتها سفن مصر » adla‏ 4 وسيلان» وحاوة » 
ومدغشقر ادل ce‏ . وهو dada)‏ وجود D‏ آوفر » على الساحل 
uxt‏ للحزيرة العر بية أو ساحل الصومال لأن ٩۳ fol dl‏ والأحجار 
الكرعة والذهب ليست فى زعه متوافرة فهما » Ku‏ كان الذهب مثلا 
مصدر ثروة طائلة لاهند a i‏ عدة » فق كولار Kolar‏ عقاطمة ميزور 
Mysore‏ | نی الحنوب الفرف من اند [ متاجم ذهب pens‏ الآن ‘ 
كا كشفت خلال القرن JU‏ فى رایشور دهم عقاطعة حيدرباد 
عدة ghh‏ فسيحة مهجورة . وهو يزعم أن ذهب « أوفير » كان AZ‏ 

ن هله الناج م العجورة ؛ ؛ ولکن gga‏ هذا أنها تبلغ م ن العمر حو 
ثلاثة لاف 3 » فل هی قدعة إلى هذا اد ؟ هذه مسالة 1 يعرض لها 
هورئل بالتفصيل . ویستند هورنل فى رأيه Gal‏ إلى ما S‏ کره بعض 
نات الثوراة من أن رحلة « أوفير » كانت تستغرق ثلاث سنين “led‏ 
وياب » وم مدة أطول فى رأيه ما يجب لو كانت الرحلة إلى جنوب 
الجزيرة العربية أو الصومال 


Si 

هذا ما يقوله أنصار النظرية المندیة ۳ . ولكن تمد لما معارضين . 
فشبر كر Sprenger‏ ( ۱ص ۸ و OA‏ و ۱۰۵ ) ری أنها اعد على 
أدلة لغوية بالغة الضعف » ويتساءل : كيف کان يستطيع حيرام ؛ Be‏ 
مع الاستعانة AK‏ سلمان » التخلب على المقبات gil‏ كان يقيمها العرب 
انو بيون متا للغرب من الاتصال بالمند والقضاء على احتكارثم CULE‏ 
تلك المقبات التى م بو علها إلا الفرس والبابلیون » ولسكن فى بعض 
الأحيان » ول بزحها GE‏ سوى الرومان ؟ ويسائل شبر تر أيضاً أواقك 
الذين يحاون « أوفير » فى المند أو فى AL‏ ( النظرية الإفريقية ) : 
ماذا كان عاسکه حرام ليقدمه فى سبيل تلك SUS‏ الجاوية ؟ ثم پقول : 
لمل ثروته كانت من الرقيق » ولكن يحب أن 345 صموية تقاهم فى 
رحلة بحرية يقال ها كانت تستغرق ثلاث سنين ! وبستبعد شبر جر 
أن تصدر اند الفضة ء ققد كانت فما شديدة الفلاء » بل كانت أغلى 
فها بالنسبة إلى الذهب منها فى الغرب . ويقول أيضاً اه gon‏ قط 

وفرة الذهب فى dl‏ . 
ومن المعارضين للتظرية الهندية أيضاً كين » فهو يقول ) ص 41 -- 
۷ ) إن سكان Lgl‏ التى يشير إلها لاسن » وم يسيون Cast‏ 
باسمها » ليسوا قبيلة أو جنساً بل طبقة من الرعاة لا تزال تقيم فى الراعى 
ahal‏ على ضفاف السند diy by GoW‏ وبين السفوح الدنيا من She‏ 


— — 
سلیان . فكي ف كان یت A‏ الرعاة فا » الذين قضت pple‏ قوانين 
الطبقات بأن يظلوا رعاة داعا آبدا » التجارة فى الذهب أو عقد أية صلات 
5 اریة مع غير من Opal‏ ؟ ويعترض كين أيضاً على الاستدلال 
بالتقارب الافظی بين أسماء clit‏ والقرود والطواويس فى الصيرية 
والسنسكريتية . فيقول إن المبربين م يكونوا فى حاجة إلى الذهاب إلى 


~ 
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الهند لاقاس « ما ) « الفيل » » فقد كان على مقربة مهم ابو 
abu‏ » الفيل فى الصرية القدعة » فضلا عن أن الفيلة م تسكن فى اند 
5 ات 5 2 
وحدها بل فى إفريقية أيضا . وهو يمترض على اشتقاق « قوم » 
« القرود » فى العبرية من كي ف السنسكريتية » فإن كلتا اط رکتین 
طويلة فى المبرية قصيرة فى السنسكريتية » والكاف السنسكريتية لا بد 
أن تقابلها فى المبرية كاف Lest‏ لا قاف . ویتساءل كين فى موضم آخر 
من ats‏ ( ص ۰۷ — eA‏ ( : ما ذا تستطيع فلسطين الفقيرة تقدعه 
إلى الهند مقابل ذلك الذهب الوفر ؟ ومول فى موضع ثالث vw)‏ 
۲۱۱-۲۰۹ ) : إن الذهب فى اند قليل تسب > فل يكن يصدّر 
منه إلا مقادیر ضثيلة جداً » ما كانت لس حاجة سلمان وحيرام . 
وينتقد بیترز Peters‏ النظرية المندية أيضاً» فیقول (ص ۷۵۸ = 
۰ ) : إن شرق آطند ‏ ينتج Call‏ قط » ب لكان ولا زال پستورده . 


[ ولكن أسعاب النظرية المندية لم يشيروا إلى شرق المند ! ] وزم 


س ۹ 


أيضا أن المند لیس cl Uh ys‏ » فأنياب الفيلة الهندية صغيرة لم تلعب 
أبداً دوراً كيرا فى مارة الم . [ برد" على هذا ob‏ کتاب بريباوس 
يذكر العاج BY‏ صادرات كثير من واه المندية . انظر شف » 
ص YAY‏ و ۲۸۸ . ] والأدلة اللذوية الى يستند الا لاسن لا وزن لما 
حتى لو صحت » فالأسماء المندية لانستازم أن تسكون السميّات من الطند. 
ثم أبن ومتى سنا أن الرعاة ( أسهيرا ) بستطیمون MEW‏ فى الذهب » 
وعلى هذا النطاق الواسم النى تصفه Wd‏ التوراة ؟ وورد بيترز ash‏ 
Lal Act‏ آورده کان م من قبل » وهو أنه لم يكن لدی aged!‏ ما بقّمونه 
إلى منود لقاء تلك السلع النفيسة . وهو ey‏ أنه لم تسکشف ف المند 
آثار ناجم قدعة » ولکه كن هذا ز عم باطل كا رین من كلام هورنل . 

١61 58‏ ) اعتراضات على النظا رية المندية » مها : 
 )۱(‏ تقم جارة بحرية مع اند قبل القرن السایع قبل ايلاد » ولاعکن 
القول على أية حال إن الهود عرفوا اند قبل العصر الفارسی . ( )السام 
التى یذ كرها سفر الاوك الأول ( ۱۰ :۱۱ ۲۳ ) لا تشير ضرورة إلى 
افند . (۳) ليس التهب بين السلع الى كانت تصدرها بر بریی 
 Barbarike‏ » میناء ار "یا ودلتا الس » زمن موف کتاب 
ریباوس (القرن الأول البلادی ) . [ ولکن ليس gaa‏ هذا أن الذهب 
م يكن يصدر منها قبل ذلك العصر .| 


yyy =‏ — 
> ورفض موریتز ( ص (AN‏ النظرية الحندية » GY‏ آلسفن فى عصر 
سلمان كانت فى رأيه أضعف من أن تنحاوز مضيق باب الندب » وهو 
يستدل على ذلك ( ص 7 - (YE‏ بالصور الرسومة على جدران 
معبد الدير البحرى للسفن التى كان يبعث بها الفراعنة ولا سما SAW‏ 
حتشبسوت إلى بنت لب ما يحتاجون إليه من سلم . كذلك ستبعد 
روللسون Rawlinson‏ ( ص ۱۳ ) أن يكون الفینیقیون قد بلغوا الهند 

من السويس فى السفن البدائية التى كانت مستعملة فى ذلك الوقت . 
Y‏ النظریز ابر قر يفي : 
; 
ری فريق من العاماء أن «أوفير» هی زمييو يه Zimbabwe‏ وهی 
أطلال مديئة فى روديسيا yh‏ 5 ؛ على بعد Aiu‏ عشر ميلا إلى vahl‏ 
الشرفی من مدينة فورت فيكتوريا Fort Victoria‏ فى منطقة بين نهرى 
الزمبيزى Zambesi‏ واللمپوو Limpono‏ تنائرت فما أطلال قلاع من 
cal‏ و باب مناجم قدعة . وقد كشفت زمبيويه عام 1834 على بدی 
آدم رندرز c Adam Renders‏ وق عام ۱۸۷۱ زارها کارل ماوخ 
Carl Mauch‏ ووصقها فى کا 4 Reisende in Ost, Afrikas‏ .6 حيث 
نادى_بأنها « أوفير » . وبمد ذلك بعشرين ped hiw‏ ج . ت , بنت 


Bont‏ 37 و ر .م . 9 سوان RMW. Swan‏ .و 1 بقل بت إن 


۱۷۸ اس 
زمبيويه هی « آوفر » » ولكنه زعم أن المرب القدماء كانوا پستمدون 
ذهياً وفيراً منها » وان هؤلاء العرب oill‏ عن الذهب كانوا على صلة 
بكل من معس وفينيقيا قبل العصر Sully‏ - الجيرى» fe)‏ حد قوله) . 

ونیا بین ۱۸۹۹ و ۱۹۰۱ قام بيترز ببحوث ف الناطق الواقعة بن 
المحرى yg) GoM‏ الزمبيزى » والجری الأعلى Sabi slew}‏ وقد بسط 
£s‏ حو af‏ هذه فى كتابه Im Goldiand des Altertums‏ ( ميو نیخ » 
۲ من ht Vind‏ يقبام Pre Eldorado of tne Ancients‏ . 
وخلاصة رأيه ( ص ۲۷۱ — ۲۷ ) أنهكانت تعيش فى الْنطمة الواقعة 
بين Gop‏ الزمبيزى واللمبوبو منذ I‏ الثأی‌قبل الیلاد جالية Ae‏ 
وأن العبد الکیر فى زمببويه بنى عام ۱۱۰۰ ق ۰ م» أى قبل ر حلات 
سلمان إلى« أوفير » بقرن من الزمان » وأن السبئيينكانوا آصاب‌الکلمة 
والسيادة فى ذلك الوقت » وأن استخراج الذه ب كان LE‏ على قدم وساق 
فلك النطقة كلها .وک كانت تستفبط Cal‏ المجار:السكرعةوالنيحاس 


of ۷۹ 
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والقصدیر . كذلككانت النطققموطنالساتر سلع «أوفير » 
بيترز إن العرب فى القرن التاسع الیلادی أطلقوا على هذه النطقة te dH‏ 
القدعة الاهلة بالناجم نفس الاسم اذى صارت إليه كلة « أوفير » زمن 
الأرجة السبعينية » أى الاسم سفالة all‏ كان لا بزال LiLo‏ عندما جاء 


ابر تنالیون إلى البلاد فى القرن السادس willy » pte‏ لا زال حتی الان 
J Pa‏ ی 


{Ya ~‏ — 
عم على أحد موایء الساحل . ور ى بیترز أن الرجة السبمينية حول 
« أوفير » إلى سوقارا tre‏ » ولكن كانت تريد بالصيخ السينية الدلالة 
عل منطقة كان يستقد فى ذلك العصر أنها « أوفير » سلءان 27 ولهذا 
استعمات الصيئة AJE‏ من السين عند الدلالة على «أوفير» المزرةالمربية 
أى « أوفير» بن يقطان oy SGI)‏ ۲۹:۱۰ وأخبار الأيام الأول ۲۳:۱ ). 
فبيترز ری أن « أوفير » بن يقطان فى بلاد العرب قطعا » وتشير إليه 
de‏ السبعينية بصينة خالية من السين E‏ أما «أوفير» أرض الذهب فهى 
فى إفريقية » ولکن امها زمن Ae Al‏ السبمينية كان مبدوءا بسين زائدة 
åa di TUL‏ » وشذا دلت عليه بصيغ سینیة۳؟. | يعترض على بیترز 
de Sh‏ السبعينية استعمات الصينة اللحاليةمن السين للدلالة على «أوفير» 
فى الوك الأول ۲۲ : 4۸ ( 4٩‏ فى الأصل المبری ) ؛ مع أن الحديث فى 
هذه الاية كا رأينا هو عن « أوفير » أرض الذهب . ] 
وری بیترز أن زبارة ملكة سب لسلمان ( الى يسل بصحتها ) 
آسفرت عن منح اليهود وحلفائهم ما نسمیه الیوم « امتیازا » لاستنلال 
مناجم الذهب ى « اوفر » » إلى حانب السبلیان . فالیهود وحلفاوم 
كانوا بستخرجون الذهب بأنفسهم » ول یکو نوا حصاون عليه بالشراء 
أو القايضة » فقد كان هذا فوق متدور۸ ° . 
وقد ی رأى بیترز lanl‏ قوب من ريل Bih‏ ( عام ۱۹۰۳) e‏ فد 
)4( 


aS yee 
قال ( مود ۳۸۲) إن « أوفير » لا يمكن إلا أن تکون فى جنوب شرق‎ 
مناج قدعة £ هذا‎ NT إفريقية » حيث يستخرج الذهب فعلا وثری‎ 
أوفير » ول نعدها من باب الأساطر . وهو‎ D إذا سامنا بصحة قصة‎ 
ری (عمود ۳۹۳ أسفل — 44" أعلى ) أن هذه النظرية قوية إلى حد‎ 
لا حتاح معه إلى الأدلة الاغوية التى وردها بیترز كاشتقاق إفريقية‎ 
. » من « آوفر‎ 

كذلك 3 je‏ سنداً من حاسترو Jastrow‏ فى A Dictionary of‏ 
the Bible‏ ( + (عام ۱۹۰6 ۹ ص (LAY = CAN‏ < ومن 
جزل ههه (عام ۱۹۰۵) ( ص ۲۳۲ ) ۰ 

على أن هذه النظرية تاقت ضربة قوية من المالم الأثرى ALM‏ 
راندال س ماك إيفر Bandon - Maciver‏ الذى قام بحفائر دقيقة فى 
سبع مناطق بروديسيا الحنوبية خلال ربيع ۱۹۰۵ وصيقه» P‏ د شیا ما 
يمكن أن پنسب إلى تارخ eal‏ من القرن رایع عشر أو Gull‏ عشر » 
ول Gat‏ أسلوب البناء أى أثر شرق أو أورلى من أى عصر من العصور. 
وأثبت أن LA‏ المستوردة gil‏ کشف عنما فى BUI‏ الأثرية معاصرة 
هذه المباتى » oly‏ هذه ll‏ جع لذلك إلى القرون الوسعلى ومابمدها. 
وأوضح أن امسا كن التى تضمها OM AN‏ الحجرية إفريقية الطابع دون 


ريب Oly E‏ الفنون والصناعات التى تمثلها الأشياء البى عثر عليها فى هذه 


— ۳ 

الاک ن إفريقية الطابع Cai‏ ؛ اللهم إلاحين تكون هذه الأشياء مستوردة 
od‏ معروف خلال القرون الوسطى أو بمدها . ( انظر ص AY‏ 
خاصة من كتابه .) 

وكانت زميبويه من المناطق السبم التى قام فا ماك إيفر esua‏ 
وهو يقول عنها (ص هم - (AN‏ إن el‏ رزت فى أول onal‏ 
السادس pte‏ الميلادى » وإن أقدم تار مکن GY‏ مبنى من مبانها هو 
قبل ذلك بقرنين » أى حینا كانت سفالة ميناء مزدهراً تسكنه حالية من 
ll‏ تتجر مع المناطق الداخلية فى سبیل الذهب » فکانت تدم لقاءه 
سلع الشرق » وريا Lal‏ بعض cle‏ الذرب . ومن المكن أن تسکون 
حالية duel‏ سكنت زمببويه قبل ذلك بوقت قليل » على ارغم من 
أنه ليس فى GU‏ القائمة فما الآن SEL‏ نسبته إلى ذلك العصر 
المتقدم . ولسكن من العبث القول إن هذه الحالية الوهمية تنتمى إلى تاريخ 
متقدم على هذه البالى بزمن طويل » وغاية GL‏ الإمكان أن pad‏ 
تار الالية على تار GU‏ بقرن أو قرنين . ولا كانت زمببويه 
تدين بوحودها نفسه للتحارة مع الساحل » وهی التحارة التى بداها 
العرب » OB‏ أقدم تارخ تمكن لأية حالية فها هو القرن الحادى 
عشر اليلادى . 

وكانت زمببويه » کا يقول ماك إيفر ) ص ۷) » عركزاً LS‏ 


ست ۱۳۲ — 
cis‏ » يحلب إلها الذهب من الناطق الجاورة » ویمیش Ned‏ تجار 
أغنياء من السکان الأصليين كانوا يمقدون الصفقات مع التجار العرب 
على الساحل . 


أما مناج الذهب القدعة فل يقم فيا ماك إيفر بأية حفائر go‏ يستطيع 


و رای هه يقول (ص ٠١١‏ = 
۲ ) إن الأدلة تثبت أن بعض هذه المناجم برجم إلى القرون الوسعلی» 
وأن السکان الحليين » أو « الکفار » ناته OTK‏ يسميهم العرب » 
كانوا يعملون فا زمن البرتغاليين وعرب القرون الوسطی . هذا فضلا 
عن أن الدلائل عامة نوحی بأنه ل bod‏ شرق إفريقية أية حالية أجنبية 
قبل القرن الحادى عشر . ثم dal‏ يمكن حتى الأن ( زمن الكاتب ) 
استنباط أى دليل على أن متاجم الذهب كان يعمل فما أناس آخرون 
غير « الکتار » . 

ولقد لقيت نتا ماك إيفر ligt‏ من Gal dle‏ آخر هو پوش Pion‏ 
(عام ۰۱ ) فقدقال OP‏ إن حضارة زميبويه عکن تفسيرها فى 
ضوء بيقنها الحلية دون افتراض حاليات أجنبية من وراء البحار» وإن 
طريقة بناءالبانى Ya gaga) Dic lal‏ تدع وإلى لظن أن بناتها قومغير السکان 
الأسليين » وإنه ليس ثمة آآثار تدل على أنه أقامت فى زميبويه جاليات 


من شعوب بحرية قدعة كالفينيقيين »> wally » a pally‏ الحنوبيين s‏ 


— r — 


كذلك قل ع . ف . شو 


cree ۱۹۲۰ ale) ew موه‎ Jl} 
۱ {7 تولك‎ 
رومع‎ 

إن حضارة زمببويه لا عکن فصلها عن حضارة قبائل Banta giidi‏ 
الإفريقية » بل هی فى الو cl‏ عرحلة من Adal ye‏ 

ونیءام۲۹٩‏ ۱ eens‏ کالون _ طومسون Caton, - Thompson‏ 
عن él‏ حفائرها 2 روديسيا الحنوبية 4 فكان ما کته مصدافا هو 
أيضاً gtd‏ ماك al‏ . فقد فالت ( ص 4۳۳ ) إنه يبدو أن ناء SlUl‏ 
لححرية فى روديسيا Ay pi‏ » وهی تزيد على Bt‏ » قد استغرق twig‏ 
طويلا » وان أقدم هذه البی لا يمكن نسبتها على أساس الأدلة الأثرية 
الوجودة إلى ما قبل القرن الماشر آلیلادی » وقد تر جع إلى ما بعده E‏ وان 
أحدث هذه البانى لا يمكن Yad‏ » على أساس الأدلة الأثرية الوجودة 
(asl‏ » إلى ماقبل القرن الثانى te‏ الیلادی » وقد ترجع إلى القر نالسادوس 
عشر بل تسكاد ترج إليه قطماً , وهی لا تتصور کیف يستطيع fle‏ مدقق 
أن دعم أن آتاررودسیا من بنأءالساميين أو orf oe‏ الم المتحضرة ۰ 

فاك إيفر » ووش » وشوفياد » وکانون-- طومسون أثبتوا بالأدلة 


aN‏ أن آثار زمیبویه تناج إفريق محض » لا من صنع الفينيقيين أو 


اسبثيين . ومن الغريب أن جلازر نف هو أيضاً c‏ ولكن قبلهم بعدة 
سنين » الطابع gl‏ الزعوم لأثار زمییوبه ۲ ص ۱۷ أسفل \A—‏ 
و۲۱ ) » ول يستمد فى رأيه هذا على حفائر قام مها فى روديسيا الحنوبية » 


— WE 


فهولم يذهب لها » ولسكن على القارنة بين آثار زمببويه كا وصفها الرحالة 
والعاماء» والأثارالسبئية کا راهاهو پنفسه‌ی‌جنوب الهزيرة العرییة(. 
فام نقد وه إلى النظرية الإفريقية أن آثار زمیبویه » م ركز ee‏ 
الذهب » ليست من بناء الساميين » وه لا دليل على أن هؤلاء الساميين 
|g‏ يستخلون مم انم all‏ القدعة فى البلاد . على أن هذا لا ae‏ 
أن الساميين لم تسكن لم صلات تجارية بالبلاد قبل الفرون‌الوسعلی » أو أنه 
م تقم فى شرق إفريقية أية حالية أجنبية قبل القرن الحادى عشر كا يزعم 
ماك إيفر . فعرب امن ن كانوا يتجرون مع الساحل الواجه ابلادثم منذ 
العصور القدية » ويقيمون فيهأحياناً . فهذا كتاب ریبلوس (الفرن الأو 

الیلادی) يقول (الفصل 35( عن slina‏ رهابتا Riapta‏ ( = كويليمين 
OY! quetimane‏ على الفرع الثمالى من دلتا الزمبيزى ( 9" إن « zal‏ 
معافر [ فى المن [ كان كما | رهابتا | عقتضی حق قدیم يخضعها 
لسيادة الدينة التى تلقاها ول ما تلقاء على ساحل بلاد العرب | مُوزا 
سعد = [STE‏ . وأهل موزا يحكونها الان امه » ويمثون الها 
يسفن Ale‏ يستخدمون فى معظمها ربابنة ووكلاء عرباً » بالفون Sal‏ 
البلاد ویتزاوجون معهم » ویمرفون‌الساحل OP Aly‏ على أن ریبلوس 
يشير إلى ما وراء رهابتا بقوله «إن الحيط لم تكنشف Calls‏ وهو ينحني 
إلى الغرب » . ومعنى هذا أن sled!‏ العرب فى القرن الأول الیلادی 


سوسم 
کانوا لا بتجاوزون blaj‏ جنوباً c‏ فلم يكونوا يترددون مثلا على سفالة 
التى أصبحت مقصه التجار العرب ف القرون الوسطی » ياتون لها فى 
سبیل الذهب . فریلوس يثبت قیام تجارة عريية على الساحل الإفريق 
فى القرن الأول اليلادى (فينقض بذلك کلام ماك Gal‏ ولسکنه لایثبت » 
بل يكاد ينی » قيام تجارة عربية فى سفالة ( وهی موضع القصيد) . 
واخلاصة أن ریاوس لا يؤيد القائلين إن ساحل إفريقية الشرق لم يشهد 
حاليات أجنبية قبل الفرن lll‏ عشر ( ماك إيفر ) » ولكنه لا يؤيد 
كذلك القاثلين إن سفالة كانت مقصد طلاب الذهب من الأم السامية 
أيام سلمان ( القرن العاشر قبل الميلاد ) . 

يسم لنا إذن ما فاله ماك إيفر وغيره من أن آثار روديسيا » التى 
زعم Clot‏ النظرية الافريقية آمها من بناء الساميين » تفتمی فى الواقع 
إلى القرون الوسطى » وأنه لا دليل على أن مناجم الذهب القدعة كان 
يستغلها أناس غير السكان الأصليين . 

وهكذا يهار أساسالنظرية الإفريقية » وهوأن رجال سلمانوحيرام 
كانوا بستضرجو ن الذهب بأنفسهم » فقد كان هذا فى opb‏ السبيل 
الوحيد أمام سلمان وحيرام لالحصول على الذهب ¢ OSL‏ ضيق مواردها 
لا عكنهما من الحصول عليه بالشراء أو القايضة . وهکذا يواجه أسماب 


النظرية الإفريقية نفس الاعتراضالذى وجههيمضهم كا رأينا إلى النظرية 


~ W ل‎ 


ora): adl‏ أن سفن سليان وحيرام كانت تقصد ال سدق Ju‏ ف 
سبيل الذهب ‘ فكيف كان Sia‏ تی 4\ الحصول عليه وها على مها عليه 
مه یت ال ارو ؟ 
من ضيق الوارد ؟ 

وقد ارق را م رایس avy uw) Ira M. Price‏ ( على 
النظرية الإفريقية مستندة إلى الا الماشر من سفر الشکوین » حيث 
يذكر أوفير » ک رأينا » بين أولاد بقطان (فى جنوب By hl‏ المربية) » 
وإ ن كانت لاتستبعد أن اللاحين الفينيقين زاروا بمض الوانیءعل ساحل 
إفريقية الشرق أيام سلمان . 

على أن مورییز ۳ ص AA‏ ( يستبعد هذا الاحمال » fag‏ ض على 
النظرية الإفريقية عا اعترض به على النظرية الهندية » من أن gill‏ فى 
مصر سلمان كانت فى رأيه أضعف من أن تتجاوز مضيق باب الندب . 
وهو U2 Ae,‏ علها أيضا Oh‏ معاقل زمببويه لاعکن أن کون من بناء 
eo al.‏ على SI‏ 3 الذن كانت تتکون مهم ae aly‏ «أوفر» 
( انظر الامش الأول OC‏ 


tbe yw 


ری تیور Niehbur‏ ( عمود 4( لصدد S Al‏ الأول Viole‏ 
أن الكلمة « ك 


هم » + التق dale en‏ بالطواويس ؛ عرفة عن 


— ۷ 
» سکیم » « العبيد CPC‏ , وأن السلم الى تعد دها هله LII‏ 
( الذهب والفضة والماج والقرود والعبيد ) إنما كانت جاب من غرب 
إفريقية » فإنه بو خذ من الآبة أن الرحلة لم تسكن جنوبية فى البحر GPM‏ 
ولكن غربية . 

وهده ah‏ »هی واخیار الايام all‏ ۳۲۱۰۹ (وهى متأخرةعنها)» 
لاتذكران « آوفر » صراحة كا رأينا » lel‏ تقول آولاها إن « سفن 
ترشیش » كانت حابي تلك السلع » وتقول ثانيهما إن السفن كانت 
تقصد إلى ترشيش للاتیان مها . gad‏ ٍذن أن نيبور بريد حدید مكان 
« ترشيش » لا « أوفير » حين يقول إن سفن سلمان كانت تقصد إلى 
غرب إفريقية . 

ومعنى هذا أن نيبور ری أن سفن سلبان كانت تقوم برحلتين : 
غربية إلى « رشيش » » وحنوبية إلى «أو فير » . هذا مفهو م کلامه ‘ 
لا منطوقه . وقد جعل OK‏ « رشيش » فى فرب إفريقية » ولكنه 


. » أوفير‎ « AKL يمرض‎ 1 
: mul? tke ws 


يتصل باللاحظة الأولى ما راه ج . أوير ت OP a oppert‏ من أن 


سفن سلمان‌و حرام كان ت تقوم رحلتین » رحلتقصیر ة إلى «آوفر»ی‌شرق 


ارو 
Aga al‏ » وآخری طويلة إلى اند تستغرق ثلاث سئوات . فالرحلة 
القصيرةهى التی تتتحدث عنها الایتان اللوك الأول 5 : ۲۷ و ۱۱:۱۰ 
والرحلة الطويلة هى التى تتحدث عنها الاية اللوك الأول ٠١‏ : ۲۲ . 
فالسلع التى تذكرها هذه الآية ( الذهب والفضة والعاج والقرود 
والطواويس ) هى فى الواقع cle‏ هندية » والثلاث الأخيرة منها موطنها 
الهند دون غيرها . 

وقد لتى هذا ار أى tat‏ تام من Schettelowitz j gsi‏ ( مو > 


١‏ أسفل ) . وعکن القولإنه میج من النظر يتين الحندية والافريقية, 
س P‏ 


يجعل بعض الماماء «أوفير» فالحرزيرةالمربية » ولسكنهم لاحددون 
مكانها . شهم ee‏ ) \ ص ۵۷ (oA‏ » الذي يستند إلى 
أن الذهب والححارة الكرعة سلعتان عربيتان » وأنهكان نبت فى 
بمض أرحاء الحزرة نبات يشبه الصندل الأبيض ويقاربه فى الرائحة . 
LÍ‏ الفضة والعاج والقردة والطواویس » التى یذ کرها سفر اللوك الأول 
٠‏ :؟؟ ؛ والسنوات الثلاث التى حملها هذه الآبة مدة لارحلة » فى 
من اختراع رواية متأخرة . والفضة خاصة لا عکن أن تکون من سلع 


« أوفير » » فقد كانت غالية داعا فى OME, Meh‏ 


سس — 
ومن هؤلاء العلماء أيضاً کیتل ( ص ۱۳ ) . وکن أن تعد مهم 
وال Nowack‏ (ص ۲۵۸ )نی ری أن « أوفير » لا يكن أن تكون 
إلا على الساحل الثرفى ryt‏ 2 العربية بين الحجاز والمن » أو على 
الساحل منود أو على الساحل gah‏ الشرق . 
ولكن ثمة فريقاً آخر من العلماء ما ل إلى التحديد . مهم من SA.‏ 
« أوفير » فى جنوب الجزرة » ومنهم من حماها فى الشرق » ومنهم من 
يحملها فى الغرب . وفما یل تفصیل ذلك : 


(۱) فى جوب الجزية : 


ر ی کارل AL < Die Erdkunde ) cart Ritter oy‏ 1€« 
ص ۳۷۲ ) أن أوفير ہی ظفار عند ميناء مربط فى أرض الّبان » 
وكانت منذ أقدم العصور ع كراً Jaka‏ السلع فى الشرق الفسيح » 
وتسميها التوراة ( سفر ٠١ Cah‏ :۳۰ ) سَفار . وهو يستند فى 
al,‏ هذا إلى أن التوراة ( فى SN‏ نفسها ) out‏ موطن أبناء يقطان 
Le‏ بين ميشا )== موزا Muza‏ عند اليو نان = نا الأن or‏ 
وسفار هذه . 
كذلك ر ی وماس Thomas‏ (ص xxiii‏ ) و = mtt‏ )ص1 <( 


۾ هو 
ان م أوفير » قد تسکون ظفار . 


س وا نم 

وحمل النعض أوفرق جرب Sg ll Sp‏ عامة دون محديد . 
شهم Meyer 3 L‏ (ص (ré‏ و مهم يلاجر Benzinger‏ (ص (xia‏ 
الذى ری مع ذلك أن القصاص بالغ فى تقدر الذهب الذى كان Jb‏ 
إلى سليان » فبلاده ل يكن ليما الكثير ما تستطيع تصديره إلى جنوب 
بلاد العرب . ومهم س ۰۱۰ كوك B.A. Cook‏ ( مع مض الشك ) 
فى تاريخ کبردج call‏ < ۲ص ۳۵۷ . كذلك بری لودز Lods‏ 
( ص ۳۷۰ ) أن « أوفير » يكن أن SS‏ بلاد المرب النوبيةء وإن 
كانت السلع التى جلها سلبان مها مستوردة على ما يظهر من إفريقية 
واند » gay ab‏ أن الأسماء العبرية لكثير من هذه السلع مأْخوذة 
عن كلات سنسكرينية أو عيلية 0 وقريب من هذا مايقوله تارن Tarn.‏ رص 
۳۳( من أن«أو فير a‏ كانت فما تمل 5 ركزامن ne mu‏ التحارية ی جنوب 
الجزرة cot‏ إليه مارة wil‏ ویقول Kieman OS‏ ) ص ۲۰ ) إن 
« أوفير » كانت فى مكان ما على الساحل المنولى للحزرة المربية . وری 
إدوارد رورتسون Edward Robertson‏ »كاتب bola‏ «أوفير» فى دارة 
العارف البريطانية » أن آرچح الآراء الخاصة يمكان«أوفير» هو الذى ماما 
فى الجزيرة العربية ولا سما على ساحلها الحنولى . وقد ذکرنا من قبل عند 
الحديث عن النظرية المندية(هامش ١٠5‏ )أن Ssh‏ رجح أن تكون«أوفير» 
فى الحند » وان كان سل بإمكان وجودها فى جنوب الزرة العربية . 


إا — 

ومن جعل « أوفير » فى جنوب الزيرة أيضاً العالم الانملز یکین » 
الذىأفرد كتاباً كاملا لهذه الشكلة . وخلاصة ah‏ (ص 1١94‏ -195) 
أن « آوفر » هی POEL‏ » كا يسمها النرافیون اليونان » 
أوبور توس و ببليس Portus Nobitis‏ > کا Lewy‏ امذرافیون الرومان» 
على الساحل النوی لاجزيرة المربية ؛ وأنها لم تسكن مصدر الذهب 
وسائر السام الى كانت تجلب لسليان بل كانت BT‏ لتوزيعها ؛ Oly‏ 
الذهب كان يحلب من حوبلة وهی فى رأيه روديسيا ؛ وأن الجيرين كانوا 
أول من حفر مناجم الذهب القدعة فى روديسيا وبی ما یقصل بها من 
قلاع لا تزال آثارها باقية حتى OM‏ ثم خلفهم فى ذلك الهود والفينيقيون 
أيام سليان . وهو بری أن « ترشیش » كانت اليناء Gill‏ تصدر منه 
« حويلة » ذهها وححارتها الكرعة » ورعا كان موقمها قرياً من 
موقم سفالة الآن . وهذا هو السبب فى أن سفن سلما ن كانت تقصد إلى 
« أوفير » أو إلى « ترشيش LC‏ الطاف سواء بسواء . 

ومن هذا تری أن كين يوافق lel‏ النظرية الإفريقية فى اعتبار 
رودسيا الصدر الذ ى كان يستق منه سليان الذهب الوفير . وهو يوافقهم 
بسا ما يقوله (ص ۰۷ - (0A‏ من أن الیپود كانوا يستخرجون 
الذهب من مناجه ld‏ ویأخذونه دون مقابل» لأن الحصول عليه بالشراء 


أو القايضة لم یکن فى مقدورم . ولسكن كين يختاف بعد ذلك مع lel‏ 


= Ay 
سار السلم من‎ gen النظرية الافريقية فما يقوله من أن سليان كان‎ 
أوفير » تفسها التى جلها على الساحل نوی لاحزيرة المربية . وف‎ « 
اضطر إل رودسيا‎ ai “pl لامشكلة ولا ريب » ولكن من‎ Antas هذا‎ 
رأينا‎ K حتی لا يعترض عليه بنفس الاعتراض الذى وجهه هو نفسه‎ 
إلى اب النظرية المندية » وهو : ماذا تستطيع فلسطين الفقيرة أداءه‎ 

من سل مقابل ذلك الذهب الوفير ؟ 


(ب) فى شرق المزرة : 


أ دعاة هذا ارأى جلازر . فهويرى ( ۰۱ ص ۳۹۸ = ۳۷۲۳ ) 
أن «أو فير» العهدالقديم هی‌الساحل العرلى ge AS geld oye‏ » من الشمال 
حتى راش مصندم ley.‏ يدل على ol‏ 2 أوفير » هذه فى بلاد العرب 
ذكرهافى جدول الأنساب بين شعوب عربية خالصة . ولسكن هذا لاعتم 
وجود «أوفير» أخرى غير عربيّة شرق الخليج الفارسى . بل الواقم أن 
«أو Cos‏ فى معناها الواسع كانت تشمل الساحلين الشرق والثرى من 
geld‏ الفارسى . ويستشهد جلازر على ذلك بمدة أسماء تنتمى إلى شرق 
اطلیج الفارسى وتقارب «أوفر» ف lia. baji‏ مر ایروس Apirus‏ 
أ وكير وس Cabirus‏ الذىيل Maale s‏ ومالى بلينيو Plinius y‏ بو مله 


حلازر 3 مکان ما على ساحل مكران بان بندر عباس وحواتار Guatar‏ ) 3 


سس — 
(@watar & le NILS EI‏ » وكان فى منطقة تنتج الذهب . ومن Kall‏ 
أن ساحل منطقة أ ag‏ | التى یذ کرها لاسن ( وهی على الساحل AM‏ 
ad‏ رپ مصب السند) كانت تنتمی إلى ساحل «أوفير» . ویوخذمن 
التقوش السيادية أن «أوفير» كانت تشمل lat‏ أجزاء ثعالية من ساحل 
ald‏ الفارسى. وهو يستشجدطل ذلك عدینةاسما بيرك لمم CO‏ 
يذ كر ها Delitzsch ibo‏ ف Paradies aS‏ بين oul‏ بابلية 
عحشة » ويحملها جلاز ر كذلك على الساحل Sha‏ من ALL‏ الفادسی 
أو غير بمید عنه . ورد انم هذه الدينة فى قوش ۳ = سين » وهو 
| بن سرجون الأو ل ملك أكاد الذى ينسبة je‏ ف کتابه Geschichte‏ 
Babylonions und Assyriens‏ إلى ما قبل الألف alt‏ قبل اليلاد . 
Likes‏ جد اسم « أوفير » قبل عصر سامان زمن طويل . كذلك يشير 
جلازر » معتمداً ue‏ كتاب هل » إلى أن Jol‏ عيلام کانوا فما يبدو 
يطلقون اسم Khapirra Ees‏ أو Gi‏ سساو على السهل المتد بين 
سوسة 0 lly‏ الفارمى ؟ ول أن ملوك عيلام » الذين كانوا 
dsi‏ فى مال - أمير Orally » Mal-Amir‏ کن نسبتهم إلى القرن 
الثامن قبل الميلاد » کانوا یسمو ن ermal‏ ار Apirna‏ ويسمون 
إقليمهم أبير vie‏ ء با کانوا بطاقون اسم angana GIFT‏ على القسم 
الثمالى من عيلام الذى فتحوه ثم مد السلاح . 


—\te— 

ورسم جلازر ( ۱ ص ۳۸۰ = ۳۸۲) طريق السير اذى کانت 
SLI‏ فى رأيه سفن سلمان و ple‏ یر ل : إنها كانت ce‏ 3 
عصیون حابر ؛ وتقطم البحر الأجمر ‘ E E‏ كر els‏ الساحل esl‏ 
للصومال » وعد ذلك تسير على طول الساحل Stl‏ للحزرة العربية 
حتى اللي الفارسی » قتمخر فيه » وحمل الذهب وخشب eM‏ 
والجارة الكرعة من أحد موالىء الساحل Gill‏ يسميه ریبلوس ساحل 
عمانة Omman‏ . ورعا زارت السفن أيضاً فى طريق عودتها هذا 
اليناء أو ذاك من موانیء الیج الفارسی » ثم أحد موائىء ساحل 
مکران وشمال g‏ المند» قبل أن تمود أدراجها naib‏ على طول 
الساحل العربى وتر Jalas‏ الصومال ثم تدخل البحر الاحر عائدة إلى 
عصيون جار . وكانت السفن تحمل الفضة والعاج (المندى أو الإفريق) 
والقرود والطواويس (۲) © من تلف الوانیء غير العربية التى غر 
cl‏ مالم تجدها فى Cosby‏ العربية ال SEO‏ جاب هذه السلع إلا . 
فالفضة مثلا كان يمكن الحصول عليها فى «أوفير» Oy ll‏ » ولكن 
كانت سفن سلمان تستطيع أيضاً جلها من موالىء آخری ۳۳ . 
أما السنوات الثلاث التى كانت تستثرقها الرحلة إلى « أوفير » 
والعودة منها » أ تقول التوراة » فان جلازر ( ص ۳۸۲ = (AT‏ 
be pa‏ بطول الطريق واضطرار السفن إلى انتظار مواسم الرياح فى الببحر 


٩6 =‏ س 

الأعر والحيط المندى والخليج الفارسى فى كاتا رحلتی الذهاب 
والإياب . 

هذا هو رأى جلازر (عام 186٠‏ ) . وقد وسل همل بعد ذلك 
سبع سنين إلى ری ماثل دون عل منه بسبق جلازر E‏ وذلك حين 
قال ( ۲ ۲ ص ۲۳۰ — ۲۳۹ ) إن « أوفير » كانت فى الأصل a‏ 
عض أو jul‏ سیم » hl‏ الأدنى من عيلام الواجه لشرق 
Bh‏ العربية » ثم تعلت بعد ذلك شرق الزيرة العربية نفسه . ورد 
عمل الرأى نفسه بمد ذلك فى موضم eY) AT‏ ص 7) معترفا بسبق 
جلازر 4^ . 

ومن الثريب أن هيز يج ising‏ وصل Legh‏ عام ۱۹۰۳ إلى feed‏ 
We‏ » دون أن بعلم أن جلازر سبقه بثلاثة عشر Ule‏ . وقد عاد هيز يج 
إلى الوضوع a‏ آخری بعد عام مرن مقاله الأول » واعترف 
سبق جلازر . 

والحديد فا فاله pe‏ » بغض النظر عن التفصیلات اللفوية الى 
استفاها من میدانه cll‏ تخصص فيه وهو قوش عیلام » أن اهل 
Pla‏ کانوا يستبدلون بسلمهم الذهب فى عیلام » وکانوا یذهبون 
لها را لا بحرا » فقد کانت تربط عیلام ومنطقة البحر التوسط فى ذلك 
العصر وقبله صلات تحارية برية . أما Basel‏ يكن لهم 3 هذا سیب 

\e 


-aa 

( القال الأول » عود ۳۹۹ أسفن = ۲۷۰) . 

ومعنی هذا أن biG‏ أن « آوفر » هی عیام » ولکنه كر 
فى الواقم مانقسّه التوراة من أن الغيربين » يصحهم الفينيقيون » کانوا 
يذهبون الا LA‏ وإنما يرى أن الفينيقيين ve E‏ نوا E el‏ 
مع « أوفير » » ولكنها تجارة برية » فد كان الاتصال البرى ميسوراً i‏ 
ول تسكن مة حاجة إلى سلوك الطريق البحرى الطويل AL pidh‏ . 
أما الهود » فم يكونوا شركاء فى هذه التجارة ؛ ومن JH‏ أن Ge‏ 
أخرجهم منها لا يمتقده من قلة مواردم۳ ۹ . 

وقد أي رأى جلازر أيضاً شين ( مود ۳۵۱۵ ) وماك كردى 
Me Curdy‏ ) فى mes) <“ A Distionary of the Bible‏ السادس 4 
ص٩۸‏ ب ) ورایس CNY)‏ -558 | ) وشف Vroe)‏ و ۱۷۵) 
ورولنسون ( ص CAT VV‏ 


)+( ف غرب المزيرة : 

يرى موریتز (ص ۱۱۰) أن «أوفير» هی المزء الجنولى من ساحل 
الحجاز وما يتصل به من ساحل المن » أو بعبارة دق الساحل من قنفذة 
إل عتود » وكان « ساحل الذهب » منذ القرن GUT‏ قبل اليلاد حتی 


القرن العاشر الیلادی کا 5 dd‏ من المصادر اليولانية والعربية . ويقول 


سم ۷ | سم 


موريكز إن الذهب کان بوجد هناك فى عاری امداول النحدرة مر 
JUL dul‏ » وان سفر ol‏ ۲۲ : ۲۵ ینیء عن ذلك أبضاً حين 
يشير إلى « جداول أوفير » ( الم أوفير ) . ولكننا تقول إن كلة 
« حالم « (Jalab)‏ فى الاية لا يمكن أن سکون مضافة إلى «أوفير» » 
ولا ذفت Loge‏ ميم نباية onl‏ الذ کر السالم كا حذف wey‏ 
الإضافة فى العربية . 

هذا هو OKs‏ «أوفير» ٠ oy wh re)‏ وقد قدم lad‏ ارأى بنقد 
النظريتين hidl‏ والإفريقية (ص (AX — ۸٩‏ . وقد ورد هذا النقد 
فيا مغى » وهو يقوم قب لكل ثىء على أن السفن فى عصر سليان كانت 
فى رایه اضف من أن تتحاوز Gates‏ باب الندب ٠‏ وقدم موريئز ah)‏ 
Cash‏ بالحديث عن الذهب فى بلاد المرب معتمداً على الصادر الكلاسيكية 
( اليونانية — الرومانية ) والعربية ( ۸٩‏ - ۱۱۰) » فقال ( ص (AR‏ 
إنهكان موجوداً فى كل النصف الغرلى من المزيرة العربية » من الثمال 
ol‏ أو آرض GS‏ القدعة إلى المن فى الجنوب Ga‏ » وكان 
موجوداً كذلك فى وسط الهزيرة » أو على وجه التحديد یا زء المنونى 
من هضبة نيحد ۰ فيحق إذن الأول إن «أوفير» كانت فى مكان ما ببلاد 
العرب » أو بالأحرى فى إحدى هذه الناطق . وهنا ) ص (A+ — ۸٩‏ 


تنعت Say ge‏ مدان 6 لان متاح الذهى Lab‏ حديثة سيا ( حوال 
aden‏ مور ish a 2 J,‏ و 
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— VA 
ولأنها لو كانت معروفة أيام سلمان لأرسل لها قافلة‎ » (eG bes 
. »ولا سما أن مناجها لم تسكن على الساحل‎ ٩ تس إل بت‎ 
وسط الهزيرة » لأنه كان أرضاً‎ (At موريتر (ص‎ dadas كذلك‎ 
. مهولة للقدماء . وهكذا لایتیتی سوى النصف النوی‌من الجزيرة العربية‎ 
فير » © قد‎ sl > إلى‎ ahi هذا عن مكان « أو فير «. أما طبيعة‎ 
om تسكن ذات طابع‎ dy 6 ) ۸۳ = ۷۸ فى رأيه ( ص‎ iede كانت‎ 
» النظرية الافريقية . فقد کانت فى ظنه » كا ص‎ lel كا پصورها‎ 
» عن مائة‎ (bey لا تشکون إلا من سفینتین » لا حكن أن يزيد عدد‎ 
يكن إذن بد من القايضة الحصول على‎ B . لاقتال‎ OS وهی قوة لا‎ 
. الذهب من عرب الحنوب » الذين كانوا أ كبر تجار العام فى ذلك الوقت‎ 
ولسکن ل يكن لدى سلمان من البضائع ما يكن لهذا الفرض » فشعبه‎ 
مضه يعيش عيشة البداوة ( انار‎ “J كان زراعيا فى القالب » بل‎ 
فى هذا الصدد ) . ولك ن كان ليه ارقیق » وهی أروج‎ E+ هامش‎ 
سلمة فى العالم القدیعم » ولاسما الشرق منه . ول يكن هؤلاء الرقيق‎ 
لديه‎ sly Lely » أسرى حرب » فسليان لم حارب کا حارب أبوه‎ 
باسترقاق‎ ۲۱-۲۰ : ٩ الرقيق بعد أنأعس » كا يقولسفر الملوك الأول‎ 
. الهود‎ pe أبناء الشعوب التی كانت تسكن فلسطين قبل أن يغلهم‎ 


5 ê o ayes ا‎ 
Montgomery: (6 pago ga وعیل‎ . Surge هذه خلاصة رای‎ 


yA =‏ س 
(ص ۳۹) إلى أن Jat‏ «أوفير» على الساحل الثرلى للجزيرة العربية » 
lie‏ ارجح فى رأيه من جعلها على الساحل الشرق ( کا يفعل جلازر ) . 
وهو يول ) ص ۱۷۰ ب ۱۷۷ ) إن سفن سلمانلم تسكن فىحاجة إلى 
الذهاب hue‏ إلى المند للحصول على السلع ألهندية » OB‏ التحار امنود 
كانوا يحلبون هذه السلع ثم أنفسهم إلى الوانىء العربية . فالطواويس 
وخشب الصندل من المند فى الأصل » وربماكانت الفضة كذلك » 
إذ يبدو أنها كانت دا من السلم الستوردة فى الحزيرة العربية . أما 
الذهب فهو من «أوفير» العربية » وكذلك الحجارة الكرعة . ولاتزال 
النسانیس  es baboons‏ فى مرتفعات الین وحضرموت » وإنكانت 
كلة قوقم المبرية « القرود » هندية الأصل . 

هذه هى الآراء ale‏ التى تندرج ف النظرية العربية . وقد انتقدها هى 
أيضاً بعض Lidell‏ . فم aa ya‏ سعضدمم » الذى يقول 
(ص ۱۰۷) إن السنوات الثلاثالتى كانت led stad‏ رحلة « أوفير » » 
كا تقول التوراة» بستحیل معها أن تکون « أوفير » فى مكان قريبمن 
عصیون حابر کاطزء الجنوی All‏ من بلاد العرب » فلا بد إذن أن 
تکون أبعد . وبوجه پیترز (ص ۲۲۱ )وهورنل (انظر النظرية الهندية) 
الاعتراض نفسه على من حمل « أوفير » فى جنوب بلاد العرب . 


ولسکن تواك بری ( ص (YEA‏ أن هذا النقد غير قاطع » لأننا لانعرف 


ی 
شيئاً عن الدة الى كانت تقيمها سفن سلمان فى « أوفير » قبل آن‌تبود 
أدراجها إلى عصيون جابر . 

١‏ ویترض بیترز أيضاً (ص ۲۱۷ = ۲۱۸) بأنه لوكانت «أوفير» 
فى سباً God‏ إليها سلیان بقوافل OP JM‏ فان مل سباً جاءتإليه» 
كا تقول التوراة » عبر الصحراء . ثم هو ينتقد النظرية العر dy‏ عامة بقوله 
(ص (VEE‏ إن ذهب بلاد العرب كان قليلا بالقياس إلى المقادير الحائلة 
ای كانت تصل منه إلى سلبان . 

عد 

هذه هی الاراء الختلفة فى مكان « أوفير » . ونضيف yall‏ دیع 
يشملها هو رأى بيرثون ( ۱ » ص ۲۷۱ = ۲۹۳ و ۲ص ۲۳۹ بت 
e ) ۰‏ وهو أن « أوفير » معناها « الأرض الجراء » ( أى AA‏ 
باون الذهب) » وأنها ل تكن Ue‏ على باد ممین وا کانت اسم‌جنس 
بصدق على بلاد عدة كالين وشرق إفريقية وغرب المند . وهذا يفسر 
ما تقوله الثوراة من أن رحلة « أوفير » كانت تستغرق ثلاث سنوات » 
كا أن ذكر الطواويس الى تخاو منها الجزرة العربية وإفريقية يشير 
إلى أن ae JI‏ كانت عتد Go‏ الساحل الثری من الحند . ولو كانت 
« أوفير » مرکراً جاربا واحداً علىالبحر الأعر » ترد إليه سلم الجزيرة 


onl poll وصادرات الهند وشرق إفريقية. » لما أخطأته مين‎ dy ll 


کت 
المرب الفاحصة » ولوجدنا أطلاله الدارسة . 
ويغتمد پرتون فى نسبة ممنى الجرة إلن « أوفير » على شبر جر( A‏ 
ص ده — 6۷ ( ؛ الذى ری أن D gas‏ ذهب أوفير » هو D‏ الذهب 
CPC aÑ‏ . وها پمولان على ورود صیغ مقابلة لأوففر فى بعض 
ر 
y)‏ ص ۳۷۷) » بۇيدەبیترز( ص۲۳۷ -۲۳۸) يقؤل إن أوفیر>المبریة 
لبت هما أدنى علاقة بالكلمة المهربة النى أوردها شر مجر تأييداً ريه » 
ققد سممها هو ) جلازر ) تتطق آعر (بالمين ) gla KATY‏ شبر جر . 
وقد رد عليه شر ر (؟ »ص ۵۱۶ — ٥‏ ) ء ولکنه ل tat Ob‏ 
lope‏ يكن من أير » فإنه لا يصح” الامتاد على اللهجات العربية 
الخديثة وحدها » ولا سيا تلك الى تنطوى على آثار أجنبية کلهجات 


الامحات العربية الحنو بية الحديثة تؤدى معنى الجرة . ولکن جلازر 


جنوب المزرة » فى تفسير كلة قدعة كأوفير لا جد ها تفسيراً فى 
المبریذ ها بله النقوش العربية dy gid‏ القدعة والبربية الثمالية 
0 عر 4a‏ القرآل ad‏ 

0 المي‎ ist 


Gas‏ الصادر السكلاسيكية والعربية على أن de aE SH‏ ولاسما 
ا لجان a ghd‏ الفری منها »كانت موطتاً cal)‏ . فكان من الطبيعى أن 


س توا 
يطلب سلبان الذهب فما ؛ لا فى مکان gad‏ كاطند أو إفريقية . وکان من 
الطبيعى أيضاً أن يطلبه فى الاب gla ah‏ من الطزيرة العربية » 
لاه أفرب أجزائها إليه . وكان أمامه فى سبيل ذلك طريقان : طريق البر 


عبر الصحراء ؛ وطريق البحر على طول ساحل البحر الأجر . فار 


طريق البحر » رغم أن قومه Jal‏ زراعة ورعی ل Jot‏ سوا بالبحار . ذلك 
لان طريق القوافل شاق » وقد تزید نفقاته على نفقات الطريق المحرى 
با پفرضه السبثيون الحتكرون لطریق الصحراء من أجور ومكوس . 
ولا بسح" الاعتراض على ذلك با قاله بيترز وسبق ذ كره من أنه لو کانت 
«أوفير» فى سبأ لمث لها سلبان بقوافل الإبل» فان ملك Low‏ جات إليه» 
كا تقول التوراة » عبر الصحراء . لا يصح" توجيه هذا الاعتراض » 
لأن طريق الصحراء كان أيسر على أهل سيا من طريق البحر » ققد 
كانوا خبيرين به إذ تقوم عليه جارتهم مع الثمال ؛ کا كانوا let‏ 
الکلمة فيه لا يؤدون عنه مكوساً لأحد . وة سبب آخر دعا سلبان إلى 
اختيار طريق البحر » هو أنه أراد أن بشرك daa‏ حلیفه حيرام © ملك 
صور » توددا ( انظر هامش 4۰ ) ورغية فى الانتفاع عهارة الفينيقيين 
فى اللاحة ؛ ورعا كان حيرام نفسه هو الذی أل عليه فى ذلك . 

کان الجانب النوی الغری من الحزرة Ay pall‏ هو المصدر الذی ee‏ 
منه سلجان الذهب . والذهب آم السلع التى كانت تجلب من « أوفير »» 


۳ھ 
> فأوفير » إذن فى الحانب الجنولى الثرلى من الجزرة العربية . تقول إن 
الذهب أم سلع RTENE‏ واستدلعل ذلك بأنها السام ةالوحيدة الت يذكرها 
سفر اللوك الأول ٩‏ : ۲۸ ( « فانوا إلى « أوفير» وأخذواه ن هناك ذهباً 
Bel‏ وزنة وعشرين وزنة » ) ؛ وهذه a“‏ من مصدر متقدم ) انظر 
الهامش الأول) . ویذ کر الذهب وحده أيضاً فى أخبار AAA Nenden‏ 
ولکن هذه ASN‏ كا قانا متأخرة منقولة عن لللوك الأول ٩‏ : 
و یذ کر الذهب وحده كذلك فى الاوك الأول ۲۲ : وما cei‏ 
بأن الذعب Al‏ سام «أوفير» ضر ب الأمثال »كا رأينا » بذهب «أوفير» » 
فضلا عن استعمال s‏ « أوفر ce‏ كا yl‏ أيضاً » فى معتى « الذهب 
الأوفيرى « osig‏ ۶۰۵۲ 

وکان یل الذهب WANG‏ بين سام آوفر خشب الصندل أو کایری 
جلارز ( انظر هامش ۲ )» خشب الإصطرك » والححارة الكرعة . 
فسفر اللوك الأول ۱۰ : ۱۱ يذ کرها ها والذهب دون سائر السلم » 
وهذه الآبة هى أيضاً من مصدر متقدم ( انظر الامش الأول ) ۰ كذلك 
لا جد سوی هذه السام الثلاث فى سفر آخبار الأيام ٠١ : ٩ Gt‏ > 
ولکن هذه الآية كا قلنا متأخرة منقولة عن الاوك الأول ۱۰ 

والحجارة الكرعة سلمة عربية بإجاع الأراء » وكذلك خشب 
الإصطرك ( هامش ۲ ) . أما الصندل ققد رأينا ما قله شبر ر pied)‏ 


کو کے 
eI‏ عن النظرية العربية ) aie‏ من أنه كان ينبت فى بمض أرجاء 
المزيرة نبات يشهه ويقاربه فى RAIN‏ 

فالسلع الثلات الأساسية التى كانت جاب من « أوفير » موطنها 
الحزيرة العربية.وفى هذا سند قوى للنظرية العربية » يضاف إليه أن سفر 
التكوين ۱۰ : ۲۹ يعد أوفير من أبناء يقطان ( قحطان » فى جنوب 
المزيرة ) » ویضه بين سيا SG)‏ الحنو الغربى من الزيرة) وحويلة 
it)‏ ختلف حولها الاراء) . وأوفير ن يقطان هذاء أى شمب « أوفير » 
القیحطایی » هو الشعب الذى يسكن أرض «أوفير» ؛ فليس هناك أوفيران؛ 
أوفير فى ار العربية و أوفير فى مكان آخر کا بذعم بیترز SEs‏ 
مادة د أوفير » فى دائرة العارف الأمريكية . 

ash‏ من سلع «أوفير» الفضة والعاج والقرود ( أو الطيوب إذا صح 
رأى جلازر all‏ كور فى هامش YA‏ ) والطواويس ( أو العبيد إذا صح 
رأى نيبور الذى أوردناه حت Glue‏ « ملاحظة » فى AT‏ الحديث. عن 
النظرية الإفريقية ) : فالفضة كانت غالية dll‏ المجزرة المربية» ولهذا 
رأى بعض الباحثين I‏ مقحمة فى النص ( انظر هامش ۳۱ وما يتصل 
به من الق ) ؛ ولكن من المكن أنها كانت تسورد إلى « .أوفير ۹۹ 
والعاج مستورد هو أيضاً » إما من إفريقية القريبة وهو أرجم ؛ وإما من 


الهند البعيدة ٠‏ والقرود مستوردة هى أيضاً ؛ إما من إفريقية القريية وهو 


joo —‏ — 
أرجحكذلك »؛ وإما من اند النائية . هذا إذالم يكن الراد اانسانیس Ee‏ 
يقولمونتجمرى (ص ۳۹) [ وقد ذ كرنا قوله من قبل | » فإن النسانیس 
لا تزال ترى فى مرتفعات امن وحضرموت ؛ فتكون غندئذ سلمة عربية. 

وكذلك الطیوب » النى ght‏ جلازر مكان القرود ؛ سلعة عربية» بل هى 
السلعة التى كان ينهافت علها الشرق والفرب وكانت مصدر غنى 
وروة لعرب Ee. whl‏ بعد ذلك الطواويس » وهی سلعة هندية ى 
الاسل » فلا د أن « أوفير » كانت تستوردها من aadi‏ ؛ وإذا س 
ما يقوله نيبور من أن Dob ll‏ العبيد » » كانت السلعة مستوردة asl‏ 
ولكن من COL al‏ ۱ 

eias‏ السلع اع الأديع ) الفضةوالعاجو القرود [أوالنساني سأوالطيوب] 
والطواويس [ أو العبيد ] لا ند کر إلا فى سفر اللوك الأول ٠١‏ :۲ 
lal‏ اد الم نی ١ : ٩‏ ولكن AST‏ الثانية كا قلنا منقولة عن الاية 
الأولى متأخرة عنها بالطبع . ثم إن الآية الأولى نفسها » كا Ja‏ کیتل 
(انظر الهامش الأول) » مستقاة من مصبر متأخر قليلا عن الصبر GAN‏ 
استق منه سفر الوك الأول ٩‏ :۲۸ و ۱۰ : ۱۱ » حيث لا ذ کر هذه 
السلع الأديع . فهذا يدل على أن هذه السلع لم K;‏ نأ ساسية كالذهب 
والمحارة الكرعة ة وخشب الصندل أو الاصطر . 

شیف ن سلمان كاز نت #قصد إلى gly‏ 3 فير » (be‏ با هده السام ألثلاث í y, Are‏ 
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وهی من نتاج الحزرة العربية نفسها » ولتاات السلم ost (sl? ol‏ 
مستوردة من إفريقية أو الحند . فإذا صح ما يقوله مونتحومری وجلازر 
و سور كانت ثلاث من هده السلع الار بع عربية أصيلة » وزادت eWay‏ 
قوة النظرية العربية .ولا حاجة ly‏ إلى التدلیل على الصلات التحارية التى 
كانت تربط ال ركن الحنونى الفری من الحزيرة العربية بافريقية واند 
قدي . وقد آوردنا فها مضی ( بصدد نقد النظرية الافريقية ) نص ماحاء 
فى كتاب ریباوس عن التحار المرب فى شرق إفريقية.ويقول الکتاب 
dand)‏ (الفصل٦؟)‏ عن عدن í Eudaemon 10) 925 log ou Pa) Kos‏ 
وكانت مدينة هامة فا مضی > عند ما كانت الرحلة من الهند إلى مصر 
ae Ò‏ 
إلى الوانیء الواقعة وراء هذا الحيط؛بل کانوا يأتون Le‏ إلى هذا الکان ؛ 
وفى تلك الایام كانت تتلقى السلع من كلا البلدین » كا تتلقى الاسکندرية 
الآن الأشياء التى لب من الخارج ومصر tba‏ وهذا نص بالغ GAY‏ 


۳ لم شحفق امد » وعند ماكانوا Y‏ رون على åa Al‏ م 


لأنه ثبت أن الاتسال البحری بين شعال البحر الأجر وامندم يتم إلا فى 
عصر قريب من القرن الأول اليلادى (زمن بریباوس) أو على SW‏ 
فى عصر ae‏ عن القرن الأو لكثيراً » وفى هذا زعزعة لانظرية الهندية 
ورأى جلازر . ثم إن هذا النص يثبت أيضاً أن السفن قبل القرن الأول 


كانت تستطيع عبور باب الندب إلى عدن » وفى هذا زعرعة لرأى موريز . 


500 
فسفن سامان كانت تستطیع إذن حمل سلع أوفيرمن میناء عر ASSL‏ 
ندب كيناء cle‏ أو sdas‏ “عقيو 
هذه الصلات التجاريةالىكانتتر بط ا ركن | نون الفری‌من الجزيرة 
اعربية بإفريقية والحند جعلت منهمقصداً A Tho yb‏ سام هذين 
لبلدين > فل تكن سفن سلمان فىحاجة إذن إلى طاب هذه السلم فمو اطنها؟ 
وق هذا زعزعة KS‏ النظريتين الإفريقية والطندية ان اتساب أسماء 
لماج والقرود والطواويس ف العبرية إلى أصول هندية ليس دليلا على أن 
cle!‏ كانت تحتلب من اند نفسها » a‏ کان باب الاستير اد مفتوحاا 
كذلك لا gan‏ 2 الاستدلال على أن « أوفير » فى بلد ما بورود أساء 
مشاءبة ة لأوفر فىهذا البإد» Le‏ ما کون التشابه اللفظى عارضاً 
والواقم أن tel‏ کل نظرية من النظريات السابقة ۸ یمدموا » کا 


etal‏ أسماء تشبه « أوفير » . بل إن بیترز ( انظر هامش ۲۲ ) يشتق 


اسم إفريقية نفسها من « أوفير » . 
اأ كن abl‏ الفری من المزرة العربية هو فى رأينامكان«أوفير». 
ولكن قد يعترض على ذلك ا أعترض 4 بیارز lal, Be‏ « على النظرية 
= عامة » من ن أن ذهب بلاد العرب كان قليلا بالقياس إلى القادیر 
Flat‏ التىكانت تصل منه إلى سلمان al ieblin lets fet nual.‏ 
موانستحر الذى أوردناه من قبل » وهو أن السنوات الثلاث التی‌کانت 


رو بت 
تستفرقها رحلة أوفير ( Glas‏ وإياباً ) » كا تقول التوراة » یستحیل Lane‏ 
أن تسکون « أوفير » فى مکان قريب من عصيون جار . 

فهذان الاعتراضان يقومان على أساس التسليم بقصة « أوفير » 
حرم حرفاً . ولکن ألا تجوز امبالفة فى هذا الجال الأدنى » ولا سما أن 
الام يتملق بسليان الذى سارت بذ کره از کیان » والذى کان بحتاج 
فما إلى ذه بكثير لتزيين الميكل وقصر الك » وها فكرة طافت برأس 
أبيه داود » lee Sly‏ هو إلى ce‏ الوجود ؟ ثم ألا عکن أن یکون الفرض 
من البالفة إظهار Cole‏ أوفير » وكأنها أمبى من حلات الفراعنة 
القداى إلى بنت أو Ye‏ على الأقل ؟ إن موریتز (ص 55 س (aa‏ 
يتحدث عن ASM‏ فى تقدر Joo‏ سامان من الذهب » فيقول إن 
سفر الملوك الأول ۰ VEL‏ ۱۵ يجمل Jol‏ السنوى النتظم 53 
وزنة = حوالى ۲۰9۰۰۰ AS‏ چرام حت 4٠٠‏ قنطار OO cla‏ 
وهو قدر لم يكن العالم القديم كله يستطيم انناجه فى سنة كاملة . ولكن 
يضاف إلىذلك ماکان ash,‏ من « أوفر » كل ثلاث سنوات وهو 4۲۰ 
Yiya‏ = ۱۴9۹۰۰ کیاوجرام = حرالی ۲۵۲ قتطاراً Wel‏ 
ويضاف cll (al‏ به af‏ ملک leg‏ اللوك الأول ۰  )‏ وهو 
۰ وزنق» ۳۹۰ كيلو جراماس۷۲ قنطاراً Vile]‏ . فیکون الجموع 
6 قنطارا bidet‏ من آلذهب Load‏ ۲۶ ملیون دولار .ومع هذا م 
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چستطم أن برد دين حيرام (انظر هامش* (G‏ فتنازل له عن Cy he‏ مدينة ! 

كان سامان حاب Las‏ كثيراً من بلاد العرب ولا ريب » ولکنه 
لم يكن هذه EAT‏ المائلة التى قصو رها قصة « أوفير » .كان يطلب من 
الذهب ما يلك القدرة على شرائه . ومپذا يزول الاساس الذى بى عليه 
كين ویترز رأيهما من أن الهود كانوا يستخرجون الذهب من مناجه 
فى رودیسیا . ذلك الأساس هو أن اليبود لم يكن ايم من الوارد 
ما يكن للحصول على تلك القادیر المائلة من الذهب . ذلك الأساس هو 
الذى استند إليه كن وپیترز »كا bb‏ | » فى تقد النظرية الهندية » وهو 
pre ce Gal‏ إلى وضع 2 أوفير » فى رودسيا الغنية بالذهب » وأضطر 
كين إلى أن fad‏ مصدر الذهب فى رودیسیا asl‏ ول جعل « أوفير « 
نفسها فى جنوب بلاد العرب . 

ey‏ يضعف النظرية الإفريقية Card‏ بل یکاد ييدمها ما قاله ما كإيفر 
وغيره وأوردناه من قبل » وهو أن آثار روديسيا ؛ التى زعم أصابهذه 
النظرية Lal‏ من بناء الساميين » تنتمی فى الواة قع bsd]‏ الوسطى ؛ وأنه 
لادليزعلأنمنا ج الذهب القدعةكان يستغليا غير السكان الأصليين. 

ونمود OM‏ إلى الامتراض Slat‏ الذى بستهدف له الرأى القائل إن 
stl « sl »‏ الغربى من الخزيرة المربية » وهو آن‌السنوات 
الثلاث أطول ما تتطلبه الرحلة إلى ذلك الکان والعودة مته . وردنا أن 


anges 
يراد مها التدليل على أن سليان كان قادراً على أن‎ » Dal هذه مبالنة‎ 
داق باش السام من أقاصى الأرض . ولنلاحظ أن ذكر السئوات‎ 
وها من مصدرين‎ ۰۱۱ : ٠١و‎ ۲۸ : ٩ اللوك الأول‎ dere الثلاث‎ 
۲۲:۱۰ ولکن فى الاوك الأول‎ e ) الأول‎ Gelb Bil) متقدمين‎ 
SU وهی من مصدر متأخر عنهما قايلا » فضلا عن آخبار الأيام‎ 
,6۱۲۲:۱۰ وهىكا قلنا روايةمتأخرةمنقولةعن الاوك الأول‎ 4 ۹ 
مرة فى كل‎ SE هذا إذا فهمنا من العبارة « كانت سفن ترشيش‎ 
. ثلاث سنين » أن رحلة الذهاب والعودة كانت ستفرق ثلاث سنوات‎ 
بسفنه مرة‎ das ولكن ألا يمكن أن يكون المی هو أن سليان كان‎ 
كل ثلاث سنين » وعندئذ لا تكون الإشارة إلى زمن الرحلة ولكن إلى‎ 
الدة الفاصلة بين كل رحلة وأخرى ؟‎ 
وناخص رأينا فنقول إن سفن سلمان م تكن فى حاجة إلى الذعاب‎ 
لسلم « أو فير » » فتدكانت هذه السلع متوافرة‎ Ue إلى المند أو إفريقية‎ 
هذا إلى أن الرحلة إلى‎ ٠ العربية‎ tt من‎ Gl gl STG 
. لمند خاصة لم تكن ميسورة » وأن أسانيد النظرية الإفريقية متداعية‎ 
صو ر‎ ESET ASU يجلبهسليان من «أوفير»‎ Gall ول يكن الذهب‎ 
استطاع أداء ان . والسنوات الثلاث التى يقال إن الرحلة‎ UY لنا»‎ 
كانت تستغرقها ذهابا وإياباً ما أنها من قبيل امبالئة الأدبية» وإما نا‎ 


0 


تمصب على الدة الفاصلة بين کل رحلة وأخری» لاعلى طول الرحلة نفسها . 


(۱) ف Gall‏ العری « سفینة © 6 ولکن ن الراد ام £ May‏ آسلوب es‏ 
ش العبرءة . ولسكن كيتل Bittel‏ ( ص ۱۱۳ وهامش Clyde‏ يأخذ الكلمة 
على la alb‏ الفرد . ثم هو برى اعتادا على اللوك الأول YA : ٩‏ س ۲۸و١٠‏ : 
١‏ أن ال لم يتجاوز سفينة واحدة بناها سلهان وزودها حيرام بالرجال . 
وماتان الآبتان » فى رأيه » متففتان فيا ينما ماما رغم hepil‏ من مصدرین مختلفين . 
وهو برجم اللوك الأول ۱۰ : ۲۷۲ إلى مصدر ثالث متأخر قليلا ء وهنه الابة 
Gant‏ فى رأى کیتل عن سفينتين من سفن ترشیش > إحداعا لسليان والأخرى 
ليرام . 

کنات يأخذ موري Morita‏ ( ص VA‏ أسفل ‏ ۷۹ ) السکامة على ظاهرها 
الفرد » ولكنه يفسسر اللوك الأول ٩‏ : ۲۸ و ١١ : ٠١‏ تفسيرا مختلفا ء فالحديث 
فيهها عنده عن سفینتین لاسفيئة واحدة : سفينة اسلمان » وأخرى يرام ؟ ورجال 
de‏ «أوفر» کو نوا انلك يزيدون على BI‏ عدا . آما ال IM‏ الأول ۱۰ : 
۲ ففیها ف ر أيه مبالفة ترجم إلى عصر متأخر » إذ كيف ie bad Sh‏ 
( = سفينة ترشیش ) السر فى البحر الأحمر الزاخر بشعاب الرجان ؟ أما الابتان 
آخبار الأيام الثانى ۸ : 18 و ى : ۲١‏ ء حيث الحديث عن السفن (ah)‏ التق 
ليرام والسفن الضخة ( = سفن ترشيش ) الى لسلمان » فهما sho‏ من تيد 
pes‏ متأض . 

(؟) هذه الرجة الألوفة لكلءة « لحم » المبرية . ولسكن جلازر 
Glaser‏ ( ۰۱ س ۳۹۹ — ۲۳۹۷ و ۲ص ۱۶ ST‏ سطر Ce‏ 
بری أن ااراد خشب الشجرة storax eab by all‏ « الاسط J‏ 6 ( میرب 
عن قاموس iarll‏ لإسماعيل مظهر ) . ويقول ُهل of" e< ) Hommel‏ ¢ 

۱) 


SAN ee 


3 Usk P aye ae لايد ا #ذبت فى‎ Der م“‎ cat fits 
وهو برى أن الكلمة الميرية مأخوذة عن الكلمة الأشورية . وانفار أيضا‎ 
5 a هامش‎ 
E ۳ ap g. 

iat )۳(‏ الترجة dy all‏ بين ك « سنوات » و « حاملة » عبارة « أتت 
سفن Uy‏ € > وقد أسقطناها لأنها Sal‏ ف الاس pall‏ 

(4). ی اس المبری eth‏ أيضا . 

27 o% 

)2( فى gall‏ العيرئ col‏ تقد اجيم على الم . انظر الحامش SUN‏ , 

o)‏ ری ار ۱ص OV‏ أن أوفاز فى سفر إرميا ٩ : ٠١‏ وسقن 
دايال ۱۰ : ه » و موفاز فى سفر الاوك الأول ٠١‏ : ۱۸ #زفتان عن «أوفر»» 
وال Jaye uk‏ ذلك At y)‏ هامش ۵ ) . 

(۷) الترجة اليونائية agt‏ القدم » ویفال إن سيمين مترجاً قاموا بها حوالی 
۰ق لم 

soupheir sséphir sophelr joupheir و‎ épheir : gia F الصو‎ (A) 
أن هذا التعدد‎ (At wile وبرى مور‎ . séphéra 1 sôpheina و‎ séphara و‎ 
فى الصيغ دليل على أن « أوفير »© کائٿ سيا سيا زمن هذه الترجة . وبر ى کین‎ 
الترجة‎ ei إلى أن‎ or ص 6¥ ) آن الصية المد" رة بااسین‎ ( Keane 
السبعينية کانوا يعتقدون أن « أوفير » هی سفار الواردة فى سفر التكون‎ 
وكان مسكمم [ بنی يقطان این مهم « أوفير » ] من میشا حينا‎ 2: #6: 
الذى‎ Ritter Ay ااشمرق © , (انظر عن هذه اب کلم‎ de حو سفار‎ s sÊ 


نورده عند الدیث عن النظارية العربية . ) وكة تفسير آخر odd‏ السين att‏ اليدعند 
الحديث عن النظرية La Syl‏ 
(5) کتها القد: 
(۱۰) يتناول تار؛ 
(۱۱) هی الق ينما بطليموس المغراق « شه المزيرة 


ی هرو نیموس Hieronymus‏ (حوالى Give ve:‏ 


چم من بد add‏ حت شوب المرب ree‏ وین روما . 
x‏ 


Aurea « 4. 3 


Chersonesus‏ وری شاف ge) Schoff‏ 4 ¥( أنها نشيه جزيرة lll‏ ولا ریب 


— w 


Abite Lai a Y)‏ فى الكتابالسمى Periplus Usher‏ الفصل 
١‏ . ( وقد اعتمدنا فيه على ترجة شف ۰ ) ويقول شف ( ص Ve‏ إنها إقلم 
كرات Gujarat‏ الأن . 

. جنس سكن جنوب افند وسيلان‎ UV) 

» عند بطليموس المغراق ( الكتاب السابع‎ Soupara Ib ga هی‎ )۱٤( 
«(OY fecal) كتاب برياوس‎ Suppara وسبارا‎ e Cr الفصل الأول » الفقرة‎ 
متابعا ه . بول‎ [) ١5! العرب . ويقول شف (ص‎ oil ah وسوبارة عند‎ 
» قليلة شال يومباى‎ lal الآن ء على بعد‎ Sopara إا سوپارا‎ ] HL Yulo 
. عمود 4 ١ه *) فى غرب مالابار يجوار جوا‎ ( Cheyne شين‎ Ieee ولكن‎ 
Barygiza رازا‎ oy عى أن کلام رساو س يقطع متا شين » فهو يضما‎ 
) الآن‎ Kalyan OLS) cattiena Las) ( OY! Broach بروتش‎ ( 
ویقول‎ ٠ الواقعة على الشاطىء الشرق من ميئاء بومبای » وها بمیدتان عن جوا شالا‎ 
Surat أنها سورات‎ asl إن الرآی‎ ) ۲۶۱۰ yee ( Barton تون‎ 
کا قول فان دير‎ » Lyd شال پومبای ) » ولسکن يبدو أن هذه الدينة حدثة‎ ( 
1 . (YY gs) Van Der Lith یت‎ 

ومن طريف ما پروبه زرد فى كتاب ١ adhe‏ الذى نشره فان درت ) 
عن سوبارة ( أو عن خیمور جنوما) أن رجلا من عاية القوم فيهاه احتاز بفأرة 
ميتة » فأخذها بيده e‏ ودفعها ال ابنه أو غلامه > وعلها إلى ake‏ وأكلها > 
والفأر Pate‏ من lat‏ ما يؤكل » ( ص OV‏ 

)19( ولكن التوابل لهست بين السام الى كان يأتى بها سليان » على حسب 
التوراة » من 2 gh‏ ۹۹ 

O3)‏ وم يستعهدون Ob Lal‏ القبلية تطلق على جنوب ail‏ اسم سوقير 
Sophir‏ . ورجح حول Hall‏ (س ٤٤٤‏ )أن تکون أوفير على ساحل کونکان 
Konkan‏ ( فى غرب اند بين بومیای شالا وجوا Ug‏ ) أو PEPS det‏ 
Cochin‏ (ق اطنوب Gd]‏ من اند ) » فان پیش سلم « أوفير» كالفردة 
والاواويس مندية قطعاً ؛ ولكنه يسم Sh‏ « أوير » يمكن أن تكون فى جنوب 


— ۱۳6 


الجزيرة المربية » وأن التجار العرب فى تلك الأرجاء کانوا جلبون سلع اند 
Ue gaat s‏ لرجال سلبان , l‏ 

(۱۷) الى عنها شف (ص ,)1١56‏ 

(VA)‏ له کتاب سایق عن مشكاة « آوفر » صدر عام ۱۸۹۵ وعنوانه 
Das goldene Ophir Salomo's‏ 

م مان 
)44( ول aa‏ ان بكرن SAY‏ م أ لمتحم شب الصندل كا فى العادة بل باصم ۳ 
wees‏ 

گاید جم تسکييم بالدجاج الحبهى لابالطواويس . انار كناك ص ۷۲۱ من كنايه . 
وانظر الحامش gA‏ من هذا tall‏ . 

(۲۰) انا ار كذلك ص 4 و ge XNA‏ 

cx )۷۱(‏ شر ر ١ Lal‏ » ص وه ) أن آععاب الترجة السبعينية 
کا نوا بستقدون أن م آوفر » هی سفالة « وهنا جاءوا بالصيغ السيئية + 

ial أن اسم‎ (Yin ۲۸۱ ص ۳ و‎ ( Lai Jit ری‎ GD 
. ¢ تفسسها مأخوذ من 0 آوفر‎ 

Mitteilungen der Geographischen ق‎ Zur Simbabypfrage (Y ۳) 
. وما بعدها‎ EYY ص‎  نماثلا‎ WAL. ۱۹۱۱ > ig. Geselischatt 

E Xe ad « South Africam Journal of Science ale 1 (vt) 
8 مسي عام ان‎ s NAL ص‎ 

(vo)‏ كان جلازر مر ن أعظم المشتغلين بالنقوش العربية Ag gil‏ اد عة » بل 
انه Gat‏ مها عددا Lae‏ تتضاعل nli‏ کشوف الآخرين . 

LONG ur ۲( بیترز ( ص ۲۳۰ — ۲۳۲ ) . ويؤيده حلازر‎ (Y5) 

das إلى هذه الفقرة فى الدلالة على أن‎ Lat Cav استند شف ( ص‎ (ry) 
على طول الساحل متقدم على العصر الاسلای بزمن‎ Lig العرب ق الشعوب‎ 
. من كتابه‎ ٩٩ س‎ ٩۸ ص‎ bai اویل . وانظر‎ 

ast ( رودسیا‎ Ob Lal بة الإفريقية‎ bal كن أن يعترض على‎ (YA) 
. ۳۱ الفضة فى العصور الاضية . انظر هامش‎ 


۱۹۵ — 


Jai (Y 0‏ مار Müller‏ ( عود ۲۹۹ ) أن یکون التحريف عن # erat‏ 
a=‏ الكامة i pall‏ القدعة تم « كلب Canal‏ . وهذا رأى بعند الاحمال . 

وقد لق تصحيح هبور تأبيد_كثير oe‏ العاماء » مثل Winckler Ka‏ )256 
۸ ) وجلازر ( ؟ ۽ ص Vo‏ ) وشل ( ۴ ؛ ص ۰۰۴ » هاش ۲ ) . ونهذه 
المناسبة shy‏ جلازر ( ۲ ص ۱۵ س ؟١)‏ أيضًا سير الكلمة العبرية 
« قوم » لا بالقرود کا هى العادة » فالقرود كالطواويس ساعة لا قيمة ها ولا يعقل 
أن يتجهم رجلان عملیان كسلهان وحيرام الشاق فى سبيلها » ولكن بالطيوب 3 
لا سا البخور > وهو معن AL‏ قيف ف اانقوش العربية الجنوية . وقد أيد همل 
0 تفس Cet‏ تسیر جلازر 0 

oly) Tharshish und Ophir 4# Jj (v+)‏ , ۲ وان 
قد نشسره من قبل فى (Aarto ۳۹ c Zeitschrift für Etimologie dé‏ 
ص ۲۱۹ وما بعدها . s‏ 

(۳۱) ی مار ( مود ۲۹۹ ) وربکارد Rickard‏ ( س Lal (YAY‏ 
أن الفضة Jia‏ النص » نقد كانت نادرة فى منطقة البجر الأحز وال مر برة العربية . 
ویضیف ربکارد أن الفضة ۸ ستخرج أيشاً من رودیسیا فى العصور ال اية E‏ 
dy‏ هذا نقد wed‏ 4 الإفريقية . وقد ذکرنا من قبل ما قاله شب تئر فى نقد 
i kl‏ إلى bs‏ من ai‏ يستبعد أن تصدر الحند الفضة فقد كانت lgs‏ شديدة الغلاء , 

(vs)‏ ولکن جلازر ( ۲ » ص ۱۲ و CVE‏ بری أن ميقا هذه هی مسخا 
asa. slua < Moscha‏ ظفار ( انظر الحامش التالى وما يتصل به من (Al‏ © 

(۳۳) كانت ميناء مديئة ظفار ۱ جلازر e ١‏ ص ۷۹ آخر سطر — 4١‏ ), 
ويصفها كتاب رلوس ( الفصل ۳۲ ) YL‏ كانت عسكرًا لتجارة SLU‏ ومقصدا 
اسفن من الترب والشرق ( وامند) . ی 

. م الابلة‎ 3 Apologos هی الق ”میت فما بعد آولوجوس‎ )۳٤( 

(re)‏ ۸ کن جلاز ر مقتنا عام الاقتناع gat‏ « الطواویس » gill‏ عل 


عادة i» AA)‏ کييم» العيرية , وهذا oli,‏ برحب le‏ نيبور فی هذ | لصدد 
۰( انتار امش YA‏ وما یتصنل به من Cea‏ . 


س ۹ لم 


۳۱ العرية ( انظر مامش‎ ay ght ولكن ن الفضة كانت غالية داتعا فى‎ oy 
aÇ وما يتصل به من ان‎ 
. ۱٦ عن مواطن ن سلم » أوفير « جلازر 5 » ص‎ Lai انار‎ (wy) 
۶ 


(‘ALI rA DAN مس‎ [AAAY كن مدل ی زعام‎ (wa) 
لاجزيرة العربية‎ ag hl أن « أوفير » على الساحل‎ 

(vs)‏ قد آمل صور (bey‏ حيرام 

Sh ۰ 2‏ ار فى هذا الصدد ما روه seal sel‏ (لللوك الأول CVA : ٩‏ 

ن آن یام ملا صور « قد ساعف سلمان مث Shs‏ وخشب سرو وذهب 


apse Ae‏ « » فأعطاه one‏ مقابل ذلك pte‏ ن مدينة فى wk‏ الحايل» 


وهذا يدل على أن موارد سليان 0 Aian‏ فى رد الدين » فتنازل لدائته عن بعش 
أرضفاسطين سما . 

(۶۱) هكذا قال كين ( ص Gal ) 4١‏ من قبل . 

5 . على ذلك‎ jaa ريل (عمود ۲:۳ ) وافق‎ EY) 

3 E 01 

(4۳) بری شبرجر (۱ oe‏ ده - ۷ه ) أن الكامة الیو نانية یرون 
latag > apyron‏ « الا من AN‏ » أى الذهب الثق call‏ لا يحتاج الرء .إلى 
نفيته بالنار » قد روت فى صياغتها أن تكون مقاربة فى الافظ لأوفير a‏ اشتهر 
ذهما ا ده . 

جما باحو 


کنات ری حلازر (۱ 0 أن یروت ols‏ عن « أوقير » بعد 
أن زال استعال هذه عاما جفرافیا . وری oy‏ ز ایشا( س (A1 — Ao‏ 
أن « أوفير » أسل ارون » oly‏ اليو تان نسوا آرش « أوفي « بعد أن آسع 
Yel‏ أعاما عندثم على الذهب نفسه . 

BL )44(‏ صح رأى نیبور A‏ أسامىمن أركان رأى Foy‏ فالمید 

فى اماره » 6 رأينا » السلعة الق كان پشتری پا سليان الذهب من عرب المنوب. 

(ee) 7‏ على أساس أن الوزنة G, PERES‏ تساوی حوالی ۲ر۰ ٣‏ کی . 


وکن انار بیتزز (ص ۲۱۲) وریکارد (س STEN‏ ه۲۹ ) BA‏ 
و Lal‏ ) من ۰ ) المالغة فى تقدير الذهب oael‏ اسلهان » وقد Vga‏ 


۷ 


أيضاً miaii‏ (ص E (YNA‏ قلنا من قبل . ; 
)64( القتطار AS o+ Salay hundredweight said Yl‏ جراما . 
(EY)‏ اللو الأول ۲۸:۹ e‏ وقد صارت» هوف أخار الأيام GEN‏ ۸ :۰۱۸ 
والآية الثانية » LEK‏ » متأخرة منقولة عن da‏ 
(EA)‏ يقدر rage‏ ( س ١١4 - ١١‏ )ستة شهور lead‏ إلى المنوب 


all‏ ری من الجزيرة العرية c‏ حيث تقم D‏ أوفير « فى رأيه والعزدة Aia‏ ففى منطقة 


البحر aM‏ تهب الریاح من ایو من gh‏ حت آول oe‏ » فيمكن معها “pled‏ 


طريق الذهاب فى pie due‏ نوما » هی Bl‏ ی che‏ الما الستابيق العرية اليوم 
لارحلة من السويس ( أو العقبة ) إلى عدن . ومن توفير حق مارسن نهب رياح 
الجنوب » فتقطم معها الدفن طريق العودة فى نصف شهر آخر . وفيا بين هايو 
ونوقبر كان رجال القن 


یو ن عارسة ale‏ تم 
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الفصمل gii‏ 
الطرق التجارءة فى عهد الخلافة 


» قبلك هناك » فى البلد الذى تعرفينه خير معرفة‎ ‘hey 


وأنا أستنشق الآن el dl‏ العطر : 


و أر ahs‏ وأنت تدخلين إلى حيث تقصدين دو ن أن jai‏ الطريق » 
وتافین الرساة هناك با ملكة السفن eia al‏ 
وشرعك منشورة للاستظلال مها ؛ وصواريك عارية ؛ 


o 3 a‏ رن 
لیس Jeee giii‏ یف reer‏ الم Soy‏ | اق ةالعظيمةالتى پنطم‌ا| ملد 


ally‏ تطل” على أشحار النخيل الورقة » مى 
منك أو مثلك فى الاعتدال LL‏ » مع أنك سا كنة . 


> R. Bridges IA س ر‎ 


في « عار طريق © «A Passer-Byo‏ 


# اليف ( معرب ) ALL‏ من صخور أو کشان من الرمال تبرز من نع 
( قاموس Lag‏ لإسماعيل مظهر ) a‏ ( المترجم) 

جه الشاعر الإنجليزى ( 1١844‏ - ۱۹۳۰ ) . والابيات A‏ كورة من 
إحدى قصائده الغنائية القصيرة Shorter Poems‏ انار Poetical Works‏ 


( الثانية )1 کفررد 4 ۰۱۹۷ ( المترجم‎ desl e of Robert Bridges 


WY —‏ — 
ell‏ العامة لافتوحات الإسلامية 


إن امخاذ الاسلام أساساً uts oil‏ إلى فصوله ليس عرد اتفاق 
سار عليه الناس . فان القران وحياة تمد والفتوحات الإسلامية الاول 
Hel‏ أحداث شهدها تاريخ العرب قبل القرن ای ٠‏ وحن ستطيع أن 
تيز ثلاث نتا بج أساسية فى تاريخ اللاحة العربية : 

(۱ ):وقف المرب الآن على شواطیء البحر التوسط . وعلى EN‏ 
من أن هذه KOH‏ أفسحت لهم الطريق إلى ثروة مصر وسوريا 
وثقافهما » لم تسكن النواقب الاقتصادية العامة طيبة كلها . 
فالإمبراطوزية ارومانية كانت قد وحدت حوض البحر المتؤسط كله » 
فسارت التحارة حرة عبر مياهه ۰ وقد أظهر بيرين Pirenne‏ فى کتابه 
Gii as Mahomet et Charlemagne‏ سه الوحدة سليمة ف 
أساسها خلال جيم الحروب الأهلية والغزوات التىشهدتها الامبراطورية 
فى عصورها التأخرة » وان فصم عراها إلى op‏ احتلال الوندال لثمال 
إفريقية . ولول برد الفرس سريما على أعقامهم بعد اقتحاءهم الحدود فى 
القرن السابع لقضوا على هذهالوحدة . ولكنآنماها المرب ۰ «وحطمت 
وحدة البحر Jaw gill‏ » . وقد تساءل Cron‏ عن السبب GIN‏ منع العرب 
من.أن تستوعنهم الامبراطورية التى هزموها » كا استوعبت الألان ؛ 


0 
فوجد المواب فى ديهم . فالسيحية كانت قد دمت وحدة dle‏ الببحر 
التوسط ؛ وبعد القرن السابع وجدنا دينين متنافسين » تؤيد كلا منهما 
إمبراطورية » ویقفان کل أمام الاخر يفصل بينهما الضیقان . وبدلاعن 
أن يصبح البحر التوسط طريقاً ومعبراً» أضحى حدا فاصلا وبحرا 
تستمر فيه Cy bl‏ - وهو تغير جاب على الإسكندرية امراب . 
ويبدو أن العرب جاءوا پنعمة واحدة لابحر التوسط : وهی السفن 
الثلثة الشزع . وستتناول ذلك بالتفصيل ف الفصل التالى . 

(۲ ) احتل العرب سواحل الخليج الفارسى كلها . واستطاعوا 
الافادة من هذا الكسب © wed‏ فى الوقت نفسه وخدوا فى 
إمبر اطود ينهم من جديد بين بلاد aye‏ آسيا ( ماعدا الأناضول ) 
ومصر . وكان خلفاء الإسكندر قد شطروا شطرين هذه Malad‏ 
doles!‏ التى كان الفرس القدماء أول من وحدها من الناحية 
السياسية . وقد lily‏ جهود الدول الثربية AEW‏ مباشرة مع الشرق 
من طريق paa‏ والبحر FIN‏ . ولکن کان لطريق أرض الجزرة 
ميزة لا عکن نسيانها » هی أنه طريق مباشر . وكانت الإمبراطوريات 
التماقبة قد حاولت إزالة الحدود غير الطبيعية بين سوريا وأرض الجزرة 


#۴ نقارية بيرين هذه » الى بسل بها المؤافء قد أضحت الآن مضعضعة الأركان 
کا تقول ن . آوت N. Abbot‏ فى عرضها لكتاب المؤلف عجاة لمصسامد 
of Near Eastern Studies‏ ( امد ۲ e‏ ص (geal). COVEY‏ 


— WE 
وذلك بقضاء کل إمبراطورية على الأخری » كا كان شأن البطالة‎ 
والساوقيين » والرومان والرت » والبيزنطيين والساسانيين . ولكن‎ 
» العرب مندفعين من اطنوب‎ alkil بالفشل . وأخيراً‎ dgle کل‎ cob 


وأعادوا وحده الإميراطورية الفارسية القدعة cy‏ 


8 Arda 
الموض عن الحاجز الجديد الذى قام فى البحر‎ ant وكان فى هذا‎ 
التوسط . فالمليج الفارسى والبحر الأر لم يعودا طريقين متنافسین‎ 
طريقين متساوبين يُسلك کل‎ UK وإعا‎ É لبلوغ روما أو القسطتطينية‎ 

۳ ۶ 

مهما لباو ما قاريه من أرذ ض BAL]‏ . وقد استعملا lis‏ إلى جنب 
طوال احتفاظ الإمبراطورية الاسلامية وحدتها ؛ وکان مدى lated‏ 
يتوقف قب لكل شىء على سعة سوق أرض الجر رة pong‏ وازدهارها . 
وقذ راجت التحارة بين ALY‏ يج الفارسى والحند والصين ki‏ رواج فى عهد 
العناسيين » طوال الدة التى كانت في | بخداد ول مدن الشرق الأوسط . 
وكانت ثمة أيضا جارة بين gall‏ وشرق إفريقية »كا بشت من جديد 
الطرق القدعة المتدة من الب ر الأجر : 

(۳ ) والتغيير الثالك النى جابته الفتوحات الاسلامية أ كثر 
استعصاء على التقدر والتحديد . إذ يبدو أن الناس PAs‏ داعا الفرص 
الجديدة الى تنیحها Ae gl Atel‏ » فييدون dale‏ تتحاوز حدود الألو ف 


ف السکشف عن قدراتهم واستغلالها . وعکن أن نقارن فى هذا الصدد 


\yo —_‏ — 
عرب القرون الوسطى Jab‏ أثينا القدماء بعد رد الفرس على أعقاهم + 
أو بشموب أوربا الغربية منذ الهضة . وقد أظهر العرب طوال عدة فرون 
bis‏ غير مألوف فى جيم ميادين AL‏ . وتناول هذا النشاط اطروب 
وارحلات والتحارة » وكذلك aS‏ الزحلات والنرافیا 
و التار OMe‏ . 


يد Ne‏ 
العرب فى البحر التوسط 


عندما بلغ السامون الأوائل السواحل امحيطة مهم » أظهر بعفهم 
ميلا إلى الاغارة عبر البحر . وم يكن هذا سوى امتداد للغزو IN‏ 
دأب عليه عرب الاهلية منذ أقدم الأزمان ؛ Sa NGS‏ « يركب 
IS‏ کا رکب جلا » ما لاتحارة وإما طلبا للخنيمة . 

وقد شات أولى الغارات البحرية من شواطىء جزيرة المرب . ققد 


أبحر Gall oe‏ والى البحرن ؛ من مان فى غارة جريئة على 


EC ۷ ۰ باريس‎ ( Mahomet et Charlemagne : ه. برن‎ (oh) 


و العسارة الى oh Valle‏ 33 ع ۲ bg.‏ ج. وینی A.J. Toynbee‏ : 
والعيارة الق وده عن ص و وای 


e laan ص ولا وما‎ , ) ١584 e cal) الطزء الأول‎ , A Study of History 
. وحدة غرلى آسیا‎ Gee CEN وس‎ 


#۶ عن بن أبى ااماس gall‏ . ( الترجم ) 


= ۱۷۹ = 


ساخ اند عند تاه cih‏ من glug‏ ؟ ووخه ei‏ إلى 
EM aig‏ عقن وض ر ند[ . وأراد العلاء 
(الترجم : ان الحضرى ) » خليفته فى ولاية الببحرين » أن يظهر جرأنه 

ee‏ » فمبر إلى فارس ووغل Lyd‏ ۳ حتى إصطخر ( رسيو ليس 
Persepolis‏ ( » وکان هذا Wal‏ بتحریض من أهل ولابند . ولكن 
نحطمت سفنه » واضطر إلى أن an‏ أرض gall‏ إلى البصرة (ATA)‏ 
ف رحلة محفوفة بالأخطار 2 هذه الغارات رغم الأواعس از لصارمة 
التى أصدرها اليفة عر gy‏ امطاب ( ٩۳6‏ ب 2 Kal‏ عنها » 


ولقيت منه استتكارا شديدا حين عى aJl‏ خبرها" aa.‏ كان 


ail oe‏ عن تأنه fete‏ زرك NE‏ ور فى هامش V0‏ ص E YYY‏ وفران 
al EM)‏ كور فى هامش AV pe lee Je‏ » هاش ١‏ ) . وم لا تزال 
قا حت اليوم Tama)‏ فى الراط ٠ Coney‏ (الترجم) 

ava‏ الخيرة . ووجه أيضا LT‏ الک إلى يروص( البلاذرى » ih‏ مامش 
Cov‏ . وروص هى بروتش D AEN LLG‏ » والنسية EAA‏ مر وج ٠‏ 
وبهذه ca RAAN‏ النظر إلى أن مترجم Goan Bole‏ فى deal‏ العربية لداترة 
العار فالإسلامية لا عبر عند Sa‏ ار عددالسكان ونمنطقة جرا CIM, Auha g ee‏ 
وكان جدر به أن يشير إلى الاسم العربى بروص . (المرجم) 

ait‏ « فاق العدو نتفر » ( البلاذری ) . ولا مرف مكانها على وجه 
التحديد ( انظر مادة « Jud‏ » بدائرة العارف الإسلادية) Cara).‏ 

> ذلك‎ ada الثقنى من تانه ) ؟ كيب إلى عر‎ ote دجم جیش‎ U Hs 
أن‎ ail حلف‎ Shy « age دودا على‎ cle فكتب اله گر : يا اخا ثقيف‎ 
( عن آبلاذری‎ ee ينوا لأخذت من قومك مثلهم . ( امرجم‎ yal 3 


Ste AVY — 


رجلا من jlah‏ يعد البجر es‏ طنا الا خطار ؛ وكان لجسن اسلامه 
واتباعه سياسة النی Sealy‏ ی الخاطرة بارو اح السامین فى cate‏ 
لاجدوی منها , ول يأ تر نفسه بتسيير We‏ كيذه إلا حرة واحدة » 
وکان ذلك ضد الأحباش ردا على مجماتهم على الستواحل العربية (MEV)‏ 
وقد Jol‏ السامون يد الب والسلب فى أدولس » ولکنهم هزموا على 
الأرض . وكان هذا مضدافا idat‏ فى حيطته ving‏ ,09 

وسأل معاوية » والی الشام » مربمد ذلك أن يأذن له بفزو قبرص . 
Ob‏ عر . وينقل إلينا الطبرى روايات ala‏ عا دار بينهما من مكائبة ؛ 
وهی رواات GIT‏ ينها میور mie‏ تألیفا حسنا فى حكاية واحدة » 
وذلك فى كتابه عن « الخلافة » » حيث يقول : 

« كان مماوية بحس إحساساً Os‏ متذ عهد طويل بالحاجة إلى 
آسطول يشد من أزره » وقد أف الواقع على تمر فى غزو البحر » 


EA » اللاذری » ص 1۳۱ س ۲۳۲ € والطبرى » القسم الأول‎ (oy) 
اس‎ 


م 
فى £« A peep into the first Arab expeditions to India under‏ 


> ص ۲۵۹ — ۲۰۵۸ و ۲۵۹۵ . وانظر عن اند م . إسحق 


۳۹ « Islamic Culture عجلة‎ c the Companions of the Prophet 


The probable (4 خان المندى فى‎ ga وب.ن.‎ EEOAE HAS 
«Islamic Culture عجلة‎ «date of the first Arab oxpeditions to India 
« La mer Rouge وانظر عن نهب أدولين كاصرر:‎ atv (ولية‎ ۰ wei 
. ۳۲۲ الأول , الزء الثالث » ص‎ el 

CNS) 
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وكتب إليه يقول : « يا أمير الؤمنين إن بالشام قرية يسمع أهلها نباح 
كلاب الروم وصیاح دی وک هم » وم تلقاء ساحل من سواحل هص » . 
ولكن مر كان يرهب البحر » فكتب إلى عرو أن صف لى البحر 
ثم اكت إلى مخبره » KG‏ إليه : « إنى رأيت GE‏ كثيرا AS‏ 
خلق صغير » ليس إلا السماء والاء » إن ركن خرق القلوب » وان حرله 
آزاغ المقول » بزداد فيه اليقين قلة والشك تک" > ثم فيه كدود على 
عود » إن مال غرق » وان ارق" ¢ . ناما قرأ مر هذا الوصف 
eal‏ )کت إلى معاوية ينهاه عن ركنت الببحر » و يقول : « إنا line?‏ 
أن ر الشام يشرف على أطول ٹیء على الأرض ‘ ستأذن ait‏ فى کل 
يوم وليلة فى أن يفيض على الأرض فيثرقها » » فكيف dogh Jel‏ 
هذا الكافر الستضعب . وتالله لس أحب إلى ما حوت الروم . فإياك 
أن تمرض لى » وقد تقدمت إليك » وقد مامت مالتق العلاء منى ول أتقدم 
إليه فى مثل ذلك » . » 
هذه القصة الشهورة ؛ مم مايتسم به الأدب gy‏ من عناية بإلبر 
دون البحر » هى منشاً الاعتقاد السائد أن العرب لم يكونوا شعباً حرا فى 
أى يوم من الأيام'” . ولسكن هذا الاعتقاد خاطىء إذا ST‏ على إطلاقه» 


# فى القاموس bal‏ برق كفرح pag‏ برقا ویروقا تحير حى لا بارف 
أو دهش فلم (A) + ran‏ 
ae‏ تری ن Goel.‏ عرضها لكتاب المؤاف (س ÁO‏ یسح = 


— ۱۷/۹ — 


كا ينبين من تارخ المرب قبل الاسلام وحده . وتدل القصة فى 
الواقم على أن عرب الثمال أيام الاسلام لم یکونوا يعنون بالبحر » وعلى 
" أن عر كان يستهدى النطق السام وهو يكبح قواده عن BAL‏ 
تنطوى على الور . وتكن وراء القصة» على مافها من حلى ووثی ؛ 
هذه الحقيقة وهی أن المرب ۸ تسكن لديم ف أول الأعسخبرة بالببحر » 
ولملهم لم يكن لدم أيضاً عددكاف من السفن يصارعون به الأسطول 
الييزنطى إذا التقوا به . وقد اقضح عاقاناه فما مضی أن النشاط البحری 
لامرب القدماءكان مقصوراً على التجارة والقرصنة ٠‏ فاكان لأهل oA‏ 
وعمان والبحرين ممن اشتركوا فى غزو مصر والشام » وإن كثروا » 


أن Elan‏ ما ينرفونه عن البحر إذا دارت فيه رحى CO Sei‏ 


= آن‌شس هذه القصة بأن الخليفة عر كان Gay‏ البحرء تقد عارض أيضا من قبل 
ما عرضه مرو بن الماس عليه من فتح مصر رغم أن طريق الغزو OS‏ سيسلاف 
البر لاالبحر » ARLE‏ إذن كان gat‏ قبل كل شىء أن تتطرف حدود إميراطوريته 
إلى a>‏ ھی ate‏ عليها . ( الترجم ) 
# هل كأن العرب قى بدء الإسلام Gk‏ فملا بالبحر واللاحة ؟ Jal‏ 
فى هذه gL‏ داثرة المعارف الإسلامية > اللعق ء مادة « سفينة » 
( ص ۱۹۲ ١‏ ۱۹۸ ب من النسخة RAAY‏ > وللادة بقلم ه . كتدرمان 
Œ, Kindermann‏ ) المترجم ( 
(et)‏ ااطبری» الق الأول ۽ H‏ الخامس Gee‏ ۲۸۲۲-۲۸۱۹ .كفلا و . 
میور The Caliphate, its Rise, Decline and Fall ۰ W. Muir‏ « 
تنقيح ات eal) T.H. Weirgsy a,‏ 6 ص ۲۰۵ (ومنها CU‏ . 


0-0 
. “ولك ن كان معاوية على Ge‏ من حيث البدأ . فقد كان الوقف فى 
البحر التوسط غيره فى سائر البحار . ذلك أن إنشاء قوة حرية OS‏ من 
ضرورات الدفاع فيه عن الإمبراطورية الجديدة ۰ فالمهد م یکن بعيداً 
بنقدان الساسانيين Bf‏ فتوحامهم. GANG‏ الادنی لفشلهم فى هذا 
الهمار : ققد انتفع عرقل مصعم Lela!‏ بارعا ما کان عتاز به من 
قوة بحرية » SG‏ جنوده على ساحل كيليكيا هلعنلق ‏ » Gog‏ إسفينا 
اضطر المدو إلى الجلاء عن الأناضول . وقد جز اليش العربى نفسه 
طویلا عن الاشتیلاء على جزرة آرادوس دهده ( آژواد ) وعدة 
مدن على ساحل الشام » لأنها كانت gles‏ الأمداد من السطنطينية 
بالبحر دونعائق آوقید . وم تسقط الإسكندرية Jah‏ ءرة إلا معاونة 
قيرس أو القوقس » بطريرك SL ATs ong IN‏ التصاری فیمصر. 
وق عام NEO‏ حاء ثانية اسطول بزنطى بقيادة منویل Manuel‏ » ودخل 
لليتاء غير مدافع » واستماد الإسكندرية. . وکان مكن آن يقوم هرقل 
آخر » ويستعيد مسر دون رجمة ؛ ولكن كز البيزنطيين وحياد اقبط 
ساعدا على استعادة هذه الدينة التى كان يكن أن تستعصی على أى غزو 
من البر » حتى على يد قوات عرو بن الماص الحائلة ۰ فكان فى هذه 
# يسميها الطبری ( القمم الأول » المرء الثانى » ص ۳۹ س (AA‏ 

Coral) ۰ » قالوقية‎ > 


=a — 

الأحداث كلها درس dy‏ لاقواد المرب الذين كانوا یشهدونها » وان E‏ 
adh‏ فى الدينة عن إدرا كه . 

Lal,‏ ظفر مناوية Mile‏ عمان » ثالث Lael‏ .الراشدين 
(ten — 188)‏ على شن" غارة تأديبية على (Gerd‏ بشرط أن بأخذ 
امرأته ممه . فاستهدفت الجزيرة.لغارة موفقة عام ۹۵٩‏ ؟ وف السنة التالية 
استولى السامون على أرواد ٠‏ وف عام ههه « wl‏ بعد مرور أقل من 
عشرين le‏ على نزول العرب لاول مرة إلى الشواطىء الشرقية للبحر 
التوسط > عقد لواء القصر لاعرب فى الوقعة البحرية السكبيرة الى 
آسمی ذات الصوارى » وذلك ماه ساحل ليكيا Eyota‏ بالقرب من 
فوینکس Phonix‏ . ول عض زمن طویل حتی كان المرب پنیرون على 
صقلية ومهددون القسطنطينية نفسها بأسطوط OO‏ 

وفی القرون اللاحقة كان الأسطول البيزنطى واقفاً. للعزب داعا 
بالرصاد فى شرق البحر التوسط ؛ والق أن غاراته على سواحل سوريا 
وفلسطين ومصر كانت طويلا مبەث رهبة وخوف .۰ ولكن متكنت 


The Arab Conquest of Egypt : A.J. Butler Rs ge \ (ê) 
ge و خورى‎ ١56 SVN ص‎ > CUNY e كشورد‎ Ti) 
۶.۱۹۷ ,مص‎ ) 1١54٠: الطبعة الثانية ( لندن‎ ¢ History of the Arabs 
وانظر‎ Pall) . الأقسام لاتيم‎ ca YA > سايم‎ Nab » وكايتاتى‎ 
1 ب‎ ۱٥۸ قرس البلائرى وس ۱۵۷ س‎ eta Lal 


say —‏ — 
أساطيل المرب من بسط سیادتها على غری اضر التوسط ۶ وإن بدا 
مها كثيراً ميل إلى القرصنة الخالسة F‏ أن ذلك التارخ ليس -جزءاً 
من موضوع هذا الکتاب . ولكن لملنى لا أبعد عن الوضوع إذا 
تناولت مسألة الأعمال الجريئة الأولى ۳ قام مها العرب فى البحر 
العوسط » وكيف أمكن حقيقها فى مثل هذا الزمن القصير Go‏ يدعو 
إلى العحب والدهشة . 
كان الحدث الفاصل هو موقعة ذات الصوارى . وكان خوض 
معركة حرية يتطلب عدة أمور : قواعد بحرية » و a‏ الأحواض 
وأما كن ele‏ السفن ومواد البناء Sea‏ البناثين ؟ ثم السفن dy Al‏ 
وما leads‏ من ملاحين مدربين وجنود ne OA‏ . وكانت 
الإسكندرية قاعدة بحرية كاملة » تشتمل على ميناء رائع وأحواض kaai‏ 
لبناء السفن وبتائين من الأقباط E‏ وقد عرفت مصر داعا بصناعها الهرة » 
ولا ريب فى أن الأقباط آفادوا من علوم اليونان الى كانت الإسكتدرية 
مرکا ما منذ إنشائها . ولم يكن ينقص سوى اللحشب اليد » النی 
تفتقر Adl‏ مصر E‏ فم يكن بد من جلبه من سوريا أو غيرها ۰ وكانت 
موایء سورب » ولا سما Ke‏ وصور » قواعد آحر مها جزء من 
الأسطول الذى اشترك فى ذات الصواری ۰ ولسكن الساحل السوری 
كان فى ذلك الوقت عاطلا من بناء السفی . فد أقام معاوية هذه 


— ۳ س 
الصناعة خلال خلافته ( ٠٦1‏ - ۹۸۰ ) » ومن الفریب أن تقرأ فى 
SEES‏ أنه تقل المال الفرس القيمين فى أنطا AS‏ وحص 
chiles‏ إلى صود lords Keg‏ من الوالىء — وهذه don‏ مؤسفة 
لاتمحلال الفينيقيين الذين كانوا فى وقت من ٠‏ الأوقات ببنون السفن 
لأساطيل أرض الجزرة ! 

قلا بد أن الأسطول الذى خاض الممركة بی له فى الإسكندرية . 
EET‏ قد أخذوا wens‏ ولا ريب كل السفن التى كانت موجودة 
وقت تسام الإسكندرية ول مرة (MEV)‏ » فكان لا بد من بناء 
الاسطول العرف كله من جديد . ولا بد أنه کان يتكون من درامين” 
من الطراز البزنطی المادی » وهی سفن حربية سريمة خفيفة تشتمل 
على طبقة أو طيقتين من الجاديف ؟ فسفن البحر التوسط القديمة ذات 
الشرع الربعة كان يمكن fecal‏ فى الرحلة لا ارب . فن كان رجال 
الأسطول؟ نت لا نعرف Bi‏ عن القسم الشای . ولكن ف القسم 
الم رى عل الأقزكان اللاحون والجدفون والقائمون على الدفة الح من‌القبط . 
وهذا أمر تمل فى ذاته » بل إننا نعرف أيضاً أن القبط ظلوا بعد ذلك 


# جم درمونة معرب aromân‏ فى اليونائية » التى ترج الما Lad‏ السكامة 
المقابلة فى السربانية . انظر فر نکل ( المرجم الم کور فى هامش 4 4 » س .۲۲۱ ) ۰ 
CaA)‏ 


مس =M‏ 
تزمن طو يل f8) yaa‏ للأسطول : tt‏ راق بردی آفر gg‏ مور 
) وال" ٠١‏ ) تدل على أن القبط کانوا من ون فى صعيد مصس لاعمل 
فى أحواض السفن بالإسكندرية » والاشتراك فى الثارات Crows)‏ 
السنوية ؛ پل مهم کانوا رسلون لاعمل فى الأساطيل التى da‏ قواعدها 
فى الشام . وفى منتصف القرن التاسع » كان القبط لا بزالون يعماون فى 
بتاء السفن. عدن الدلتا الساحلية Gy‏ الأساطيل ؟ ویشکو الأسقف 
"ساورس بن القفع من أنه حوال عام ۸۵۵ كان على القبط أن يأنوا 
٠م‏ بسلاحهم ویودوا تفقائهم عن الرحلة إلى القاعدة . وکان يمكن فى ذلك 
الوقت أن بُو جد بين این والمين مساءون يصاحون لاعمل فى oll‏ مكان 
السيحيين » ولکن كان العرب أيام ذات الصواری يأتفون العمل فى 
اللاحة . وإتما كان منهم نود البحريون » الذين اضطلموا ad‏ بعيء 
القتال . أما أمراء البحر والقباطنة » فكان أسياثم رتبة على الأفل من 
المرب . وكان اانب المصرى من الأسطول حت قيادة والى مصر » 
عبد الله | لمجم : ابن سعد ] بن أبى سرح » Uy‏ الشای حت 
لواء Gi‏ الأعور . ورا كان فى المانبين bho‏ من القبط ؛ ولسكن 


لا ريب فى أن الأساطيل البيزنطية كان يقودها داع shel‏ 


ګر من 


2 : 
# هى كوم شقاو أو آشقوه على بند حو سبعة كيلو مترات إلى اطنوب الغرلى 
من طيا فى صعيد (pro). pas‏ 


س ۱۸ — 


اليونان » کانوا كلهم من فادر مصر * فسکان یموق المرب فى الوأقع 
افتقارم إلى القواد البحريين gn" Al‏ . ولكن LLL‏ التكتيكية فى ذلك 
العصر هنت من خطورة هذا النقص » کا سارى . 

أقلمت من مصر ماتا سفينة » thy‏ من الشام عدد غير معروف . 
ولعل غرض a‏ العربية كان النزول إلى ساحل لیسکیا واقتطاع آشجار 
السرو ليتاء السفن ؛ فالعروف أن العرب بعثوا بحملة ae‏ إلى فوینکس 
. واقترب الأسطول البيزنطى » وکانت عدته 
ae‏ سفينة . وتقول الرواية المريية إن العرب عرضوا القتال على 


البر » ولكن آثر البيز نیون ارب فى البحر . ومن الحتمل أن هذه 


عام ۷۱۵ لهذا الفرض 


ارواية » سحت أو ل تصح » تدل على موقف الفريقين قبل العركة . 
واللاطط التكتيكية الى استعمات فى الموقعة Ube‏ شبهة ععركة برية » 
فسفن الفريقين كانت متشابكة والرحال حارون بالسهام والسیوف .. 
وکانت هذه اللطة فى اقتال توافق ow tl‏ العرب . وهی تذ كرا 
بالمطط A‏ الرومانية فى Tyas‏ « الثريان » نمه ( جاه ميلاى 
all) mye‏ : على الساحل الثمالى لسقلية » عام ۲۹۰ ق ۰ م ) ٠‏ 


OY دارت هله الو قمة شد أسطول قرطاجتة . وقد ميت معركة الغريان‎ a 
cranes » سفن الرومان الى اشترکت فيها كانت جهزة, بروافم أو « وشات‎ 


a gh‏ ذات أطرافك معدنية chasa‏ تقذف فوق ظهور السفن المعاديةفتتفرز h‏ حت 
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ولکن لا كانت الوقمة قد دارت فى عرض البحر ؛ فن المنسس أن- 
aia‏ أن العرب حصروا الأسطول البيزنطى فى مكان ضيق .. وإغا 
يبدو أن هذا كان أسلوب القتال فى ذلك العصر GB‏ عام 0۵۱ سارت 
على نفس هذا التوال ممركة سينا جليكا gy Sena Gatica‏ القوط 
الشرقيين ء٥٠٠‏ واليوتان . وقد ظفر الیونان dase‏ لأمهم داعوا 
حسن النظام بيا جز القوط عن الباعدة بين سفنهم على آساس سايم . 
ومن الملل أن اللاحين القبط وفقوا فى أداء دورم فى موقعة ذات 
الصوارى » وأعانوا العرب على اتزاع النصر بسيوفهم . وقد آریق دم 
کثبر من كلا الفریقتن ونزل العرب إلى ليكيا بعد الم رک . 

وهكذا تن النصر جهرد اللاحين القبط وسيوف العرب معاء 
مع أدلى نصيب من القيادة البحرية . ورعا كان BH‏ مواتیا لمرب ؛ 
فهو عادة يحالف من کان أقوى عزما وتف“ . 


= لأطراف الدية » فلا تستطيع السفن حرا كا » فيتقض علا اللاحون الطنود . 
وقد شبهت هذه الرواقع بالفربان لأنها کنقار الغراب فى الشسكل . انار 
a ght ¢ The Cambridge Ancient History‏ السابع ( کبردج EAA:‏ 
ص AVA‏ س WA‏ . (الترجم) 
# ميناء سینیجلیا OW Senigallia‏ , على ساحل إيطاليا G pall‏ . ( الأرجم ) 
)00( الطبرى ء القسم الأول » E ۷۸۷۰ — YANG gee gabl stl‏ 
والبلاذرى » س ۱۱۸-۱۱۷ ؟ وان عبد اج » فتوح مصر ء ط اراز SIF‏ 
Shays ( CC. Torrey‏ ۱۹۲۲۰6 )وص VAN‏ س ٩۱۹۱‏ وئیوفانیس = 
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وما کان اما العرب من ع الإسكندرية فاعدة بحرية لینقذها من 
الاضمحلال السریع . ولقد رأيناها فى leat‏ القديم مرکز التحارة بان 
db‏ البحر التوسط والشرق ۰ وعلى الرغم من أن التحارة مع الشرق 
كانت هر يلة dis‏ عهد طویل > ظلت الاسکندرية سوقا كبيرة ومیناء 


EILANNEN i Chronographia : Theophanes ==‏ الہودى ( هم 
و Greek Papyri in the British Museum‏ الجلدالرايم ¢ The Aphrodito‏ 
a be Papyri‏ .ا. بل H.I Bel‏ ( لندن (GLEE‏ ء e iaaah‏ 
ص XXXII - XXXV 4 XVI‏ والأرقام ۱۳۸۸ و ۱۳۰۳ و ۱۳۷۶ 
و۱۳۵ وه ۱66۹9۱۳ . وسأويرس & المقفع : عوط History of the‏ 
viarchs of the Egyptian Church‏ ( تار ‏ حياة ا! co‏ » الجزء cS‏ 
القسم الأول » opti‏ وتر هه ea‏ عبد السیح 9h lead‏ مستر 
j> © ۵0, 1۳ Burmester‏ ءان ( القاهر Nhe CVA eS‏ لورقتان EET‏ 
و4؟١١اب dl » Jas.‏ الثامن » 4 4" هء الأقسام ۳۹-۱۸ . وانظر عن 
سينا Ki-‏ بر وکو پیوس ALI Jl «< Gothic Wars 4k: Sd‏ الرابم pail e‏ 
f ۶‏ وبیوری : Later Roman Empire‏ « ار tle;‏ ع ص۲۸ = ۲٩۰‏ . 
ily‏ = فویشکس عام ۵ Cambridge Mediaeval History‏ < الز o‏ 
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سح ۱۸۸ — 


عظما $ تصدر die‏ خاصة سفن اطبوب الى كانت تمد القسطنطينية ما 
كانث ر رود روما من قبل . وكان أول ما عله السادة اد أن حولوا 
قح مصر لإطمام آهل الدينة الجياع ٠‏ فظل هذا القمح عاما أو عامين ينقل 
عبر-الصحراء إلى سيتاء وغرلى اعزرة البربية . ولكن بادر عرو على 
ge » JE‏ قبل إخضاع مصر كلها » إلى فیح قناة تراحان من جديد 
مستخدما السخرة فى ذلك ( 14۱ - 11۲ ) . وشحن JA‏ ما شحن 
عشرين سفينة قحا عند أرصفة ميناء بابایون » سارت فى قناة القازم » 
ثم فى البحر الأحر قاصدة إلى UL‏ » ميناء المدينة ( قبل (AEE‏ وظات 
القناة مفتوحة بعد ذلك » وان ۸ عکن استم )هما إلا وقت الفيضان لا 
de |, b‏ ذلك از من مصر خلال العصور a‏ ن اتفاع بط ء فى مستوی 
الأرض ٠‏ وظلت ن الإمدادات jes‏ عام a}‏ عام قرو عدة ؛ وان iK‏ 
تنقطم حینا بعد حين ٠‏ ومن احتمل أنها ل تلبت حبی أخذت تفرغ فى 
حدة » ميناء مك saki‏ . وكان سكان Se‏ نفسها قد ازدادوا Mase‏ 
TEES‏ ة استتيعتها مطالب الح » فل تلبت جدة أن أصبحث BSN‏ 
sl ys‏ البحر الاجر حركة ونشاطا . 

۰ واقترح مرو (al‏ شق فرع للقناة من بحيرة القساح إلى البحر 
التوسط تعالا » كقناة السويس الآن » ولسكن لم يأذن له مر خوفا من 
أن تمبر أساطيل الروم إلى البحر الجر وتعترض طريق اجيج . 


— VAN — 

ويب أن نکر أن العرب فى السنوات الأخيرة من خلافة مر ل يكن 
قد استئب لهم الأمر بعد فى مصر . وكان من النتظر أن مد الأمن 
مبسوط المناح على البحر الأجر ؛ ولمذا نعدب حين تذکر القازم فى 
Ghul‏ ردی أفروديتو على أا قاعدة بحرية ( She‏ ۷۱۰) . فإما أن 
المرب على الساحل الفرفی لاجزيرة المربية استأنفوا عادانهم القدعة قدم 
الزمان ؛ وإما أن قبائل النوبة التى لم مخضع بعد كانت مهاجم سفن 
السامین Sy.‏ بابایون Gaal‏ على ألا قاعدة حرية ؛. وكانت أحواضها 
فى الداخل امن من الغارات » وكانت تستطیع إنفاذ الأساطيل إما إلى 
الإسكندرية وإما إلى القازم . وإلى جوار بابليون » أخذت الفسطاط 

. تصبح الرکز الحديد للسكان فى مصر . ولم يكن يقم فى الإسكندرية عام 
۰ سوی مائة اف » وان بلغ سكانها لبان ازدهارها حو سنائة آلف E‏ 

و الکان الذى كانت تقوم فيه من قبل کنيسة القديس رقص أصبح 
رى عندئذ در خارج أسوار المدينة . وكانت يد AE‏ قد امتدت إلى 


الفاروس ٠۵٠‏ (المنار) السجيب»؛ Sey‏ العالمون بطريق اصلاحه ۳۳۳ . 


)09( ابن عيد الحم وص ۷۲ VE‏ (الترجم : الصواب ۱۹6-۱۰۲ ؟ 


والپلافری » ض E 5١5‏ والطبرى » القسم الأول » المزء الحامس اس ۲0۷ 


س vey‏ ؟ والمقدسى ( الكتبة المغرافية العربية » الجلد اثالث [ المترجم : 
انظر العنوان كاملا فى هامش 54 ] ) » ص ۷۹ و ۸۳ و ۱۰4و ۱۹۳ وکان 
المجاز فى القرن العاشر لا يزال يعول على مصر فى زاده من القمح . وكابتاق ,حت 


ءءء 


تجارة الفرس والعرب البحرية مع الشرق الأقصى 


كان الط الهندى على عكس البحر المتوسط مر أمن وسلام . ققد 
كانت شطئانه الذريية حت سیطرةالساءین » وكان أقرب الأعداء قراصنة 
الشمال الفرنی من اند . وطذا G ag‏ هذا العصر bay‏ ارپا عظها فى 
هذا احیط . 
وقد رأينا ( فى ملحق الفصل الأول ) أن de‏ بمض الأدلة الضعيفة 
على أن الفرس كانوا یقومون رحلات aE‏ إلى الصين فى see‏ 
الساسانيين . وعلینا أن نين SW‏ كيف أن pee‏ الخلفاء الامویین كان 
apts‏ فما حتمل مشل هذه الرحلات » وكيف أن العرب ورثوا هذه 
التحارة فازدهرت بها معيشتهم رغم انقطاعها بين این والین . وكان 
١ 1‏ & 
هذا الطريق البحرى » المند من الخلييج الفارسی إلى کانتون » أطول 
الہ الرابع» وه الاقام ۳٩‏ ۱۰ .و Greek Papyri in B.M.‏ « 
الجزء al fl‏ » المقدمة » الصفحات السایتی ذكرها ( المترجم : فى هامش ٠١‏ ) > 
كذلك الرقمان ١*4‏ و ١456‏ ؛ وتارن بذلك الجرء الثالك» الرقم ۰۱۱5۷ 
وتارس MEA — WhO‏ و ۳۷۲ و PAA — YAA‏ (القاروس) . وب . کاله 
P. Kahle‏ ق 44 Zur Geschichte des mittelalterlichen Alexandria‏ « 
عجلة Der Islam‏ ع الد ac AY‏ ۱۹۲۲ . وانظر عن tall‏ بوزار » 
البحث السابق ذ كره ( الترجم : فى اشامش السابع ) ¢ وهو Chronique ‘les‏ 
ple) d'Egypte‏ ۱۱۹۳۸ ), 


=i —‏ 
طريق استعمله الانسان على حو منتظم قبل التوسع الأوربى فى الترن 
السادس pte‏ » فساوکه عمل جلیل جدير بالمناية والاهمام ۰ ويرجم 
الفضل فى قيام حارة حرية بين انملیج الفارسی والصين فى هذه الفترة 
من BUI‏ إلى قيام إمبراطور يتين عظيمتين مما على طر فى الطريق . فقد 
اتحد العالم الإسلاى كله من أسبانيا إلى السند أيام الخلفاء الأمويين 
eya — Ve)‏ ثم کثر من قرن ( ۷۵۰ (av:‏ فى ظل 
العباسيين عدا آسبانیا وثعال إفريقية . وفی الصين ملكت أسرة EE‏ 
۵٩۰۷ — ۸ ) Trang‏ ( على إمبراطورية متحدة حتى آخر ob‏ : 
وم جنوب الصين قرنين ونصف قرن (AM = MA)‏ بسلام لم 
K ay‏ صفوه ثىء + 
ون Sate‏ معلوماتنا عن الرحلات الفارسية الأول من الصادر 
oA‏ 8 
الصينية » التى تشير إلى سفن ا(« بز - س » GUL.‏ ( وإن ۸ 
Gal‏ من الريبة والشك ) هو أن هؤلاء الناسفرس » أى زرادشتيون 
يتكلمون الفارسية - yd‏ الطبيعى أن ند السامون این ينحدرون : 
من أصل ai‏ ای و كلمو نالعربية من ال« ۲ - ئی ¢ Ta-shih‏ “أى 


BT » وقد ظل الزرادشتیون » الذين يسميهم المرب الجوس‎ CY yl 
< Persian Navigation : انظر عن معی | « 9 ساس » حسن‎ (ov) 


me شيكاغو‎ ( Sino-Tranica : B. Laufer ؟ وب . لوفر‎ lean وما‎ ٩۷ ص‎ 


AY —‏ — 
السکان فى إيران بعد الفتم Le BLY!‏ طويلا »اكان شأن السيحيين 
فى مصر وغيرها . وكان المرب الفانحون عيلون إلى أن AISA‏ 
اللاحة » وهی حرفة ل تسكن تسمو فى أنظارثم . 
دیجم أول مانعرفه إلى عام AVA‏ عندما رکب الاج الصيى 
إى — تشنج iching‏ سفينة D‏ فارسیة » Posse‏ نی کانتو Ò‏ 
فأحرت 4 حنونا dl‏ وجا Palembang état ( Bhoga‏ ( ف 
الجنوب الشرق من سومطرة ٠‏ وف عام ۷۱۷ آحر هندی من سیلان إلى 
EUN‏ ف قافلة من ۳۰ سفينة « فارسية » Posse‏ » حطم ‏ کترها . 
eae‏ وصل آفندی إلى کانتون ‘ عام VY+‏ - ولا تمرف على وجه 
واضح اکان وصوله فى سفينة فارسية أو لا š‏ وعة رواية صينية عن 
« الفرس » Posso‏ عام ۷۲۷ تصف ر حلام إلى سيلان واللاو e‏ 
لم تقول : « وم يبحرون أيضا فى سفن كبيرة إلى بلاد هان | الصين | » 


قاصدين مباشرة إلى کانتون Ub‏ لنسوجات المرر وأمثالها مر 


۱ السلع ۹۹ 
وكان « للفرس » Sye a, Po-sse‏ جدانی حزيرة هاینان 
AS‏ ١و١‏ ) . وما يبعث على الميرة أن هذا اف كان يطلق Lal‏ على أهل اللابو > 
ولكننى أساير bine‏ فیا يراه من أن ال « بق س س » »فى جيم OV‏ 
الذ كورة هناء ثم الفرس ء 


-r 
عام ۷۵۸ » وقد ورد ذكرم فى هذه السنة نفسها إلى‎ Hainan 
9 وسكان اللابو ابا اسفن عل اهر من دكانتون‎ one all جاني‎ 
مت سنة ۷۵۸ هذه المبارة التى‎ History of the Tang ويورد کتاب‎ 
مدينة‎ Posse » و « الفرس‎ Tashi لما دلاللها : « نيب العرب‎ 
. » واج س نشو [ کانتون ] وأحرقوها مما ثم عادوا أدراجهم مرا‎ 
ورا أعان على هذا العمل الجرىء الفط ضعف قوات الإمبراطورية‎ 
ذلك الوقت كان ابن السماء فى شغل شاغل بقمع‎ gb » الصينية نی کانتون‎ 
. Quali ء فى شال‎ An Ishan س شان‎ pol » الثاثر الترى الرهيب‎ 


fl € Lehing’s Travels (¢A)‏ + الثاتى ء ص ١‏ ۱ ترجه ال لى ال تابن 
ج . تا کا کوسو فى كتابه : A Record of the Buddhist Religion‏ 
( أكسفورد e(O VAAN e‏ ص XXVII‏ . ووان س تشاو 
Cheng-yuen : Yuan-chao‏ « الكتاب e YA‏ القسم pt,‏ السادس » الفصل ٤١ء‏ 
ص VY‏ ملاء ترجه إلى الفرنسية س S. Lévi GS.‏ فى Journal Asiatique‏ 
pl)‏ — يونية ۱۹۰۰) عاص ENA‏ ؟ وهوى ‏ تشاو pal ۶ Hwi-Chao‏ التس 
وترجه إلى الا تلیربة ف , هرت § Journal of the American Orientalis‏ 
CUNY) ۳۳ dèle Society‏ س ۲۰۵ ( القول عنها ) . وکن تشن 
Kien Chen‏ : انار ج ys yeu,‏ فى First Congress of Far Eastern‏ 
als } Studies‏ 6 ۷ ص ۸ و ه. ول : : Cathay and the‏ 

۰۱۰۰ الزء الأول ص‎ ۱٩۱۰ ¢ الطبعة التقحة (لندن‎ ¢ Way Thither 
۰۱۰۷۲ ل‎ 1١1١ أوردها تا كا كوسوء وتقاها جسن ءوس‎ Olay وانظر خلاصة‎ 
, ٤۷١ س‎ EIA س‎ Ady 


(aw) 


— 4£ — 
غير أن موب کا نتو ن شت E Kal‏ یپا Risers‏ جوع oes aS‏ ما 
التحار الأجاب 5 وهده at.‏ مرة يرد bed‏ کر 2 الفرس Po-sse C‏ 
ف annals ld Ll‏ الصينية . وى |( لوقت نفسه برد ذکر العرب 


۲ ial إلى جانهم حالية‎ Tashih 


ولا tts‏ الصادر المربية كثيرا عن اازمن‌النی جاء فيه العرب إلى 
الصين أول مرة أو الطريقة التى جاءوا مها . وقد أتيح للعرب بغت السند 
على دی clad‏ بعد عام ۰ بقليل ميناءا Jud‏ والنصورة اامان » 
فاقتريوا بذلك خطوة من الشرق الأقصى . وقبل زوال BALI‏ الأموية 
( ۷۶۹) » فر Gow‏ الشيهة من الاضطبادفی خراسان » وأفموا: S‏ 
جزيرة باحد الأنبار الكبيرة فى السین » جاه آحد ااوانیء ۰ هکذا 
تقول الرواية التى حفظها NW‏ 655 ( حوالى ۱۱۲۰ )»> وهو يصف 
الحالية بأنها كانت لا تزال قاعة فى عصر متأخر » وأنها كانت تشتفل 
بالوساطة فى التحارة بين آهل الصين والأجانب . وتسحل لنا kai‏ 


, Cae مه ؟ ب ( النقول‎ Jaial ¢ Old History of the Tang Gea) 
الترجة الإتجليزية فى كتاب حسن‎ 


ن » ص ۹٩‏ ۰ 

# رعا كانت التصورة فى موضع حیدرباد على نهر السند الآن ۰ انقار ه . م . 
إليوت s ht « The History of India : H, M, Eliot‏ الأول ( لندن 0 
e ) ۷‏ ص OTA‏ ع بام ؟ ودائرة العارف الإسلامية » مادة «النصورة» + 
( الترجم ( 


اس و۱۹ — 


الکتابات الاباضية التأخرة نقلا عن مصادر وثيقة رحلة تاجر لبافی إلى 


الصين dlg‏ لصف القرن الثأمن » ن » وکان بدعی ul‏ عبيدة 0 ددجم 


أصله إلى مان » وقد BGR‏ الان بعش خشب OD‏ 


وكان Jy‏ العياسيين BALI‏ قوة جديدة دفعت إلى الأمام التحارة 
البحر ية الواردة إلى اليج الفارسى والصادرة عنه » وذلك لانتقال 
الماصمة من دمشق إلى بغداد . ويقول الیمقویی » امذرای العربى » إن 
امنصو ركان ille‏ بالميزات الاقتصادية الى ينطوى عليها مکان olay‏ ¢ 
ويضع على اسانه هذا القول : « وإلا i‏ بين دجلة والفرات ... 


a ر‎ 


مشر عة للدنیا - كل GUL‏ فى دجلة من واسط والبصرة My‏ 
والأهواز وفارس وعمان والعامة والبحرين وما يتصل بذلك فإليها ر ق 


l (10)‏ عن السند اللاذرى ء ص 4۳۰ س EVV‏ و ELE‏ 
س E 4٤١‏ والسودی » کتاب ll‏ والاشراف ( لترجم : انظ عنه مامش 
54 ) » ص مه ؟ وااطری > القسم edhe sili‏ الأول ء ص ۳۰۹ و ۳۷۰ 
و .وه ETN‏ و EVA‏ س 1۷۷ . وانظر عن لأحى الشيعة فى الصين 
الروزی » ط میئورسک ( الترجم : انار المنوان كاملا فى هامش 54 ) , الفصل 
الثامن ء القسم ۹ . وانظر عن التاجر الابافی ت T. Lewici SJ.‏ 
فى Rocznik aes + Les premiers commercants arabes en Chine att‏ 
Orientalistyezny‏ « الحا ۸( ۱۳۰ )> س ۱۷۲ VAA‏ وانار 


¢ 
في‎ « On Pu Shou-kêng ait ی‎ «< J. Kwabara کوابارا‎ -g Hal 
« Memoirs of the Research Department of the Tokyo Bunko 

1 . YA س‎ Ve (AAYA ( GLa العدد‎ 


3 


# أو ET‏ مورد الغاربة ۰ ( للجم ) 


اس 
ps‏ رس . وكذلك ما بای من الوصل hos‏ ربيعة aly‏ پان 
وأرمينية مما” مل فى السفن فى دجلة » وما اى من ديار مضر والرقة 
و الشأم واشغور paag‏ والغرب غا حمل فى السفن فىالفرات فيها Lat‏ 
ويزل » Guy‏ أهل الیل وأصبهان کارا E‏ 
وكانت ر بط الفرات بدجلة عدة قنوات Ab lee‏ للملاحة © منها بر 
عیسی وکان och‏ إلى بنداد . وكانت الماصعة المديدة فى وسط السهول 
الخصبة التى كانت تزدان مها أرض الجزرة » وكانت أوفر حظا As‏ 
ری وأ کر ازدحاما بالسكان منها اليوم ٠‏ وقد علا شان نداد سرا 
فأضحت بابل جديدة » وصارت مركراً فسا Jit‏ بالناس والسال 
والترف ؟ وهکذا أصبحت الدينة التجارية ae‏ لى فى الشرق الأوسط . 
وكان هذا من شأنه تنشيط التجارة من موانیء اليج الفارسى إلى 


الشرق الأقمى . وکانت الأبلة وسپراف أثم موایءالسفنالبحریق 


چو الدرحة ۳ ۳۳ Ph‏ ارجم ( 

عد كتبها ASU‏ « اطبال » لصتم و »دام JA‏ أو الخال هو میسدبا 
Media‏ قدعا c‏ أى aat Shall ۶ 3B‏ من ارات il)‏ داثرة العارف 
الإسلامية ‘ مادة « حبال » ) . Cel) ٠‏ 


ee eae ae‏ وهى المدينة والصقع . وقد ترجها الؤاف على آنا اسم ع 
and Kar and Khurasin : Ji‏ > فعطفھا على خراسان دون حرف aibe‏ 
مع أنها مضافة إلها. ( الترجم) 

= هامش‎ d الذ كور‎ co » يقو فران‎ 6 ( Nalino gh بری‎ IE Here 


۷ 


ولسکن السفن الهرية كانت سعط يع قل السلع إلى بغداد . فكانت 
JU‏ كقول النصور » فما پرویه‌الطبری » D‏ هذه دجلة » لبس بیننا وبين 
الصين شىء » یأتبنافیپا کل مافى OD peal‏ 
وقد ET poet‏ العباسيون أيضاً امتزاج Piles‏ المرب والفرس 
بعضهم ببعض فى وحدة إسلامية لسانها العربية 


labs .‏ ری ف القرن 
الا 


سع أن الوثائق العربية الخاصة lead‏ رة البحرية مع الشرق الأقصى 
ra X‏ ار السامین والعرب أ كثر ما تک ر الفرس إلى حد بعيد . ولا بد 


أن هذا التغير > E‏ شیکا aad‏ . وقد كان (cls 4 as‏ بطبيعة JH‏ عرب من 


سكان الحزرة العربية Og 28 Arabians‏ » کا رأينا ؛ من موالیء 
الحليج الفارسى ؛ ولسکن زاد OV‏ التكلمون بالعربية arabs‏ زيادة 
کرت إعتناق الإبرانيين الإسلام واصطناعهم اللغة العربية فى آغراض 
oly wll‏ والأجمال الرسمية والتسارة على الأقل . ولکن ترك 
الفرس LUT‏ عدة فى الحياة البحرية لثلك العصور . فى اللغة البحرية 


bS وص ۲۰۷ » بقية هامش ۳ من ص 55؟ ) أنها كانت و فى موضم‎ Y= 
الطاهرة الآن . ( الترجم)‎ 

CYA teal) ۲۳۷ اعقو » كتاب ال‌ادان وص‎ OY) 
e عنما ) و ۲۵۰ ؛ والطبرى ( الترجم : القسم الثالك ) ء الزء الأول‎ dal) 
ص ۲۷۲ (النقول عنها) . وانظر عن أرض الزيرة ج . لى ستراج‎ 
‘ كبردج‎ ( The Lands of the Eastern Caliphate: G. le Strange 
. (4۰% 


=y 
كان يستعملها المرب ى القرون الوسطى عدة كلات من أصل‎ git 
فارسی » مثل:‎ 

بلج : الحجرة فى السفينة . ( للجم : من (EKN‏ 

اليندر : اليناء ؟؛ وهو رداق Se‏ أمماء استعملها العرب » مثل 
7 البنادر فى شرق إفريقية بعد نخط الاستواء E‏ وبندر الكران » وبندر 
نوس » وبندر ریسُوت وغبرها على سواحل امزرة العربية . وإن نظرة 
فى فهرس أطلس حديث تسكن للدلالة على كثرة البنادر التى لا تال 
قاعة go‏ اليوم فى GE‏ سواحل الحيط الطندى . 

. کف تتضمن إرشادات ف اللاحة‎ : Sl 

لد و نیج:: زورق السفينة”*” $ ) المترجم : من 335( 


RA, ا‎ 


ull‏ یدبا : الرقيب والطايعة 
ae‏ انظر القاموس نی كناب Ay‏ المذكور ى هامش ٩۵‏ ) » س ۱۹6 ب . 
` ) المترجم ¢ 
وتء 
ود فى القاموس Lad‏ للفيروزابادى البندر الرسی والمكلا . ( الترجم) 
+ المع دوانیج . انظر القاموس فى كتاب بزرك (ص ١١5‏ ب)؛ 
و als me) ¿€ Bibliotheca Geographorum Arabicorum‏ الم 
Glossarium‏ <« ص Yge‏ ؟ وعلى Muslim Sea-Power in : yep AF‏ 
the Hastern Mediterranean from Seventh to the Tenth‏ 


oe (140° ¢ Oa) Century A. D.‏ ۱۵۷ — ۱۵۸ ( الترحم) 


ais, aan‏ الك يداب كا فى القاموس الميط ١...‏ الترجم) 


— ۱۹۵ 
ال : النقطة فى البوصلة ؛ وكذلك بمض أسماء هذه النقط . 
الناحّداة أو الناخذاة » وجمه النواخدة أو النواخذة : رب السفيئة . ‘ 
‘i oO‏ ۳۹ فى الفارسية . ( الترجم : ناو « سفيئة » وخدا 
«سيّد »)” 
Gel‏ : دفتر إرشادات اللاحة » من راهنامه فى الفارسية . 
( ارجم : آی کتاب « نامه » الطريق « راه ») 
السأبوق : نوع من السفن الشراعية ‏ 
ومد أن أسماء كث من ربابئة السفن الذين یذ OS‏ زرك فی 
كتاب NE‏ اند ( انظر ص 6 فا بعد ) فارسية — ولا غرابة 
هذا » ai‏ كان Gly!‏ جم La‏ مه ن قصصه من ربابنة ميناء سيراف 


3 
فى إران + بل إن الصينيين OD goons ris‏ العرب a‏ — شی 3 وهی 


# فى القاموس الحيط النواخذة ملاك سفن البحر أو PG‏ معرابة 
الواحدة 'الحذاة . وانظر المجم فى كتاب بزرگ » ص ۷۰۳ ب نحت Bale‏ 
ranean‏ وانظر ماز ( امرجم الذکور فى هامش ٩۷‏ ؟ الترجة العربية الدکتور 
کد عبد ادى أبو ريدة ء الطبعةالثانية ( القاهرة VAEA c‏ ) »ءص ۳۲۲ وهاش 
۷ فا » ول‌کن صمح ناشدا إلى ناخدا ) . (الترجم) 


چ زرك > س ۱۹۰+ س ۳ . وق ال اموس احیط By BN‏ 7 کمصفور 
زورق صغير . واثقار على wrt AF‏ » اارجم Nef var SAM‏ 


uw 6 الور‎ 
(eal) 


— Yeo — 


من تا زك فى الفارسية أى «زجل من Oa babs‏ 


و يود تاسيس بغذاد مباشرة إلى al‏ زيادة فى التحارة مع الصين . 
فقد استثرق slo‏ المدينة وحويلها إلى S‏ تحارى سنين عدة . وأدى 
نهب كانتون على الطرف الاخر من الطريق إلى حرعها على التحار 
الاجانب زمنا طويلا É‏ وفی خلال هذه الفترة كان خليج تنج كنج 
Tong King‏ لباية الطاف للسفن الأجنبية . ويقول مصدر صيى إن 
کانتون Goeth‏ لجار من جدید عام VAN‏ ۰ وفها بمد هذا لا حد 
إلا أدلة قليلة على الاتصال . ققد روی أن تاجرا إناضيا آخر » هو Ai‏ 
ان ميمون البصری » زار الصين . وحوى الموليات الصينية نبذة 
تبعث عل الاهمام ts‏ كيا تان Kia Tan‏ قرب all al‏ الثامن ‘ 
بصف فها الطريق من کانتون إلى بغداد ۶ ولكنه Fa Yy‏ شیا عن 
جنسية السفن ll‏ کانت تساك هذا الطریق . ولعله يحب عاينا أن تنسب 
إل هله (nl spall‏ ما بورده زرك من قصة ران مشهور aci‏ عورة 3 

#۴ قول م . هر M Hartmann Ole‏ فى مقال China‏ بدائرة العارف 
الاسلامية ( النسخة الإتجليزية > اللد الأول » ص ۸۰ ) إن تا س شی هی 
من تاجك ف البهلوية = تازی فالفارسية Shady‏ , ون الصيغة الفارسية مأخوذة 
من ۵99۵6 « عرب طي jte‏ ار أمية jou‏ التر جم ( 

Wélément persan dans les textes te ج . فران فى‎ y) 

jah) Yee ء الد‎ Journal Asiatique Alas » nautiques arabes 
۰ ۲۵۷ س‎ ۱۹۳ y e (AYE By س‎ 


س ات 
كان أول من قام رحلات منتظمة إلى الصين . وف عام ۸۲۵ أرسلت 


۳ - 4 3 ۰ 
قوة حرية كبيرة من البصرة لتاديب قراصنة جزيرة البحرن » ان 


كانوا پفیرون على السفن القادمة من إيران sadly‏ والصين . °١‏ 


وما لا ريب فيه أله كانت فى منتصف القرن التاسع ملاحة مباشرة 
إلى body » Qual‏ وسفان مستقلان للطريق فى ذلك الوقت » AT‏ 
آحدما ان خرداذه والاخر صاحب آخبار الصين واشند . والسادر 
العر بية منذ ذلك gl EAI‏ مادة » وحسن بنا الحديث عنها قبل أن 
Gib‏ سرد قصة اللاحة . وحن نستطیم أن شم lel‏ هذه 
الصادر قسمين : جنرافیین وكتاب رحلات » وهو تقسم عام فیه 
ایض | التعسف . 

وك ن BOR oral Lb os‏ الذين وصفوا بلاد الاين وماوراءها 


Deux : a2 فى‎ P. Pelliot انار عن کانتون وتتج كتج ب . بلیو‎ (ivy) 

des, ¿ itinéraires de Chine en Inde à la fin du VIIe siacle 
الال الرایع‎ ¢ Bulletin de FÉcole Frangaise de PExtrème-Orient 
ص 4۱۳-۱۳۱ . ولويى » امرجم الذکور . وکاتان » فى‎ ۰ CVE) 
. جع باء ترجه إلى الاتبلرية ف‎ Jail New History of the Tang 


كرت 


رت وو . روكبيل فى Chau JuKua etf‏ (سانت بطرسبرج ۰ SONNY‏ 
وبزرك » ص ۸۵ ومابمدها e‏ وقد ترجناها فى مادق الفصل الثالث . وتارخ ابن 
العری © opti‏ وترجه إلى الإتجليرية ۱و دج EAW. Budge‏ 


)$ کفورد» ۱۹۳۲ جز دان ) وس ۱6۲ = ۱٤۳‏ . 


Gaie Gag‏ منظماً ..وتتطوى. أوصافهم.هذه على معلومات قيمة عن... 
موانىء الميطالمندى وسواحله . فیصف لنا ان خرداذيه » فى كتابه 
السالك والمالك الذى وضعه حوالى عام ۸۵۰ » مراحل الطريق من 
ead‏ الفارسی إلى المند : وعکن أن نمد کتاب مروج الذهب ومعادن 
الموهر ( (AEV dhe‏ لاسمودى بين كتتب cla abl‏ وان اشتمل على 
أشياء أخْرى كثيرة 1 Pus‏ صياحية زهواً واضحا عا dite‏ من اهمام 
بالبحر واللاحین pala‏ . وهو عدنا بكثير من العلومات الحغرافية 
وغيرها » اعتمد فى بمضها على مصادر متقدمة بقيت أو اندثرت » وق 
- بعضها الاخر على ما خبره بنفسه » إذكان قد زار المند وشرق 
إفريقية . وكتاب quill‏ والإشراف ( حوالى ۹۵۵ ) » وهو له أيضاً » 
أقل” اتصالا بموضوعنا . وق د کتب القدسی کتابه عام ۹۸۵ — ERAN‏ 
وهو یقص فيه ما شاهده خلال طوافه بسواحل الحزيرة العربية ۰ وفها 
بين آزمان هؤلاء امغرافین KAII‏ آخرون هدوننا جماومات عن 
الأما كن والواضع وتفاصیل آخری go‏ تسکتمل الصورة » وم الیمقوی 
( وقد کب فى ۸۹۲-۱ ) » وان الفقیه » وان رسته ( وقد كنتب 
كلاها حوالى ٩۰۳‏ ) » والإصطخرى ( حوالى ۹٥۰‏ ) » وان حوقل 
adas )‏ بقلیل ) ; وک هؤلاء ج من be‏ واحد » وکل منها ينقل 


عن الأخر دون تقید . وأخراً as‏ اروّزی c‏ وقد حفظ لنا فى كتاب 


— ۲۰۳ سم 


برجم إلى حوالى ۰ بعض التفصیلات اشامة عن العصور النقدم 2 
te‏ الرحلات فليسوا أقل EE vis‏ عام eo Ao\‏ 
هول و 4c‏ دن الأخبار رواها التحار عن ٠‏ الط ريق البتحرى من سيراف 
ال کانتون » وعن عادات أهل الصين adlg‏ . هذا الكتاب ¢ » أخبار 


الصين وامند » » پنسب عامة إلى اجر دي سلمال ورد ذکره فی 


« iy all المخرافية‎ 3 K» شر م .ی . دی جويه فى گوعة‎ t) 
وما يلما ) السکنب الأساسية‎ ] ۱۸۷۰ ace: الترجم‎ [ ۱۸۷۹ > oad) 
. الإصماخرى » کتاب سالات امالك‎ ) ١ ( : لاجغرافيين العرب » على الحو التالی‎ 
ی. ه. كرامرز‎ ba pad » الطبعة الثانية‎ » our )ان حوقل » كتاب صورة‎ ۲ ( 
فى معرقة 2 الأقاليم ¢ الطبعة‎ j ن التقاسيم‎ alg القدسی‎ CY). J.H. Kramers 
<l S )که شاف وتاموس‎ (۰۱۹۰۹ age الثائية » نش‌ها م. ی . دی‎ 
» ان خر داذبه‎ (ed) . البلدان‎ AL pat c ان الققیه‎ (°) eY) 
كتاب اطراج . 5 ان رسته » کتاب‎ e كتاب امالك والمالك . وقدامة‎ 
SIN السعودی ء کتاب‎ ) ۸ ( ٠ کتاب البلدان‎ g الأعلاق النفيسة . واليعقو‎ 
. والإشراف . وکتاف وقاموس للجزئين السابم والثامن‎ 
nai ll ترجه إلى‎ depth » كذلك السودی » روج الذهب وسادن الموهر‎ 
P, de Courteille وب . دی كورق‎ C.B. de Meynard ب , دی مینارد‎ 
Sharaf al-Zaman و‎ E آحزاء‎ dani e CVAVY - VAIN , باریی‎ ) 
قفد ميتورسى‎ e pti s Tahir Marvazi on China, the Turks and India 
2b ٠ء ویاقوت ۽ کتات معجم اللدآن‎ ۶) ۱۹۶۲ » dal) v. Minorsky 
eal ويتسكس‎ ٠. د ( لزج » 1994 ) > ستة أجزاء‎ Wiistentea ditai 
7-۲۲۱ و‎ ۲۸۳ YAY المزء الأول ص‎ e السمودیبالیعر فى عروج الذهب‎ 
۰ ۱۵ و ۳۰ و سوس و ۳۰ ؟ واهتام القدمی به ی ص ۰ و‎ ۳۲ 


yg ee 
- الکتاب» ولكن لا تستقتد هذة الأسبة إلى أداة قؤية ک آوضح الأستاذ‎ ٠ ۰ 
علق رجل من‎ ۰ ٩۱٩ عهد قريب . وحوالى‎ ie Sauvaget سوفاجیه‎ 
سيراف » هو آو زيد امسن بن اليزيد ؛ على « الأخبار» » وأضاف الما‎ 
. معلومات استقاها من أحاديثه مع التجار ورجال البحر فى سيراف‎ 
المند » » وقد‎ SE وهناك كتاب آخر له أهية فريدة » هو « کتاب‎ 
بعد منتصف القرن العاشر بقليل » و لكن زیدت عليه‎ o aS 5-7 
إضافات قليلة فى عصر متأخر . وهو ينسب عادة إلى رجل فارسى » هو‎ 
زرك بن شهریار » من مدينة رام هرمز » وسأشير إليه فا بعد باسم‎ 
نفسه » مهما يكن امه‎ DSU زرك » على سبيل الاختصار . وقدكان‎ « 
البحر » جع القصص من أفواه غيره من الرباينة‎ aby المقيق » رانا من‎ 
والتحار فى سيراف والبصرة وعان : قصصا عن المند والشرق الاقمی‎ 
وشرق إفريقية » وقصصاً عن البحر قب لكل شىء . وفى خفم المجائب‎ 
AKI والقصص الطويلة تبدو التفصيلات العادية منسمة بالصدق » ون‎ 
نظرات دقيقة إلى حياة البحر فى ذلك العصر . وعتاز الكاتب ببراعة‎ 
مقدمة قيمة لقصص السندیاد فى ألف‎ ob القصة » وعکن أن يعد‎ 
اثلاث من‎ iey ليلة وليلة . وقد أو ردنا فى ملحق الفصل الثالث‎ 

قصص زرك , 


8 
=> ¢ Relation de la Chine et de VInde السن‌وافند--‎ Lo) (ve) 


— Yp — 


وككننا btia‏ إلى أومسافان خرداذه وكاتب أخبار الصين. واشند 
وآخرين متأخرين عنهما. بعض الشىء تسكوين صورة عن الطريق الذى 
کان Soke‏ القاصدو ن إلى الصين فى منتصف القرن التاسع . 

فالبصرة AVL‏ وسيراف كانت منتهى مطاف السفن القادمة من 
الصين . وكانت البصرة القدعة على تناما هی مافشستر الجزء امنوف من 
أرض الزيرة » ولكن كانت الأبلة منها bbe‏ لیفرول . فلى A‏ 
من أن البصرة كانت مرکا جاربا كبيراً » يبدو أن السفن البحرية 
اللكبيرة لم تسكن تستطيع بلوغها » فكانت ترسو فى الأبلة . وكانت 


«(IAEA < (ارس‎ J. Sauvaget سو فاحیه‎ a وترجه إلى الفراسية‎ ei 

ae er 
مع مقدية وبلايطات § وهو نی عن جيم الطبمات السابقة . وما اضافه أبو زيد‎ 
مم رجة‎ < de Feu Langlés السيراق إلى الأخبار » نشره دى فو لالجل‎ 
Relation des 4I ê J.T. Reinand yij. فرلسية ومقدمة بقلم ج .ات‎ 


voyages faits par les Arabes et Jes Persans dans l'Inde ct à la 


5 
- Le livre des اند أو‎ ile Af: Soya «(NAL 0 Gt yb) Chine, ete. 


Ob «eps : merveilles de Inde‏ در یت P. van der Lith‏ عع 
eee d la d‏ دفيك L. M. Device‏ (لیدن < ۲۱۱۸۸۲ ۱۸۸) e‏ 
pliner 3‏ قصس بزرك إلىالنصف الأول من القرن العاشر » واسکن ترجع إحداها 
إلى ۳۹۰ glow‏ ۱۰۰۰م .وج . فران : Relations de voyages et‏ 


textes géographiques arabes, persans et tures relatifs à 
~~ ۱۹۱۴۳ wb) Extrême-Orient du VIIe au XVITle siècles 
. حزءان‎ » ) ١51: 


— yY: — 


البصرة مدينة جديدة_بناها العرب ؛ ولسکن كانت الأبلة هی آولو چوس ER a‏ 
القدعة التى أعاد تأسیسها کسری أردشير » وظات قائمة حتى المصور 
الإسلامية . وكانت الأبلة عند مصب القناة على دجلة ؛ ولسکن كان 
السخل إلى القناة aby Gyi‏ لوجود دوامة كبيرة فيه . وكان WW‏ 
(asl‏ أحواض سفن . وكانت عند مصب الهر » الذى كان جرى عندند 
ال البحر قرب عبّادان » مضاحل خوّانة كثيراً ما حطمت هلا 


السفن 3 


ولإبعاد السفن عن هذه الضاحل e‏ أقيمت فى البحر ثلاث 
خشبات تستند إلمها أراج حراسة » وكانت توقد عليها شعلات من النار 
فى الليل لتقوم مقام النارة . وكانت الأأراج تقوم أيضا مقام حطات 
الاشارة لترصد قراصنة انماییج الفارسی » بل قراصنة الهند أيضًا ( انظر 


)4 
ص ۲۰۹ ( an‏ 
Gin)‏ أخبار العين والمند > الأقسام ١١‏ س ۱1 فىط سوفاحیه E‏ 
وان خرداذبه > س ٠د‏ س كد . وانظر فى البصرة والأبلة لى سترااج : 
Eastern Caliphate‏ › ص ۲ وبا بعدها ؟ واليەقوى NSS‏ »ص۳۱۰ 
( المترجم:الصواب ۳۲۴ EC‏ والإصطخرى 6 س ۸۱ ؟ وناصر خرو » سفرنامه» 


VEX وتر جه إلى الفرنسية شیفر 900020۲ .© ( بارس > ۱۸۸۱) ۶ص‎ opti 
مس‎ ۰ MA امرجم : ص‎ ( yit — 

القاهرة ه94١‏ ) . وانظر عن kalt‏ : كا تان ( آخر القرن الثامن ) » فى 
New History of the Tang‏ < الفصل oiy‏ ۽ ترجه ال الإتجليزية ف . 


e ULL ايحى‎ dy all الترجة‎ 


هرت و و . ر وکییلق تما ع كسد Chau‏ (سانت هر سبرج CCVAN NG‏ يد 


Yey _ 

هذه الصاعب Gall‏ كانت تعترض اللاحة فى رأس el‏ الفارسی" 
Capel‏ ف و" سير اف » على ساحل إبران جنوب شيراز . وكانت هذه 
اليا J‏ شاطیء حار عدب » شأنها شأن عدن » وكانت تعيش على 

برد إلا من مون عبر الببحر ؛ وكان الفضل فى وجودها كله لتحارتها 
البجرية »> ولكن بلنت هذه التحارة من الازدهار J= Gle‏ من 
سيراف منافساً للمصرة فى gl‏ والثروة . ويصف الحترافيون دور GM‏ 
التى كان ob‏ فما جارها وأععاب سفنها » وکانت مبنية من طوابق من 
خشب الساج الستورد من المند وغيره من الأخشا ب الجاوية من شرق 
إفريقية . ويحدثنا صاحب آخبار الصين واند بأن الشحناتكانت le‏ 
عامة فى سفن صنيرة من البصرة وغيرها من مو الىء اليج الفارسى 
إلى سيراف حيث تنقل إلى السفن ال ell nes ar‏ . وکانت 
الصادرات إلى الشرق الأقعى re‏ ن فما Jott‏ من منسوحات غالية من 
الثيل أو القطن أو الصوف » ومنها السحاجيد الصنيرة » ومن 
الصنوعات المعدنية و غم الحديد وسبائك الذهب أو الفضة۳؟ . 


= ص ۱۳ ؛ والإصطخرى > س ۲۲ و ۳۳ E‏ والسمودی » مروج الذهب e‏ الخزء 
الأول , س ۲۲۹ - ۲۳۰ E‏ والقدسی »> ص ۱۷ ( المترجم * صحته ۱۲ ) > 
polly‏ مرو »> ص VEY — VEL‏ (الترجم : ص ۱۰۰ من الترجة Gia pil‏ . 
# يقول فما القدسى ( ص 4۲۷ ) : وهی باب جهم من شدة ار > Ala‏ 
عل الها من العد » . Corll)‏ 
il (iy)‏ عن Glin‏ الإصطخرى : ص ۲٤۲و۱۲۷ THEO VAs mall)‏ 


ع 


وکان على oe ll‏ »وم هايطون من اليج الفاربی » bale‏ 
قراصنة الببحرين وقطر والساحل الإرانى » والقراصنة الذي نكانوا بأوون 
إلى الشماب الختافة فى البحر . وكان أمام السفن طريقان إلى اشند ٠‏ 
فكانت تستطيع التوقف فى صحار ومسقط » وها ميناءان على ساحل 
عان يجان بالمركةوالحياة » فتتزوّد بقدر طيب من الاء » ثم مر الحيط 
امندی مباشرة dl‏ کول مل ( كويلون Quilon‏ 1 فی جنوب مالابار ۲ 
ومذا هر الطریق Gall‏ بصفه کتاب آخبار الصين والمند ؛ وکانت 
Shai‏ بطبيمة الخال السفن التى تقطع ار حلة الطويلة إلى الصين . وکانت 
السفن تستطيع Cal‏ الرحلة على طول السواحل » مارة حزرة فیس 


٤۲۷ ٤۲۹ص » (gently‏ ؟ وأخبار الصين والهندء القسم ۱۳ .واظرعن 


e الطبعة الثانية  لتدن‎ ( History of the Arabs : الصادرات ف . حتّی‎ 
Die Renaissance des : A. Mez Ja lye VEX — Yio pi OAE 
. )۱۹۲۲ » میدلرج‎ ( Islams 

٭ أوكولم ؟ انتلر الكشاف الغرانی فى کتاب بزرك ( س ۲۲۲ )١‏ »> 
وسلیان التاجر (ط gta‏ » ص ١9315‏ : كوم ملى : و QS: ۱٩‏ » وان 
الفقيه (می ۱۱ و ۱۲ : کولو ملى ) . ول قف على الكتابة « کولام» (الترجة 
المرية لكتاب He‏ » ۲ ۶ س PYY‏ س (Y‏ فى الصادر الم بية الى قرأتها . 
bils‏ عنها Exeursion A‏ من كاب پزرك ( س ۲۲۸ — ۲۲۹ 
وفران ) FA pe Vm «¢ Relations de voyages etc.‏ هاش a‏ ( . 
وكانت كثيرة EAN‏ ( بزرك ء ص ۱۲۰ سل ۱۲۱ . (الترجم) 

# یسیا ابن خرداذه ( ص AY‏ س ۲) « ركس » ( بااسین ) m=.‏ 


— we 


وهرعز القدعة í‏ وار مكران í Jadis í‏ والتصورة أو غبرها من 
مواقء السند .وكان حب زوک السند akhi NEN‏ من الميد والکیرج" 
= ونی معجم البلدان لیاقوت_کیش (بالشين) تعجیم قيس E‏ واسکن الواقم أن قبس 
تعريب کیش أو كيس ( انتار دائرة المارف الإسلامية ‏ مادة قيس > النسخة 
الإتجليزءة , الحلد ای » ص 565 )١‏ ۰ ( المترجم ) 

# أو التيز » على Jele‏ باوخستان فى إبران, . انظر الكشاف الفرانی 
فى كتاب dp‏ ( ص ۱۲۱6 ب ) ble‏ أيضا فران Relations de:‏ 
voyages ete.‏ > > 1 ص WY‏ ۶ هامش ۵ ) . Car Al)‏ 

۱۱ اميد والكيرج من بلاد السند » کا يقول ابن خرداذبه ( س 5ه س‎ ae 
. سكان هذين الإقلييين‎ Cai وها‎ 4 ) ١ وس لاه س‎ 

وقد اشكمر اليد بالترصنة فى Gall‏ . فالمسعودى فى كتاب التنبيه والاشراف 
(س Coe‏ قول : : فيه [ نهر Doe‏ السند [ حنس من السند يقال al a‏ ء 
وم خلق ee‏ جرب لأهل التصورة » وم بوارج فى البجر تقطم على مرا کب 
الاين الحتازة إلى آرش achl‏ والعين وحدة والقلزم وغيرها Shae‏ ف هر 
الروم » . ويقول wee‏ ابن خرداذه ( ص ٩۲‏ »س ؟١‏ ) : « اليد لصوص » . 
وق فتوح البلدان لبلاذری ( ص ۸۳۰ ) قصة سفيلة كانت حمل نسوة هدية 
c glaat‏ فعرض ها « قوم من ميد الدیبل فى يوارج فأخذوا السفينة عا فيها » . 
وید کر اللاذری Tart‏ فى موضم كدر (س 44٠‏ ) « اليد Gi‏ یقطمون فى 
Call‏ . ويقول المسعودى ف «روج الذهب )> ۱ س۳۷۸) : «وفما [ التصورة] 
حروب كثيرة من جنس يقال هم اليد » وم نوع من السند > . 

وفى الطبعة الثائية لان حوقل ( سس ۳۲۳) يسمون dall‏ » مقابل اليد ( وهو 
الاسم المعروف ) فى الطبعة الأول 

ويشير اللاذرى ق فصله عن « فتو al T‏ » إشارات عديدة إلى One‏ 
ااسامین على الند والكيرج . = 

(E) 


=y — 


Ponty‏ من-القراسنة body ll‏ خلیجی iS‏ هه وكائيوا_ ل 


kawe‏ . وكان Mga‏ الأراصنة يغيرون فى وارجهم فى أرحاء 
فسيحة من الحيط امندی » وكانوا Glad Sythe‏ مصب دجلة والزء 
Bill‏ من البحر الأعر وسواحل سيلان ؛ وكانت سوقطرة من 
أوكارع . ورد عادينهم كانت السفن التجارية تحمل معها جنوداً 


حرش مدريين على ری النار اليونانية , 


حدوقد بكون اليد والمند Les‏ واحداً ؛ انظر دائرة المعارف الإسلامية » مادة 
عند ( النسخة AAEN‏ » الحلد الثالى e‏ ص ۲۳۹ س TRY‏ )؟ و هام 
وت : The History of India‏ < > | < ص 01% — 0۳1 . وری D sell‏ 
Lal‏ ( ی ۲٩۱‏ ) أن مدينة الكيرج Kraj‏ رعا كانت فى ولابة كنض 
شرق Ws‏ السند . وهو يتحدث عن شعب ۳ Kirks T‏ فى مکان w) pl‏ 
oA‏ وده ), Kiraj JM‏ وال olde Kirks‏ على شین ختلفین . 

ol‏ الطبرى ( القسم الثالث » الهزء الأول e‏ ص ۳۰۹ و ۳۷۰) الكيرج 
» الكرك » . وهو روی أن التصور جهز سنة ۱۵۳ ه جا فی البحر ارب 
الكرك الذين كانوا قد أغاروا على جدة سنة ۰۸۱۰۱ (pr A)‏ 

0 At 

# يقول القدسی ( من CVE‏ : « وحز ره اسقوطرة كانها صومعة فى البحر 

ار » ومی سد البوارج ؛ وملا SE‏ المراكب » وتر are) sear dedd‏ 
(yest)‏ 

#* يقول ااقدسی ( ص ؟١)‏ : «ولا بد فى کل .ركب من مقانلة ونفاطين » . 
) ارجم ( 

adi ؟ وان‎ ٩۰ انظر عن قراصنة الخليج الفارسی ابن خرداذبه » ص‎ (VA) 
.وااظر عن د‎ ۱٤۹-۱٤۰ والاصعخری » ص ۲۳ و‎ ۱۸۳ — VEY ص‎ 


TAS‏ س 

وكانت السفن gil‏ تسير على طول السواحل تنادر المياه الإسلامية 
إذ تغادر السند . ds Yiida‏ إلا القليل عن موالیء ساحل hay‏ 
ومالابار » عدا الأسماء الجردة call‏ بصمب تحقيقها . ولكن لا دیب 
فى أن ساحل مالابار كانت له أهمية اقتصادية لدی السامین » فقد كان 
مصدر خشب الساج الذى كانت تببى هه ببوت سراف و تصنع مته السفن 
kai‏ 8 وك اٹ حزر مادا یف و لكادا ف Maldive and Laceadive Islands‏ 
و 5 
Leal‏ موردا yaad‏ مواد clay‏ السفن í‏ تستخرج le‏ فها من أشحار 
جوز اشند (انظر الفصل الثالث » ص 85؟ ) . 

۳ سم 

ومن کول ملى أو میناء Al‏ على ساحل مالابار پسمیه ابن خرداذبه 
( الترج : ص ٩۳‏ و 54و55 ) لین » كانت السفن تستطيع السير 
> القعاب آخبار الصين والهند , القسم ۱۳ ؟ والسعودى » مروج الذهب » الزء 
الأول » ص ۲4۰ — ۲۶۱ ؟ والقدسی » ص ۱۲ . وانظر عن الطريق الأول إلى 
ايند آخبار الصين والحند ¢ القسمين ۱۳ و ١‏ ؟ وعن الطریق الثالى ان خرداذیه » 
ص 5١‏ - 54 . وانظر عن البوارج البلاذری » س ۳۵ E‏ والسعودى » روج 
الذهب » الجزء الثالث e‏ س ۳٩‏ سب ۳۷ وكتاب التنییه والإشراف »ص هه 4 
والقدسى » ص ۱۲ و ١4‏ ؛ والطبری > القسم التالث ‏ الجزء الأول e‏ ص ۳۰۹ 
و ۳۷۰ والجزء الثالث » س ۱۵۸۲۷ ؟ والبيرونى ء الهند » الترجة الإتجليزية 
بقل | . ك . زاخاو coal) BG. Sachau‏ ۰ حزان ) » ص ۲ ۱۰ ily‏ 
A History of the Imams and Sayyids of Oman‏ > شره ج. با . 


« Hakluyt Society dlke ۱۸۷۱ » bal) GP. Badger b 
. ۱۳ ty :ص‎ ) ٤٤ dal 


a NAN 


wed feeb ees‏ جور Rabies- ihh -a‏ عه (tale‏ الي سیم المري ‏ سس 
ps‏ لك . وكانت السفن الصغيرة تستطیم السير على طول السواحل 
عارة مضيق ولك Paik‏ وممر جة على شواطىء خايج البتغال € وهنا 
on‏ لا زيد وصف ان خرداذبه على ذكر عض الأسماء . وكان 
هناك مسلك ثالث هو الطريق إلى الصين ؟ فبمد أن تؤدى السفن القاصدة 
إلى الصين رسوما تبلغ أاف درم فى كولم ملل » تسیر حول Sythe hl‏ 
من سيلان وتقصد شر مباشرة ال > تیکوبار Nicobar‏ حيث 
ارو 3 ubp‏ بالاء ¢ وشيادلون السا مج السکان الذين کانوا جرحون 
فى الطابيل Canoes‏ . وکانت تقصد بعد ذلك إلى میتاء كله بار" > 


# سبها بزرك Lal‏ ( س ۱۷۹) « یلان » » ویسی ( ص CAVE‏ 
سيلان واطزر الى حوها « بلاد السّهال » ؟ وكان أهل سيلان ف القرن الرايم 
سمون جز دمم 2 سيهالا « ٩‏ 51921 . انار AS‏ زرك ¢ s Excursion C‏ 
ص ۲۹۵ - ۷۲۷ ؛ وداترة ااعارف الإسلامية ¢ مادة Ceylon‏ ¢ اللسخة 
الإتجليزية , الجلد الأول e‏ ص ۱۸۳۹ س ه س ۲۲ . (pra)‏ 

rere القاموس ص‎ J جع مايال ‘ وهو كثير الورود فى کتات بزرك‎ wee 
وس 6 م ) . (الترحم)‎ XI »)ص‎ Préface وااقمة‎ 

#** فى بزرك ( انار الکشاف الجتراق» ص ۱۲۲۲) » وان خرداذبه 
( س 5د و ۷۱ ) e‏ وسامان التاجر ( ط ریو »ص ۲۲ ) » وأبى زيد ( ص 
e (aa‏ وان رسته ) ص e (AA‏ والتتبيه والاشراف CAA ge)‏ » وروج 
اذهب ( < ۱ »ص ۳۰۸ و ۳۲۳۰ و ۲٤١‏ ) كله ( فى ياقوت : EC‏ وی 
وكله بار شىء واحد jail.‏ زرك » é Excursion B‏ ص 558 . (pa A)‏ 


- ۲۱۳ — 


alls‏ فى ولاية كيدا همهم باللاو الان ۰» وقد ازدادت أهميته 
فى القرن العاشر لتثير بعض الظروف . وكانت بعض السفن تبحر منه 
إلى سومطرة وحاوة » ولكن ازدادت عندئذ الرحلات إلى الصين عن 
دی قبل . 

aeh کان يعرقه العمرب‎ gäl أن تعير السفن مضيق ملک‎ dad 
تعرج على جزرة‎ » “(a مضيق‎ 2) Salaht وهو‎ pll as فى‎ 


* + ار ۳ s‏ 
fay ۳ 4 Vit‏ هذا ال رأى call‏ نادی به فال s‏ ر Walckenaer‏ من JS‏ » واستند 
فيه إلى أن كله كانت مشهورة © تقول الصادر العربية القدعة ععدن « الرصاص 
القاعى » » وهو القصدير oll‏ تشر به اللاو الان . ولکن ری فران ( امرجم 
الد كور dy‏ هاش ٩۲‏ ۰ ص Yot‏ ؟ وق داثرة المعارف الإسلامية > Bale‏ 
cal»‏ » النسخة الإتليزية » اليلد الرابم > ص ۶۱۱۱۸۳ س ۲۱) اا 
كرا 1۸ فى سيام على الساحل الغرلى لشبه جزيرة اللايو . انظر داثرة المعارف 
الإسلامية ¢ مادة « كله » £ وحزين Arabia and the Far East i‏ عاص 
٤‏ هاش ۲ . وی ذکر العلل سلوان لهری كيدا ف فى ate,‏ ( الخطوط ۲۰۵۹ 
AOU‏ الوطنية اريس ء الورقة ۱۷۰) . ول تسكن كله فى موضم سنفافورة 
اليوم » کا فى لترجة العربية لكتاب مد te)‏ ص ۰۳۲۵ COV Vie‏ 
والواقم أن ما فى الأصل هو أن ستعافورة اليوم حلت حل كلة feas‏ فن حيث 
الأهمية التدارية . و ری مارتن هار عان ( sok‏ هصنطه بدائرة العارف الإستلامية > 


به تاشر کتاب بزرك ( Excursion B‏ « ص ۲۵۵ سا 


النسخة RAAN‏ » اد الأول e‏ ص ۸۸۱ او car SATS CAEN‏ 
الذهب للسعودى ( الزء الأول م س ۳۰۸ » السطر الأول ) ليست كله بار فى 

Malacca CR‏ ولکن slua‏ جال Galle‏ فى الطرف att‏ لسيلان . (الترجم) 

# يسمیه ابن الفقيه (ص ٩‏ و ۱۰ و ۱۹ ) وان خرداذیه ( ص 15 ) حم 


مت ۲۱6 د 


سس تهومان. سمس gto"‏ تقصد مباشرة إلى امعد الصينية » مر جوا 
فى الصنف » وهی SOU‏ تشامبا ohampa‏ ”ن السهلالساحل الشرق » 
ثم 1E‏ ة تجاه الساحل تعرف ob‏ صنف فولاو ( وهو محرف فى 
النصوص التى لدينا إلى « صندر (CEN‏ . ومن هناك كان 
لاسفن أن تسیر على طول ساحل خليج تنج كنج إلى هانوی » وكانت 
تعرف et‏ لوقن › woo oe‏ حو ale‏ الطاف » أى کانتون > وکانت 


sas 2‏ 
سمی خانفو ۱ وكانت ues‏ السفن سار 3 عرض peal‏ ال 
كانتون مباشرة » مارة خلال شعاب بارا کل c Paracel Rees‏ كانت 
= والمسعودى فى کتاب التنبيه والإشراف ( ص CVA‏ وسلمانالتاجر ( ط رينو » 
ص ٩‏ ) جزيرة شلاهط ( بالشين ) e‏ وان رسته ( س ۱۳۸ و ۳۱۹ ) سلاهط 
٠ Conte)‏ وتان در ليت Excursion B ¢ 3 AS)‏ يلص YA.‏ هو 
فيا أعرف أول من ظن آن شلاهط من | م الضیق فى id‏ اللاو eral).‏ 
# يسمبها العرب تيومة . انار کاب «Excursion B ¢ aye‏ ص ¥ 
J). Yoi‏ امرجم ( 
عدي فى pl‏ ء الشسرق من افند الصينية » وهی OW‏ مدجة فى ولاية کو تشن س 
تشينا rene M kil, Cochin- China‏ فى که Ae ok‏ , ص ۲۲۰ ب 
— ۰۱۷۲۲۱ (الترجم) 
عدي سما بزرك (ص CAN‏ صندل فولات e‏ وانظر عنها السکشاف الفرای 
cab gall‏ س ۷۲۲۰ ب . ویسیها سليان التاجر ( ط ربنو » س ۲١‏ ) 
وان الفقيه (س ۱۲ و ۱۳ و 1١‏ ) صندر فولات . ( ارجم ) 
عدي يديد انظر مادة « خانفو » بداثرة المعارف الإسلامية > وحزن : 
Arabia and the Far Bast‏ ¢ ص 10A‏ — ۱۹۰ ۰ ( الأرجم ) 


— yie — 

سمی 2 أواب الصين « Gates of China‏ > ۰ وكان گر الصين 
المنونى عفوةً بالأخطار لشمابه وعواصفه liba É‏ لا ندری على وجه 
واضیم السبب الذى لم Cine‏ لأجله اللاحون شعاب بارا کل » الم 
إلا إذا کانوا يظنون أن ASL‏ وجهة أميل إلى الغرب بنطوی على 
خطر آفدح وهو أن تكتسيم العواصف سفنهم وتحطمها على 

ساحل الصين . 
ول يكن العرب على Jem‏ بالساحل ثمالكانتون OBE‏ خرداذبه 
Su‏ ميناء خاجو (نشو أن ح 525 — Chw an-Chow-Fu gi‏ )و ميناء 
قانطو أو قانصو ) ها حنشو Hangchow‏ 4 وسی هذا lc?‏ 
لا صراحة أن السامين زاروا هذين الميناءين . ولاريب IG‏ مش 
السلين أوغلوا فى البعد حتى كوريا ( الشيلا أو السيلا)*** إا 


% ورد Oly Aso‏ السین فى كتاب ساهان التاجر ( ط ریو 6 ص 0 
حيث يقول : « ثم إلى أيواب الصين » وهی جبال فى البحر بين کل جبلين فرجة 
كر فیا الرا کب » ) وكتاب ان الفقیه ( س ۱۳ و ١5‏ ) . انظر فران ( المرجع 
المذكور فى هامش ۱۰۷ » ص ۱5۰ -- ۱١۷‏ ) . وهو يقول فى ص ۱۷ 
إن <زيرة صندر س فولات هی هايئان c Hainan‏ وان المضيق cu‏ هذه 


hl‏ رة وساحل کواخ مس Kwang-tung ¿s‏ هو أول باب من أيواب 
العين المؤدية إلى خأقو . ( المترجم ( 


aes‏ انار ما بقوله هار ole),‏ عن oe‏ وتانصو ( China al,‏ بدائرة 
المارف الاسلامية » النسخة الإتجليزية ۽ الحلر الأول » ص ۱۸۸۲ ۰( المترجم) 


= حال‎ pait خرداذبه (س۰ ۰:6۷« وق آخر العين بإزاء‎ Ons dyi gp 


ا م و الا ا عي ا قا اا لعا ل ات کے 


ولکن كانت خانفو أ کر الرا كز التجارية » وكانت تعيش فا 
حالية كبيرة جداً من التسار Oty Al‏ » مساين وغير ماين ( انار 
ص ۲۲۳ — ۲۲۵ فا 6 ۰ Us‏ ايجار السامون قد (ae‏ من 


ا 


يرة وملوك كشيرةء وهى بلاد الشيلا [أواليلا] » فما الذهب الك 
دخلها من المسامين استوطتها لطا . ولا م ما بعدها. » وهذه اافقرة تشهد 6 


ابر 6 ومن 


dyi,‏ دی حويه ( كتاب زرك Ê Be‏ » ص VAN‏ — كه بأن 
Mall‏ هی كوريا » لا اليابان کا زعم fakel yay‏ على بش الصادر العرية . 
وبذکر ان خرداذبه « Wall‏ © ره موی و SNe SVP‏ .و 
ابن رسته (س۸۳ ء السطر الأول) وسليان التاجر (ط رینو » ص gly COA‏ زید 
( ص ۸۷ ) بالسين . ويكتيها السمودی السيل فى کتاب التتبیه والاشرای ( ص 
و ۸4 ) والروج ( ١ء‏ ص ۳١١‏ ) » ولسكن السيلا فى الروج» م2 
ص 1 ۰ ( للترجم) 

(v4)‏ آخار الصين والهند » الأقسام VE SV Tost‏ ۱ مم 


ملاحظات سوفاجيه ؟ وان خرداذبه ؛ ص kils . 559 — ٩۲‏ عن حنوبت 
امد س . م. ھ . Arab Geographers! : S.M.H Nainer vb‏ 
Knowledge of Southern India‏ ) مدراس » ۱۹۲ ) . وانظر عن سيلان 
re] ari Pare)‏ ممه alae The Arabs’ knowledge of Ceylon‏ 
e Aly) ۶٩ MeS] « Islamic Culture‏ 8ه54١1).‏ وانظر عن كوريا : 
E A‏ تشو ج KW. Chung‏ وجورج Bhs Aa‏ فی Las‏ 
Journal of the American ier < Arab geographers on Korea‏ 
Oriental Society‏ ( دیسر (AAVA‏ .وم . هارعان فى مادة « Quall‏ © 
China‏ بداثرة العارف الاسلامية ١585 , Gad)‏ ) . 


ست yyy‏ س 

الإمبراطورية بحق إحالة خلافانهم القانونية إلى قاض مهم . وكانت 
LCL‏ الصينية تنظم التحارة تنظیما lids‏ . ويصف لنا صاحب 
أخبار الصين والمند طريقة ارقابة على السلع الستوردة » فیقول : 
« وإذا Joo‏ البحرون من البحر قبض الصينيون متاعهم وصاروه فى 
البيوت [ غازن الجارك ] » وضعنوا الدرك إلى ستة أشهر إلى أن يدخل 
آخر البحريين . ثم يؤخذ من کل عشرة ثلاثة » ويل الباق إلى التجار ٠‏ 
وما احتاج إليه السلطان أخذه بأغلى yl‏ وله ول ji‏ فيه » ۰ 

ورعا كان الفرض من احتحاز السلع كلها حتى نباية موسم 
اللاحة الوافدة ( الصيف K‏ سترى ) هو إتاحة فرص متساوية الجمیم » 
كا قول الروزى ؛ ورعا كان الغرض Lal‏ تخفیض الأسعار » وذلك 
إغراق السوق بالسلع ably‏ من زمن البيع لأولئك التجار الذبن 
كانوا ریدون الا یار غربا مع الرياح الوسمية ge‏ تغير أجاهها ٠‏ 
وإذا راعینا أيضاً ما بروی من أن النار كانت SE‏ كثيراً على السلم فى 
JU‏ الحشيية بالدينة » أمكننا أن نتصور أن التاجر الأجنى كان بسب 
عليه جنى رخ عن تجارته . وكانت مة أيضاً قبود أخرى قبل رحلة 
العودة . فقد كان هناك « مفتش لاتحارة البحرية » gue‏ » كان على 
التجار تسجیل أممائهم فى مكتبه » وكان يفحص poh ly‏ 


ومع متهم ضرائب التصدر ورسوم الشحن í‏ درم erts‏ تصدر 


AANE 


سد — alle‏ مسيفة من السلم النادرة Ya tat‏ یه 
وكانت السفن تشحن عنسوجات الطرر » والکافور » والسك » 
والتوايل . وبعد القيام بالإجراءات الشكلية الطاوبة أو الإفلات منها » 
هبط السفن الفربية الكبيرة على هوادة فى الخليج الذى يقسع شیثا 
فشیتا » مارة بئات من السفن الحختلفة الأشكال و الأحجام تلامى إلى 
شتى روع أسيا ٠‏ وكانت رحلة العودة تنب طريق الجىء نفسه ge‏ 
كولم ملى . ومنها كان ربابنة السفن يقصدون أولا إلى ريسوت أو أية 
نقطة أخرى على ساحل الشحر أو مپرة . ثم عيلون شرقاً على طول 
الساحل » حت يصلوا إلى خليج ان . وأخيراً يلقون حراسم فی 
سيراف أو الأبلة » شا كرين الله على أن ABs‏ جيم الأخطار وأغناتم 
بتعمة والائه . E‏ بیع التواخدة elt‏ »> ويشترون ساعا جديدة ؟ 
ويصلح aul Ji‏ سفمم » وبمدون العدة للرحلة القادمة - ولسترحى 
lel‏ السفن وربابتها وملاحوها فى Pla‏ » ویقصون القصص E‏ 
صادقة أوكاذية » عا رأوه من ٠ ME‏ ومن هذه القصص جع Stal‏ 
OE AS‏ الهند » » وقد خو وت هذه القصص على مر القرون إلى 
0 (۷۰) أخار العين وافند » القسمان ۱۲ و4" . والروزی ‏ الفصل الثامن » 
القسم ۷ فی ط مینورسی . وتاج كوو ~ شی — بو Tang-Kuo-shi-pu‏ 


کا dm pts‏ هرت وروكهيل فى كتابهيا : Chau Ju-Kua‏ ء المقدمةء» ص ٩‏ ؟ وھا 
لایذ كران «رجما . 


~a 
OV, Keely قصص السند ناد العروفة فى أورا‎ 
فالسعودی‎ ٠ وعکننا حساب الزمن الذى تستغرقه هذه ارحلات‎ 
بقول إن الوسم الذی كان المرب بسحرون فيه عامة فى ازء الفرف من‎ 
Glo Sagittarius المندى هو عندما تكو ن الشمس فى القوس‎ baai 
فى النصف الثانی من توفبر والنصف الأول من ديسمير ؛ فالسفن نادراً‎ 
ما كانت تبحر فى ونية . وعدنا کتاب أخبار الصين والحند مهذه الأزمنة‎ 


من مسقط إلى كول مل 0 شهر قرى ( ۲۹ س (Late‏ 
من کول إلى كله بار oA‏ 
من كله إلى صنف فولاو شور 


من صنف فولاو ال كا شون شهر 
فالرحلة من مسقط إلى کانتون تستفرق ۱۲۰ وما » عدا فترات 


الوقوف فى Lady alll‏ يحب أن نقدر ستة شور أو أ کثر لارحلة 


e gadi )۷۱(‏ کتاب اللدان ء ص ۳۹۵ E‏ وبزرك و ص ٩۰‏ س AY‏ 
و ۱۲٩‏ ۱۳۰ وأخار الصين وافند » القسم ۱۱ ۰ ويتتبع حسين فوزی 
فى كتابه حدیت السنداد القدم ز القاهره » ۱۹۶۳ ) > تطور قصس الستدباد . 
ویذ کر الصولى قصس السندباد الى كانت متداولة فى AVE‏ مء وذلك فى AST‏ 
الأوراق ؛ ط ج . save. jail J} J. Heyworth-Dunne ja — Sopa‏ 
وما یلها ) gle dtc‏ » ص 5 . 


۲۲ — 


8 من البعره أو سراق > ويشمل ذلك فترات الوقوف ف الطريق -- 


وإذا ربطنا هذين القولين GULL‏ الثابئة عن الاخ فى البحار الشرقية › 
sly‏ لنا ما نی النرض . فالسفن القاصدة إلى الصين كانت Saag!‏ 
انمایج القارسی ۳ ل أن تشتد عواصفه » أى فى note‏ أو | كت وبر * 
وتعير احیط من مسقط إلى ساحل مالابار مع الریاح الوسمية الشعالية 
الشرقية » كا تفعل اليوم ٠‏ وكانت هذه الرحلة تستغرق شهراً » ویصح 
أن لها فیا بين شهرى NiS‏ ودسمير » متايمين السعودى ٠‏ 
والأسبوءان الأخران من ديسمبر كان يمكن قضاؤها فى التجارة فى 
كوم ملى » إذ ل يكن GE‏ مواصلة السير على أبة حال إلا بعد أن هد 
العواصف الدوارة فى ارء الحنولى من خليج البنغال » وذلك قرب Byles‏ 
دسمير ٠‏ والشهر النی تستنرقه الرحلة إلى كله بار قد يشمل يتاير ٠‏ 
وبمد قضاء أسابيم قليلة فى كله تسكون الرياح الوسمية الثمالية الشرقية 
قد قاربت Yl‏ » فتعبر السفن مضيق ملكا مستعينة بر أخرى 
تتلوها » وتكون‌الرباح الوجية الحنوبية قد حان حيما » فتنتفع مها السفن 
فى بحر الصين . وهذه فى الریاح الوسمية gil‏ مب فى الصيف » وهی 
فى هذا البحر ألطف من الرياح الوسمية الثمالية الشرفية التى يشهدها 
فصل الشتاء * وهی هادئة فى أبريل وماو » وفی هنن الشهرين أيضأ 
سگرن المواصف الموجاء على أقلها . 


— yi بت‎ 


وبعد قضاء الصيف فى کانتو ن » تعود السفن مع الرياح الوسمية 
الثمالية الشرقية إلى مضيق ملكا فيا بين أ كتور ودیسمبر » sets‏ 
خلیج Jia‏ ثانية فى ينار » nals‏ من كولم إلى ريسوت فى فبراير 
أو مارس » وهی لا ترال مستعينة بالرياح dyer Ml‏ الثمالية الشرقية . 
ولکنپا قد تستمين فى السير من رَيُسوت إلى مسقط بأول نسمة رقيقة 
من الرياح المومية المنوبية الثربية فى Å‏ بل » ثم متام رحلتها مرة أخرى 
فى اليج الفارسی وقد eel‏ عليه الصيف السكينة والهدوء . W‏ 
الذهاب والعو دة معا كانت تستئرق إذن (ale‏ ونصف عام « وكان الرحال 
بقضون الصيف بين glad‏ قبل الرحلة التالية °١.‏ 
ولا حتمل أن السفن الصينية كانت تزور الوانىء الغربية فى ذلك 
الوقت » ولا لكان من امتمل أن جد لها وصفا لدى الكتاب العرب + 
oa‏ أن ا ال asl,‏ والرحالة يتحدثون عن « مرا کب الصين © 


(YY)‏ السعودی » روج ehle oaii‏ الأول م س ۳۲۵ س ۳۲۷ ؟ 
\ خبار الصين والهند » الأقسام ۱ - ۱۰ . وقد جاء فى القسم ۱۱ أن السفن 

ادخ كانت Leet‏ الرياح أحياناً إلى ساحل oA‏ » وهذا يدل » إن كان مة 
35 إلى دليل » على آنا كانت تأتى مس افند مع الرياح الوسعية العمالية AS pall‏ . 
ails‏ پارکنسون : ‘Tnade in the Hastern Seas‏ , الفصل الرایم » عن 
clas‏ سفن شرك chsh Bast Indiamen 45 pall abl‏ فى ذلك LAY‏ ۶ 
hilg‏ كذلك کلیمیشا » البحث المذكور ( الترجم : فى هامش (YY‏ » عجلة 
.)١54*( oF wal s Journal of the Polynesian Society‏ 


کس — 


iS E‏ ه » ولسکن رخذ سن اسیاق ی مس االات 


على الأقل أن السفن الفربية هى التی يمنها السکاتب . فهذان التعبیران 
عکن إذن أن یکون معناها « السفن الشتذلة بالتجارة مع السین » E‏ 
وهو استتعيال له نظائر عدة 2 fash‏ آخری 3 مثل China clippers‏ 
) القلار“ الصينية ( و East Indiamen‏ ( السفن الهندية الشرقية ( 
و«سفن ترشيش H oe‏ ولکن 3 وج الذهب للمسعودى 8d‏ 3 
واحدة تقول فا يبدو إن السفن الصينية كانت تبحر إلى الغرب . 
فهو يقول a‏ معرض حديثه عن كله 3 القرن العاشر 8 وإلها تلهی 
مرا کب jel‏ الإسلام من السيرافيين والمانین فى هذا الوقت 
| قبل ۹:۷ ] » فیجتسمون مع من ورد من أرض الصين فى مرا کہم 
وقد كان فى دء الزمان بحلاف ذلك » وذلك أن مرا کب الصن BE‏ 
SU‏ يلاد ale‏ وسیراف وساحل ارس وساحل البحرن والأبلة 
والبصرة » وكذلككانت الرا کب تختاف من الواضم اذ کورة إلى 

پو جم لیر » معرب «clipper‏ ضرب من السفن Agel pall‏ ( قاموس النهضة 
لإساعيل مظهر ) . Carl)‏ 

ديد بوحى کلام الولف بأن سفن ترشيش » الى یذ کرها سفر Sy‏ » هی 
سفن تشتفل بالتجارة مم ترشيش الى اختاف حول مكانها LAN‏ . ولسكن الرأى 
السائد هو أن AA‏ پمبارة « سفن ترشيش » السفن اللسكبيرة عارة امبطات . 

) المترجم ( 


= y — 


هناك » . وحن نترك للقارىء s+!‏ على هذه الفقرة . وحتى إذا كان 
معناها أن الينكات ( السفن ) الصينية كانت تبحر إلى etl‏ الفارسی © 
لاجد لما سنداً من أى دايل واضح آخر قبل UG NALS‏ عشر على 
الأقل . وقد يكون السعودی thet‏ » وهو يكتب عام MEY‏ عن زمن 
قبل lal) AVA‏ عن هذا alll‏ ص ۲۲۵ فيا بعد ) ٠‏ ويقول هرت 
ور وكبيل : < إن «السفی الصينية » اازعومة قد کون ينبت ف 
ouall‏ » ولكن لا حتمل إلى حد بعيد أنه كان علکها أو ta nos‏ 
vo,‏ 


صینیون ٩‏ 
فا مقدار التحارة التي كان زاوها السایون مع جنوب الصین ؟ 

وردت لین نی هذا الصدد روایتان تناقض إحداها الأخرى فى الظاهر . 
AK‏ آخبار الصين واشند يقول عن عام ۸۵۱ : « فيقل التاع 


| فى فارس وأرض الزرة ] ؛ ومن أسباب قلة التاع حريق ربا وقع 
(Yr)‏ » مرا كبالصين » »و « السفن الصينية € » از t‏ ااسعودی » روج 
الذهب lhe‏ الأول » س ۲۱۰ ( عما قبل الاسلام » انقار ص ۱۱۲ فها مضى ) 
وص ۳۰۸ ( التقول عنها ) ؛ والييقوبى » کتاب البلدان 6 ص ۳۱۹ ؛ وأخبار 
المين والحند » الأقسام = و۱ ؟ وبزرك e‏ ص ۸۵ . وهرت وروکهیل » 
ص ۱۵ » الحامش اثالث ( اانقول ate‏ ) . ويصف كا تان : New T'ang‏ 
annals‏ الفصل o tY‏ ( ترجه إلى We‏ هرت ورو کهیل فى Chan‏ 
Ju-Kua‏ © القدمة ص AY‏ س e ) ٠١‏ الطريق من سيلان إلى أرض BN‏ 62 
ولكن هذا لا يثبت أن السفن الصينية هى الى كانت تقطم الرحلة . 


— NE عبد‎ 


ماح ete a‏ ونا الو وعم جارات السرپ Joly‏ السین -- 
ومن أسباب ذلك أن تتحطم الرا کب الصادرة والواردة » أو تب » 
أو تُضطر إلى القام i‏ فيييع التجار التاع فى غير بلاد المرب . 
ورعا دمت بهم gi‏ إلى المن أو غيرها » فيبيمون المتاع هناك ؛ 
lea,‏ آطالوا الاقامة لاصلاح مرا كم » وغير ذلك من العلل » . 

ولکن آبا ag‏ السیرانی يقول معلقاً على « آخبار الصين والهند » : 
« وأمور البحر فى ذلك الوقت | ۸۵۱ | مستقيمة لسكثرة اختلاف التتجار 
إلها ( الحند والصين ) من المراق » . وهو قول أيضاً إنه فى عام AVA‏ 
Ja‏ مالا يقل عن ۱۲۰ ألف Joo‏ من Odell‏ والهود والتصارى 
والموس ( والجوس ثم الفرس الذين ۸ يعتنقوا الإسلام ) فى اضطرابات 
ذلك اقيم ( انظر فها بعد ) . ويقول إن هذا العدد معروف على وجه 
الدقة » oÑ‏ الصينيين کانوا محصون أفراد الحالية الأجنبية من أجل 
UAL all‏ . والعدد كبير » حتى إذا كان عثل AML‏ كلها ؛ وهو يدل 
قطماً على EAE‏ بحرية واسعة النطاق مع الغرب » حتی إذا كان مبالناً فيه . 
والتتاقض بان كتاب آخبار الصين والحند وأنى زيد هو أقرب إلى الظاهر 
منه إلى الواقع . فلمل ندرة السلع الصينية فى الفرب هى بالقیاس إلى 
وفرة السلع فى الأسواق الأقرب منالا . ثم إن الأسباب التى تنسب 
الما ندرة تلك السلع فى منطقة اليج الفارسی هی بيعها فى المن أو 


— fo — 


پمض البلاد غير العربية » وضياعها طعمة لانار فى كانتون أو للامواج 
أو لقراصنة فى البحر E‏ فالسلع الصينية التى كانت CAS‏ فى کانتون 
كانت إذن أوفر إلى حد بعيد من تناك التى كانت تبلغ سيراف 
والأبلة 09 

هذه التحارة انهت ble‏ عنيفة عام AVA‏ عند ما حاصر الثار 
Ele‏ تشاو dus. Huang Chiao‏ کانتون » Jels‏ نپا يد الهب 
والسلب » وقتل ذلك العدد الشخم من التجار الأجانب فضلا عن كثير 
من الصينيين . ويظهر أن بمض المرب ت رکوا فى كانتون » فإنأيا زيد 
يقول بعد وصف هذا العمل الوحثى : « وامتدت أيدمم | یدی الثوار ] 
مع ذلك إلى E‏ من قصدثم م ن التحار £ ولا حدت هذا نهم lal‏ إليه 
ظهور ام والتعدى فى تواخدة المرب وأر رباب ارا كى . فألزموا shee‏ 

مالا يحب علمم » وغابوم على bl gal‏ » واستجازوا مالم جر الرسم به 

قدا فى شىء من Ai‏ فنزع الله جل" ذ کره البركات منهم جیما » 
ومنع الببحر جانيه » ووقع الفناء بالقدار الحارى من الدیز تبارك acl‏ 
فى الربابنة والادلاء بسيراف وعان » . 

وكانت الامراطوریتان العربية والصينية فى ذلك الوقت » فضلا 


٩۱ أخبار السيت اند »سم ۱۱ ( اللتقول عنه) ؟ وأبوزيد » ص‎ (vet) 
. CLM حيث يتحدث عن ن مذيحة التجار‎ ٩۳ اقول عنها ) » ( المترجم :وص‎ ( 


(10) 


-m 


کاک ede ye‏ هذه ال کی ف ماله ی الاصعحلال المام تک galsh sò‏ -- 

من صلات . فق دكانن أسرة di‏ تؤذن بالسقوط » وم در لها الشفاء 
من المجراح الى tale‏ مها ورة هواج نشاو ؛ وبعد أن آلت إلى 
ماما الأخير عام ٩۰۷‏ سادت فترة من الفوضی امتدت Go‏ بداية أمرة 
سوج Sung‏ عام ۹۹۰ . وکانت الامبراطورية المياسية فريسة الانقسام 
منذ عام 286٠‏ وقد شهدت أيضا ثورة دامية فى المقد السابم من ذلك 
القرن قام مها موالى GES‏ جنوب أرض الحزيرة . وقد خر وا الأبلة 
والیصرة » وقطموا بنداد عن انا ليج الفارسى . وفى عام ۸۷۱ استقلت 
السند عن الخلافة وان ظل” ولاتما من العرب ؛ وکان القرامطة فى 
شرق الزرة العربية شوک فى جنب المراق منذ عام ۸٩۵‏ . وأصاب 
سيراف زازال عام ۹۷۷ » فنال منها أى منال ٠‏ 

وعند ما انقطعت الرحلات الباشرة إلى کانتون » أخذ المرب 
والصينيون یتلاقون فى كله على الساحل الثرلى لشبه جزيرة ماسکا» 
وكانت عندئذ جزءا من مبراطورية إندوئيسية ٠‏ وكان العرب محرون 
آیضا إلى سومطرة وجاوة فى القرن العاشر . بل إن الرحلة إلى السين لم 
clei‏ عاما » OB‏ زر 3 يتحدث عن تاجر مهودى من عمان ذهب الما 


فى المقد الثالى من القرن الماشر < . 


(vo)‏ أو زید » ص ۲و حد- ۱۷ ( التقول Clee‏ و ۴۹۰ س 


— ۲۲۷ — 

jes‏ أن نلاحظ أن البحر الأم ركان ببعث أيضاً بسفنه إلى الشرق 

الأقصى . و کانت عدن اليناء الأساسى لاسفن القادمة من هذا الطريق E‏ 
وهی توصف بأنها « دهليز الصين » . وفی کتاب ابن خرداذيه فقرة هامة 
تصف الطرق التى كان يسلكها التجار اللهود oy‏ فرنسا" والشرق 
الأقصى ف الفرن التاسم . تأحدها بشن البحر إلى أنطا كية » ثم عند 
Sle?‏ سوريا إلى الفرات » وفيه بنحدر إلى الابلة » ومنها يسير فى البحر 
على ما وصفناه . وكان ثمة طريق AT‏ ند فى البحر إلى الفرما (بلوزیوم 
Pemsium‏ القدعة ) فى مصر » ثم يعبر زرخ السويس على ظهور 
الدواب » ثم “مركب السفن من القازم إلى الخار وجدة » ومنها إلى اند 
والصين ؛ ومن الحتمل أن المسافرين كانوا يستقاون سفنت جديدة فى جدة . 
ولا نع إلا Jalal‏ عن الرحلات من جدة وعدن إلى الشرق الأقعى » 
عدا آخطار القراصنة اهنود اتر بصین فى سوقطرة . ولا بد أن هذا الطريق 


= والمسعودى » .روج الذهب » الزه الأول e‏ ص ۳۰۷ س ۳۰۸ ؟ وبزرك » 
س ٩٩4 WV‏ و AY A‏ و ۱۰۷ س ۱۱۱ ( التجار البهود ) 
و ۱۲۹ = ۱۳۲۰ . ویدو أن vi‏ زيد فما قلناه عنه يشير إلى أن سیثات الصینیین 
l‏ تیاب المصائب علهم وحدم » ولکن Lat‏ على الملاحين العرب والفرس فى 
اللیج الفارسى من طريق .غير مباشر » فقد قطعت تجارتهم مم الصين . وانظر 
عن تور 3 en‏ 7 أو Sketches from Eastern History : Sa‏ ¢ ترجه 
إلى الإنجليزية ج . س . بلاك Black‏ .3.28 ( لندن » ۱۸۹۲ ) . 
6 « قرنجة فى الجر الغربى » . ( المترجم ) 


— A — 


كان زداد أهبية فى:القرن العاشر عند ما كانت مصر تمل شونا Gh‏ عل - Sgi‏ 
أرض الطزيرة عركزاً اسکان والثروة فى العام الاسلای . وبقول القدمى 
عام ۹۸۵/۹۸۵ « بعد فتح الفاطميين (ANA) pal‏ بقلیل : « Joly‏ أن 
بنداد كانت جليلة فى القديم » وقد تداءت OW‏ إلى انمراب واختات 
وذهب بپاژها ... وفسطاط مصر اليوم كبنداد فى quill‏ » ولا ji‏ 
فى OL‏ بلدا أجل منه »۳۳ , 
we *‏ 


شرق إفريقية وسواحل الجزيرة العربية 

رأينا فها مضى نشاط الفرس فى الياه Ay all‏ من احیط المندى 

فى العصور الساسانية EAL‏ . وفيا بتعلق بالعصور الإسلامية الأولى 

ليس lad‏ من عل سوی Obl»‏ غامضة رجع إلى عصر متأخر Pas‏ 

تقول إن بعض Jol‏ مان هاجروا إلى شرق إفريقية هربا من clea‏ عام 

۰ وان فر من فرس شيراز وسيراف هاجروا فى القرنين التاسع 

>» ؟ والسمودی » روج اذهب‎ ١٠١6 — ۱۵۳ ان خرداذبه »> ص‎ (Y3) 

الطزء الثالث » ص YA‏ ب ۳۷ ؟ والقدسی »ص ۱4 و ۳4 و ۳۸ (المقول 

عنها )» وقد ترجه إل الإتجايزية ج . س ١‏ 1 . رائ گنج ٩.84. Ranking‏ وف . 
ازو Anon‏ ( كلكتا, 519م١)‏ ؛ ويزرك ,ص ٩٩‏ س ٩۷‏ . 


-A 
والعاشر . ويصح انا أن نظن أن التحارة بين انللیج الفارسى وشرق‎ 
إفريقية ظلت قاعة خلال تلا الازمان . وف مهاية القرن السابع ثار العييد‎ 
فى أرض الجزيرة » وهذا دليل على فیام تجارة فى الرفيق من‎ ESI من‎ 
» شرق إفريقية . ويمكن أن يقال هذا أبضاً » ولسكن على وجه أقطم‎ 
وكانت هذه‎ CAM عن ثورة اج السکبری فى السنوات التى أعقبت‎ 
الثورة من الأسباب الأساسية لامعمحلال الإميراطورية العباسية . وة‎ 
مصادر عربية قليلة فى هذا الصدد قبل القرن الماشر . ولكنها ندل على‎ 
أنه فى ذلك الوقت كان الفرس لا زالون يسيطرون على التجارة حول‎ 
ركز التحارة‎ Kase سواحل الجزيرة العربية حى جدة » الى أصبحت‎ 
٩۱ كتب أو زيد حوالى‎ a . واحیط امندی جنوي‎ Vie بان مصر‎ 
بقول : « ومرا کب أهل سبراف إذا وصات فى هذا البحر التيامن عن بحر‎ 
» العصور الوسطی ] » فصارت إلى جدة‎ WA المند [ أى الثرب نی‎ 
أقامت مها » ونقل ما فها من الأمئمة الى تحمل إلى مصر فى ها کب‎ 
القازم » إذ كان لا ییا مرا کب السيرافيين سلوك ذلك البحر اصموبته‎ 

وكثرة dle‏ النابتة فيه » . 

ويقول الاصطخری فى منتصف القرن الماشر إن معظم حارة جدة 
مع فارس » بيا يقول القدسى بالقرب من LE‏ ذلك القرن : د قد غلب 
عليها الفرس ونم مها قصور مجيبة » » وف مكان آخر : « أو لا ترى إلى 


aR 
إل جدود ان ر‎ oa [ spar التاس‎ s 
iol فارس » وأن أ كثر صناع الراكب وملاحها فرس » . وقد‎ 
, 999 TI بالطبع كا کان شأنهم فى كل‎ Lys الفرس هنا‎ 
وف القرن العاشر كانت سفن سيراف وعمان فى جارة منتظمة مع‎ 

شرق إفريقية . ولكننا لا نسمع إلا القليل عن الطريق » فلا مرف 
أ كانت السفن تسير على طول الساحل حى عدن ثم حول ساحل 
الصومال » أم كانت تشق البحر مباشرة من رأس فرتك إلى رأس 
جواردافوى . والطريق الأول أرجح » OV‏ التوقف فى میناء عدن الكبير 


سو فط رد 


محفوفاً بالأخطار . وكان المرب ينحدرون على طول الساحل BAM‏ 


يحلب النفع » ولأن القراصنة امنود فى سوقطرة جعلوا عُرض الإبحر 


í History of Kilwah و‎ $ è ص‎ < Imams and Sayyids of Oman (YY) ` 
< (VARS) TRAS. عجلة‎ ¢ BA. Strong gone. | . تشره س‎ 
EVAYYO س ۳۸۵ س .4# ؟ والطيرى » القمم الثالث ۽ الجزء الثالث ,ص‎ 
Sage gill) ١ ۳۷ - ١ زید ص 5م‎ tly ENEY g ۹-4۳ ص‎ Joya 
۷۹ والقسى ء ص ۱۸ و‎ E ) ١5 اللرحم : الصواب‎ ( ٩۰ والإصطخرزى »ص‎ 
النواخذة الفرس فى ار . ول . ماسيئيون‎ : ٩۲ امقول عنها ) »> كناك‎ ( 
Persian | (oy f Ene, Islam زخ » فى‎ « sal. ¢ با‎ Massignon 
U.M. de Villard وا.م . دی فبار‎ E وض ۱۳۲ وما بعدما‎ Navigation 
ales 4 Note sulle influenze asiatiche nell’Africa orientale.: U4 فى‎ 
ص‎ ۰ CAYA انار ۷ زبولية‎ « Rivista degli Studi Orientali 

OA et 
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إلى أرض از" 3 طلا للرفیق والعاج والعتبر . وکا منتغى مطافهم سفالة 
ف موزسیق » و له ( (anew.‏ » واكذلك أرض الواقواق . وهذه 
الواقواق مشكلة . فالمعروف أن ao‏ واقواقين » احداها فى منطقة شرق 
إفريقية » والأخرى ف الشرق الاقصی " . وبری فران أن الأولى 


مدفشقر » والثانية سومطرة E‏ والواقم أنه كانت بين هاتين الزرتن 


# يعارض ب .| . فان ديرليت » تاشر ک تاب Excursion E ) Ajj‏ < 
ص ۲۸۳ = (YAE‏ > الرأى القائل إن قنبله ق مدغشقر » وبرى or)‏ 
من دی حويه ) آنا فى زتجبار . ومن دعاة الرأى الأول » ا يقول (YAY o)‏ 
ديشر ومترجا روج الذهب ااسعودی ( قنيلو ) إلى الفرنسية . وة wih‏ قريب 
she‏ فان cad p>‏ أشار إليه هو نفسه ( ص 85؟ )»وهو رأى يول الذى 
ر إن قبله هى جزيرة Pempa be‏ القرية من ساحل زتجبار . ( الرجم ) 
gis ae‏ ان الفقيه ( ص ۷ ) : «وواق واق الصين هو يلاف واق واف امن 
[ أى التوب | » . Cer)‏ 
Sur, RRR‏ فران ( مادة و وقواق أو واقواق بدائرة المعارف الإسلامية » aill‏ 
الإتجليزية ء Ad‏ الراب > ص ۱۱۰۵ب — و. 9١‏ 1) أنه لا جدال تی أن 
هناك واقواقين : واقواق الوب وهی فى ly‏ مدغشقر وشرق إفريقية إلى ogh‏ 
ن سفالة » وواقواق الصين وهى فى ol‏ جزبرة الزابج أى سومطرة . وهو يقول 
Gi‏ إن al‏ سومطرة كانوا على de‏ يجزر الانب الفری من الحيط ad‏ 
وسواحله » ولمم سکنوا مدغشقر es J‏ متقدم ء وان da)‏ مدغشقر Malgasy‏ 
0 تفرعة عن ya dad‏ ن جات اللایو . 
والجج إلى بسوقها gb auld‏ فيا يتعلق بواقواق الجنوب مقنعة إلى حد كبير . 
و سکن ن قوله إن واقواق أأصين هی سومطرة ة ape’‏ ۽ فقد كان العرب یعرفون 
سومعارة معرفة جيدة EAN gems‏ » فسکیف بطلفون علا اا آخر یکتفه حت 


ANY بت‎ 


ia ¬ -‏ قإن عضن المومطرين -هاجروا gaa Up‏ فى القرون الأول- 
بعد السیح ثم فى القرن الماشر . 


وكأن السعودى يذرع البحر إلى شرق إفريقية من عمان » وكانت 


ار له عام ٩۱۷‏ ( الترجم Da tothe:‏ من shad‏ إلى عمان » ) . 
وهو ينقل أحاديث onl‏ عن الحيط فى تلك الأرجاء » فيقول : « وموحه 
عظم كالجبال الشواهق » وأنه موج أعى » بريدون بذلك أنه يرتفع 
كارتفاع JULI‏ وینخفض كأخفض ما يكون من الأودية » لا ینکسر 


موجه ولا يظهر من ذلك زيد كفكسر أمواج سار البحار . و زعون أنه 


حت الفموض والإهام» و وحى Ob‏ مسماه فى أقاصى dl‏ البعيدة؟ ولو كانت الواقواق 
هى الزاخ لما عدمنا Lad‏ فى الكتب المنرافية العربية الكثيرة يشي إلى هذا . 
والواقم أن العرب لم يكونوا على بينة من الواقواق » فلمعقول إذن أن تسکون اس 
زر بعيدة متطرفة لم يكونوا على dhe‏ مباشرة بها » وذلك يصدق على الابان . 
[ انظر tai‏ فران Relations:‏ < > \ < ص 1V‏ . [ 

وقد أورد دی a ga‏ ( كتاب Excursion F « jyy‏ « ص YAo‏ — 
00 ) أدلة قوبة على ذلك » آمها بل أقطعها أن اسم اليابان فى مجة کانتون 
السينية -- وصلات shell‏ العرب القدای بهذه الدينة معروفة مشهورة ‏ هو 
وو — که e‏ وما a sl‏ إلى الواقواق . يضاف إلى هذا أن coal Bl‏ 
العرب معاون الواقواق شرق الصين » فان الفقيه مثلا بقول ( ص ۳ ) : « وخاف 
الصين أمة يقال لما واق واق » ووراء واق وا من الأمر نا لا حصى إلا الل » . 

و عة آراء أخرى عن الواقواق أقل Glens‏ أشار إليبادى جوبه (ص (VAY‏ 
ولا حاجة إلى الخوض فا . ( الترجم ) 


— ۲۳۳ — 


موج Sst‏ . وهؤلاء القوم الذين بركبون هذا البحر من أهل عان 
عرب من الأزد ؛ فإذا توسّطوا هذا البحر » وحلوا بين ما ذكرنا من 
الأمواج pads‏ ويخفضهم » 2 نجزون فى AV‏ فیقولون 
“Spies Lyx‏ وموجك الجنون 
جفولی وررا وموجها کا ری » 
ويقص زرك قصة dey‏ إلى سفالة عام AVY‏ کتتفتها الأخطار . 
فقد فادر ملاح يدعى إسماعياويه عمان إلى قتباه فى تلك السنة » ولسکن 
دفعت عاصفة سفینته إلى سفالة . فثار انموف فى قلبه وقلوب رحاله » 
لان أعلها انوا يأ کلون الئاس . واكم أخذوا إلى الر » وأرغوا 
على البقاء والتجارة بضة شهور . وأخيراً سمح ل بالمودة إلى سفيتهم » 
فصحمم ملك تلك الارجاء هو وسبعة من غامانه فى دونيج وصعدوا إلى 
السفينة . وهنا قول إسماعيلويه : « فاا حصاوا فى ال رکب قات فى نفسی : 
« هذا الاك اوی فى عان فى النداء ثلاثين دیناراً » ویساوی 


# هکنا كتب الولف » [glee‏ تاشرى مروج الذهب لاسعودى . ولسکن 
الصؤاب حفو لى » وهی كا قلنا فى تعليقنا السابق مامش YA‏ ماشرة ء أوبوق 
Opone‏ فى للصادر اليونائية . وف «ill AT‏ والإشراف لامعو دی نفسه 
COM Ge)‏ « ويلاد بربرا Laing‏ » - ويسميها ابن ماجد فى الأرجوزة المعربة 
gil)‏ صورها فران فى كتابه المذكور فى هامش ۱۰۸) الورقة ۱۲۳ ب : 
« حافولی » . (all)‏ 


— yt — 


Ed 2 $‏ 58 
---- له مائة وسن مارا wales‏ یاب اوی عر a bio‏ س 
حصل لناعلى الأقل منم BIG‏ آلاف درتم» ولا يضرنا من هذا شیء 6 . 
فصحت“ باليانانية » فشالوا الشر ع » ورفموا الاناجر » . غاول الماك 
الفرار Ge‏ : ووضع هو وأسمابه فى جلة ارقیق وم حو ماکان ‘ ویم اجميع 
فى مان . وبمد زمن عادالملك إلى ماسکه» وأدخل قومه فى OD sad‏ 

Gy‏ البحر الأحر » ظات الار وجدة تستوردان القمح الصرى 
Gad‏ القدسة من القازم . ولکن كان glah‏ بژرون السفر برأ » 
إما عبر الجزء الغرلى من الجزيرة العربية » وإما فى Joll‏ وعبر الصحراء 

(VA)‏ اليعقوبى » ص ۳۹۹ ( الترجم : س PAY‏ ) ؟ وان الفقيه » س 
جوع — ۲۹۷ ؟ والإصطخرى e‏ ص ۲۵ ( عدن ) É‏ والمسعودى » مروج 
الذهب » الزء الأول » ص Kee‏ ۲۰۹ و ۲۳۳-۲۳۷ (التقول عنهما ) e‏ 
والزء الثالك » ص ه ع ٩‏ و ۳۵ س و# go gel)‏ الحبغة ) ؛ والمقدسى , 
ص ۳۶ و ۸۵ ؛ وبزرك »ص ٠ه‏ - ۰و (الثقول عن ص ۵۲ )و ۰ ~ 
۱ و ۱۱۳ — ۱۱6و ۱۷۰ (الوقواق Caia‏ . وج . فران » ماأدتى 


stg c Ency. Islam 1 x Waqwag > و‎ > Madagascar « 


Le KSeuen - louen et les anciennes navigations interocéaniques 
: وان عن سوقطرة‎ . (YAYA) 3, As. alec c dans les mers du Sud 
> والسودی‎ E ) سقوطرا‎ row : زید » ص ۱۳۳ س ۱۳۰ ( المترجم‎ hi 
وكان‎ 4 ١4 الزء التالث » س ۳۹ ل ۳۷ والقدسی » ص‎ alll cy» 
وكان العرب يعتقدون أن‎ E لا يزال فيها مسيحيون » ۸ بقابا المستوطنين اليونان‎ 

الإسكندر أرساهم الما استجابة لتصيحة أرسطو . 


Yro —‏ — 
إلى عیذاب ثم مرا إلى جدة . ققد كانوا يفضلون أن nat‏ ما أمكن 
أخطار البحر الأجر » الذى يصفه الكتاب العرب كا بصفه اليونان » 
من أنه مىء بشعاب الرجان » عنيف الرياح » شواطته ae‏ خالية من 
الأوى » ينتاج الأمر فيه إلى دليل محناك ء ولا بد فيه من إلقاء ll‏ 

فى الايل . 

ويحدثنا الرواة بأن هرون الرشيد أحب کسرو بن الماص أن يشق 
قناة مكان قناة السويس الآن » ولکن صرف عن هذه الفسكرة للسبب 
النى صرف من dal‏ مرو » وهو أن مثل هذه القناة قد سکن قوات 
بز نطة من الإغارة على مَك والدينة واختطاف glat‏ . ول يكن فى هذه 
Gold‏ جنو ح إلى SUE‏ لأنه عندما احتل الصليبيون أيلة على خلیج 
العقيةقق pte SS yall‏ ¢ شن ر gh‏ دی شانیون Renaud de Chatillon‏ 
غارة كهذه من هناك عام ان 


ھی الآن » على الأرجح e‏ رس علبة » فوق خط العرش ۲۲۲ يقليل > © 

قول eae ٠‏ الذكور فى مامش ۲۰ e‏ س ۷۳ - )۷٩‏ . ولکن 
انقار داثرة المارف الإسلامية » مادة عيذاب ( النسخة EYI‏ يق ال ا الأول » 
ص ۲۱۰ ۱) . Cr)‏ . : 
(YA)‏ الیقری » ص ۲۱۳ و ۳۱۷ و ۲۳۰۵ و ۳۰ — ۳۸۱ ؟ وان 
رسته > ص ۱۸۳ ؟ وأو زید » س ۱۳۷-۱۳ E‏ والإصطخرى » ص ۳۰ ؟ 
والسمودی » .روج الذهب > ehdi atl‏ ص oo‏ — وه واطزء الرايم ¢ 
ص AA ٩۷‏ (قناة السویس) VA Cot costly E‏ و ۸۳ Aog‏ ۱۹ << 


-m 


pall‏ الأخرة 


حاوات فى هذين الفصلين أن أستعرض استمال اعون والشعوب 
الجاورة للطرق البحرية فى الحيط اشندی . وقد lal‏ حی الآن أن 
تاريخ المرب فى هذا الحيط هو تاريخ تحارة Bal pe‏ بلغت Wal‏ فى القرن 
التاسع الیلادی . وهدنا القرن العاشر عماومات كثيرة كر ةكافية عن 
موضوع الملاحة » وذا أدرجناه فى هذا العرض . ولكن بعد القرن 
العاشر حد الرا قليلة = 0 غوات واسعةء کا أن ما تدل عليه 
ليس إلا امتداداً لأسس مقررة . فان أحاول كد تنبع هذا التاریخ أبمد من 
ذلك » ولكنى سأييّن بأمثلة قليلة بمض الأحداث الأساسية فى 


ح< و ۲۱۵ .وا ا كودتبى Il compendio ais dd A Codazzi‏ 
geographico arabo di Ishaq b. al-Husayn‏ <« فى Rend. Ace. Lincia‏ 
(۱۹۲۹) : تشير الورقة ۲۱ ١‏ إلى سفن من اند فى القلزم » ومن forth‏ أن 
ذلك کان فى نهاية القرن العاشی . وانار عن غارة ریو : د . Spgs‏ 
D. Newbold‏ ل 4# The Crusaders in the Red Sea and the Sudan‏ 
ق Sudan Notes and Records‏ « الحا ۲ sists “i‏ فى ( ۱5۹1۰ 
وقد أعيد Antiquity de j dab‏ « الد J. (IAL):‏ امرجم : واأظر 
عن غارة ريو fal‏ کامرر » الرجم الذ کور فى هامش ۲۰ > س هه - Ear‏ 
tages‏ ری اال اررق ها ۸ وس AVA‏ ۰۱۷۰ ) 


— ۲۳۷ — 
فد ظل العرب بحرون إلى افند وحزر الهند الشرقية وشرق 
إفريقية . ولكن عندما زار ابن بطوطة الصين فى القرن الر رابع عشر » 
لاحظ أن الينكات الصينية وحدها كانت تقوم بالرحلة من کاسکنا وغيرها 
من موانىء مالابار إلى الصين . وف نهاية القرن الرابع عشر وضع الرشد 
الشهور شهاب الدين aed‏ بن ماجد دليلا ےرا ( رهماتى ) ممتازاً » استند 
فيه إلى خبرته الشخصية SCL,‏ السابقة ؛ وهو يبدو فيه أقل دراية 
بإندونيسيا منه بالهند » ولكن يكن أن يقال إن العرب ظلوا حتى ذلك 

الوقت زعماء التحارة واللاحة فى حيط المندى . 

ولكن انقطمت هذه الزعامة پدخول البرتغالیین مياه الحيط الحندى . 
ad pow 3 3‏ 
احد الادلاء محمله إلى المند . وهناك 0 مد إلا arh‏ ن ماجد هذا c‏ 
فأقنعه بقيادة السفن البرتغالية عير بط إلى كتا . فكان من سخریات 
اتارخ أن ملاحاً ye‏ كبيراً ساعد على القضاء على اللاحة العربية » 


فی عام ۱6۹۸ كان فاسكو دا جاما فى GAL‏ بشرق إفريقية ببحث عن 


إذ ل ستطع المرب یماد البرتناليين ومن تبعهم من الشعوب الأوريية 
الأخر ی أو منافسمم . 

ومنذ ذلك العام عانت اللاحة العربية فى LA‏ المندى تدهوراً 
Ele‏ . فقد نت شموب GAT‏ سفن تسیر بالبخار والزيت » وتشق 
قتاة السویس إلى اند أو جزر اند الشرقية أو أستراليا . ولکن 


= YA = 


سس لازال اللاعون العرب- فى الكربت وعدن فعتدون إل اف وشرق - - - سس 
إفريقية فى السفن الشراعية ٠‏ غير أنهم نسوا ما كانوا یمرفونه » فان 
درایهم باللاحة لم تعد K‏ فى لاسخاطرة بعيدا عن السواحل . 
وان حياة هؤلاء اللاحين » كياة البدو فى السحراء » تنطوى على 
كثير من الروعة والجال . ولکن السفن الشراعية والإبل كادت 
تستنفد فائدتها الاقتصادية » ولا عکن تركها قائمة حباً فى الخال وحده . 
فن الواجبات التى تواجه العرب البوم أن يدخلوا الأساليب الحديثة على 
وسائل 000 فى أعالى البحار . فبثير هذا ان يستطيعوا استعادة 
ما كان لم من بز حارى فى المصور القدعة والوسط OO‏ 


(۸۰) رحلة ابن بطوطة 6 رها وترجها إلى الفراسية دثرميرى 
G Defremery‏ وب . رم ستجویلق B. R. Sanguinetti‏ ) باریس ‘ 
ec ۱۸۹۳ — ۹‏ أربعة Caled‏ ء المزء all‏ . وفران فى ينه 
GATE alas « Liélément persan ete‏ واتار مادق 2 شهاب 
الدين » و « سليان الهری » فى دائرة الممارف الإسلامية . و١‏ . قليرز : 
Sons 0۶ 40‏ ¢ ص ۱9۸ — 194 . 


الفصل الثاات 
السفن 
وكا be‏ القطران الكثيف 


شتاء » فى مصنم سفن المنادقة » 


لطلاء سفتهم المعطوية » 


gl‏ لا وی على الا حار ‘ وبدلا من 
ذلك دد هذا سفینته ويسد آخر 


جوانب تلك التی فامت رحلات کر as‏ 


هذا دصرب القدمة وذاك يطرق 
الۇخرة ؛ ويصنع آخرون محاذیف ويحدل غيرهم حبالا ؛ 
وواحد برتق شراع القدمة وآخر يصلح الشراع الا كير ؟ ۰۰ . 


“yo ۷ ۸ pthc gh — 


# هذه الأبيات من ترجة الأستاذ الدكتور حسن عمان » الأستاذ بكأية الآداب 
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) القاهرة » لمحم دانی » وهی نحت الطبع . ( الترجم‎ kale 


ie 


ملاحظات ۱ ت عامة 


لا نكاد at‏ شواهد من صور على سفن الحيط المندى كاك الق 
توضح biel‏ السفن فى البحر التوسط Gab‏ . فماينا أن تعتمد على مصاد 
أدبية متناثرة من GEE‏ العصور حتي آواخر القرون الوسطى . ولو 
baniel bal‏ کل دليل بعد القرن الماشر تشر على Genii‏ مصطنع 
فى هذا الكتاب » لأخرجنا La‏ من الملومات القيمة . فثمة رحالة 
dikaki‏ » کالادریسی وان جبير فى القرن الثاني عشر 
ols‏ بطوطة فى القرن الرابع مشر ؟ وهناك ما کتبه أجد ن ماجد 
وسلمان المرى من إرشادات فى اللاحة ؛ Aia‏ روايات قصيرة خلفها 
ارحلة الأوربيون فى القرنين الثالث عشر والرابع pte‏ - مارکو ولو 
Marco Polo‏ وجو فالی‌دی‌مو نق Giovanni di Monte Corvino gi) se‏ 
وغيرهما . ولا جناح علينا » وحن حاول معرفة الطراز العری للسفن 
فى عصور المباسيين الأولى » إذا أفدنا من كل دليل حتى عم 
البرتنالین . فليس ثمة ما بدعونا إلى الاعتقاد أن أعاط السفن تغيرت 
كثيراً قبل ذلك الحدث » pall‏ إلا فى نواح معينة سنشیر إلها . ولكن 
بعد OSU Ue‏ أثر الأوربيون فى بناء السفن العربية تأثيراً متعدد 
wil AI‏ . وعلى هذا we,‏ آن نلزم الحيطة واطذر ون Jertaj‏ 


YEN‏ سم 
الأوصاف الفصلة التى أوردها الرحالة البريطانيون الحدثون . 

b‏ تحاول » فى نطاق الحدود الزمنية العريضة التى ذ كرناها » بیان 
تطور اللاحة نی کل فترة حسب الترتيب الزمنى ۰ فثل هذه الحاولة خليق 
oh‏ يخلف وات كثيرة كثرة جاوز اد . وة أخطار فى بناء صورة 
Kelle‏ من مواد ترجع إلى عصور مختافة » ولکن يبدو أن هذا أقل 
مدعاة السخط من call‏ الزمنى ٠‏ 

كذلك لا عکن قصر دراستنا من حيث المكان على العالم العربى . 
فالنصف الفری من LA‏ الحندى » من سيلان حتى شرق إثريقية » 
OKT‏ وحدة ثقافية مج علاجها كلا واحداً . فالأعاط التقليدية للسفن 
لا رعی tls‏ الحدود بين البلاد f‏ والأدلة الي db‏ من غرب adi‏ 
قد تضارع فى الأهمية الأد لة الواردة من الخليج الفارسی . ومن الضروری» 
وحن نبحث فى تطور الشراع الثاث » آن gad‏ آبمد من ذلك فوق 
رقعة العام القديم كله . LX‏ رغم ذلك تستطيع وضع حد فاصل بان 
سفن البحر التوسط وسفن الحيط المندى ؟ بل إن ألفاظ اللاحة مختاف 
فا login‏ على أننا لا تتناول هنا سفن البحر التوسط . 

وان أرز خصائص السفن العربية فى القرون الوسطى شیثان : 

1 . 

الطريقة الي كانت DE‏ ا ألواح هي السفينة بمضها إلى بعض » 
ريقة التى گنت ها الواح هيكل السفينة dpan‏ إلى بعض 
نقد كانت لا نشد بالمسامير £ وامتداد الشرع على طول السفينة . 

۱0 
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وكتاف الفط الحديث عن : at Ls‏ رون آلو سطى من وجهئن ركيسيين E‏ 


أن الألو اح یت GFI‏ عادة بالسامير » وأن مؤخرة السفينة مربعة AJE‏ 
سا كانت ca‏ السفن القدية حادّة القدمة والؤّخرة . وستزيد هذه 
ate‏ شرحاً أثناء الوصف المفصل الذى تورده الآن . 


ا هيا كل ومعداتها 


تستمد الاعاط الحديثة للسفن العربية أساءها الختلفة لا من هيكة 


»مدا ات السفينة i‏ 5 اور با » و لكن م ن شكل أشيكل ۰ ab‏ 


والقتحة G gaudia‏ والهازی" وغيرها من الأسماء تطلق الان على 


السفن ذات المؤخرة الربعة مع تعديلات dake‏ فى الشكل والزخرف ٠‏ 
ولكن الؤخرة الربمة ما تشتمل عليه من حفر أو رسم دقيق هی من 
els‏ التأثير الأوربى منذ القرن السادس عشر ٠‏ ويتمثل الطراز القديم 
فى السفن التى تسمى OM‏ البوم والزاروق والبدن الح » وهی تنتهی بطرف 
SE‏ کلنا القدّمة والؤخرة ( اللوحة الأول ) ۰ ولکن لا ترد هذه 


الأسماء فى کب القرون الوسطى . وقد ورد ذ كر السنبوق » ولکن 


# اظر فى adl‏ وا طهازی ( من جهاز « سفينة » فى الفارسية ) 
ر . دوزی Supplément aux dictionnaires arabes : R. Dozy‏ ( الطبعة 
الثانية ء ليدن - باریس ۱۹۲۷ ) الزء الثانى ص 4۰٩‏ بء ثم المزء الأول 
ص ۲۲۸ با , ( اللترجم ( 


لا يمكن أن يكون من الفط الحديث ذى المؤخرة الربمة ؛ وییدو أنه كان 
طلق للق على She‏ صغيرة 3d‏ الیحر was. Yi‏ قرا عن م ae‏ 
فی البحر إل ر € وعة ن بوادج القراصنة امنود ee‏ لسمع أن الزورق 
ولد es‏ والقاربعرا اک صغيرة ٠‏ وورد أنا wen‏ الكتاب عدة أ ole‏ 
خری حردة فى قوائم من آاءالسفن والقوارب . ولكن لا حدق 
4 > اله من االات Cases‏ للنمط ۳۹ اص الذى بطلق عليه هذا الاسم 
أو ذاك ٠‏ ومع ذلك نستطيع أن تقول ان شكل اليكل كان أساس 
لتقسيم والتصنیف E‏ هو اليوم " و D‏ ال رک » و « السفينة Olde C‏ 


$ 


aTa 1 an .‏ 38 
على جنس السفينة . و « الفلك » قرائية ٠‏ و «دو el Daw C‏ من 


لانة السواحلية لم يستعمله العرب » ولکن أشاعه الكتاب EN‏ 


8 ۱۰ 
عرفا إلى « dhow‏ > ۰ 


< الرابع‎ wel) Bibliotheca Geographorum Arabicorum bi 
سعار سب‎ ale ۱۹۵ وقاموس بزرك ( ص‎ e ) ۲۲ ص ۲۰*۹ > س ۲۱ و‎ 
ص ۲۷ ) » ودوزی‎ ( CAN وقاموس ان حيير ( انظر هامش‎ ۰ 
) (الزء الأول » س ۱۲۰۶) ۰ ( الأرجم‎ 
الواقع أن المرب استعبلوا هذا الاسم . فقالوا داو وذو" . انظر دائرة‎ se 
» )1 58٠0 (النسخة الإتجليزية » الجاد الأول س‎ Daw المعارف الإسلامية » مادة‎ 
ء الحامش الثالى ) . ( الأرجم)‎ Vé ,ص‎ Arabien ( ومورياز‎ 
é A tentative classification of Arab seacraft ج. هور نل فى بحثه‎ (A `) 
= Sons of Sindbad : و اءفلیرز‎ . (3A £ ۲ yl) Mariner's Mirror عجلة‎ 


— ytt — 


el REAT‏ ایا کل تصنم من خشب الساج أو خشب جوز 
اند . والافظ Teak‏ ( الترجم : فى الامحليزية ) يقابله فى العربية 
والفارسية ساج » و الأصل فيه بدون hl ules‏ »> وهو من « ساك » 
فى البراكريتية Praet‏ ؟ ( بين أن الأسماء الأوربية مشتقة من الصينة 
téka‏ ف الدرافيدية at Š Dravidian‏ ووصف هذا dalle le 3 cakil‏ 


البريطانية ( الطبعة الحادية عشرة ) بأنه « أنفس أنواع Ws all abl‏ 


= ( لندن » eC Vat)‏ فى مواضم عدة ور.ل. ون RL, Bowen‏ : 
Arab Dhows of Eastern Arabia‏ زر >.5 © Rehoboth‏ « ماساشو سس 
Massachusetts‏ < 144۹4( . وعکن أن ag‏ قاعة بأسماء السفن فى كل من 
» ص ۳۱ ( الترجم : و ۳۷ ) ؛ والأزدى » حكاية أبى القاسم الغدادی ء 
مغر ( هيد ليرج 00 . وانظر أ ale . gha‏ عاستر J. Gildemeister‏ : 
«Uber atabisches Schiffswesen »‏ ¢« فى Göttinger Nachrichten‏ 
f(VAAY)‏ و a‏ . کندرمان «Sohiff» im Arabischen: H. Kindermann‏ 
( تسفيكاف a (NAYE ¢ Zwickaw‏ 

وا أجد أى بیان عن طول هيك من امیا کل إلا فى زرك ء س ARV‏ 
حيث لذ كر سفينة oe Mab‏ ذراءا عاديا أى ۷۰ قدما عاما ( « وكان طول م رکه 
سین 3 Alok tel‏ » العمل من مشعر الأبط إلى طرف ف الاصیم الوسعلی « إضافة 
(ez Al‏ . وکان الذراع المادی پساوی ر بوصة ؟ انار ۱ . نیکاسون 
ETAT jail ( Men and Measures : E. Nicholson‏ 

# لحجات فى شعال المد ووسطها قامت إلى جااب السنسكريقية أو تفرعت منها . 

0 امرحم 5 
# اسم وعة من اللغات الهندية تضم PT‏ انات جنوب اند . ( الترجم) . 


Yeo —‏ — 
جیما » . فهو شديدالاحمال » « متی نم إعداده | ينشق أو slats‏ يتقلص 
أو an‏ شكله ٠‏ وإذا اتصل بالحديد لم يكن فى هذا الاتصال شير له أو 
لالحديد» ٠‏ وهوليسشديد الصلابة » وإعا سه لاستعاله » وله عرونةوقوة 
عظیمتان . وهو pbe‏ الغاء فى تلال جنوب اند » وفی بورما وسیام 
وإندونيسيا ۰ وکان منذ آقدم الأزمان پستورد إلى الخليج الفارسی من 
اند » وقد عر عليه بي نآثارالبابليينوالاً کینیین والساسانیین ٠‏ ومن ای 
أن نيو فراستوس Theophrastus‏ (حوالی ۳۰۰ق .م ) يشير إليه حيث 
يقول : « يقولون إن فى جزرة تياوس Tys‏ | البحرين أ جاء الساحل 
العرلى leg‏ من yy DALI‏ به سفمم » وانه eas IG‏ على Jol‏ إذاكان 
فى ماء البحر » فهو go‏ أ كثر من مائتى سنة إذا ظل ف الاء » فإذا أخرج 
منه كان آسرع إلى القلف وان لم يتطرق إليه إلا بمد حين » .ولا لم 
يكن فى منطقة الخليج الفارسى مثل هذا نشب الطويل البقاء » فن 
الؤكد تقريباً أنه ساج مستورد من اند . كذلك « الدعائم والألواح » 
الى یذ کر کتاب رییاوس أن SLE‏ كانت تستوردها من Ax‏ 
رعا كانت تشتمل على الساج لبناء السفن . ويقول السمودی صراحة 
إن سفن Gard Lidl‏ كانت تبنی من الساج ٠‏ وقول ابن جبیر إن 

خشب بناء السفن فى عيذاب كان محلب من ly adl‏ * . 


(۸۲) دائرة المعارف البريطائية , الطبمةالادية a 3 pte‏ مادة « Teak‏ » == 


-y 
GG r ae مس ( الترجم 7 ق‎ a 

التارجیل » وقد | حدرت هذه الكلمة إلى العربية عن طریق الفارسية 
من نارجیل ( يحم غير معطشة ) فى البرا كريتية . ویسمیه المرب أيضاً 
« الحوز المندی » » وهو الاسم الذى استعمله Sole‏ ولو . ویدو أن 
هذه الشحرة وليدة جنوب آفند » وإندونيسيا » وسيلان » وجزر 
ملدايف ولكادايف . ثم انتشرت شیا فشيقاً إلى بلاد العرب غربا » فقد 
رآها ناصر Gans‏ تمان فى القرن الهادى عشر »كا ذ كر ابن بطوطة 
فى القرن phe aul‏ ای تنمو فى ظفار » وهی ميناء فى حضرموت 


Jad) =‏ عنها ) . وانظر عن bla‏ الساج القدعة كتاب ریاوس » ط شفاء 
ص ۱۵۲ > وج . هورنل فى 4# : The origins and ethnological‏ 
significance of Indian boat designs‏ ¢ فى Memoirs of the Asiatic‏ 
Jdal < Society of Bengal‏ السابع G bs)‏ )۶ وكذلك و 5 أوزلى 
Travels in Various Countries of the East : W. Ouseley‏ ) شبن 
وما بعدها ) e‏ ص ۲۸۰ هامش ۱۷ . وانظر ثيوفراستوس : 
AKLI « History of Plants‏ الخامس » الفصل الرا لبم ۽ ترجه إلى ال تعلربة 
۱ . هورت فى C (515 ¢ Jaj) Loeb Classical Library‏ © ( وقد قلنا 
(aie‏ > وکتات shy‏ » الفصل dokén kai keratin : YY‏ » وقد 
ترجها شف إل « ألواح خشب الساج » Yak.‏ على : حو مقبول . والسعودی € 
عروج Cail‏ المزء الأول » ص ۲۹۰ ؟ ورحلة ابن جبير » lapai‏ و . رايت 
Wright‏ ” ۰ الطبعة الثانية » قحها م.ی. دی OAS) Ange‏ ء OA Y‏ 
ص ۷۱ 


TEV —‏ سم 

كانت له صلات IAE‏ وثيقة abl‏ . ولسكن كان العرب والفرس 
القداى يستوردونها من الحند وجزرها » أو يذهبون إلى مواطنها نفسها 
ويبنون erie‏ فا . وكانت جزر ملدايف ولكادايف مسرح لنشاط 
a‏ فى oly‏ السفن » ففها كانت تونى السغينة كلها من قلف ما تنتحه 
شحرة جوز اشند : هیا كلها وصواريها وخيوطها الفروزة وحبالها » 
بل حتى شرعها » کا سنبين فما یی , وكانت السفن بعد Yla‏ على هذا 
النجو تشدن يخشب جوز اند وغاره » ویوك مها إلى ole‏ والخلييج 

الفارسی OP‏ 
ومکذا کان المشب الذى تبنی به هیا کل السفن فى جیع الأرجاء 
الواقمة شرق السویس أو جنوبا یکاد Sb‏ داعا من اند وجزرها - 
ds‏ یشذ عن ذلك فا آعرف إلا آسطولا سنخریب والاسکندر » إذ نيا 
Une‏ لبنان أو del‏ أرض Al‏ ة . فقدكانت أشحار التخيل والسرو 


£ € Coconut » isli 5 nse bot دائرة العارف البريطائية ء الطبعة‎ (at) 

وتاج العروس » مادة « تارجيل » . وان بطوطة e‏ الزء الثالى 6 ص ۲۰ 
وما بعدها . ويذكر کتاب ريلوس , الفصل ۷ ( الترجم : کته faith‏ ۱۷ > 
أن أشجار جوز اند كانت تتمو فى شر ف إفريقية » وذلك إذا كان مار مقا فى 
تصحیح 11111 وأو CAG‏ ص ۳۰ ۱۳۱ ؛ dang‏ ص 
۹ ؟ والإدريسى ء الورقة ١ ١5‏ . ( المترجم : لم یذ کر المؤلف النسخة ALD‏ 


الى tere!‏ عليها من کتاب‌الادر يسى » وهو Teall dae‏ فى اخراق الآفاق G‏ 


— TEA 
يه‎ aN a حول اقليج القارسى غير سا عامة‎ --- 

وكان امیکل يبت بعضه إلى بعض على أبسط وجه مکن . فكان 

امراب Hoot‏ "یوضع أولا على الأرض » ثم تربط إليه ألواح أقفية على 
كلا الاين يخيوط من الليف » وتشد هذه الألواح lean‏ إلى بعض 
٠ PARTIEN‏ ویس فى الصادر.ذ كر للضلوع سهد 7 أو أى 
تصمم lal‏ » 6 أننا لا جد شيئا من هذا فى عوذجين للسفن العربية 
التقليدية يضمهما متحف جر (Greenwich Museum (tity‏ وقد صنعهما 
ملاح فى مسقط فى أو اخر القرن التاسع عشر . ولكن لا بد أنه كانت 
للسفن عابرة احیط » lege‏ يكن حجمها ؛ ضاوع c‏ وإلا لكانت أضعف 
من أن تقاوم الأمواج . وكانت ألواح Quill‏ متلاسقة الأطراف 
carvelbuilt‏ » فان السفن الى وک فا الألو 3 الخار جية بحيث RE‏ 
abl‏ افها بمضها عضا clinker-baitt‏ وليدة مياه عال أو ربا » و 1 تعرف 


فى احیط المندى قبل القرن السادس عشر . وکانت اليوط تثرز خلال 


Ancient Records of Assyria and Babylonia د.د . لوكتيل:‎ (Ab) 
« Anabasis; وما مدها ؟ ؛ وران‎ ۳۱۸ Gell (شیکاغو ۰ از ء‎ 
+ ¢ Indian boat designs >; ء الفصلان ۹و ۰ وهورال‎ al dl کاب‎ M 
. ۹٤ ص‎ 

Gell) Osi لوح الق‎ # 

a ۴‏ ی ألواح طو al‏ مقوسة تثبت الما الألواح اافقية اشامر . ( المترجم ( 


1 y — 

تقوب تدق على أبعاد معينة قرب أطراف ASW‏ التجاورة . ونری فى 
عوذجى متحف جرینتش أن اليوط نشد فى قوة من الداخل فوق قطع 
ضيقة طويلة من stringers CAL!‏ . وعکن أن کون هذه الحشبات 
اختراع Cae‏ »> ولکن من السس أن ری كيف کان ,عکن شد 
الأاواح التلاقة pow GLEN‏ إلى بمض دون هذه انشبات ودون 
الضلوع . وم تسكن السامير أو الأوتاد الأشبية تستعمل فى بناء أى 

جزء من أجزاء OO EM‏ 
وقد لاحظ انيع — من يونان وهنود وعرب وأوربيين = 
استعال الميوط بدلا من السامير فى تثبيت الألواح » وهو يستأهل 
le‏ كل اهئام . ونجد أحسن وصف للخيوط فى ابن جبير وهو يتحدث 
عن OIL!‏ كانت تبی فى عيذاب » وذلك حيث يقول : « إعا هی 
مخيطة بأمراس من القنبار » وهو قشر جوز النارجیل » پدرسونه [ يعنى 
صناع السفن ] إلى أن يتخيط » ويفتاون منه أمراساً يخيطون بها 


الرا كب >. وتذکر آیضاً الميوط الصنوعة من ليف النخل » بل من 


The ships “4 فى‎ W.H. Moreland BY yy و . ه.‎ (Ao) 
Jl) JIRAS, عجلة‎ < of the Arabian Sea about A.D, 1500 
: و ۱۷۳ ۱۹۲). والادریسی‎ ۷۵-٩۳ ص‎ : el ) ١55 duly 
. الورقة 4م ب‎ 
Eihar :) ۱۲۱ ص‎ >» ٤ >) مثل هذا القول فى ابن بطوطة‎ ag # 


Yo. —‏ — 
ال pean‏ والشيش أيضا ٠‏ وترى اليوط واضحة فى “olla‏ 
تاريخيين : فى إحدى الصور النحوتة التى تزين البالى الأثرية القاعة 
cer‏ ی والتى ترجع إلى القرن الثاتى قبل اليلاد » وى 
صورة مع مقامات hH‏ رى التى کتبت ف القرن الثالث عشر الیلادی 
( اللوحة السابمة ) . 
وقد لاحظ GET‏ المصور القدعة والوسطی طريقة البناء هذه 
فى البحر الأجمر » des‏ طول ساحل شرق إفريقية » by‏ تمان » والخليج 
(gull‏ » وساحل ما VY‏ و کوروماندل Commander‏ فى اند 
وجزر ملدايف ولسکادایف . ومن ال ملى فى الواقم أن هذه هی الطريقة 
الوحيدة التى استوطنت النصف الفری من الحيط المندى قبل القرن 
: ؟ (AD‏ 5 5 یش بسن 
ual‏ عشر : ولكن کد عى عام ۱9۰۰ حتي كانت سفن 
= القنبر بفتح القاف وسكون النون وقتج الباء الموحدة والراء وهو ليف جوز 
التارجيل » وش يديغونه فى حفر على الساحل » ثم بضرپونه ONL‏ » ثم da‏ 
النساء » وتصنم منه الحبال لخياطة SUM‏ » . ( المترحم ) 
Juncus arabicus == ) Oli ( #‏ ( قاموس Jely dag‏ مظهر ) 
١‏ امرحم ) 
a‏ قربة صثيرة في وسط الحند . ( الترحم ) 


(AN)‏ مصادر السفن aaa‏ : (۱) الصادر الحندية : انار ر . موکرچی 
A History of Indian Shipping and Maritime Activity: R, Mookerji‏ 
40۱٩۱۲ coad)‏ وج . Marshalidla jl‏ .3 وف =P. Foucher päi gb.‏ 


— ۲۵٩ س‎ 


ما لابار gah‏ بكثير من مسامير الحديد » کا يقول الرحالة الأوربيون ؛ 
وقد OS‏ هذا راجما إلى عاولة مستميتة لتقليد nl dl‏ » الأعداء 
الحدد » أو إلى رغبة فى احتذاء الینکات الصينية التىكانت تزور WSK‏ 
منک زەن طويل . ومند قدوم السفن الأوربية آخذت السفن anall‏ 


salt‏ تحل شي فشي Je‏ السفن bytb tall‏ فى dine‏ أرجاء 
حت The Monuments of Sanchi‏ .31« الال > اللوحة ١ء‏ . (ب) المصادر 
اليونائية : رلوس e‏ الفصول V0‏ ۱ و ۳۹ و 5۰ ؟ وبركوبيوس : 
AKII ¢ Persian Wars‏ الأول ‘ الفصل ۹ .)=( الصادر العربية : 
الیقویی » ص ۳۹۰ ( الترجم : يسما اارا کب الخبطية ) E‏ وأبو زيد »> س ۸۷ 
۸۸ و ۳١ - 1*١‏ والسعودى ء مروج الذهب ء sd VI = Al‏ مدع 
والإدرسى © الاأوراق 8 اباو ۳۶ با و AL‏ سا وان جيير » ص -Yt‏ 
۱ ( التقول عنهما ) ؛ وان بطوطة م الزء elit‏ »> ص ۱۲۱ . وانظر عن 
سفيئة الم برى الاوحة السابعة > وما كتب محتها . ( د ) المصادر الااورية : 
حوردانوس Mirabilia Descripta : Jordanus‏ « ترجه إلى الإتجليزية ھ. 
يول ( اند 1۸7¥( Yy AA «< Hakluyt 1st Series e‏ <« ص foe‏ 
وحوفالی دی موق كورفيئو فى كتاب يول : Cathay and the Way Thithor‏ 
١‏ لندن » ۱۹۱۵ ء الطبعة (RS‏ , القسم الثالك » ص ٦۷‏ ؟ وماركو بولو » 
ترجة ه . يول الإتجليزية » الطبعة الثالثة ( لندن » ١1٠8‏ ) » الزه الأول » س 
۱ ؟5 والراهب أودوريك di « Friar Odoric‏ كتاب م. کوصوف 
CVAYA 6 oad) Contemporaries of Marco Polo : M. Komroff‏ 6 
ص ۱۷ ؛ و ج . کرری caret‏ .ي , 6 قل عه | . و. ستيف 
A, W, Stiffe‏ ق Former trading centres of the Persian Gulf ait‏ ¢ 
Geographical Journal ales‏ ء یار ۲ ص gag YAE‏ مورلاند 8 


— ۲۵۲ — 

LA‏ المندى . ولكن لا رال السفن KEBA‏ ی صور متواضعة ؛ 
من قوارب صيد ومطاييل » على السواحل البميدة عن التأثيرات 
الافتصادية الحديثة : كنوب بلاد المرب وشرقها ( اللوحة الثامنة ) » 
وجنوب ably cdl‏ الجاورة » ثم لامو tama‏ فى ge WS‏ 

عهد E‏ ۳ 
فكيف وأين ولاذا نشأت هذه الطريقة ؟ لا تلاك فى الإحابة على 
هذا إلا الظن . فقد عرفت هذه الشواطىء كلها الرا كب البدائية 
العادية — قوارب اد » وخزم البوص ‏ والمطاييل احفورة . ويبدو 
أن الطاييل كرت أولا وضع ألواح على الحزء السفل وشدها إليه 
bydh‏ وقد نستدل بالأصل اشندی لكك ghi‏ وخشب جوز 


۱۷۹ ص‎ e (AAYA آبريل‎ ( LR A S مورلاند فى‎ tle (AY) 
خلال تلاك‎ Aa الرتعالیین وال يطاليين على المسأمير فى السفن العر‎ Oller Ws ¢ وما بعدها‎ 
؟ وب.توماس‎ ١81١و‎ Of الفترة . وانار عن بقايا السفن احبطة الآن : فارز » س‎ 
ص ۲ ؛ وهورئل‎ » (AAYY > oad ( Arabia Felix : B. Thomas 
The sea-going mtepe and dau Ag Indian boat designs U4 فى‎ 
ala « Mariner’s Mirror النشو ۳ عجلة‎ of the Lamu Archipelago 
4ه س 1۸ . ولن أحاول ذكر الإشارات المددة‎ ge (YAEy ینار‎ ( ۷ 
: ق‌کتابه‎ Boge وقد ذ کر بعضها ج‎ » Lag فى الكتابات الغربية منذ عصر‎ 
AAE record ) Water Transport , Origins and Early. Evolution 
. ۲۳۵ ص‎ 


vor —‏ — 
الهند اللذين استعملا فى المصور الثارخية ye‏ أن طريقة اللياطة 
اتثشرت هی (cast‏ من tbl‏ . وقد يكون ذلك كذلك E‏ ولكن 
لا luke‏ أن نستبعد أن الطياطة استعمات أو لا مع خشب Jad‏ 
: و s as‏ 3 
فى الخليج الفارسی » ثم طبقت فا بمد على الاخشاب الأفضل الى 
كانت تستورد إلى هناك من ألمند » وقد کون انتشرت من تلك 
الأرجاء إلى الحند نفسها . ولا بد أن السبب الأول لاستمال طريقة 
ALLA‏ هو أن الواد اللازمة لما كانت قريبة الأخذ للشعوب البدائية 
3 هذه البقاع £ low‏ كان الحديد أو Fadl‏ الذى عکن أن لصنم Aia‏ 
السامير لا زال بعيد OM SEM‏ 
ولا عکن أن يقال أ کثر من هذا عن الاصرل ۰ ولكن as‏ مسا 
أدعى إلى الاهیام هی : لاذا بقیت طريقة الخياطة قروا عدة بمد أن 
عرف وأمكن استمال السامير ؟ ad‏ بدا ضعف السفن ae‏ للرحاله 
القادمين من مناطق البحر التوسط : لابن جبير Gall‏ جاء من أسيانيا » 
وماركو ولو » وجوردالوس » bby‏ دی مونتی کورفینو gall‏ كشب 
يقول : « إن السفن فى تلك LAY‏ شديدة الضعف والثراية » لا حديد 
(AA)‏ أجاثارخيديس e‏ الفصل ٠١١‏ ؟ وابزيدور الخارا کی » الفصل ۲۰ 


( فى sl « Geog, Gr. Min.‏ الأول 4 وكتاب رلوس » الفصلان ۷و ۲۷ ؟ 
وی » EN H‏ الكتاب ال ادس ¢ الفصل £ Y‏ وهور نل Water Transport:‏ . 


— Yei — 


فهاولا جافظة [ انظر فيا مد | فإذا انقطم_اطيط فى ما tie‏ 

لقب ولا ريب ! ولمذا كانوا يصاحون الميوط » قليلا أو كثيراً » ءرة 
كل عام » إذا أرادوا ركوب البحر » . 

وكان من الستحيل بناء سفن كييرة حقاً كالينكات الصينية whe‏ 
الطريقة ٠‏ فثل هذه السفن ستكون عرضة التحط تحت الصدمات 
التصلة لاریاح الموجاء والأمواج CASI‏ ويبدو لنامن كتاب زرك 
أن الرياح كانت تغرق الكثير من السفن . وإذاكانت سفن كهذه قد 
مضت إلى الصين وموزمبيق » فقد كان الفضل فى ذلك لشحاعة ملاحما 
proes‏ ورغبة تحارها فى الكسب . وحتى إذا لم تغرق السفينة » كان 
لا بد دائماً س قذف الاء من بطنها » لأن ألواحها كانت تسمح 
سرب الماء sYa‏ م يكن لما ظهر deok‏ . انظر ص ۲۵۹ — ۲۷۰ 
shad kè‏ ( : 

..gemuit sub pondere cymba 


way فر حيل‎ ) sutilis, et multam accepit rimosa paludem 
۶۱۱۱ ء الجزء الأول » ص‎ dy ابن جبير »ص ١1١ل ؟ وماركو‎ (AA) 
3 كوررفيئو فى كتتاب يول‎ gy دی‎ byes ۶ ۵۲ وحوردانوس > ص‎ 
النقول عنها ) . وفرحیل » الانيادة‎ ( ٩۷ ص‎ e القسم التالك‎ e Cathay 
التقولان) . وبزرك؛‎ ( 4١ و4١ الكتاب السادس » السطران‎ » Acneid 
إن د‎ do حيث‎ › YYA س‎ › Water Transport : ومورلاند + وهورنل‎ 


— Yoo — 


( ۶ ... صرات السفينة الخيطة تحت وطأة ال « وتسرب الما 
کرم 


BLS‏ بقيت ؟ بدا هذا مشكلة لكثير من GES‏ المصور القدعة 


ن ماء الستنقع » . ) فإذا كان هذا ماخ ضعف السفن Hla‏ » 
والوسطى » فاقترحوا لتفسيرها طائفة متنوعة من الأسباب : 

١‏ - كان le yg‏ 18:0 » الکاتب السنسکریتی القديم » أول 
من قال إنه كانت فى البحر صخور من الفناطبس CAF‏ السفن aall‏ 
بادید إلى حتفها . ولا بد أن هذه الاسطورة كانت شائعة فى الما 
القدم > فإننا lead‏ ثانية فى بروكربيوس . ولکنه يدحضها مستا 
إلى أساس منطق سلم » فهو يقول إن السفن اليونانية والرومانية 
فى البحر الاجر كانت فيها مسامير وقطع أخرى من الحديد » ومع هذا 
م يكن بصیما iwi‏ أى أذى . ولكن تظهر الأسطورة من جديد 
فى معدرين برجمان إلى القرن الرابم عشر » آحدها وصف Ath‏ العربية 


at‏ على لاسکندر legis Ch‏ « الرحلات € Travels‏ الط رافية النسوية 
a)‏ 


إل السير جو نما Sir John Mandeville Jaw‏ . 
= القن الخيطة فى سيلان » قبل أن fas‏ أخيراً » كانت تفك legal‏ عام 
LE ee É‏ من جديد . 

# هذا المصدر العربى هو « كتاب الإلام عا جرت به الأحكام والأمور 
القضية فى وقعة الإسكندرية « لحيد بن قاسم ين مد بن الاسکندری النويرى 
/s ۷۷۰ (‏ ۶۱۳۷۳ . (الترجم) 

=z Persian Wars بهوجاء فى مو كرجى » ص ۲۱ ؟ ور و ويوس‎ (Ae) 


Yor —‏ س 


۲ تنسب روايتان ارحلة ما رکو ولو خاو سفن هرعز من مسامير _ 


abl‏ إلى صلاية اعشب Gall‏ بنيت منه » فقد کان يخشى أن ينشق إذا 
دقت فيه مسأمير abl‏ . ولكن هذا التفسير لا بصدق dale‏ » حتى 
ذا صدق على تلك السفن خاصة . فقد رأينا أن خشب الساج على الأقل 
Er‏ إلى حد بالغ £ هذا إلى أن استمال wall‏ مند زمن طويل فی est‏ 
تلك الأرجاء يدحض هذا OD dl‏ 

۳ ويورد السعودی سیا آخر غي ركاف » Vole‏ فى قوة الوصول 
إلى تسیر عامی » وذلك حیت يقول : « وهذا [ استعال الميوط بدلا 
من السامیر فى تثبیت الألواح ] لا یکون إلا فى البحر publ‏ ؛ لأن 
مرا كب الجر الروی والعرب | هناك ] كلها ذوات مسامير» ومرا كب 
المبشى لا يثبت فما مسامير الحديد » OY‏ ماء البحر يذيب الحديد » 
فرق السامير فى البحر فتضعف ؛ فامخذ أهلها LET‏ بالليف بدلا منها 
وطليت بالشحم والورة ٠‏ وليس فى هذا التدليل قوة » لأن البحرين 
حالكتاب الأول e‏ الفصل ١5‏ 4 و« كتاب الإلام » , نشمره ی . جلدعايستر فى 
(VAAX) Göttinger Nachrichten jc Über anabisches Schiffswesen‏ < 
ص ۸۳۷ ؟ وماندفيل » ط ج Jail e (AAAY , Gal) 3. Ashton gel.‏ 
۳ س ۱۲۵ . 


(ai)‏ ماركو ولو :2 Latin‏ و al cash d« Bamusio‏ كور É‏ واتار 
مورلاند » ص NA‏ وما lade,‏ و ۱۸۲ وما بعدها . 


Sha ie‏ العرب الور من الجر الذى#رق و 5 Ale‏ الكاس. ( الرجم) 


yoy —‏ — 
لا ختلنان فى اللوحة وغيرها من الخصائص الكماوية إلا إلى حد 
TRY‏ . وعلى العکس من ذلك » جد أن ألواح الساج ف احیط المندى 
لا تتلف مدید كا تتلفه cl gf‏ البلوط فى البحر التو" . 
> — ولاهیا کل Udell‏ ميزة لاحظها ابن جبير والإدريسى وان 
بطوطة » وهی ألما ءرنة » BB‏ اصطدمت بشعاب المرجان فى البحر 
eS‏ أو غيره كانت أقل قابلية للكسر من ال رکب السیاری . کذلك 
فى ساحلى مالابار وکوروماندل بالحند كانت السفن الخيطة تستطيع 
الرسو” على الشاطىء فوق لزید الكثيف » وحمل الصدمة حين تلق بها 
موجة igle‏ على ساحل رمل "° . 
(e)‏ لمل السیب الفاصل فى بقاء السفن الفيطة الفلاء 
النسى لبناء السفن بالحديد فى الناطق الت حن بصددها . وليس محى 


. ) اسودی ‘ بروج الذهب ۽ المزء الأول . ص ۳۹۰ ( النقول عنها‎ (AY) 
C. Langg Y, So psi « Epitome Rei Militaris : Vegetius ويج مليوس‎ 
: J Johnstone) piei الرابم » الفصل 4 ۰۴ و ج.حو‎ ets We (YAR ‘TH nad) 
۰ ۱۳۷ ص‎ < ) AF ¢ oad ) Introduction to Oceanography 
. ۱۹۲ ومورلائد » ص ١ه( س‎ 

EVE س‎ Ve ب ؟ وان جب » ص‎ Ar الإدرسى » الورقة‎ (ar) 
: J Bruce الرابم » ص ۱۲۱ روج . بروس‎ ah > وان بطوطة‎ 
c aaah) AM الطبعة‎ © Travels to Discover the Source of the Nile 
۰.۱۰۷ م« وم )ء لطزء الثای ء ص‎ 
ay) 


سس رارج ۲ — 


--- --- - فا أن اطديد ل یکن موجوداً > قد كان واا جد رج من اتاج 


ويستعمل فى الصناعة فى مناطق كثيرة Gy » abl‏ إران » وى 
السودان ( ولکن فى الداخل ) ؛ E‏ كان يكن الحصول ءايه فى مصر . 
ولكن بدو أن استخراج الام من etal‏ وصهره وصفاعة السامير منه 
كانت تتطلب نفقات كثيرة » وکانت صناعة gah‏ فى المناطق الأخری 
ضيقة النطاق ۰ فر يكن التثبيت بالمسامير يستطيع أن يحارى LL‏ 
فى ارخص » فقد كانت الواد الخام اللازمة لاخياطة قريية النال 
لا حتاج إلى صناعة دقيقة ٠‏ ومن الغريب أن هذا السبب الاقتصادى 
م يذكره أى مصدر » وإن كان أبسط GON sy nut‏ 

5 - ويصم بعد هذا كله أن SR‏ قوة التقاليد . فالناس 
لا بتبعون المقل فى كل أمورثم ؛ واللاحون محافظون إلى حد بعيد . 
فتفوق ق طريقة السامير إلى حد ضثئيل ۸ يكن BS‏ لنبذ الطرق القدعة . 
و هذا ) تبدأ السئن الخيطة فى الزوال سرب إلا one be‏ التحارة 
الأودبية ألو Ce‏ الاقتصادی كله فى Lid‏ اشندی . 

ep ۱۹۰۰ عام‎ hye abl ص ۱۸۸ ء على غلاء‎ ea مورلاند‎ Ua (Af) 


وهو أقدم تار 2 lad‏ عنه پیانات . Kells‏ المحقيقية الوحیدة هی مصر : لماذا 
اختلفت سق ROR‏ عن سفر a an‏ يجب تفسير ذلك alt le‏ » 


وهو Bg ye‏ السفر ن Rel‏ .ی آن دخل ف اع تبارنا شعاب u‏ رجان ae d‏ 
# يقال إن الحجاج هو « أول من ري فى البحر السفن Spall‏ المسمرة غير 
الخرزة » ( امیوان للحاحظ e‏ القاهرة ۰۱۹۰۷ < ١‏ ء ص CEN‏ (المرجم) 


<3 


وكان لا بد بعد تركيب الميكل من جایته من عوادی البحر . 
ویذکر ان جير وحده الحافظة dole‏ صلبة » فهو يشير إلى شی«بسمی‌دسرا 
د من عيدان النخل» » dey EF‏ هذه الكلمة (الترجم : إلى الاحلزیة) 
ب vakum‏ . وین حوفالی دی و law‏ وجوداية حلفظة ۳ اسفن 
الى رآما فى البحر المرنی ۰ ويقول السكتاب المرب عامة إن الألواح 

م ت e‏ = 

كانت E ay,‏ من al‏ أو الراتبنج ودهن Shl‏ ` وقول الإدرسى 
وهر يصف الميتان فى احیط المندى : «(وذ كروا [ از بانیون | أيضا) 
أنهم يتصيدون ما صغر منها » فيطيخونها فى القدور » فیذو ب جميع لها 
ویمود شح مذابا » وهدا الدهن مشهور لاد ofl‏ فى عدن وغيرها من 
all‏ الساحاية وف بلاد فارس وساحل عمان و گر المئد والصين »> وهو 
عمدتهم فى سد خروق الرا کب يسد خروقها » . وكان الغرض من هذا 
أيضاً ale‏ القاع من دودة السفن shipworm‏ . وكان الطلاء coating‏ 
dole‏ بدهن السمك © وقول ان جيار إن دهن القرش لا iai‏ ف هدا 
ad.‏ 
s‏ ۳ 

(Ao)‏ ان‌جییر:س ۰ ۷ وا نع ناسر : قاموس رايتلا ن بير » الطبعةالأولىء 
ص۲۲ (المترجم : الطبعة ASN‏ ص۳۰ ۳۱ تحت مادة خل) ؟ وتعریف الموهرى 
لها ؛ ولد ترجها ك . شیا بار لی Ibn Gubays, Viaggio : ©. Schiaparcili‏ 
oe ) ۱۹۰7 e bgp)‏ ۲ب « filamenti‏ © ( المترحم: » ألياف «(. 
وقارن بذلك القرآن 4ه : ۱۳ ley « : ed)‏ على ذات ألوام = 


ويكتنف Ge adh‏ مسألة ظهر السفينة ومداه . غوردانوس فى 
صدر حدیثه عن مالابار يقول : « كدلك السفن لاظهور لما » lela‏ ى 
مفتوحة » ويتدفق لها الاء » فترى رجاطا داكا أو معظم الوقت يقفون 
فى برك من الاء يقذفونه إلىالبحر » . ويقول مار كو بولو عن سفن‌هرمزانه 
A‏ يكن لها ظهور » ولکن كانت شحنات السلع تغطی بالاود . ويقول 
دواری Duarte Barbosa Loy sb‏ وفار تما jia Varthema‏ هذا القول 
عن سفن مالابار بعد عام ۰ بقليل ۰ ولم تمرض لى أية إشارة إلى 
ظهور السفن العربية فى الميط المندى . ولكن یذ کر بزرك البلنجات 
« حجرات السفينة » » ومن الصمب أن sited‏ أن السفينة التى تستطيع 


5 اه‎ wile لما ظهر فوق‎ of » ول‎ i أربمائة رجحل‎ J 
وانظر جوفاتى دی‎ . CALL حتودسر ۷ ) » حيث يفهم من الدسر معتى «مسامير‎ 
ص ۱۷ . وأبوزيد» ص‎ edil القسم‎ e Cathay : مونی کورفینو فى كتاب يول‎ 
ص ۳۹۵ ؛‎ » GU اطزء‎ Call ؟ والسودی » بروج‎ VEY - ۰ 
المقول عنما [ ااترجم = ص 54 من الجزء الاأول‎ ١ والادرسی » الأوراق ۷۶ ب‎ 
من خصو طة كوب یل » وف دار الكتب المصرية نسخة مصورة منها ] ) و ۲6 ب‎ 
ويقول‎ . ١١١ و4 ب ؟ وماركو نولو »> فى ترجة بول > الجزء الأول » ص‎ 
لأنها لمت‎ « ۰ ۱٩۹ الأول »> ص‎ LT € Persian Wars : ere Z, 
Ae jl الشخص الذى‎ Wises wl gk), ۰ مادة آخری‎ al بالقار أو‎ zale 
. هذا القول العام الطلق‎ 

Seder ء فى‎ dy ؟ ومارکو‎ Clee جوردائوس ,ص ۰۳ ( التقول‎ (A) 
ladle Hakluyt Society ودواری بار بو سا ¢ فى‎ . ۱۱۱ oe الأول‎ eh 


=- 


وكانت الدفة الحاتبية هى النوع الوحيد من الدفات الذى عرفه العام 
eal‏ والعالم الوسيط » وكانت دفة كبيرة بين مؤخرة السفينة وجانها . 
وکان لابدللسفن التي مشر البحار من دفة Jo‏ کل جانب » لأنه إذا مالت 
ارخ بأحد oath‏ فقد ترتفع دفة هذا الحانب عن سطح الاء أو يقل 
عمقها فيه إلى حد لا يكون لما معه أثر . وقد تسكون صيفة التثنية فى 
AKI‏ العربية «سکان » دليلا على هذه الدفة اازدوحة " . ولكن فى 


القرن الثالث عش ركان المرب يعرفون دفة الؤخرة . BEB‏ دى موثقى 
کورفینو يقول :ولمم دفة ضعيفة واهية » كسطح المائدة » عرضها ذراع» 
فى وسط الؤخرة » . وهذا هو عام ما تطلعنا عليه الصورة اللحقة 


عقامات المحررى »الى ترجم إلى عام ۷ ( اللوحة السابعة ٠)‏ وير حم 
أقدم مثال "ابت لدفة الؤخرة إلى عام ۱۲۶۲ » وری على شتام seal‏ 
مديئة Elbing ell‏ بألا نیا . و لكننى لم أستطع الوصول إلى تفسير 


> الا الأولى‎ Hakluyt Socisty de ص 75 ؟ وفارثها‎ ۳٩ AL Al 
۱۹۰ س *١١.وبزركءص ۴۳ و ۹4و ۱2۱( الشجات) ؟ و‎ YY ld 
ثلاث سفن فبها ألف ومالتا رجل ] ) ؟‎ Gall سفينة تقل أرعيائة رجل [ المترجم:فى‎ ( 
: عبد ) . ولا تزال السفن الصغيرة خالية من الظهور‎ EL) ۰۳ كذلك‎ 
. ۷ وصف فليرز لزاروق ف الجر الأجر » ص 6 س‎ 
. والنون ی سكان للتثنية » فليس هناك مفرد سك"‎ IY بقل أحد إن‎ he 
انظر فر تكل ء الرجم‎ E وسكان كلة غامشة » قد تسکون متقولة عن السريانية‎ 
لس ۲۲۳ . (الترجم)‎ YYY ص‎ , ٤٤ tala للذ کور فى‎ 


انار 


2 


_ لظهور دفة الؤخرة فى cis‏ واحد فى هاتين النطقتین الشدیدی 


التبا" . 
وكان الأر أو الرساة غليظا لا دقة فيه ٠‏ وقد رآه dee‏ کر 

Gemeni Correri‏ فى اليج الفارسی فى القرن ااسایع عشر مصنوعا 
من الحجر » وف وسطه قب للحبال ٠‏ ووحده فارثما من الرخام فى 
كلكتا . ولكن ley‏ عرفت الراسی المدنية أيضاً »كا عرفت فالبحر 
التوسط قبل ذلك زمن طويل . ويبدو أن لسفينة الحررى Bye‏ 
معدنية على شكل GIL‏ » کال السفن الشراعية عامة فى تلك الأرحاء 
حتى اليوم . وكان فى السفن عار ة احیط فى القرن العاشر حماس عدة 


e القسم الثالك‎ , Cathay : حوفای دی مونق کورفینو > ف يول‎ (AY) 
. النقول عنها ) . وصورة اریری ( اللوحة السابعة ) . و چ . س .ل‎ ( AV ص‎ 
أندن ¢ ۱۹۳۲۰ < القسم‎ ) Sailing Ships: ©. 8. L. Clowes : کلاوز‎ 
. 1۸ الأول » ص‎ 

Mi فى الفارسية ( وقد أصبحت هذه‎ Sole الاجر ى العربية من‎ (AA) 
angkura أن تكون من‎ Xe yi العربية ) 0 ولكن‎ fe) من أداة التعريف‎ fee 
فى اليونائية ( الترجم : كا يقول فرتكل » الرجم اذ كور فى هامش 44 » ص‎ 
« Geog. Journ, وان کربری .6 قل عنه | . و . ستف فى‎ (%۹ 
: ویزرك »> ص ۸۷ . ( المترجم‎ . ٠١١ ص‎ chicky . YAE الجاد ۱۲ » ص‎ 
AKL فى الترجة العربية‎ j» نلفت النظر بهذه الناسية إلى وجوب تصحيح « آجور‎ 
(.« eee. ۳۱ ص‎ te ۷ مثر ( المذ كور فى هاش‎ 


س -w‏ 
وكانث السفينة تحمل فوق ظهرها مرا کب صغيرة » ويبدو من 
زرك أن هذه كان على ney‏ : القارب والدونيج . وكان القارب هو 
الا کر فيهما » فنى مرة حمل Lat‏ عشر رحلا مقابل أربعة فى الدونيج ؛ 
وكان يكن أن يقل BH‏ وئلائین رحلا ٠‏ وكان يستعمل لانحاة ' وروی 
أنه استعمل ءرة هر سفينة من دقتهاء بعد أن قذف رجالما يصارمها إلى الاء 
لبخت جلها » وعد I Lye‏ وسيلة آخری ادفمم! . وکان الدونيج بستعمل 
للملاحة على الشاطىء أو النجاة » وكان يمكن عند الضرورة تزویده 
بصار وشراع . كذلك كان العرب يحماون apne‏ دا مرا كب صغيرة 
على 
الشاطىء کالدرعات « السفن امخبطة الحلية » التى كانت عان تصدرها 

OY estes الین فى ذمن کتاب‎ dl 


cial أو کانت‎ » la eb وكان جار السفينة يصنعها فوق‎ » ce 


الصوارى والشرع 


كان الصارى فى هذه shll‏ يسمى عادة JPG‏ أو ال قل » ومعنى 


۸۱ و‎ ٩ و‎ ٩۱ و‎ ) Eo زرك » ص £6 (الأرج, : الصواب‎ (MA) 
VATA و ۸۸ و ۱۱۷ و ۱۹۱ وریباوس » الفصل 95 . وفلیز »> ص‎ 
هو الصاری فى الجر التوسط‎ gad فى الحيط‎ ball كان الد فل أو‎ * 
ص‎ ۶ ١ ( فى بحر الصین . وق هذا يقول ااسعودی فى «روح الذهب‎ stills 


۸ ) : « ... الدقل » ويسميه آریاب الراکب فى بحر الصين وغیره من حرص 


و نت 


7 هذا الاسم فى الأمين ”جنع الخ > وسذا دلیل عل لاح الاسایق- 


لاسواری حول سواحل SLL‏ العربية ؛ ولكنها كانت تصنم ف القرون 
الوسطى من شحر جوز الهند » ويحتمل أنها كانت تصنع كا من 
خشب الساج ٠‏ و عکن القول إن ال "ية كانت تصنع من الحشب نفسه ٠‏ 
وكان للسفی التیرآهامار کو بولو وجوفای‌دی مونتی كورفينو صار واحد» 
وشحدث AKI‏ العرب عادة عن الساری فى حالة الافراد ۰ ولكن 
as‏ أحيانا عبارة مثل الدقل لا کر » وهی Jus‏ معنا على وجود أ كثر 
من صار . ولا بد أن الساری كان شديد الطول بالنسبة إلى طول السفينة » 
كا هى GIL‏ الرا کب المربية isalt‏ ؟ ty Shay‏ صارياً طوله 


i ee‏ العم واو 
مسون فراع » أى ست وسبءون I‏ 9 


دالمبغى الدول » ويسمية رجال اأيحر الروی الصارى ... » . وكان السعودی » 
كا يقول فى Ve‏ ع ص ۳۳۷ و ۳۵۳ — WEE‏ , حريصاً على أن يعبر ib‏ 
al‏ کل بحر وما ستعملونه فى خطابهم فیا بسارفونه بينهم » e‏ وأن مير « عن 
عبارة كل بحر وما يستعماونه فى خطابهم » . وستألى ملاحظة لامؤاف ( ملحق 
الفصل الثاات ء بعدد القصة المثقولة عن ابن جير ) يقول فبها إن ابن جبير » وهو 
من الجر التوسط » كان حريصاً على شر ح الاصطلاحات القائعة فى الخيط Gad‏ . 
هذا و یرجم فر نكل ( الرجم MW‏ کور فى هاش 44 ۰ ص ۲۲۳ ) kd‏ الدقل 
والصارى ( أو الصارية ) إلى أصل آرای . ( الترجم ) 

# فى القاموس hatl‏ القرية عود elpa‏ الذى فى عرضه من أعلاه . وهی 
مأخوذة من keraia‏ اليونائية ( الظر قاموس ابن جبير » ص 44 ) . (الترجم) 

(۱۰۰) آو زید» ص ۱۳۰ — ۱۳۱ sagalla E‏ » روج الذهب » ع 


— ۲۵ — 


وكانت الشرع ( > : مع شراع = تلاع) تنسجمن ٠‏ آوراق جوز آشند 
أو سيف النخل » أو esi‏ من نسيج الأشرعة القطتی ٠‏ ول ر مار كو 
بولو وجوفای دی موتق كورفينو سوى شراع وأحد ٠‏ ويتحدثت زرك 
أحياناً عن الشرع فى حالة اج » كا بتحدث السمودی عن « القلاع 
العظيم وهو الشراع » ٠‏ ولكن حتمل أن هذه المبارات لا تزید عن 
أنبا تمنى be?‏ وجود شراع زائد أصغر ٠‏ وف القرن التاسع عشر لاحظ 
اربان کولومب Colomb‏ أن سفن الرقيق العربية BD‏ س فا وسيلة 
لطىّ الشراع عند iU‏ الحو »ولکن ٠‏ کان كل دو مع كوب 
مان البحر حمل ons‏ وشراعين » قرية صغيرة وشراعا ar Lae‏ 
وصفتا » للنهار واطو المتدل »> وآخره بن Ore‏ لليل وامو 


رین 
العاف » OD,‏ 


Seal: ۸۷ واخزء الرابم » ص ۲۷ ؟ وبزرك » ص‎ » YEE الأول , ص‎ hl 
» ال کر . ومارکو نولو وجوفاتى دىمونقكورفينو » الوضان‌الذ كوران . وبزرك‎ 
Das „antike Seewesen : A, Köster .كو ستر‎ \ Shy. ft — it ص‎ 
الصاری إلى سب‎ ly J طريقة خاصة‎ » 44 — ٤۲ ص‎ » (HAYY cody ) 
ted القدای » والعرب‎ ce pall وهو ما لانجده إلا لدى‎ » iial مثبت فى قاع‎ 
وهذا دلیل على تأثير‎ . WL ساحل‎ Oya وأهل اللاو الذين‎ e ابعر‎ á 
مصر فى صناعة السؤن عند العرب‎ 

لسرم > ص ۱۳۰ | ۱۳۱ ؟ وان جي » ص AA‏ ( الترجم : 
a )۷ ae?‏ رکو بولو وحوفای دی مواق کورفینو e‏ الوضعان الذ کوران . = 


سا جا — 


_. وقد اختصت السفن المربية بالشراع اثلث الشکل ۰ والواقم أنه 


Wale أو استمملته فى أى عصر ماض‎ OV تستعمله‎ Gall الوحيد‎ es 
٠ أخباره » من مرا كشن إلى الهند » ومن اللليج الفارسى إلى موزمبيق‎ 
وهو شراع مثلث مدود عبر السفين طولاء بالغ الطول»عالى القمة.وقاصیط‎ 
زواية مقدّم الشراع. ويظهر أن الشکل النائىءءن ذلكهو‎ z المندى تما‎ 
ثالث مراحل أربع فى تطور الشراع المدود عبر السفين طولا من الشرا‎ 

اربع ٠‏ ویجمل بنا هنا أن goa‏ هذا التطو كله » ونبین الدور الذى aed)‏ 
العرب فيه . وهنا لا نستطيع استعمال مناهج LEE‏ دقيقة لقلة مالدينا 
ار 


و و 
من معلومات ؟ فيحب أن J2‏ اساس dalas lat‏ عريضة م بش 4 


ò 
. وننذرع بالخيال التاریخی رمم أرجح طريق سار فيه التطور‎ 
EARS] القديم كان الشراع الريع رى فى جيم‎ A فى‎ (3) 

التوسط 3 s allo naa‏ والفينيقيين والیو نان والرومان وق cr pall‏ 
الماينستى والروما ق کان يشد أحيانا شراع إلى صار صغير file‏ فى مقدم 


السفينة » يسمى الأردمون "۸ a‏ بالرياح الواتية . وکان هذا حيلة 


» ص ۱۵۳ . وبزرك . ص ۲۳ ا ؛ واا سعودى » بروج الذهب‎ » iba 
: P. E. Colomb الزء الأول » س ۲۳6 .واب . ه. كولوب‎ 
۳۸ ص‎ e (AYY 6 Ost) Sleve-catehing in the Indian Ocean 
۱۱ 2ص‎ < Arab seacraft « : ل عنها ) ؟ وقارن ثلاث هورئل‎ Jal) 
اجان رب‎ a شرع 5 کشر‎ oy je احيث قول إن السفن‌العر ية کا‎ 

# انظر فى الأردمون ان جبير ( ط دی جويه » القاموس e Glossary‏ س = 


0 


-= YY — 


بارعة » ولكن كان الشراع Cad by»‏ . وف المند تری الشرع الربمة 
على نود دولة بلافا Palava‏ ( وكانت معاصرةللساسانيين ( » وفسفينة 
uel‏ التى ترجع إلى القرن السابع الیلادی ( اللوحة الرابمة ) ٠‏ وعا يدل 
على أن 7 الثاثة ليست وليدة المند أننا لا تراها اليوم فى مياهها 
الداخلية ء أى فى JON‏ البميدة عن التأثيرات الأجنبية. کذلات ل يعرف 
تعال آوربا إلا الشرع الربمة ge‏ أواخر القرون الوسطى . 

وتمتاز الشرع الربعه بالرسوخ والثيات على السفن الكبيرة 
وفی الأنواء » وقد ظلت الط الأساسى لاشرع فى السفن الأوربية حتى 
آخر أيام السفن الشراعية . ولکن للشر ع المدودة عبر السفين طولا 
ja‏ عند الناورة و حويل عرى السفينق الامپار وعارى lll‏ الضيقة » 
فهى أقدر كثيراً على الاقتراب من EJ‏ . وطذا وجدنا منذ عصر 


متقدم محاولات لتحوبرالشراع EN‏ على حو يحقق هذا النرض ٩۳9۰‏ 


(te =‏ وفرتکل M)‏ جم الد کور فى هامش 64 4ص ۰ . ویشر فر تكل 
إلى الأصل artemén gU gal‏ « الذى tai al ee‏ 8 فش السرياية . 
( الترجم ) 

. ر : أندرسون ور‎ : Kel pall عن التارخ العام للسفن‎ رظنا)٠١؟(‎ 
< gal ( The Sailing Ships : R. C. Anderson تشارلز أندرسون‎ 
C 1۹۳۲ o لندن‎ ( Sailing Ships : )وج . س . ل . کلاوز‎ 5١5 
؟ واه. و. ”يث‎ ) ۱۹۳۰ e لندن‎ ( The Story of Sail و‎ 
عد‎ » Qa 0 Mast and Sal in Europe and Asia : H, W., Smyth 


— ۳۹۸ — 


سس (۲)وکات أسط خطوة بعد ذلك وضع شراع مریم عبر Oa‏ 
طولا » مع إمالة طرف مقدمته إلى أسفل . فهذا هو الشراع المربع الاثل 
balance-lug‏ + ويظهر أنه كان مستعملا على النيل قبل ميلاد السیح 
ببضعة قرون على الأقل ؛ وكان DV‏ خاصة للسفن التجهة مع تاره ضد 
ch‏ القبالية السائدة ٠‏ وفى السودان الآن أثر مته فى المركب السمی 
na‏ . وجد الشراع cull‏ الائل فى إندونيسيا أيضاً » وقد ظهر أولا 


Fore and Aft Craft : E. K. Chattertony yî Jli. Aly £04۰1‏ 
c ûsil) ana their Story‏ 5517 ١)؛‏ وا ٠‏ كوستر: Das antike Seewesen‏ 
)١5 + cody)‏ و Studien zur Geschichte des antiken Seewesens‏ 
( ليزج c‏ ۱۹۳۶ ) . وانظر عن تقود دولة BA‏ : و ٠‏ إليوت 
VAAS ¢ Ga) Coins of Southern India : W. Eliot‏ ) > الاوحة 
الاو » الشکل ۳۸ . وانظر عن سفينة أحنتا اللوحة الرابعة وما قلناه تمتها . 
وم أتناول شرع الحصير فى البنكات الصينية » فهى عط راق ولکن ها تاريخها 
المتميز الخاص sill e‏ لم يتأثر سائر الأعاط أو يؤثر فما إلى حد یذ کر . 

# مکذا سمتها فى السودان » بضم اللون » ولسکن cnaggar INAS‏ 
A 3 ۳‏ ر ۷ A‏ ۰ 
پفتح النون ؟ ومن الى أن هذا الاسم مشتق من النجارة . على أن شراع هذا 
اا رکب تام التثلیث انظر مقال The frameless boats: oye‏ 
all: Mariners Mirror Met « of the Middle Nile‏ ۲۰ ¢ العدد 
aul‏ أ کتوس ۰۱۹۳۹ س EYA‏ . وانظر فى هذا التوع من الراكب أيضاً 
مقاله : Antiquity des « The outrigger-nuggar of the Blue Nile‏ 
(ari). Yoa — ۳۵۶ ye (VARA)‏ 


y4 —‏ — 
2 النقوش البارزة 3 T Sa‏ بودور Boro-Budur‏ بحاوة 3 ورعاكانت 
ترجم إلى القرن tli‏ . ود الط ننسه فى شرع حاوة التی تسمى 
روا í proa‏ والى ۸ pas‏ الا مت عهد قريب ؛ وكان عرض الشراع 
نها بزید Le‏ عن ارتفاعه . ولا كانت أشكال ایا كل التقايدية اسفن 
حاوة تم عن تأثيرات مصرية قدعة » فان هذا يغرينا ob‏ نستنتج أن 
الشراع Leal‏ حاء من مسر . ولكن لا يكن أن نأخذ هذا حقيقة 
ثابتة . فثمة شقة بعيدة بين المنطقتين لاحد فما فى أى عصر من العصود 
۳ للشر اع المريم ٠ PU‏ وقد بق هدا الشراع فى آفند الصينية (ai‏ 
ag‏ صور kaliz‏ #صورة HK ic} Os‏ الصينية تالا bég‏ 8 

(؟) وکن من الطبیی بمد ذلك أن 28 الجزء الأمای من 
الشراع ويم نحو مؤخر السفينة ليأخذ Tike‏ كير من ار ٠‏ فشا عن 
هذا ذلك الط من الشراع الثاث الذى مده كا قلنا فى النصف الثرف 

ن dadl‏ المندى . فهل Lede‏ ینی" عن المنطقة الق لنت فما أولا 

t of ۳ فهل‎ 

هده الخطوة ؟ لعلنا نستطييع aluin‏ مصر والحند » فد tal‏ فهما أن 
الأعاط القدعة لازال logalea d ac‏ القصية ؛ فلا بد آن الشراع الثلت 
جاءها من gA‏ . هذا إلى أن الشراع الثات على النيل كان رتبط 
Alls‏ عربية ف slas‏ السفين ee‏ امراب وارتفاع رأس السفينة وقصر 


مود موخرها stern- post‏ » يبنا لا ag‏ هذه الظاهر فى السفن pall‏ ;4 


— ف 

القدعة ی كانت هیا كلها على شكل اللمقة ۳ 
فتتبق لنا ثلاث مناطق يكن أن تسکون أصلا لاشراع الثاث » 

فى الیحر التوسط » والتصف BA‏ من احیط الحندى ¢ وامحیط 
امادی . فلنترك احیط امادی abh‏ » وننظر فما إذا كان اتنشار هذا 
القط من الشراع الثلث من البحر التوسط إلى الحيط المندى أرجح 
من انتشاره من احیط اشندی إلى البحر التوسط . ولا بثبت شيعا أن هذا 
LA‏ من الشرا الثلت ber è‏ شوه 3 gal‏ التوسط من المكن 
El‏ أنه is‏ فها أصلا » ثم أخلى مكانه فما لاشراع النام التثليث 


twiangulur‏ وهو آر 3 منة . و لکن ial ag‏ َو ىو تدعو إل الاعتقاد 
أن الشراع الثلث aton‏ جاء إلى البحر التوسط من امیط المندى . 
وأقدم دلیل على وجود الشرع المثائة فى البحر التوسط مده نی امخطوطات 


“ae 5‏ 
abi al‏ اليونانية الى دجم إلى اواخر القرن التاسم c‏ وتشتمل على صور 
لشرع الثلثة ( انظر الاوحتين الخامسة والسادسة ) . وكان هذا البحر » 
زف ١)كلاوز‏ : Story of Sail‏ اص ۸۷ ۰ و +E‏ بوجاد i J. Poujade‏ 
)La route des Indes et ses navires‏ باريس»ء eCVAEN‏ الفصل i‏ امس ‘ 
حيث بورد الؤلف أدلة قوية على أن el pall‏ الربم المائل pth‏ إلى الشمرق من 

افند ¢ و لكن y‏ بان بدايل Rag‏ على أن adl‏ وطته الأصلى ٠‏ ور 
ees‏ . بوت : We Arab Dhows of Eastern Arabia‏ 1 — +*\« أن 
الخليج الفارسى هو الموطن الأصلى للشرع المدودة عبر السفين طولا » ولكن 
GLY‏ هو Lal‏ بدليل قاطم على ذلك . 


س ف — 
کا رأينا » لا يعرف قد إلا الشراع الريم . فهذا يحدونا إلى الظن أن 
الشراع الثاث جاء إلى البحر التوسط فى أعقاب الفتوحات المريية . 
lal Gs‏ امندی » جد الراجم العربية فى القرنین التاسع والعاشر 
ileal daii‏ شراع السفينة حين بر ی من بعيد iiie y‏ جوت أو ما ينفيخه 
من ماء" . وماتان الصورتان توحيان فى قوة بالشراع الثاث الطويل » 
لا بأى معط من biel‏ الشراع الريع . ولا أدلة لدينا إطلاقاً قبل هذا 
التارخ » Ty‏ يكن أن يقال على الأقل إنه ليس بين المرب فى أى 
مكان أثر لاشراع الربع By.‏ شىء آخر عکن أن يدل على أن العرب 
جاءوا بالشراع الثاث إلى البحر التوسط هو الاسم الإيطالى mezzana‏ ع 
وهو أصل misaine‏ الفرنسية و mizon‏ فى RAAY‏ ال" . وقد 
قيل إن ال momana‏ من كلة ٠‏ ميز ان » العربية ؛ وإن صارى cull‏ ( مع 
الشراع الثاث ) oad all‏ فى السفن الإيطالية التى ترجع إلى أواخر 


edge #‏ ( ص 1١4‏ س و۱ ) : وأنه رعا تفخ الاء فيرتهم مثل AN‏ 
وین من بعد مثل شرع لارا کپ » وأنه رعا لعب بذنبه وأحنحته فيرى من بعد 
Lal‏ مثل شرع القوارب » . ويقول السعودى فى روج الذهب wee Ve)‏ 
۶ ) : فیظهر طرفا من جناحیه نيكون كالقلاع العم وهو الضراع » ورعا 

باهر رأسه exe)‏ الصعداء فى الاء فيذهب فى الحو ai‏ من عر السهم » . 


وسيشير لاؤلف إلى هذين الموضعين فى هامش ۱۰۶ . ( الترجم ) 


zZ oF 
عرب إلى مظان ( قاموس النهضة لإساعيل مظهر ) . ( الترجم)‎ 4# 


بد ۳۷/۲ بم 
لد 77 القرون الوسعن أذ عن سل عرق ی مان dtap shew‏ واي ا اد 

الساری LAT‏ . ولا اعتراض من الناحية اللثوية على اشتقاق 
mezzana‏ من ميزان 5 ولكن لا lat el sel‏ على اشتقاق mezzana‏ 
الإبطالية من mediana‏ فى اللاتيية ومعناها « الأوسط » . 

فن edl‏ إذن أن العرب حاءوا بالشراع الثلث إلى البحر 
التوسط . وإذا صح هذا “ad‏ من أناديهم الحليلة على الحضارة الادية . 
فلولا الشراع الثلی لأ كان الظين الاوری ف السفن التق تشتمل 
على ثلائة صوار » ولا تمت رحلات الحيط التى قام مها الكتشفون 
العظام ٠‏ يقولكلاوز : 

« ... فى الثمال | كتمل كماما فى فترة قصيرة هی القرن الخامس 
pte‏ التحول الحام من الشراع الربم الواحد إلى السفينة الى تشتمل 
على ثلاثة صوار » My‏ كانت شرعها جیما day ye‏ عدا الظين الثاث . 

by «‏ عام ۱۸۰۰ كانت السفن ف الثمال تعتمد abe‏ تم على الغ 
للوائية » وکانت عاجرة کل المحز عن أن gat‏ فدما فى وجه Ed‏ 
الضادة » بل هام تحاول ذلك أبداً . ولکنها استطاعت قبل عام ۱۵۰۰ 
أن تقطع رحلات امیط الطويلة الى أسفرت عن ١‏ كتشاف كولبوس 
Sr‏ » وصور دياز Diaz‏ حول راس si> Ji‏ الصاح ‘ وفتح فاسكو دا 


حاما أبواب التحارة Cc‏ آشند . 


- wr 


« وقد كان لغبر ذلك من وجوه التقدم المامی » كأخذ بوصلة OU‏ 
عن الصان » نصیب فى جمل مثل هذه الرحلات ممكنة » ولکن ولا 
التحسينات البعيدة الأثر فى السواری والشرع لا استطاع أبدا 
الکنشفون الکبار حقیق ما حققوه »۳ . 


(۱۰۶) الصورتان ال 
Nationale‏ » لوط hy‏ > رقم ۵۱۰ » الورفتان ۲ و۳۹۷ ب ؟ و ده . هى. 


Bibliothèque الوطنية بارپس‎ ASN : Ol 


« Early pictures of Jateen sails : af2 jû H. H. Brindley Ju 534 


ahis Mariners Mirror ales‏ ۲ ( ۵ص - ۲۲ وانغار 
tal‏ . حال Glossaire des termes nautiques : A. Jal‏ ) بار لس ٤‏ 
١844‏ )ء ص ۲۵۷ وه ٩۱‏ ؛ وأندرسون ٩۱۰۳-۱۰۲ oe‏ وحاول ج . 
سوتاس J. Sottas‏ فى An early lateen sail in the Mediterranean:4:4‏ < 
Mirror des‏ مها ( 14۳%( « أن ثبت وحود شرع مثلثة Abi jy‏ عام 
porr‏ 0 ولكن ری بون » Vie‏ هامش ihe ٩‏ رعا كانت شرعاً علوية 
triangular At. topsails‏ . وقد رسم ر. ه de.‏ فق att‏ 
Journal of aes « The warships of the later Roman Empire‏ 
Roman Studies‏ ء ال (IAEA ( WA‏ , الاوحة الخامسة e‏ عوذجا لدو مونة 
2 چادین ترجم إلى القرن العاشر > وفا ثلائة صوار وشرع مثاثة . 
وانظر عن pall‏ والیتان : آخبار الصين وافند » الفقرة الثالثة ؟ والمسعودى » 
مروج الذهب » الزء الأول » س ۷۳۸ ؛ وبزرك وص VE‏ او ۰.۱۰۱ 
وانظر عن ال mezzana‏ كلاوز + Sailing Ships‏ » سن ۰۲ 4 وك. وکو تش 
Etymologisches Wörterbuch der europäischen : K, Lokotsch‏ 
Wörter orientalischen Ursprungs‏ ( هید ليرج 6 (NAY‏ ء کذاك و. 
مار .~ لف Romanisches etymologisches Wörterbuch : Meyer-Lubke‏ 
(هيدلبرج 6 la CVAVN‏ کلاوز | =d ill) of Ges Sailings Ships‏ 


OA) 


س — 


وبق أن 3 نیح ما إذا کان العرب . 3 ott‏ الغرلى s _ be Al enn‏ 


المندى أخذوا الشراع cla‏ عن احیط المادى > أو أنخذه ذلك احبظ 
عنم » أؤ نشا فى كل مما على حدة ٠‏ فق الحيظ الحادى أشكال عدة 
td‏ اع the eha‏ » كانت مستعملة عند ما جاء ماجلان Magellan‏ إلى 
جزر لادرون. ٠ ۱۵۲۱ ole Ladrone‏ وقد قيل اما نبتت هناك وانتشرت 
هرا وتا رال ولكق ی D‏ دیع 
هی جزر اند الشرقية » حيث لا had‏ للشراع الثاث ٠‏ والواقع. أنه 
ليست لدينا معازمات كافية basla‏ على أن نصدز KE‏ سلماط العلاقة 
بان هاتين النطقتین ox‏ عرفتا الشرع Saal‏ 600 

٤ )‏ ) وكانت الرحلة الأخبرة فى تطور الشتراع الثلث أن ينتعى 
مقدمه برس ف أدناه > itis‏ شراخ ام التثليث . وقد حدث هذا 
Fea‏ أولا ی yæl‏ التوسط و ده E‏ أقدم الصور hebi juli‏ لاشرع 


= عنها ) , وترد الكليات peri to meson tou katartion‏ فى كتاب ليو 
السادس : Naumachica‏ « الفصل السايم ء ط ۰۱ Naumachica : A. Daingls‏ 
( بارس © ۱۹٤۳‏ ) . وقترح «Sg‏ ارجم الذ كور »اص ٠ ٩۱‏ لصحييح 
هذه ae y‏ إلى peri to meson katartion‏ 496 أن هذه meson JH‏ 
قد اد کون مشت مشتقة من ميزان العربية . وکان ! ليو السادس إمبراطورا من AN‏ إلى 
۲م ; 

« Primitive oraft-evolition or diffusion )مض أه. بر ندل ته؛‎ oJ 


. (AY ise) Mariner's Mirror ‘les 


— ۲۱/۵ — 
الثلثة ) انظر الاوحتين الخامسة والسادسة) » ولمذالا نستطيع أن عرف 
أ كان المرب أم ونان ف البحر التوسط ۸ الذين اتخذوا هذه الحطوة . 
ولكن لا كان العرب قد ظلوا على شراعهم القديم فى احبط الطندى » 
فإنه مدر فما fart‏ أن تنسب التطور الجديد إلى شمب آخر » 
هو اليونان . 
وقد وصل الشراع الثات إلى مياه شال آورب فى Ale‏ القرون 
الوسطى » وتطور هناك إلى أنواع شتى من الشرع المدودة عبر 
السفين طولاً . 
eK FR‏ 
الملاحة Bally‏ البحر 
مو ضوع اللاحة فى إلى حد بالغ 2 ويكق أن بدرسه أعم dad yo"‏ . 
فاللاحون الأوائل لم يكونوا فى رحلاتهم يبتمدون bal‏ عن الشاطىء 
بحيث لا يرونه . ورعا بدأوا رسم طرقهم على هدى جوم معينة معروفة . 
ولكن كان ay‏ قطع ae‏ من معرفة عظيمة بالفلك . وكان 
الفينيقيون على صلة بعل الفلك عند البابليين . وارتفع به اليونان إلى 
مستوى جديد فى الإسكندرية . أما المرب القداى فلا تمرف عم سوى 
il‏ کانوا فى عصر الرسول السکریم موتدون بالنجوم » لله JW‏ يقول: 


۲۷ — 


۔۔۔۔۔۔۔۔ ...هوهو النی جمل لسع التجوم_م‌ندوا مها فى خلمات اليد والببحر - 


قي فصلنا Ñi‏ لقوم يعامون » . 

ومذا يذكرنا بأن الصحراء كالبحر ليست فما مسالك مألوفة ؛ 
ومن الحتمل أن العرب تعلموا ولا فوق ظهور الابل الاهتداء بملامات 
السماء إذ عدموا علامات الطریق . فليس من الفریب أن كان المرب 
الوثنيون من عبدة النجوم ۰ ویدل OT al‏ أيضا Do‏ صريحة على أن 
قرامة السماء کقراءة الکتاب لم تكن تمكنة لكل إنسان ؛ فسکان 
لايد مه ‘Me‏ . ولكننا لا مرف gall‏ الذى بلنه هذا العم . Ory‏ 

وق عهد lal‏ العياسيين » ولاسم gall MV‏ ن ٤‏ نطو ور عم الفلكقطو ۳ 
سريعاً . وق القرن الثامن رجت كتب فارسية وهندية إلى المربية » 
کا as‏ فى القرن التاسع کتاب Cr geal) Almagest cont‏ 
كلاو دوس Ptolemy Claudius‏ وكتب يونانية i‏ ی . وفامت مراصد 
فجن سابور وبغدادودمشق وغيرها ؛ وسنس‌ال سار astrotshes CAY‏ 


وفق المط GU gall‏ منذ أقدم أيام العباسيين ؟ وكتب على بن عیسی رسالة 


and Wajlal >‏ تعالى فى aS‏ المد كور 2 : «... قد فصلنا الآيات ppl‏ 
يەامون x‏ . الترجم) 
Gey‏ كوستر Das antike Secwesen ١‏ ,ا ص افو ۱۹ a YAK‏ 
والقرآن ٩‏ ۷ ترجةر. بل AMAN R. Bel‏ ( التقول عنها ) ؛ وانظر 
ool‏ : ۱۲و ۱5 


فى الفلك قبل عام ۸۳۰ ثم ظهر خلال القرون التماقبة كبار الفاسکیین 
السامین » کانلوارزمی** والبتاتى والبیرونی وانیّام » ففاقوا اليونان 
القدماء . 

وكانت اليوصلة die windrose‏ العرب ba‏ من الشعوب عدا 
الصينيين »تشتملعلى ۳۲ خنا اس HH‏ ميت gach‏ مطلع۱۵ BELE‏ 
ومنیها » مع إضافة المال والمبوب**** . وقد أخذت سا كثيرة 
عن الفارسية » کقطب albi‏ 3 ومطلع اللا *** وان 4 ولايد 


أن العرب استقوها من بوصلة فارسية ٠‏ ولسكن ثمة أسماء كثيرة أخرى 


# هو على بن عيسى لاسر لاو“ ارال ) بروكلان = Geschichte‏ 
der arab, Litt.‏ ¢ > \ س الطعة الأولى ؛ ص ۵۰ ۲ ء الطبعة الثانية ؛ 
Gall‏ الأول »> ص (YAE‏ , صاحب CET‏ العلل بالأصمارلاب الذى نشره 
الأب لويس شيخوى de‏ السرق ( ۰۱۹۱۳ س ٤١ YA‏ ) . وقد أشار 
إليه ان النديم إشارة عابرة فى الفهرست ( b‏ فلوجل » ص ۲۸۶ » س ۲۵ ) . 
ولست أدرى لم اختصه الؤاف باك كر . ( الترجم ) 
sexe‏ عدن موسی . (peal)‏ 


oF 
1¥ — Yi Tu L'élément persan ete) انار ىالا خنال‌فرآن‎ ۴ 
Coral). وهويقول انتن معر”ب خانه «متزل» والفارسية‎ e )۲۲۷۲-۱ 
) أى قطلب الجاه (العمال) وقطب السهيل (النوب) . ( الأرجم‎ #* ** 
»)۲۲ = ۲1و1۹‎ Acc انظر ف الامو السابارفران (نفس امرجم‎ #۴ 
5 ع‎ 1 
Db por معرب گاه « موضع » فى الفارسية والسلبار معراب‎ ltl وهو يقول إن‎ 


«حمل € ف الفارسية أيضاً . ( المأرجم ) 


— YA 


عربية ء وق تعض "الأحيان کان الاسم الفارسى SF‏ عل الاسم Sal‏ 


القديم : فالقطب كان يسمى بنات تمش قبل أن يسمى قطب الاه . 
وكانت خطوط العرض تكد بارتفاع الشمس أو النج القطى » وكان 
هذا الارتفاع يقاس بنظام Slay‏ قوامه الأسسابع . وربا كان من الصعب 
استعال الأسطرلابات فى البحر > فان امتزاز السفينة كان حمل من 
العسير تحديد LET‏ العمودى تحدیدا صميحا . ولكنكان عکن استمإلما 
ولا ریب على البر » ولايد أنخطوط عرض کل ميناء ورا سکانت تسحل 


فى دفاتر الإرشادات البحرية التى کان يطلق علا اسم Sha‏ .0099© 


Introduction à Vastronomie nautique arabe : ج . فرأن‎ )۰۷( 
فصولا كتبها فران ول . دی سوسور‎ AK هذا‎ case (SAYA 6 (باريس‎ 
رسب‎ g هامين ها‎ ote أعيد فيه طبع‎ E ند‎ de Saussure 
« Note on the nautical instruments of the Arabs ۶ J. Prinsep 
‘ 6 ۸۳٩۹ دمر‎ ( Journal of the Asiatic Society of Bengal de من‎ 
L'origine de la rose des Vents : دی‌سوسور‎ do » ومای‌دها‎ VAL ص‎ 
Archives des sciences 4l__¢ من‎ < et l'invention de la boussole 
. ) ۱۸۹۲۳۲ 6 احا الخامس 3 حنيف‎ « physiques et natureHes 

وانظر ك ۱۰ نليئو C. A. Naliino‏ عمادةج Astronomy‏ » فى دائرة العارف 
الإسلامية ؛ وحق : History of the Ambs‏ » س ۳۷۵ ؛ ون . aÑ‏ فى 
Muslim contributions to astronomical and mathematical 4#,‏ 
ily 0 aal ¢ Islamic Culture aes, « geography‏ ۶ ۶ ) 3 
وار The Astrolabes of the World : l R. T. Gunther p> - R‏ ع 
جزعان ( أ کسفورد » (NAPY‏ رص oyo — ONE‏ . 


— wa — 


وكان الرهمانى »عدا الحداول الفاسكية وخطوط العرض. » یضم: 
معلومات عن fat‏ والسواحل والشعاب » بل نی الواقع عن كل Fuge‏ 
يحفاج Ob Jl‏ إلى معرفته . وكان القدسى فى آخر القرن الماشر أول من 
أشارإلى Sle sh‏ » وذلك حيثيقول : « وصاحبت Jag Flaw‏ الترج: 
فى bel‏ الحتدى ) وادوا ونشأوا من ربانيين شاه '.. . ؤوكلاء 


ay 2#‏ > ماه هذه pilots 5 wa]‏ د ادلا ۶ وهی ترجة آوردها من من 


doj. 3 ور‎ GS, A. Ranking | ely. | . قبل ج‎ 
iL ۱ سنة ۱۸۹ص‎ c AAA as اساسا الجديدة‎ í Bibliotheca Indica 
ue ¢ Tntroduction à lastr. naut. arabe : : عن فران‎ g هذا‎ tis 0 
۱ ۰ 


ولكن الاشتیام.» فى لمان المرب وتاج المروس ( مادة شتم ) » هو رئيس 
الرکاب » أى ركاب السفينة أي ملاحبها . وقد أصاب دی جویه ( .4 .© EB‏ 
mes‏ الرایم < we Glossarium‏ ۱ ) فى فهم هذا onl‏ » وف ol iLE‏ 
bala 5 Lane‏ شا ع( النی ob‏ ۰ أن القصود بالركاب هو والركاب í riders ie‏ 
مع أن تاج ادرو ( مادة E‏ ) بقول : « ورکاب السفينة ea‏ 
وكذلك زكاب alll‏ > وعن coll‏ العرب ol‏ من Sy‏ للا 


وم[ ار کیان وا کب فرا كبر الدواب » . 


< ا‎ Wee 
> رکاف: سقیثة‎ 


وقد ۱۳۹ لن la‏ فقوله إن دای رب كانت diye‏ عن sek wi‏ الفارسية 


“gl y‏ ایس حصان البرید ) »> على فرض وحود Jie‏ هذا الاسم 
الكليات التعلقة بالسةن و a‏ 


gly .‏ » ف العرب ( ط داز الكنب » اس by i AY‏ ۹۹ اسان 
padre gila‏ « اشتنام السفيئة البحزية > al,‏ « راس اللاحن.» + 


على أن دی حویه يفضل تفسير ون ميث Payne Smith‏ ( فى yht dices‏ 


— Yas — 


وحار Tans‏ من ا الناس به وعرأسيه aN e‏ و ار 
فسألهم عنه وعن ع wee‏ وحدوده > ورأيت wen‏ دفار فى ذلك 
يتدارسونها ويعوّلون علا ویمملون عا فها » . ویذکر القدسی أيضا 
الخرائط ( ويسمما الصور) . 


وقد ذكر لنا هد بن ماجد » فى نهاية القرن gall‏ مشر » 


Thesaurus Syriacus—‏ ¢ > ¥ < مود ۲ للاشتیام ۲ ئه » صاحب المتاع 
dye!‏ فى السفينة » » أى الموكل TAL,‏ عليه ؟ وهو معنى آورده اخوالیتی نفسه 

bag tll آشار از" به دی حویه » وهو کتابه ۳۹ العوام‎ onl موضع‎ d 
هذا الوضع يقول اموالیق‎ ds . (ef )ص‎ Morgenl. Forschungen 


Gi‏ إن التطق الصحيح GLY‏ بالسين لا الشين » أى استيام . وستند دی حویه 
فى الرحيحه هذا d riya’ ul gil‏ الأرامية » ومعناها الشخص الذى هلق المی 5 


باخام obsignator‏ » وهو يشتقها مر ن الذر stm = stm‏ ( اال سامخ ¢ 
« أغلق » . وکن انظر فر نکل » امرجم ااا bE‏ ع ص ۲۲۲ 
و ۲۹۳۲ . وری }| آن اشتیام ا مأخوذة من > تال Ls‏ الأرامية 
أو من rest yama‏ اظيرتما فى السريانية . ولورد بروکلان هذه Ash pW ALN‏ 
J‏ قاموسه Lexicon Syriacum‏ ( الطبعة الثانية ¢ ۵۲ ت ( D gas‏ رئيس 
السفينة » 72۷5 praefectus‏ ء وهو معنى قريب من « رئيس اللاحین » الذى 
آورده اللسان والتاج وابوالیق فى المعرب . 

فن هذا كله omi‏ أن ge‏ « آدلاء « pilots‏ الذى Van‏ او اف لاشاعة 
لا ستند إلى شىء . 

وقد وردت كلة اشنيام Lal‏ فى الطبرى (القسم الثالث » س BAN‏ ۱و۸ ۰۱۹6 
ووردت #وعة جم مذ کر سالا فى ابن خرداذبه ( ص ۷۰ > س ١‏ : اشتياءو 
Call). Coed‏ 


YA —‏ — 
« رمال » teas‏ صنفه الربابنة الشهورون مد بن شاذان وسهل بنا ان 
وليث سن كهلان . وقد اعتمد ابن ماجد فا يتعلق بهذا SUI‏ على 
نسخة Ups‏ حفيد Je‏ ن أبان ” قبل عصر ان Bnet sole‏ 
وعانين سنة» أى عام ۳۱۵ ه أو  ۸۹۲۸/۹۲۷‏ . فكأن «الليوث» 
(كاسموا نسبة إلى ليث بن AS‏ الثلائة انوا فى النصف الأخير من 
القرن التاسع ‏ . وينتقد ابن ماجد کتامهم هذا بأنه غير مصقول 


# هو اسماعيل بن حسن بن سمل بن أبان ( کتاب ابن ماجد » الورقة ۳۸ 
ب ) (pra).‏ 

۴ على أساس أن ان ماجد كتب کتابه عام ۸۵۵ اه ( = [NEAR‏ 
٠‏ م) . (الورقة ۸۸ ۱) . ( الترجم) 

#** يتبم اماف فى هذا سوفاجيه ( الرجم الذكور فى هاش ۱۰۸ ۰ 
ص ١١‏ س ؟١) alle‏ رى أن هذه النسغة کتبت قبل عصر ابن ماحد 
leg ifht‏ سنة ء iu Y‏ ۵۸۰ اه( ع ANAE‏ ت SLE CVS Al‏ 
فران ( الرجم المذكور فى هامش ٠١١‏ , ص ۲۲۳ ) . والتص الختلف علیه هو 
( الورقة ۳ ب ) : « تاره Lula‏ ومان ( مکذا ) سنة » ۰ فسوفاحبه رى 
أنه لو كان المراد سثة ۵۸۰ ه لقيل « تاره سنة ile‏ وغسمائة 5 

والواقع أنه من الغريب أن يؤرخ كتاب oh‏ كتب قبل زمن ما بكذا وكذا 
من السنیت . هذا إلى أنه لا مج ادل فى مثل هذه الخال على أسس لغوية صرفة » 
فسکنب الملاحين عامة ملوعة بالأغلاط والتراكيب الركيكة ‏ 

ولمل esl‏ حجة عکن أن سوقها ضد سوفاجیه أن ان ماحد يقول ( الورقة 
٤‏ ۱) إن حولاء الثلاثة أخذوا عن خواشير النی كان يسائر حوالى 4۰۰ a‏ 
Ce ded FE ea =)‏ ء فلا بد أنهم متأخرون عنه » ومن المستديل al‏ 


= TAL لس‎ 


ES‏ وم" الصورة ‘ are‏ 1 ریلوا فيه one : ue‏ ‘ معتمدن على خيرة 
لا تتحاوز ga!‏ الما ری إلا E‏ . وهو Sa‏ بعد ذلك ae)‏ 
اللاحين البارعين اللتأخرین » وحمل Zab‏ أحدثم حوالى 4۰۰ ه أو 
wernt‏ *. وهو یفول ere‏ : «وكان | کثر gads‏ فى صفات ٿ آلير. 
ومسارات البرور أ كثرهامن نحت EN‏ [أى شرق سيلان] #** ور 


کا عاشوا فى النصف الا من القرن ال تاس 1 بلادى . 

وإزاء هذا الیل القاطم لم جد سوفاحية ۳ من أن يزعم (س CVV‏ أن هذه 
a‏ الى تتحدث عن خواشير ليست إلا ننيجة ۳۹ برجم إلى ابن ماحد نفسه 
أو إلى الصادر الت استق منها ! 

فنسخة خفيد سهل بن آبان کتبت عام مه ه )= ۱۱۸/۱۱۸4 eCe‏ 
ويصح إذن القول إن سهل بن أبان Aa‏ وزميليه عاشو اك يقول فران فى مقاله 
عن شهاب ol‏ آخد نن ماجد Ay‏ المعارف الإسلامية , النسخة الإتجليزية » 
٤ <‏ » ص ۳۹۷ ب ؟ وق كتابه AM‏ كور »ص ۲۲۳ ۰ هامش ٤‏ ) فى all‏ 
الأول من القرن الثاني عضر البلادی . ( الترحم ) 

# دوم مؤلفين لا مصتفين ts‏ رکون البجر إلا من سيراف إلى بر مكران » 
الورقة ۳ ب . (الترجم) 

# هو خواشير بن پوسف بن‌صلاح s ) SM‏ تاب ابن ماحد Wa‏ اورقة £ 
|) » ولكنه متقدم على الليوث اللالة لا متأخر pee‏ يقول اماف (راجم 
الملاحفلة السابقة ) . ( امرجم ) 

ومو > تحت CEM‏ و « فوق الرخ » اصطلاحان لابن tel‏ وسليان 
الهری ردان ہما » کا ری فران فی که ومقالاته الختلفة ( کا ف مقاله 


L'élément persan ete,‏ ص ۰ وس اس Ea‏ ومقاليه فى قائرة حد 


— YAK — 


الصين » وقد اندرسثتلكالبنادر والمدن » وتتكرت أسمائها(هكذا) » ول 
F‏ وت 


بستفد فى زماننا هذا شيعا (هكذا) له der‏ کماومنا bay slaty‏ واختراءاتنا 
التی فى كتابنا هذا » . ولا ينسى ابن ماجد تمحيد كتابه . وقد اعتمد 
عل ما کنبه اوه وجده > aslla‏ على حسینه خيرته الخاصة الى 
lai‏ منعمله ربانا سنین عدة ۰ Gly‏ أن کتابه « کتاب الفوائد» 
عظيم القيمة » بل إن فران يقول إن وصفه للبحر الأجمر + پنش النظر 
عن بعض خطوط gil UF yall‏ تستوجب التصحيح » لا ندانيه al‏ 
« إرشادات » أوربية خاصة بالسفن الشراعية* ° . 


حدالعارف الإسلامية عن شهاب الدن أحد بن ماجد وسليان الهری ( النسخة 
الإتجليزية » dal‏ الرابع ۽ ص ۳+۹ ب و ۵۳۰ )١‏ ؛ وكتابه المذ كور فى هامش 
۷ ص 4؟) المناطق الواقعة شرق رأس 33 Jimi) Cape Comoring)‏ 
لهند ) وغربها . ( الترجم ) 1 
(۱۰۸) المقدسى e‏ ص ۱۰ س ۱۱ ( التقول (lige‏ ؟ وأحد بن ماجد »> 
كتاب الفوائد » الورقة ۳ ب وما بعدها ( التقول عنما ) ( الترحم : الفقرة منقولة 
عن )١ ٤‏ . والنوان الكامل للكتاب هو : CLIT‏ الفوائد فى أصول de‏ الجر 
والقواعد : المكتية الوطنية باریس SLA o‏ ۲۲۹۷ » وقد صوكره فران فى کنابه 
))Le pilote des mers de l'Inde, de la Chine et de l'Indonésie‏ 1 
۱۰۲۳-۲۱ ) . وانظر فران : Astronomie nautique‏ ¢ ص \Yo‏ — 
Yoa‏ ؛ ومادة « شاب الدين » فى داثرة المارف الاسلامية ؛ Patty‏ 
Lélément persan ete,‏ ( ۱۹۲۶ ) £ و ج . سوفاحيه فى شثه : 
Sur d'anciennes instructions nautiques arabes pour les mers de‏ 
l'Inde‏ ¢ عجلة VAEA) Journal Asiatique‏ )ء E peal)‏ ص ۰-۱۱ ۲). 


— ٩/۵ — 


--- الصن‎ Ê gaa ة الغتاطيسية 386016 مهد‎ FA mas - 


منذ أقدم العصور . ولسكن لم برد ذکر ete’‏ بوصلة حر compass’,‏ 

قبل نهابة القرن الحادى عشر » فقد ذ کر عندئذ أنها تستعمل فى سفن 
العرب والفرس التى تشتغل بالتحارة بين کانتون وسومطرة وامند . 
وكان أول ذکرها فى آوربا فى قصيدة فرنسية للشاعر جويو دی بروفان 
من Guyot de‏ حوالى عام ١١50‏ ؟ وق القرن الثالث عشر تعددت 
الإشارة إلا فى الصادر الفرنسية والعربية وغيرها . فن الحتمل إذن 
أن استمال الإبرةالغناطوسية بوصلة بحرية انتقل من الشرق الأقصى إلى 
البحر التوسط على يد المرب أيام الحروب الصليبية . ول‌کن دورها 
فى ملاحة الشرق الأفصى badly‏ الحندى ل بزد على أن كان ثانوياً » 
وذلك لبعض العيوب الفنية » ولأن الحاجة لم تسكن ماسة الها حت 
السماء الاستواثية الصافية » التى كان عکن داكا تقرياً لا کتفاء مهدی 
tl el‏ . فالإرة المغناطيسية لم تكن موضع حرص إلا نحت سحب 
الشمال ؛ حي ث كانت خطوةٌ فنية أخرى فى سبيل التقدم مكنت السکنشفین 
العظام من القيام برحلاتهم ۳ . 


6 L'origine de la rose des vents etc. ل.دی سوسور فى حثة:‎ (VA) 
رت رس ° ب‎ 3 5 ۳ 3 
4 وبيلاك القبحای‎ . Astronomie nautique | النشور فى كتاب فران‎ 


کتاب كنز التجار ( ارجم : فى معرفة الأحجار ) ( المكتية الوطنية sly‏ 


=e اس‎ 


— Y~ — 


وكانت الجائم التى ترصد الشواطىء استعم ل كذلك فى بمض أرجاء 
حيط المندى . ویذکر بلينى أن Jol‏ سیلان کانوا يستعماونها فى القرن 
الأول الیلادی» لأنهم Ly‏ عاطلين من Jo‏ الفلك البحرى E‏ وة مصدر 
صينى برجم إلى القرن التاسع يشير إلى أن السفن الفارسية كانت 
تستعين بپا - 
وعکن القول إن السفن العربية كانت تستطيع Jyt‏ مراها» 
فهذا هوف الواقم السبب الذى وجد من أجله الشراع الثاث . ولسكن 
لابد نبا كانت تفمل ذلك بنفس الطريقة التى تنيمها السفن العربية 
الحديثة » أى بالتحول الدائرى معدم ¢ ويكون فيه موخر السفينة 
تجاه الع » بدلا من التتحول المباشر d tacking‏ وجه ار . فإن طول 
الصارى والشراع جمل من الط أن تضفط EJ‏ الشراع إلى ALL‏ 
نحو الصاری » وهو مالا مغر منه عند التحول الباشر * فسكان من‌اللازم 
= الخطوط رقمة لالا؟) » وقد قل عنه دی سوسورءس ۰ ۸4-۷ >وااقریزی» 


الخطط ( بولاق » ۱۲۷۰ e Ca‏ المزء الأول » ص ۲۱۰ . وجلدعايستر فى 
Göttinger Nachrichten‏ ( ۱۸۸۲ ) . وكانت العيوب الفنية BW‏ 


8 ر 
المنناطيسية فى الحيط المندى خلال القرون الوسملی هى : (۱) آنا كانت تعوم 
قوق الاء ؟ فلم يكن م ن SU‏ قبل اختراع الإبرة BILL‏ الق تدور حول مرکزر 


e أى اجام دید صحيداً أمنلاركز € (؟) وآه هذا السبب تقس لم يكن‎ at 
. وسائل المغنطة كانت ضعيعة‎ Oly )۳( E وضع الإبرة فى بوصلة‎ 


— TAA 
- --.-- آمامالصاری فى حيطة_وعنايق» وذلك بالتحول ای‎ gloat د‎ 
إذا اشعدت الم ؛ ولکن‎ la ول يكن تركيب الشرئع بسمح‎ 
كان عکن مخفيض القرية کا هى الال اليوم » ومن الحتمل أن السفن‎ 
كانت تحمل قرية وشراعا إضافيين أصذر حجما کالسفن التى رآها‎ 
خطوة‎ Jas کولومب فى القرن التاسع عشر . فإذا عصفت ار » فقد‎ 
» عنيفة ؛ وهی أن يقطع الصاری الأسامى العالى الثقيل وبری إلى البحر‎ 
٠ ک ترم الأناجر والسلع احمولة » وتترك السفينة لارخ تصارعها‎ 
, ۳۳ وكان التزول إلى قوارب النجاة هو بالطبع آخر ما فى الجعبة”‎ 


وعكننا استيخلاص فكرة عامة عن سر lie‏ اسفن من ا دول الذى ی 
ص۲۸۹ 4.39 احصاءات عن الرحلات A yal‏ سلما الصادرالءربية. 
J des‏ غم من Kol‏ من هده الار قام قد تنقصه الدقة إلى حدما ¢ راها 
إذا جم بمضها إلى بعض تؤدى إلى dees‏ نكاد تسكون واحدة » وهی 

(۱۱۰) انظر عن elt‏ الى ترصد الشواطىء : بلينى : :2 N‏ الكتاب 
السادس e‏ الفصل 4 ؟ كو Chau Ju-Kua‏ المقدمة e‏ ص YA‏ . وانظر عن‌التجول 
الماشر والتحول الداثرى : فلیز مس 4١ ٤١‏ ؟ ویون ۲ ص ۳۵ س ۳ 
ils‏ عن طی‌الشر ع والعواصف كولومب : Slave-catching‏ ع Oe‏ سس مم ¢ 
والمسعودى » «روج الذهب » المزء الأول »ص ۲۳6 ( > القلاع المظم > ) ؟ 
ويزركءص ٤۷ EE‏ و ۸۷ ۸۸ و EVIA ١١١‏ وان بطوطة > 
الزء e Al th‏ ص ۱۸۵ بت ۱۸١‏ ۰ 


— AY — 


أن السرعة المادية كانت تتراوح بين عقدتين و el‏ عقد ۰ أما اارحلة من 
كل بار إلى شر لبان التى بذ کرها زرك » وكان زمنها قياسها » فلايد 
أن السفينة الى قامت بها ألقت [poly‏ أمدا غيرمعروف فى جزر تيكوبار 
و کول ملى ؛ وطذا قد نستطيع تقدير السرعة فى هذه HL‏ باذع عقد 
أو مس على الاقل . وهده السرعات ضعيفة إذا فورنت سرعة السفن 
الشراعيةالاوربية من عصر الهضة » بل حتى إذا قورنت سرعة السفن 
التحارية اليونائية والرومانية التى كانت تبلغ غالبا ست عقد أو سيعا 
أو ade UE‏ . والسفينة العربية الحديثة اليدة سريعة سرعة كافية ؛ 
تستطیع فى Abe‏ ويسر أن تقطع عشر عقد . ولو سحل الزمن. الذى 
كانت تقضیه سفن القرون الوسطى فى الراسی الختلفة خلال الرحلة 


لاستطمنا تقدر سرعتها الحقيقية تقديراً Gol‏ إلى حد بمید ° , 


(۱۱۱) لقد أغفات” الواضع الى تتضمن Lage‏ كثيراً فيا يتعلق بالأما كن 
وغيرها » کا أغفلت الرحلات الى خرج عن الألوف » كرحلة ابن جبير » ص ۷۲- 
٠١‏ من عيذاب إلى جدة . فقد احتاجت سفینته إلى سبعة أيام لقطم ۱۱۵ ميلا 
پسپب العواصف والشعاب . 

وقد أو ردنا الراجم فى التن . وكانت هذه الرحلات مباشرة » عدا الرحلة التق 
يذكرها زرك » ص ١1١‏ ء وه من کله إلى شحر لبان » إذ يجب أن نفترض 
لوقف السفيئة خلالها فى جزر تیکوبار bys‏ بكنى لانزود بالاء على الأقل . وبورد 
egal‏ س ۰ أقصر مدة ugis‏ لارحلة من pall‏ إلى حدة ؟ وقد تبدو 
الستون dh bey‏ الطول » ول‌کن يجب أن نذ کر صعاب هذا البعر وضرورة< 


— SAA — 


-- -_ _وقصفرحلة المندباد الخامسة فى آلف لياق وليلة تنظ الرحلات‎ - M 
نفسه إثانية | فى السفر واللفرجی‎ giad « : وذلكحيث يقول السندباد‎ 
بلاد الناس وفى الهزائر . فقمت » وحمت فى ذلك » واشتريت بضاعة‎ 
» نفيسة تناسب السحر » وحزمت الجول »> وسرت من مديئة بفداد‎ 
وتوجهت إل مدينة البصرة » ومشيت على حانب الساحل » فرأيت‎ 
. سفينة كبيرة عالية مليحة » فأجبنى » فاشترينها » وكانت عدم |جديدة‎ 
وا کتربت لها رئيسا وحرية » ونظرت علها عبيدى وغامانى » وأنزات‎ 
فا € ودفعوا إلى‎ oF فما حول . وجاءلی جاعة من التجار » فنزلوا‎ 
الاجرة » وسرنا وحن فى غاية الفرح والسرور » وقد استيشر نا بالسلامة‎ 
والتكسب 6" . ولا سل أنه كان من الألوف أن يشترى تاجر سفينة‎ 


با کلب و محر مها على هذا gaill‏ دون إعداد 8 ولکن سدو أن 


= إلقاء الرساة فى الليل . ويقول Aye‏ ء ص ٩۱‏ ل AY‏ إن الرحلة كانت 
« على الأقل أربمائة فرسخ « ء آی bo‏ را ميلا مرا إذا كان الفرسخ 
۰۵ ياردات . 

La vitesse «4 فى‎ ® de Saint-Denis Js ole وانظر ۱ . دی‎ 
لي‎ ۳ ۸ wel i Revue archéologique عجلة‎ « des navires anciens 
. ۱۳۸ ۱۲۱ ص‎ ۲ (AAEN سپتمیر‎ 

# تفلا عن الطبعة الثالثة لألف ليلة وليلة » الكتاب الثالث » he‏ وصححه 
الأب أنطون صالماتى اليسوعى > المطبعة الكاثوليكية للا باء الیسوعیین فى بروت » 
لاككاء ص ۳۱۷ . (الترجم) 
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_ النواخنة أو سادة السفن كانوا غلبا تحارا > لا Baby‏ » وإلا لسموا 


و ی OW‏ 


وکانت الرحلات البحرية فى تلك الأيام حافلة بالشاق . فالسفن 
أو لا كانت ف الغالب شديدة الزحام . فابن جبير يكو من الأحوال التى 
كان يعانها امححاج الذين عبرون البحر من عيذاب إلى جدة . وزرك 
يذكر ثلاث سفن كبيرة كانت تحمل الواحدة منها أربمائة شخص 
فى التوسط » وماكان هذا يكن حتى فى أ كبر السفن العربية دون 
ازدحام خطير حسب القاييس الحديثة . ولا يزال هذا طابع هذه السفن 
ف الوقت الحاضر . وكل من سافر فى سيارة ركاب ريفية فى الشرق 
oN‏ أو الأو سط يستطيع تصور الال فى تلك السفن » وفهم الدوافع 
التحارية الى تؤدى مع ghail‏ القيود القانونية إلى مثل هذه الظروف . 

ثم كانت هناك الوقفات الطويلة فى الوالىء الحارة الرطبة » حيث 


(۱۱۲) ألف ليلة وليلة , رقم een‏ فى ترجة ر ۰ R Burton dyin‏ ء از ء 
السادس e‏ ص 8 4( النقول عنها ) . والأوصاف الى بوردها کتاب ألف ليله وليلة 
للأما كن والسفن غامضةإلى حد لاتكونها معه قيمة كبيرةلنا . ولنلاحظ آن‌السندیاد 
كان تاجراً لاملاعا . وانظرعنتنظيم الرحلات البحرية فالوقت الحاضر ۰۱ فليز : 
Sons of Sindbad‏ « س ۲۹۷-۲۹۰۲ < Some aspects of Arab : 42g‏ 
vl Jl « Middle East Journal das < dhow trade‏ ( أ کتوس 
(YALA‏ ص ۲۹۹ س EVA‏ ؟ ويسمى الربابنة فى الكويت eB OW‏ 
وم علكون سفلهم Lert‏ » ولسكنهم فى الواقم خاضعون مالیا تجار . 


=j 


كانتالسفينة حت رحمة الما كر JA‏ ؟ وكان لابد من أداء رسوم موالىء 
عالية وتقديم هدايا تمينة » وكثيرا ماكانت السفينة تحبر على التوقف 
فى اليناء go‏ تستنفد التجارة جيم أسبامها . وف احبط » كانت 
المواصف والشعاب والضاحل أخطارا داعة ؛ وم يكن ازبان واللاحون 
أ كث اطمثنانا من التحار إلا قليلا E‏ وفى خضم الأمواج ATM‏ كان 
الرء فعلا «دودا علىعود» . أض فإلىهذا خطر القراصنة الروع » وکانوا 
يركبون سفنا تسیر بالجاديف أسرع إلى حد كبير حين تضعف EN‏ من 
أية سفينة تعتمد على الشراع وحده E‏ ول يكن يكن رد عادینهم 
إلا بالنفاطين فوق ظهر السفن » هذا إذا م Jat‏ الما كر أسطولا لجاية 
السفن وكان هذا أمرا نادرا . ويقول ماركو بولو إن قراصئة جوجارات 
Gujarat‏ کانوا يضر بون نطاقا من سفن تتراوح بين العشرين والثلاثين 
على أبعاد ad‏ سة أميال أو ستة » وكانوا يتبادلون الإشارات بالنار 
أو الدخان . وفىوسطهذه الصاعبكلها »كاناللاحون والتحارلایفتأون 
يسألون الله المون » ولهذا حفات أقاصيص البحر بافعه عز وجل OD,‏ 


(۱۱۳) اقار عن زحامالسفنابن حبير » ص۷۱ ؛ وبزركء ص8 ١5‏ ؟ وفلیرز» 
س ٩۰‏ . وانفارعن الوقوف قسيراً فى الوانی» ودفع الرسوم أخبار المين والهند » 
القسم ۱۱ E‏ .وابن بطوطة » اطزء الرابع »ص ۷5 . وانظر عن العواصف والشعاب 
بزرك ق‌مواضمعدة ؛ وان ecm‏ ۷۵-۷۲ ؟ وابن بطوطة » المزء الرابع » ص 
۱۸۱-۰ والبلاذری»س ۳۳۱ ٤‏ (النقولعنها) الخ . وانظرعن سفن القر shel‏ 


— ۲۵۲ — 
حر عو Se‏ ولک أعطى القارى gaty‏ عن oyat E ikh‏ اخم aa aa al‏ 
هذا الو صف باریم أقاصيص OW‏ عربيين يصفان فا رحلات رة 


ف القرون الوسعلى 


= الطبرى » (الترجم : القسم الثالث ) ء eA‏ الثالث » ص VOAY‏ > حيث يصف 
ie rte a pall eo sel ly‏ » وكان فى كل سفينة اشتیام e‏ وثلاثة نفاطين » 
ونجار » وخباز عو مذ ةأومقاتلا » فالجلقه ٤‏ رجلا . وانظرماركو بولو(طيول) » 
الجزء ٠ ۳۸٩ص » J‏ وانظرعن Holl‏ بيةابن بطوطةء ار زءالزابع؛ ص 8ه مت 
+7 )حيشيصف سفينة هندية Ges Molisi‏ ء Wag e- oi sis‏ 

lis ۰‏ حيشياً ؟ وكان فى السفن سقف يحمى الجذفين من السهام والحجارة 
عند أشوب القتال . وانظرجادعایستر . وانظر عن الدين فى البحر Agi gh‏ فى iae‏ 

Der Koran und das Meer‏ عجلة D, M. G‏ بو » الساسلةالهديدةء الغاد 
الثامن ۱ 5؟5١)‏ ؟ وجلدعایستر ؛ وان جر > ص ۷۵-۷۲ ؟ وان بطوطة e‏ 
الزء الأول » ص bl ably ۶۶ ۳٩‏ ص ۹۱۹۰ . 


we 
CH بالفصل‎ 
فصص كر به‎ g 
* (ae - فى الملاحة ( زرك » ص هم‎ ye مهارة‎ )۱( 


ومن أحادث البحرية والنواخذة ماحى عن عمرة الربان . وأصله 
من كرمان » وکن ببعض راھ ** e 3 eal es‏ صار صيادا » E‏ 
صار atia‏ * مكب حتاف إل اند » ثم حول إلى Si‏ صینی » 
ee ae‏ 


ثم صار بعد ذلك ربا . وله في البحر طرايق . وسافر إلى الصين 


RRK a, 7‏ 
سبع مرار ‘ ول يكن سللك قيلهإل الصين إلا من غر b , Be‏ یسیع 


# ف كلام بزرك » وهو من رجال البحر » أخطاء لقوية ونحوبة كثيرة . 


( المترجم) 
# جم “عروة أى الناحية . ( المترجم ) 


sea‏ جم بانانى » ومعتاه‌هنالللاح » وان كان المراديدعامةالتاجرالهندى E‏ والكامة 
العربية مأخوذة عن الكامة الحندية پنیان«تاجر» . انظر القاموسق کتاب‌بزرك »> 
س ۰۱۹۳ ( المرجم ) 
۴ عامة » لالهذا المركب الصينى 6 فى الترجة الإتجليزية .آما المترجم الفرنسی 
فقد فهم مافهمناه . انظار ول تعليقاتنا على ملحق الفصل الأول . (المترجم) 
y ERER ۴‏ بنفسهعرضما KAN‏ . انظرقاموسبزرك ء ص١٠‏ ۲ود ب. 
GA > 5 1 ١‏ 


yai —‏ — 
وو "أن bel‏ تلك وسل وعاد قط Prop‏ ف الفى فهو SG CF‏ وو Se‏ 
یس فى العودة . وما معت أن أحداً سل فى الذهاب والجىء سواه . 
فإنه Goole‏ مطياله » وأخذ معه قربة ماء c‏ فكت فى البحر أياما. 
Ss‏ عن شهريارى Ob!‏ » وكان ashy aol‏ الصين » أنه قال : 
« كنت أمضى من سيراف إلى الصين ؛ فلا صرت بين السنف 
والصين بالقرب من صندل فولات — وهو رأس بحر صنجى وهو بحر 
الضين — ووقفت اارع في تتحرك » وسكن البحر » وطرحنا الأناجر» 
6E Lay‏ ومين . فلماكانفى اليوم الثالث رأينا بالبمد شيا فى البحر» 
فطرحت الدونيج إلى البحر » وأنفذت فيه أربعة من البانانية » وقات 
اقصدوا ذلك السواد » فانظروا ما هو . فضوا وعادواء LB‏ ما ذلك 
الشیء » فقالوا عمپرة الربان على مطياله » ومعه‌فرية ماء . قل تل 1 t‏ 
حماونه » فقالوا قد Vagal‏ به » فقال لا أصعد إلى TM‏ إلا ره 
أنأ کون الربان » فأدرالر كى » وآخذ أجرق عن قيمة tela w‏ 
ceo‏ سيراف » وإلالم أصمد . فلا سمنا هذا السكلام تملقت نفوستا 
بقوله ؛ ونزلت وجاعة من SGM‏ إليه » وهو فى البحر ترفعه الأمواج 
وتضعه » فسامنا عليه » وتضرعناإليه ی‌الصمود » فقال > D‏ آقح من 
حالى » وأنا إلى السلامة Kewl‏ ؛ فإن دقعم م لىبقيمةألف ديتار متاعا 
بشرىسيرافورددتمإلىّأص ال ركب صمدت . فقلناهذا مركب فيه أمتمة 


Ao —‏ — 
وأموال عظيمة وخلق من الناس » ولا بضرنا مانمرف ما عند عهرة من 
si‏ اف alas‏ . 
« وصعد والدونيج والقربة ممه إلى الركب » فاما حصل فيه قال 
سوق متاعا بالف دینار » فسامناه إليه » فلما أحرزه قال للربان اجلس 
إلى ناحية » فتباعد ذلك عن موضعه » وقال ينبنى أن جوا فى ارک 
ما دام Sale‏ مبلة » فقلنا فماذا »قال ارموا الثقل كله إلى البحر » فرمينا 
حوا من نصف TG aye‏ أو AST‏ » ثم قال اقطموا الدقل الا كير » 
فتطمناه ورمينا به إلى البحر . فلما أصبح قال ارفموا الأناجر واترکوا 
ام ركب يسير لنفسه » «badd‏ فقال اقطموا الأجر الكبير » فقطمناه » 
وبق فى البحر . ثم قال ارموا ZW‏ الفلاف > فم بزل كذلك ge‏ رميتا 
فى البحر ست أناجر ٠‏ فلما کان فى اليومالثالكارتفمت سحابة مثل المنارة » 
ثم تفرقت فى البحرء LEI GE‏ » فلولا آنا كنا قد رمينا بالجولة 
وقطمنا الدقل لکنا قد غرقنا من Jal‏ موجة آخذتدا . ول بزل oH‏ 
ثلامة أيام بليالها » والركب يصعد ويأزل بنير آجر ولا شراع » 
لاندری كيف gad‏ . فلماكان فى اليوم الرابع أخذت Ef‏ فى السكون » 
وتم سكونها وصلاح آمر البحر فى آخر الهار ۰ وأصيحنا فى اليوم 


الحامسوالبحر طيب» Jy‏ £ مستقيمة » فأصلحنادقلا » ورفعنا الشرع » 


# فى القاموس الحيط اب هيجان البحر . (ااترجم) 


— yan — 


لس وم وسل الله ووردنا lb‏ الصين + tally‏ إل آن beer‏ واشترپوای-ست. سس 
وأصاحنا ال ركب ودقلا بدل الدقل الذى رمینا به فى البحر » وخرجنا 
من الصين رید سراف . 
» وقربنا اوضع الذى قدّرنا أنا رأينا فيه عهرة » biel‏ بجزيرة 
وجبال » ققال عهرة اطرحوا الأناجر » ففعانا » ثم طرحنا القارب إلى 
البحر Jy í‏ فيه Ant‏ عشرة رحلا » وقال لهم امضوا إلى تلك الوضع » 
وأومى إلى بعض الال » فهاتوا AY‏ ر الفلای » فسجبنا من ذلك ول 
ale‏ » فضوا وعادوا وهو معهم . ثم قال امضوا إلى ذاك المبل a‏ 
وأومى إليه » فهاتوا AM‏ الفلانی » فضوا وعادوا والأحر ae‏ * 
E‏ قال ارفعوا الشرع » فرقمنا » وسرنا . 
«فقلنا له كيف عر فت آمس هذه الأناجر » Slab‏ نم م cd‏ فى هذا 
الوشع His‏ الثلاثين E‏ وهو وقت سد الاء » وقد قص الاء سدرا 
Whe‏ » وکنم ف وسط SUH‏ والررة » فاءرة تک بطرح الثقل من 
الأمتعة » ففعلتم » ثم كرت فى آمر الأناجر ».فٍذا حاجتنا إلا فى 


# ول اللؤلف هنا بين قوسین « متابعاً pth‏ کتاب بزرك » إنه كان يجب 
ORE‏ ثالث هنا . وذلك OV‏ القصة nat‏ بعد ذلك إلى أنه استخلصت ثلاثة 
أناجر من الأناحر A‏ تة الى كانت قد رميت فى البحر فى رحلة الذهاب إلى الصين » 
aust Gyia leas‏ الأخرى i‏ قاع xd‏ . ( المترجم ( 

و أى اليوم Ji‏ ثلاثين . (المترجم ) 


— A — 


الصين غيرماسة » Ge dy‏ فى ال رکب من الأمتمة إلا ماقيمة وزن الأناجر 
منه أضماف” قيمة الأناجر » فرميت بها كذلك » لأنه لم يكن بد من 
مخفيف ال رکب . لغصلتهذهالأناجر JANG SA‏ والجزرة ظاهرة > 
وحصات الثلاثة تحت الاء . فقانا له كيف استدليت على هذا النقصان 
tls‏ » فقال نم قد we‏ هذا البحر قبل وج ر به baa gc‏ فى رأس 
كل ثلاثين ينقص Lad‏ عظما حتى GAG‏ هذه الجبال » ويكون فى 
وقت هذا النقصان خب عظيم أصله فى مقر البحر » فانکسر الركب 
ای كنت فيه على رأس جبل من هذه الجبال » لأن النقصان git‏ 
وأنا أسير عليه ليلا » وسامت G‏ ذلك الطيال . ولو بقیتم فى fox‏ 
لا ینم فى البحر ATT‏ من ساعة لم ينح ركيم قبل اب KÑ:‏ 
كنم على الجزيرة » إن cate‏ عليها انكسرتم » . 

وعهرة هذا له طرايق وأخبار فى البحر » lias‏ الخبر من أطراف 
أخباره . 


eR 


# ترجها المؤلف double s‏ « حف » (gral).‏ 
## أى دون أن يجنح . ( الرجم) 


( ۲ ) السير إلى ريسوت ( زرك » ص ١و‏ - )٩۲‏ 


وقد كان تمد ن بابشاد حدثنى al‏ کان aS sees wh‏ من فنصور 
بريد cole‏ فلها قطع بحر هركند » ودخل فى بحر المند » وعزم على أن 
يعبر إلى بلاد الغرب » قال له ربان ع FaK‏ ای مرسی تعلق من مراسى 
الفرب** » قال أعلق ریسوت أو فوقها پفرسخ أو دونها بفرسع . 
فقال له الربان نحن نعاق الرسى الفلای دون رسوت مسان فرسخا . 
فتخاطروا فى عشرين دینارا يتصدقون مها » وبين الوضع الذى ثم فيه 
وبين ريسوت على الأقل أربع BL‏ فرسخ . 

فساروا خمسة lag pte‏ إلى أن قد رو | أنهم قد قاربوا جبال الغرب» 
وأخذوا بتکلمون فها کانوا ble‏ وا فيه إلى الليل » وساروا as di‏ ذلك 
الیرم . فما آمبحوا عدوا بالديديان إلى رأس الاقل » B‏ بر شيت 
فزلوا » U‏ صاوا العصر > قال مد بن بابشاد أرى UT‏ امبال » فقالوا 
ما ری Sle hs‏ للديديان اعد > قاما صعد الديديان » واستقر على 


# فى هذا عييز بين الربان والناخذاه c‏ وهو مد ن بابشاد نفسه » وكان من 
مشاهير التواخذة . انظر عنه بزرك » ص (dg) . o‏ 

۸۲۰۰ ن أنك.تقترب منه ؟ انار تاموس بزرك » سس‎ aimed e 
(pra) . عمودا‎ 


y —‏ = 
رأس الدقل » صاح رحم الله من كبر » Ly ICG‏ واستبشروا وبكوا من 
شدة الفرح والسرور » وساروا طول ليلم إلى قرب السحر . فلا كاد 
الفجر أن يطلع قال ut‏ بن بابشاد اطرحوا الأحر » فطرحوه » وحطوا 
الشراع » وقال لاربان أبن حن » فقال فى موضع کذا » وذکر موضعا 
div‏ وبين رسوت أربمين فرسخا » Ji‏ له تمد ن اشاد oF‏ على 
ريسوت سواه e‏ اما أن کون بين أيدينا برمية سهم أو بحذاء 
الركب أو دوا برمية er‏ فاصبدوا fs‏ عل رسوت سواء 8 

وقال مد ن باشاد إذا كنت فى البحر » وأحبیت أن تمرف هل 
أنت بقرب أرض أوجيل » فانظر بعد العصر إذا احطت الشمس » فإنها 
إذا امحطت وكان فى وجهها جبل أو جزيرة تبنت . 


RR E 


() غرق سفينة فى الطريق إلى اند 


) ۱5۸ = ١١6 ص‎ e زرك‎ ( 


ومن مصایب البحر الشهورة التى OST‏ إلى يومنا هذا ما حدثى 


به لعض التدار قال : 
# أى نحن تجاه ريسوت اما . انظر تاموس بزرك » ص ۲۰۰ ع عمود ۱ . 
1 ( الرحم) 


— Ye — 


بريد صيمور . وكان معنا مركب عبدالله بن انید وم S‏ سبا . وکانت 
هذه الثلاثة مرا GS‏ نماية الكبر » ومن STM‏ الوصوفة فى الب 
ونواخذنها مشهورون لحم قدر ومازلة فى البحر . وف الراكب ألف 
ومائتازرجل منالتجار والنواخذة والبانانية والتجار وغيرثم من صنوف 
الناس » وفها من الأموال والأمتمة مالا يعرف مقداره لكثره . فلا 
eis‏ يوما رآینا آثار المبال ولوابح أرض سندان وتانه 
وسیمور » وماسار هذا السير السريع قبلهم أحد فيا معنا . فاستبشر ناه 
وسررنا » pty‏ بعضنا بعضا بالسلامة » وأخذنا فى الاستعداد ؛ UY‏ 
قدرنا أنا تصبح من غد الأرض . 

د ثم جاتنا اج من الجبال » في نضبط الشرع » WELT,‏ انب" 
والطر والرعد والبرق » ققال الربانية والبانانية نطرح الأمععة » ped‏ 
url‏ ] ران ee‏ [ » وقال لا أطرح إلا بعد أن رج الأمرعن يدى 
Jl els‏ هالك . ونزل الرجال يتزفون MET‏ من المانبين . والركبين 
على مثل حالنا کل واحد منهما ينتظر صاحبه مايفمل من طرح أوغيره 


# حمة السفيئة الموضع يجتمع فيه الماء المتسرب الما . ( المترجم ) 


4 [paral] Nils فى مراف من سراف فى سنة ست‎ eee? 


— او — 


فيفمل مثله . وخ التجار [ فى مركبنا | ؛ وقالوا له [ لأحد ] اطرح 
الأمتعة وأنت فى الل" فإنا نهلك » فقال لا أطرح البتة » ولم بزل الأمر 
يرايد إلى أن مضت ستة أيا يام . ها كان فى اليوم السادس » وكاد ا مركب 
أن يفوص ف البحر » قال اطرحوا Jahl‏ ؛ فل یکن طرح شىء Ve‏ 


eee 


ltl‏ والأعدال”” تقلت بالطر » وکان ما فيه سمائة مثا © ققد 
صار فيه ألف Buty‏ منا بالمطر . وعاجاه م الأمر » وطرحوا القارب 
إلى الاء » ونزل فيه ثلاث وثلاثون رجلا . وقیل لأحد قم فانزل فى 
القارب » فقال لا أرح مركى » فإنه آرجی فى السلامة من القارب » 
ly‏ كلك كلتك ميف فلا مد edê pp Shad‏ 

قال لى هذا التاجر 

LCE «‏ فى القارب bl Aue‏ » ليس معنا لا ما کل ولا 
ما يشرب » إلى أن Gad‏ فينا فضل أن تكلم بكامة م ن الجوع 
والعطش والشدة الام مضت علينا فى البحر » و القارب تقلبه الأمواج 


cal gl ici &‏ فى ترجة هذه الل ٠‏ ومضمون ترجته أن كل واحد فى هاتن 
السفیتتین كان ينتفار ما يفعله صاحب السفيتة لیحذو حذوه . ولكن الترجة 
الفرنسية صميحة Cpe al).‏ 
glali sex .‏ ج جم عاك للخيا ء وهوء کا فى القاموس الحيط »> ظرف ادهن 
والأعدال E‏ 0 وهو الكل . ( الترجم ) 
معدي ف القاموس الحيط AL‏ ن کيل معروف أو ميزان أو رطلان as”‏ المع 
آمنان وجم الا AU). etal‏ ری 


— HY — 


- —-— والريلح لاندری. هو نی الجر E A‏ وما من فيه -. - 


أو lege‏ إلى مضنا عض bol‏ کل و اجب منا . وكان ممنا فى القارب 
صی مين لا يبلغ » وكان أبوه فى جلة من BE‏ ف lagad 6 SA‏ 
على أ كله . فأحس" السی بذلك » فرأيته وهو ينظر إلى السماء ويرك 
شفتيه وعينيه حریکا Gia‏ » فا مضت ساعة حتى رأينا GUT‏ الأرض . 
ثم لاحت لا الأرض + ثم جنح القارب على البر » واتقاب القارب 
ودخله الاء » وليس لنا قوة للقيام ولا لحركة . وإذا برجلين قد نزلا 
إلى القارب » فقالا لا من أبن UB «AT‏ من من عركب فلان . 
فاخنوا بأيديناء وأخرجونا إلى الأرض e‏ فوقمتا على وجوهنا مثل 
الوق ومغى واحد منهما يمدو على وجهه » فقات للآخر أبن نحن » 
فقال هذا Gall ged‏ تراه من التيز » وقد راح صاحى إلى القرية » 
فمندنا اراد والاء والثياب » قملونا إلى اليلد ٠.‏ 

« وهلك جيع Jol‏ الرا کب الثلاثة Be‏ يسلم oe‏ أحد إلا je‏ 
من الذين کانوا فى القارب . وكان فى ache‏ ربان ال رکب أجد » وكان 
اجه بق . وكان قد زاد تلف هذا الركب وما فما من المایش ف 
اختلال سيراف وصيمور لظم ما كان فا من الأموال ووجوه 
النواخذة واریان والتعار . » 


eK 


ir — 


)£( عبور البحر من عيذاب إلى جدة 
( ابن جبير » ص ۷۲ = (ve‏ 

وفى يوم الاثنين Geel‏ والمشرین لربیم الأول الذکور » وهو 
الثامن عشر مس يوليه | الخامس والعشرين من يولية بالتقوم 
المريجورى » عام ۱۱۸۳ م ] » ركنا LUT‏ مور إلى FE‏ 
فأقنا يومنا ذلك بالمُرسى كود الح » ومغيب النواتية ۰ فاا كان 
صبيحة يوم الثلاثاء بمده » أقلمنا على بركة الله عز وجل » وحسن 
a ge‏ الأمول . ٠‏ . . 

ed سيرنا فى البيحر » يوم الثلاثاء السادس والعشرين‎ wold 
برح فاترة المب" . فلما كان‎ ate الأول الذ كور » ويوم الأربعاء‎ 
المشاء الاخرة من ليلة انیس — وحن قد استبشرنا برؤية الطير‎ 
لع برق من جهة البر الذ كور » وهی جهة‎ leh الحاقة من بر"‎ 
له الأفق » إلى أن كسا الآفاق كلها » وهبت‎ sel الشرق . ثم نشا توء‎ 
وراءه » وعادی‎ (aol ریخ شديدة » صرفت ال رک عن طريقه‎ 
ندر الجهة‎ Be عصوف الرياح »> واشتدت خُلكة الطة وعت الافاق‎ 
القصودة منهاء إلى أن ظهر بعض النجوم فاستدل مها بعض الاستدلال»‎ 


— Pi — 


. .. وخط القلم إلى أسفل الدقل” e‏ وهو الصارى..._وأقنا ‏ لياتنا. تلك ی 


هول يؤذن باليأس » وأرانا بحر فرمون بمض أهواله الوصوفة » إلى أن 
إلى الله بالفرج مقترنا مع old lags . ghal‏ ارخ » وا قشع الف » 
af 7‏ 
واصمت السماء » ولاح لنا بر الحجاز على بعد لا نيصر منه إلا بعض 
جباله ؛ وهی شرق من جدة» زعم ربان ال رکب ء وهو الرائس OP‏ 
أن بين تلك البال التى لاحت انا وبرٌ جدة يومين | سيرا على 
الأرض ] . وال یسیل لا كل صعب » ویشر لنا كل سرت 
لعزته و (رمه , 
bab‏ پومنا ذلك - وهو يوم انیس الم كور = برح رنخاء 

طيبة » ثم آرسینا عشية فى جزيرة صفيرة فى البحر » على مقربذ من 
al‏ لذ كو ر » بعد أن لقنا شما ri‏ 3 ) یکسر Ls‏ الماء ویضحكت 
FF tide‏ فتخللنا أثناءها على حذر و حفظ . وكانالربان بصيراً بصنعته 

# كان ابن ne‏ حاجاً من أسبانيا . وكان هو وقراژه فما يأافون MAN‏ 
البعرية المستعملة فى البحر التوسط > ولهذا كان حريصا على شرح الاصطلاحات 
الشائعة فى الخيط CAR). adi‏ 

ae‏ مكذا فى Gob‏ جویه( ص ۷۳) . وترد هذه KIJ‏ أيضا GAG‏ بطوطة, 
ch >‏ ص E ۱۸4٩‏ کا يوردها دوزی » الزء الأول» ص ۶۹۱ ۱ ABMS Sy.‏ 
كتبها « الرئیس » ۰( الترجم) 


#٭ مكذانى b‏ دی جويه (س۷۳) . وانظر الحامش e‏ فى تلك الصفحد. 
(peal)‏ 


— و 
حاذقاً فا » Lua‏ الله منها » حتى آرسینا sy AU‏ الذکورة » Fy‏ 
إلهاء وبتنا بها ليلة MAL‏ التاسع والعشرين زیم الأول الذكور . 
وأصبح الحواء را كداً “والرح غير متنفسة إلا من الجهة التى لا توافقناء 
Lab‏ مها يوم AAI‏ الذکور . فا كان يوم السبت الوفی لائين [ أول 
دبيع الآخر ] » تتفست الع بعض تنفس utib ٠‏ بذلك التفس » 
سير سيراً رويداً . وسكن البحر حتى خيل لناظره أنه من 
ces‏ أزرق ... 

وق عشى بوم الأحد ثانیه » آرسینا بعرسى يعرف بأبحر*» وهو على 
بعض يوم | سيرا على الأرض ] .من جدة » وهو من welll CET‏ 
وضعا . وذلك أن خليجا من البحر يدخل إلى البر » والبر مطيف به من 
کلتا حافقيه c‏ قر سى الاب منه فى قرارة EZ‏ هادئة . فلماكان سجر 
يوم الاثنين بعده E‏ أقلمنا منه على برك الله تعالى بر فاترة » والله امسر 
لا رب سواه . WB‏ جن الليل أرسينا على مقربة من جُد: » وهی SUE‏ 
المین tes‏ + وحالت E JI‏ صبيحة يوم الثلاثاء بمده بیننا وبين دخول 
عرساها » ودخول هذه الراسى صعب الرام » سبب كثرة الشعاب 


والتفافها . وأبصرنا من صنعة هؤلاء الرؤساء والنواتية فى التصرف 


و يقول رايت ف Opt‏ لابن ae‏ ( ص VE‏ هامش ب ) انه يبدو أن فى 
هذا الاسم تصحيفاً peal J.‏ ) 
)۰( 


کے 
-- --- > اة ماعا acca pt‏ دخاو ما عل nary Giles‏ فوا اا“ ل 

تصريف الفارس للدواد الطب المنان » السلس SLA‏ » ويون فى 

ذلك عمجب يضيق الوصف عنه . وف ظهر يوم الثلاثاء الر a!‏ من شهر 

دبیع الأخر الذكور » وهو السادس والمشرون من شهر ady‏ » كان 

تژولنا oat‏ حامدین لله عز وجل ...۰ 

| ويذكر ابن جبير بين أخطار ارحلة | ضف SM uk‏ » 

واختلالها * » واقتصامم الرة بعد الرة؛ عند رفم الشراع أو حطه » أو 

جذب ge ye‏ من‌مراسیه . ورعاسنحت ** الملية بأسفلها على شب من 

نلك الشعاب أثناء الما فنسمعطا هدیدن باليأس فسكنا فما غوت 

مرارا ونحيا مرارا ... 


OK عد‎ 


. أصح من ترجمة ز ج‎ (derangement) AAC ترحمة المؤاف هذه‎ # 
¢ The Travels of Ibn Jubayr) R. 3. C. Broadhurst ارود هی ست‎ 
(الرحم)‎ ۰ [being] entangled : ) 7١ رص‎ U ) ۱۹۵۲ لین‎ 

# عسی جتحت . ( الترجم ) 


vee 9 ی‎ 5 
ع ر‎ 
DS 
s 9 
ay ی‎ 
5 5 

0 المحدم‎ as oy) وا‎ 
ù pa 


و 


RE العیاسی‎ 


I 
| تمن الخرميكة‎ VE ركب تبره لم يكن‎ .-- 
1 رايت مه كسام‎ piesi) 4 


سا فوس — 
ملاحظات على الخريطة ) ۱ ) بقل للجم ۱ 

(۱) آرض اله Goes Land‏ فى النقوش الصرية القدعة هى » فى 
رأى شف ( ص ٩۱‏ و۱۳۲ ) » جنوب غرب الجزيرة shag wl‏ ان ؛ 
eo!) wach ds‏ انکور فى هامش c Y‏ ص ۱۷۰ == (AVY‏ 
الحزيرة Ay all‏ عامة . وربط داورلى ley‏ وبين « أرض البحر » E‏ 
انظر هامش ۷ وما يتصل مامش ٠١‏ من مان - 

(؟ )البحر Gol‏ أو ال Lower or Bitter Sea‏ فى النقوش 
الأكادية هو اللمليج الفارسى » ويقابله فها البحر الأعلى Upper Sea‏ » 
وهو البحر التوسط . 

( ۳) بم وف : الاسم العبرى القديم EIN ced‏ » ومعناه « حر 
المشب» . وكان الهود القدماءيسمون البح رالأجر أيضاً al pane?‏ 


أى « حر مصر » ( سفر إشميا )٠١ : 1١‏ . 


-Pn 
جم‎ JM ملاحظات على الخريطة (۲ ) بقل‎ 

: وحزين‎ (A Ge ) شف‎ lge انظر‎ : Arsinoe أرسينوى‎ ) ۱ ) 
. (AT ص‎ ) Arabia and the Far East 

(۲) ار Taprobane by‏ أو Siclediba lı‏ ( لا Sielediva‏ 
كا یکتها الؤاف ) : هی جزرة سیلان . انظر شف ( ص ۲:۹ )» 
ورولتسون : Intercourse between India and the Western World‏ 
( ص (VEX‏ 

)*( ناس‌کیندا Neleynda‏ : انظر شف ‏ ص ۲۰۸ . 


حمل AN‏ جسمب کناب إطبارا لصبين ALC WOT? Ag hg‏ 
دای م مایت perry‏ 


wt; AES 


القاس امال اير 
ا CEE‏ 
ع اصع سحو Ae Age Peo‏ 
سجه قاد 
٠‏ مرو سريب لم يكن قاشا رمن Sep‏ 


ع - Qa‏ الاوسط مشق Artes)‏ ل عسزنمیاسیی 


e —‏ 
ملاحظات على da bl‏ ( ع ) بقلم ازجم 
١(‏ ) جزائر الد ببحات : هی جزائر لكادايف وملدايف . انظر 
زرك » ص ۲۱۹ -- ۲۱۷ . ويقول فران ( فى كتابه الذكور فى 
هامش NO‏ » الزء الأول » ص ۲ ؛ ويحثه all‏ كور فى هامش (f‏ 
ص ۲۱6 - ۲۱۶ ) إن الكلمة « ديبحات » مكونة من « ديب » 
الأخو ذة من دفیما dvips‏ جزرة » فى السنسكريتية ونهاية ابجع 
« جات » فى الفارسية » فالمنى هو إذن « الحزر » . 
aip-s‏ الناسبة أشير إلى أن ال سليان الهری فى atle‏ ( امخطوط 
العرف دتم 4 AKC‏ الوطنية فى باريس ) يسمى جزر لكادايف 
« جزر الفال » (الورقة ۲۳ ب و۹۸ ۱ ) أو « جزر الفالات» e (ive)‏ 
Ke‏ سمى جزر ملدايف « حزر الذيب » FYE)‏ و۲ه ت و۳۲ ۱ 
و۱۷۰و۱۷۵ و۱۸۲و۱۹۰) . انظر فران فى کتابه الذكور فى 
هامش ۱۰۷ ( ص ۲۵۰ - (YEN‏ » وفى مقاله عن سلیان Saal‏ 
بدائرة العارف الإسلامية » النسخة الإيجليز ية » الجزدالرايم :ص ۱۵۳۰ . 
وقد ورد ذكر الديبجات فى مروج الذهب المسعودى (ج۱» 
ص ۳۳۸ : الدابهات ) » كا ذ كرها سليان التاجر ( b‏ رینو » ص ۷) 
وزرك ( ص ۱ و ۱5۳ ) . 


( ۲ ) ریسوت : انظر زرك » ص ۲۱۸ عمود 1 . 


-m 
سدان : بک الین او فتحها . ويرى اش کناب زرك‎ E A بی‎ 
( ص۲۲۹ ( أنه تقوم مكانها الأن 4,8 سنیحان ( بکسرالسین اوها‎ ( 
وتسمی‎ » Bassein وسین‎ Daman على الساحل الفرنی للمند بين دمان‎ 
الإجليزية . ولکن بری‎ LSS فى‎ St Jobn هذه القرية سانت حون‎ 
» الأول‎ oh!) The History of India aeS هام . إليوت فى‎ 
. ص 4۰۳ ) انپا دمان فسا‎ 
شحر لبان أو اللبان : انظر زرك » ص ۲۱۹ عمود اس سس‎ ) :( 
. | مود‎ ۶ 
سیمور أو سیمور : السكتابة الأولى أغاب . وفى زرك‎ (0) 
ص ۱۰۵ : صامور » ولكن صيمور فى سائر الواضع ( انظر الكشاف‎ 
فى کتاب ریبلوس‎ Semytla اغراق ص ۰۱ عود ۱ ). وص سیملا‎ 
إلى‎ chaut تشول‎ OW UG عند بطليموس » وتقوم‎ sy mula lag 
ص ۲۲۷.؛ وشف»‎ e ميلا . انظر زرك‎ VO ا حنوب من بومباى بنحو‎ 
. ۲۰۱ = ۲۰۰ ص‎ 
کتباية ; هكذا یکتما الإصطخرى ) ص ۱۷۲ و۱۷۳ و۱۷‎ ) `) 
e و ۱۷۷ و۱۷۹ )ء وابن حوقل (ص ۳۲۵۳۱۹ و۳۲۵ و۳۲۷)‎ 
والسعودی فى مروج‎ cÒ EAN و‎ EAE و‎ EVV و‎ OY والقسی ( ص‎ 


— ۳۱۷ سب 
Cal‏ ( الزء الأول » ص ۲۶۳ Yota‏ والمرء الثالك » ص4۷ ) » 
dally‏ سلیان المری فى adle‏ ( الخطر ط المرف رقم ۹ الكتية 
الوطنية فى Gob‏ » الورقة ۵۶ ! و54 ب ) . ویکتها ابن بطوطة 
eta)‏ ص (oF‏ کنباية ( پکسر الكاف ) . ويكتهها ابن خرداذبه 
Wes (ore)‏ وزرك (ص ۱۲۳ ) : کنبایت . وهی کبای 
Cambay‏ نی LSI E‏ لاجدز ية على الفليج السمى بنفس الاسم ؟ انظر 
زرك » ص ۲۲۵ . 

(0) بحر لاروی : انظر زرك » ص ۲۲۹ , س ۷ A=‏ 
ویذکره السعودى فى ewe‏ الذهب » bl‏ الأول e‏ ص ۳۳۰ و۳۳۲ 
و۳۳۳ ۳۳۵ . 
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Deh لللدعة حسبكتاب‎ Gb - - - - 
Te LIN- والهند‎ idt 


Q tN - ©‏ هی -كراعؤه العهب 
ف عمس العياسيين 


۳۹ — 
ملاحظات على 31 dla:‏ (ه ) بقل للجم 

(۱) جزاثر أندمان : مکذا فى بزرك ( انظر الکشاف اتراق » 
ص ۲۰۹ عود ب ) . ولکن کلب « أندامان » فى کتاب سلبان 
التاجر L)‏ ريطو » ص Oe‏ و وج الذهب لاسعودى ya)‏ 2 
ص وعم ) » Eles‏ سلمان الهری ( النطوط المری رقم ۲۵۵۹ 
بالكتبة الوطنية فى باريس » الورقة Yo‏ و۱۸) . وهی أندمان 
Andaman‏ أيضاً فى L EI‏ الأوربية الحديثة . 

x)‏ ( بالوس أو فنصور : هی باروس Baros‏ الان Ke‏ ری ناشر 
کتاب زرك ( ص۲۹۳ ) . ويؤيده فى هذا دی جويه gld‏ خرداذبه. 
(ص 55 هامش ‏ ) ؛ وكذلك فران فى مقاله عن الواقواق بدائرة العارف 
الاسلامية ( النسخة EA AEYN‏ الجلد الرابع » ص ۱۱۰۸ب) » حيث 
يقول عن‌باروس تلك إن المرب يسمونها بالوس أحيانا وفنصور ( Pantar‏ 
فى لنة اللایو ) آحیانا أخرى . 

ورد ذکر بالوس فى کتاب ابن خرداذبه » ص 55 . آما فتصور 
Sas‏ زرك ( ص ۲۰ و۹۰ و۱۲۵ و5؟1 ) »> وسلمان التاجر 
b)‏ رینو » ض (A‏ » وان الفقیه (ص (VN‏ واین رسته (ص ۱۳۸) ‘ 
وسلمان الهری فى رها جه ( امخطوط المرنی رقم ۲۵۵۹ بالکتبة الوطنية 


¢ 
في باریس » الورقة YA‏ ب و۷۵ H‏ وكات ) . 


0 2 
e‏ ا a‏ -- (۳) جابة ote T‏ حرداذية ا و1 MV GS‏ 
 (‏ ) ارامنی أو الرای : هی سومطرة فى رأى اشر کثاب زرك 
( ص ۰۲۰۰ س ۱۱؛ و۲۹۵ + س ۲۳ = CVE‏ ؛ وفران ( الرجع 
الذکور فى هامش ۰۵ ۱ ص ll aldi CVO‏ ( ؛ ودی جوية 
( ابن خرداذبه » الترجة الفرنسية » ص E‏ ؟ وللقسی »ص VE‏ 
هامش ت ) » وناشر ca‏ الذهب للمسعودى ( ج ۱ + ص 4۰۲ ). 
وقد ورد ذکر الرامنى فى کتاب ابن الفقیه ( ص ۱۰ )© وعروج 
call‏ ( +۰۱ ص ۳۳) » كا ذ کرها سامان التاجر b)‏ رینو » 
ص BUILT. ) ٩و A‏ فقد د کرها ابن خرداذبه (ص aly «(Ne‏ زید 
السيراى (ص (AK‏ ويسمها القدسی (ص ۱4 ) الرى (بدون آلف) . 
(ه ) ازا : یکتما الوف Al-Zabag‏ أو ALzabij‏ » ولکن 
ری فران ( فى کتابه الذ كور فى هامش 58 » <۱ e‏ ص ۷ ؛ وق 
مقاله عن « الزايج » فى دائرة المارف الاسلامية » النسخة Cape YI‏ 
الجلد ارابم »ص ۱۱۸۲ ) أن القراءة الأولى وحدها ( بفتح الباء وعدم 
تعطيش (ot‏ هی الصحيحة . وهو بری ف الرجع BEI‏ (۱۱۱۸۲ = 
۳ ب ) وف مقاله all‏ كور فى هامش 5٠‏ ( ص (Yot‏ آمها جزرة 
سومطرة . ولکن يرى ناشر کتاب زرك ( ص ۲۳۱ = ۲۳۳ ) أمها 
حاوة » ويتابعه في هذا کاب مادة « كله » بدائرة العارف الإسلامية 


ey —‏ — 
( النسخة al > ‘ple YI‏ الثانى » ص (ANA‏ ؛ وهذا هو أيضاً رأى 
ناش مروج الذهب ( > Index Général í A‏ ص ۲۹۲ ب ) .. 

وقد ورد ذکر Elst‏ فى کتاب زرك( ص ۷ و۸ We‏ و۱۳۷ 
و۱۵۰ و۱۵4 و۱۸۰ و۱۸0 ) » كا ذکرها ابن الفقیه ( ص ۱۳-۱۰ 
وه۱ و۱5 ) » وان خرداذبه ( ض ۱ وه و۸" )۰» وان رسته 
(ض ۸۷ و۸۸ و۱۳۷ ) « والسمودی فی کتاب التنبیه والاشراف 
) ص 5ه و١5‏ و54 ) » وسلمان التاجر ( ط رینو » ص ۱۸ و۳(“ 
وأبو زید السيراى ( ص ۸٩‏ و۱٩‏ و۹4 و۹۵ و۱۰۱) . 

China زیتون : يؤيد مارن هارغان ( فى مقاله عن الصين‎ ) ٩( 
بدائرة المارف الاسلامية » الجلد الأول » ص ۸4۳ ۱) الرأى القائل‎ 
ولكن رى فران ( امرجم‎ . Chitan-chow نها بشوان = تشو‎ 
500-700 تسو = توح‎ al )۱۱ الذكور فى هامش 258 + 1ع ص‎ 
: وانظر فىهذا الصدد أيضاحزين‎ . Pukin من قوالیء إقليم فو سكن‎ 
۱۹۷ ص ۱۷۸ وهامش ۳ فها » وص‎ < Arabia and the Fer East 
l . وهامش ۲ فيها‎ 

ولا برد اسم زيتون إلا فى الصادر العربية التأخرة ؟ انظر هارتمان » 
الرجم الذ كور . 

(¥ 


=y — 


ل( لا) ويج : مکذا عند ابن الفقیه bey. (AY Ge)‏ 


التاچر (ط رینو » ص ۱۹) ؛ ولکن ye‏ السعودى ( مروج الذهب » 
+ ۱ء ص ۳۳۰ و۳۵۰) : كرد . ویری فران ( الرجم الذ کور فى 
هامش 8" ۰ +۱ ص ۱ ) أنه يجب تصحيح هاتين الکتایتن ال 
عر 

کندرنج Kusdrang‏ . ویکتبرا او اف ۵ ؛ وهی رة من 
كتابة فران . وری فران fal‏ أن كندرتم ھی رأس سانت جاك 
St. Jacques‏ الان 5 ۱ 

‘ 6 هكذا عند سلمان التاجر ( ط رینو 6 ص‎ : Ur places) (A) 
آتكبالوس » وان خردآذبه‎ ) ١١ ولكن يكتبها ابن الفقيه ( ص‎ 
ويقول‎ 3 oda ) ۱۲۷ التسكبالوس 2 وزرك (ص‎ (٦ uw) 
دی جويه ( ابن الفقیهء ص ۱۲ ؛ هامش » ) إنه يبدو أن ازء الثاتى‎ 
من لنج ( لنك ) پالوس ( أى بالوس ) معناه « جزرة» . فإذا صح"‎ 
جزيرة لنج ( لنك ) » ؟ ويؤيد هذا أن ابن الفقيه‎ « Gall هذا كان‎ 
ص ۱۲ ) بتحدث عن قوم يقال لحم لج » وذلك حيث يقول : « فإذا‎ ( 
جاوزوه | حر ام ركند | صاروا إلى موضع يقال له كله بار بینه وبين‎ 
. ©... ه رکند جزائر قوم يقال لمم لنجلایمرفون لنة ولایلبسون الثياب‎ 


وقد حرفها السعودى co)‏ الذهب » ۱۶ص ۳۳۸) إلى نيج الوس e‏ 


— ۳۲۳ — 

)٩(‏ جزرة نان : تسمى فى انظراثط الأوربية المحديثة نياس 
Niyas‏ » وهدا الاسم حرف من « نيان » . انظر ما يقوله فى هذا ااصدد 
ناش رکتاب زرك ( ص 0 — ۲:۷ ) ودی جویه فى کتاب ابن 
خرداذبه ( ص 255 هامش i‏ ). 

وقد ورد SS‏ النیان فى کتاب بزرك ( ص ۱۲۵ Ke (very‏ 
ذکرها سامان القاجر ( b‏ رینو » ص ۸ ) 3 

(۱۰) حر صنخی : هکذا یکتما فران مصححا « صنحی » فى 
الصادر العربية ( “روج الب ؛ ۱ ص ۲۳ و ۳6۵ ؛ وزرك » 
ص 856 ؛ وسلمان التاجر » ط رینو » ص ۲۰ ؛ وان الفقیه » ص ۱5 
[ف ص ۱۳ : سنج ] ) . نظر فران » امرجم Sill‏ فى هامش 38 » 
< ۱ 6 ص 1 هامش ۰۱و oe‏ هامش ۶ » و ۵4 هامش Y‏ وهو 
Leam y‏ إلى Tehang-hai‏ ( تنطق (Cah-khay‏ فى الصينية € ومعناها 
« الجر العظيم € » وقصد بها ذلك الزء من بحر الصين الواقع بين 
جزيرة هاينان والضايق الى يان فرموزة ور الصين . 

ویکتما الؤلف « البحر السنضی » » ولا أدري مرجمه في ذلك . 


Anas mii j 
مدصت دیهد‎ .. 

ene Bai s‏ بي قار مان امب 
Jea gs‏ 


atd bererti 


le اللو‎ 


اللوحة الأاولى 
سفينة شراعية عربية حديثة ف احیط المندى 
سفينة من طراز الوم Abbe‏ میاه العميقة كانت تشتغل بالتجارة 
بان الكويت وزحجبار عام AAYA‏ و محختلف هده السفينة من بعص 
الوجوه عن السفن الشراعية العربية فى القرون الوسطی 
١(‏ ) فألواحها مسمرة لا مخيطة ع 
(؟ ) وها دفة فى المؤخرة لا دفتان على المانبين » 
(") ومعداتها حديثة الطراز بعض الشی* . 
ولکن من احتمل Vl‏ احتفات بطابع dew gl Og yall‏ من هذه 
الوجوه : 
(۲) أا تنتهى بطرف حاد فى کل من القدمة والؤخرة » 
(ب) وأن شا صاريين » 
(<) وأن ها شرع مثاثة عالية اققطعت زاوية مقدم کل 
wl‏ 
ب 


( تصور أ . فليرز Villiers‏ .م ) 


۳۲4 


dM‏ الثاقية 
سفيتة مصرية قدعة 


1486 سفن أسطول حتشبسوت الذى ذهب إلى بت حوالى‎ oust 
. صور بارزة على جدران الدبر البحرى‎ ge ق . م ؛ وهذا الرسم منقول‎ 
والشراع العريض هو أم ما يافت النظر . ولا يكن التعويل على‎ 
نلاحظ أن كل قرية مكونة من قاعتین من انلشب‎ WS, » شب‎ 
مرو طتين بحبل بعضهما إلى بعض ؛ إذ ل عكن المثور على قواثم خشبية‎ 
الواحدة منها طويلة طولا کافیا . ولیس الشراع فى القيقة ممدودا عبر‎ 
هو الذى‎ obey السفین طولا كا يبدو ؛ فان جهل الفتان بالنسب‎ 
آسفل‎ cy Gull rope truss واليل الجالوتى‎ ٠ أملى عليه هذا الوضع‎ 
. الشراع كان راد به تقوية اليكل ومنم التتقوس فى الوسط إلى أعلى‎ 
وكانت الجاديف والشرع تستعمل معا . ومعدات السفينة كثيرة . وفها‎ 
٠ رجلان يقوم كل مهما على دقة جانبية‎ 

Sailing Ships: 0. S. L. Clowes 39S. J. من کتاب ج . سن‎ ( 
IAS فى‎ esd JŠ والرسم‎ . Whee (Vary » gad ( 
الجزء الثالث‎ < The Temple of Deir el Bahari: E. Naville تیفیل‎ 


(. VE اللوحة‎ (XARA لندن‎ ) 


Spri 


اللوحة الثالة 
سفينة شر Agel‏ رومانية 
٠‏ من تابوت عثر عليه فى صيدا وهو OYI‏ فى متحف بيروت» 
ويحتمل أنه برجم إلى الفرن GU‏ الیلادی . وهذا هو عط سفن 
الحيوب التی كانت ee‏ بان الإسكندرية وروما . o5 BN‏ 
artemdn‏ . والشر اع الصفیر الشدود إليه . 
ot)‏ کتاب ج .$ La civilization phénicienne : G, Conlenean gii‏ 


( باریس ۱۹۲۰۰ ) e‏ ص ۰۲۷۲ ) 


2 ery — 


اللوحة الرابعة 
سفينة Ajanta wal‏ 

من صورة على جدار كهف فى أجنتا ؛ إلى الثمال الشرقى من 
ومباى » قد ترجع إلى حوالى ٩۳۰‏ م ٠‏ ویبدو أن الشرع الريمة BID‏ 
من الطراز الستعمل فى اليتكات Gums‏ الصينية » وطولها أ کر .من 
عرضها . لاحظ الشراع الشدود إلى طرف النفينة الأماى » والعین 
الرسومة على مقدمها » bly‏ از على ظهر مؤخرها » والدفتین الحانبيتين » 
والشراع القائم بين شراع الطرف والشراع الربع الأماى ٠‏ 

Ajanta, The Colour and Monochrome Reproductions : من‎ 
E ) ۱۹۳۰ » نهر ج ۰ زدانی ۷۵2۵0 .9 وآخرين ( أ کسفورد‎ 


الجزء art‏ م الثانى » اللوحة ٠ EY‏ ) 


SI 


ا الأرحةأطامسة Oe‏ 


OT‏ بيزنطيان مما شراعان مثلثان 

من مخطوط يونانى فى المكتبة الوطنية بباريس ( الخطوط Sb gd‏ 
رقم ۰۵۱۰ الورقة ۳) » برجم إلى حوالى ۸۸۰ م . ومن الح فى الصورة 
المليا أن الجزء الأماى من الشراع مدب كلم 22: لع زاوية مقدمه E‏ 
می الحال فى شرع الحميط المندى ٠‏ فن Jodl‏ إذن أن هذه الرحلة 
الأخيرة من التطور نبتت ف البحر التوسط . والدروز(#) seams‏ 
الأساسية فى قاش القلاع عمودية كا فى السفن المربية الحديثة ذوات 
الشرع all‏ » وذلك للتقليل من خطر GAl‏ فما يبدو . انظر ر . 
“J‏ ون Arab Dhows of Eastern Arabia : R. L. Bowen‏ 
) رحبوت » ماساشوستس » ۱۹۵۹ ) » ص ۰.۳۰ وقد قامت السكتية 


ألوطنية بتصوير هذه الصورة الف وتوغرافية . 


(#) جه درز » وهو طية الجياكة e‏ ويقول الفروزاادی نها معربة . (الترحم) 
fa‏ و ویقوت الور الو اا me‏ لد 


eww 
حة السادسة‎ ll 
مركب بيزنطى آخر ذو شراع مثاث‎ 
. ة ۳۷ ب من نفس الخطوط الذى فتلت عنه الاوحة الخامسة‎ ١ الو‎ 


وتبدو هنا الأصائص نفسها » کا تری Bo‏ على الاب الأعن . وقد 


قامت السكتبة الوطنية فى باريس y pai‏ هذه الصورة الفوتوغرافية . 


— rri — 


اللوحة السابعة_ 


سفينة الحررى 


من نسخة مخطوطة اقامات اطر ری فى وعة شیفر Seheter‏ € 
ACI‏ الوطنية بباريس» الخطوط العرنی رق ۵۸6۷ e‏ الورقة ۱۱۹ ب ؛ 
رسها کاتب الخطوط » وهو Jes‏ من مدينة واسط بأرض الجزرة » 
عام ٩۳۶‏ ه (2۱۲۳۷) . ومن الى أن الرسام لم يكن من Jeo‏ 
jel‏ . وعکن أن عيز على وجه اليقين » من بين ظواهر مره ره ‘ 
الخصائص الأنية : اليوط التى تثبت الألواح بعضها إلى بعض » ودفة 
المؤخرة » والرساة التى على شكل GILL‏ ء واللاحين وم ينزفون Al‏ 
من السفينة » والديديان » والتجار فى بلنحائهم . انظر أ . باوشت 
Musulman Painting : F. Blochet‏ ( لندن € (JAYA‏ » اللوحة ۱۷ : 
مكب على الفرات ٠‏ وقد قام موظفو ASU‏ الوطنية فى باريس بتصوير 


هذه الصورة الفوتوغرافية 3 


Pro —‏ — 
ACER‏ 
قارب خفيف مشدود الألواح بالايف يستعمل قرب الشاطىء 


على الشاطىء فى الشحر بحضرموت عام ۱۹۳۹ . وطريقة الياطة 
القدية » التى تمثلها هذه الصورة » ل OM GS‏ إلا فى الما كن البميدة 
كل البعدء 


(A. Villiers أ . فليرز‎ y gai من‎ ( 


ine مك‎ 


ا 


cml ie ba 


at 


bs 


7 


اللوحة الغالئة 


اللوحة الرا 


das 


| 
wz tre 


ill 


madl 


أبعة 


اللوسة الغامنة 


(x) 


— و ۳ — 


oby : الأول‎ g oo 


مع HH‏ 
SHH Ree.‏ 
حع سس پل 


من SUI‏ س اتات 
al)‏ ص (YEA — YEA‏ 


الشكل BEI‏ : الول LM‏ سخر Sls‏ الرائرق 


2ه 
ae‏ انيت اس 
۳ \ سوت K P‏ حب 
Pi X R - if‏ 
r $ ۸‏ 0 
AS) ١ `‏ 0 
p Y ` PN‏ 
١‏ 1 
S 3 ١ Ay 5‏ 
D 4 ١ N‏ 5 
۱ ‘ 
\ 
“مه 
الكل البائرى الول welt‏ 


(انظر ص ۲۸۵) 


Parl 


آورر — الرامع ml‏ 

— ابن بطوطة ؛ الرحلة » نشرها ور جها إلى الفراسية دفرمیری 
Defrémery‏ .€ و B.R. Sanguinetti = grein sy.‏ < أر aay‏ ۳۹ 3 
( باریس » ۱۸۷۹ - ۱۸۹۳ ). 

= ان ah‏ » الرخلة » نشرها و . رايت ۷۷۵ E‏ 
الطيمة الثانية » تنقيح م : ی . دی‌جویه M.J. de Goeje‏ (لیدن؛ ۰۱۹۰۷ 
انظر أيضاً on) Schiaparelti~‏ الراجع الأجنبية) . 

س ابن حوقل » کتاب صورة الارض » الطبعة الثانية آعدها 

ھ . کرامرز Kramers‏ 1.12 فى جزأين الأول عام ۱۹۳۸ والثاف 
عام ۱۹۳۹ (oad)‏ ( الجلد الثانى من « ASTI‏ الجنرافية العربية » 
Bibliotheca Geogtaphorum Arabicorum‏ . ( 

‘ sits. d آورده الواف اه والترجم‎ (RH) النی تعصدره‎ el) 

والرجم الذى تتصدره Led‏ واحدة )38( أورده ارج وحده » واارجم الذى 


لا تتطدره ded Ai‏ أورده ااؤلف وحده . وة igs‏ ة آخری من 1 راجم خاصة 
ببحثنا عن أوفير » US‏ بها ذلك البعت . ( المترجم ) 


— Yii — 


س این خردافيه » كعاب السالك وللالك ( لیدن ۱۸۸۹4 


( الجاد السادس من « السكتبة ASL ALT‏ المربية » . ) 

. ) ۱۸۹۲ » رسته » کتاب الاعلاق النفيسة ( لیدن‎ Gl 
)۰ » الجلد السابع من الكتية الذرافية المربية‎ ( 

— این سيده » الفصص ( بولاق » ۱۳۱۹ +) .. 

د ی عبد الم e‏ فتوح ap » pas‏ تشساول. توری 

. ) پرهیفن » ؟كذا‎ ( CC Torrey 

— این الفقیه » ختصر کتاب البلدان ( ليدن » ۱۸۸۵) . 
Ud (‏ الخامس من < الكتية الغرافية المريية » ٠‏ ). 

ان ماجد ( شهاب (aad all‏ » کتاب الفوائد فى أصول 
عل البحر والقواعد ؛ النطوط رتم ۲۲۹۲ بالكتبة الوطنية پپاررس . 
وقد صوره Ferrand Olp‏ فى کناه : Le pilote des mers de‏ 
l'Inde, de la Chine et de l'Indonésie‏ « باریس ۷ — AF‏ ‘ 


Instructions. ‘neutiquies, et- routiers arabes et $ PER 8 J الأو‎ mes) و هو‎ 
portugais des XVe et XVIe siècles 


اعت ابن متظور » اسان ألعرب . 


-" ان‌الندیم » الفهرست » b‏ الوجل fen)‏ 2 ۱۸۷۲) 
) جزءان ) . i‏ 


e — 

سد" أبو زید لسن بن الزید السيراقى » زيادات على کتاب 
» أخبار الضين udla‏ 6 نشرها دی ذو .لامج de-Reu Langlés‏ « 
وترجها إلى الفرنسية مع مقدمة ج : ت . رینو AUS GIT. Reinaud‏ : 
Relation des voyages, etc.‏ , 1 تا وی 

— أخبار الصين adla‏ ب Relation de la Chine et de l'Inde‏ ¢ 
نشره ورجه إىالفرنسية ج ۰ سوفاجیه J. Sauvaget‏ (بادیس»۱36۸)» 
مع مقدمة وملاحظات . وقد اعتمد الترجم فا بقعلق بهذا الكتاب 
على ط ديشر ى كتابه Relation etc,‏ « ۳ 3 الثای . 

— الإدر ی » نزهة الشتاق فى اختراق الافاق 00 

-- الأزدى (أبو مطیر تمد بن (url‏ » حكاية BT‏ القاسم البندادى» 
opti‏ | .من JA Mez‏ هيدلبرج 1907 ) . 

= الاصطلشری « كتاب مسالك الالك ( لين ۱۸۷۰۲۰ ۶ 
الطبءة الثانية ۱۹۲۷ Ej gda‏ من: :الأول ) al):‏ الأول من 2 ألكتية 
الحترافية العربية » . ) l‏ 

GI‏ ليلة وليلة . زقد اعتمد الولف ry‏ ر. ترتون 
R. Burton‏ ¢ واعتمد لدم dub E‏ الطبعة مة AW SIAN‏ 
اليسوعيين » الطبعة الثالثة .۰ s= a‏ 


ce‏ تب 
سس سس ل س زرك gir‏ التاخداہ ارام هر موی کاب خی هت 
الحند بره ويحره وجزایره . شر النص ب ۱۰ . فان در ليت 
P. A. van der Lith‏ < وترجه إلى الفرنسية ل . مارسيل دفيك 
L. Marcel Devic‏ ( ليدن AA — NAAT c‏ ( . 
" البلاذری + فتوح آلبلدان » ط م .ی . دی جويه 
) لیدن » ۱۸۲۲ ). l‏ 
' - بيلك القبحاق » كتاب كنز العحار فى معر فة الأححار » 
مخطوط ر é‏ و/اا؟ بالكتية الوطنية بباريس . 
س" التبريزى » شرح القصاند العشر . 
س" اماحظ ‏ الحيوان » جزءان ) القاهرة » ۱۹۰۷ ) . 
gal bt =‏ » المعركب ( ط دار الکتب بالقاهرة » ۱۳٩۱‏ ه) . 
— الزبیدى » ناج المروس . شْ 
¬" سلبان الهری » المخطوط رقم ۹ ابالمكتبة الوطنية بباريس . 
وقد os ge‏ فران فى کتابه Le pilote des mers ete.‏ » باريس 1558 » 
وهو SUI al‏ من کت 4 : Instructions nautiques etc.‏ . 
- الصولى » كتاب الأوراق » نشره ج . هیورث - دن 
J. Heyworth-Dunne‏ ( لندن » ۱۹۳۶ وما بعدها ) ٠‏ 


ووم 
۱ --”” الطبرى » تاريخ الأمم واللوك » ط م. ی . دی جويه 
وآخرن ( c dad‏ ۱۸۷۹ = ۱۹۰۱ ) . 

de —‏ بن gate‏ الأسطر لای الم انى » کتاب العمل بالأصطر لاب» 
نشره الأب لويس شيخو فى de‏ الشرق (۳ ٩۰۱ص‏ ۲۹ - 5) . 

— فوزی (حسین) » حديث الستدياد القديم (التاهرة, (VRET‏ 

— الفیروزابادی ؛ القاموس الحيط . 

— قدامة » کتاب الحراج ( ليدن » ۱۸۸۹ ) ۰ ( الجلد السادس 
من « المكتبة الحنرافية المربية » . ) 

القرآن الکريم . اعتمد الولف على ترجسة ر . بل 
R. Bell‏ الإحلزية . 

**- السعودى » روج الذهب ومعادن الموهى » نشره ورجه 
إلى الفرنسية ب . دی مینار CB, de Meynard‏ و ب . دق کورتی 
P. de Courteilie‏ » تسمة أجزاء ( بأريس 2 1851 - ۱۸۸۷) 0 

— السمودی » کتاب التنبيه والاشراف ( ليدن 6 ۱۸۹۶ ) . 
( الجلد الثامن من « الكتبة الحثرافية العربية» . ) 

— مظهر ( إتماعيل ) » قاموس الهضة ( إتجليزى - (Bye‏ 
جزءان ( القاهرة ) . 


( الجلد ااثالك من « السكتبة الترافية العربية » » الطبعة الثانية .) 
رجه إلى الإيجليزية ج . س ۰ | رانکنج GSA. Ranking‏ وف١أزو‏ 
F. Azoo‏ (كلكتا ¢ VARY‏ ( ; 

= القربزی » الخطط ( ولاق » ۱۳۷۰ shl e(a‏ الأول . 
Mes‏ النوبری oat)‏ قاسم بن مد بن الإسكندرى ) AS:‏ 
الإلام با جرت به الأحكام والأمور القضية فى وقعة الإسكندرية ؛ 
نشره ی. جلد یا Uber -arabisches Schitfswesen (4 J. Gildemeister Fram‏ 
= اقوت » کتاب oo‏ البلدان » ط.ف ;+ F. Wiistenfeld liad‏ 
( لیزج » ۱۹۲6 ) » ستة أجزاء . 

-” الیمقوی » کتاب البلدان( ليبن « ۲ ) . ial)‏ السابع 
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۱۷۵ ۰ 5١ قينا‎ 


— ۳۷ — 


» 0۵۷۰۲۸ Badh » koah 
. انظر الحبشة‎ . ۳ 

— A000 أحاثار خيديس‎ 
WY TY ۹ 
۳۳۱۰۲۹۸۰-۲۳۷ أجنتا‎ 
۱۱۹ با‎ ai 

الأحساء ٩۳ YA‏ 
آجد الربان ۳۰۲-۳۰۰ 
آخبار الأيام الأول ( سفر ) 
\Ye ۷‏ 

آخبار الأيام الشالى ( سفر ) 
۹ ۵ ۰۷۲۰ ۰۱۳۷ 
۳ مهل Ve‏ لكل 
۱1۷ 

) الصين واشند ( کتاب‎ Lal 
- ۲۰۷ ۰۲۰۵ 2-۳۸ 
۲۲۲ 4۲۱۹ ؛‎ ۲۱۷ ۸ 


YAA c YY 

۲۵۹۰ ۲۵۷ YE الادرسی‎ 
54 pol 

آدولس ۹4۰۷۷۰۵۰۸۰۲۱ - 
۹ ۱۰۱-۰۹۸ ۰ ۱۷۷ . 
انظر دول . 

آدوم ۳۳ ۱۱۹۰۱۱۷۰۳۶ 
آرادوس : أرواد ۱۸۰ 

آرای" ۰۲۹۶ ۲۸۰ 
الأرجوزةالعرءة لان‌ماجد ۲۳۳ 
أردشير الأول ۲۰۹۰۹۱ 
أرستون OF‏ 6 لاه - OA‏ 
آرسطو ۲۳۶ 

آرسینوی ۳۱۱ 

أر ض البحر ; mat tâmtim‏ 
۰۷ ۰۳۹ ۳۰۹ 

أرض الله ۰۳۷ ۳۰۵ 


سس ومیل ( سفر AMEE‏ 


آرمينية ۱۹۹ 

آرواد : آرادوس ۱۸۱۰-۱۸۰ 
Sul‏ : جو جارات (AL)‏ 
Ag‏ 

إديتريا ۸۳ 

E إريدو‎ 

أريوس 44 

أزد لاو عمو 

الأزدى”. ) أبو peka‏ مد 
ابن ari‏ ( 55 

. انظر ازم‎ . ۳ uj 
۲۵۳ 343 ۰۱۱۷ أسبانيا‎ 
veg 

yev أستراليا‎ 

استشهاد القديس الارث 


Vets an ) کتاب‎ ( 


) 55 86 Of اسطرآبون‎ 
۷۸۰۷۱ vé 

its ۲۷ الاسکندر الا کر‎ 
AVE ۰ 6 ٩ EVE EY 
Yave tf 

AA ) الاسکندر 0 اللاح‎ 
6 ۵۳ الاسکندرية » السکندری‎ 
- ۷ » 1506۸۰ 01-8 
CLOVE ۵ ۰ ۵ 
۰۱۸۶ - ۱۸۲ ۳ 
¢ ۲۰۸ Yoo AAA ۷ 
YYe ۷۵ 

اساعیلویه ۲۳۳ 

آسوان ۰۷ 

٦٤ أسوكا‎ 


إشنيا(سفر) »4 ۰۱۲۰ ۳۰۹ 


= tyo — 


آشوربا تال ۳۸ 

VAY YA L FA أشورى”‎ 
195 آصهان‎ 

إصطخر : رسپولیس AYT‏ 


لاصطیفری ۳۱۹۰۲۲۹۰۲۰۲ 


۳ 


فرودیتو :كوم شقاو أو آشتوه 
VAN ¢ VAY NAL‏ 
لأقباط . انظر القبط . 


أكادء أ “ool‏ ۲۸۲۷ 
YY‏ ل ۱۳ ۳۰۹ 
أ کسوم We‏ کمومیون ۰۷۷ 
CAD‏ عأ CAA CATE AE‏ 
۰۱۰۲۰ ۰۱۰6 ۱۰۸ 
الا كينيون ۲:۵ 

oy AS | 

ال أصيحا ۱۰۱ 

TU ad 


ألف AS‏ ولیلة ۰۲۸۸۰۲۰۶ 
۳۹۰ 

الالام Le‏ جرت به الأحكام 
والأمور القضية فى iis‏ 
الإسكندرية ( کتاب) Yoo‏ _ 
Yor‏ 

۲۹۱۰۱۷۲ glie ألانيا‎ 
Eevald : y ai 
۳۲۲ duad س:‎ A 
۵۸ آمبیلو ی‎ 

آمریکا ؛ آمریکی ۰۲۱۹۰۳۵ 
VY‏ 

VAE ۰۱۹۱-۱۹۰ Le gal 

آمیانوس مارکلینوس ٩۱‏ ۰ 
۱۱۳-۲ 

oA أميكاومى‎ 

أن لو - شان ۱٩۳‏ 


A oe‏ س 


Aes ۱۷۳ الاناضول‎ CENE 
۸٩ آنام : جى  نان‎ 
44 آتیوخوس الثالك‎ 
۳۱۷۰-۳۱۹۰۲۷۱ Cod 
۴۱۹ أندامان : آنسان‎ 
۳۱۹ آنسان : آندامان‎ 
إندونيسيا: جزراشندالشرقية»‎ 
۲۵۵ ۰۲۳۷ ۰۲۲۹ ادونسی‎ 
TUG YEN 
yer رانا‎ 
۲۳۷ ۱۸۳ أنطا کید‎ 
آنطون : ما رکوس آورلیوس‎ 
AA أنطو ينوس‎ 
۸۷ A نينوس (أسرة)‎ gil 
٠١1 bb أنطونينوس‎ 
CALLS أن هسى‎ 


أنيوس بل وكامو س W‏ 


بعالا ع ا Sade‏ عع 


das‏ : حفون : حفوق 
YY‏ ۲۳۳۵ 

۱ تل gectYe vaii‏ 
الأوراق ( کتاب ) ۲۱۹ 
أوغسطس ۵4 » ۰۷۵۰-۷۶ 
۷۹۷ 

yar أوفاز‎ 

آوفر۳۹۹۰۳6-۳۳. (asl Jail,‏ 
بحث أوفير للمترجم . 

۸۸ ۱۸۲ e VAVA Guhl 
أولادى : پولا یوس : قارون‎ 
PA 

إى - تشنج ۰۱۰۹ ۱۹۲ 
أبطاليا » إيطالي ۲۵۲۰۱۸۲ 
۳۷۲۰۸ 


4 ٩ › 44۳۳ Ag 


— rw — 


MAAV EVOL ۰ 
۳۳۵ 

أيوب (سفر ) ۱4۷۰۱۲۰ 
jor‏ 

أبليوس جالوس ۸۰۰-۷۸ 


أ لیانوس ٩4‏ 


(ب) 


CAY ۰۵۷ ۵۵ Call باب‎ 
4 ۱۷ ۸ WA ۱۷ ۶ 
۱۵۷ 

بابل » بابل ۰۳۲ 4۱-۳۸ 
hey © AVE ¢ 9-۳‏ ۰ 
۹ ۲۵ ؛ ۳۷5 

با بليون : مصر القدعة CAN‏ 
۸ كما 

باتالا ۱۳ 


۱۱۳-۱۱۲ ik 
۲۱۵-۲۱4) بارا کل ( شعاب‎ 
فارطیا : أن - هسی‎ : Lb 
۱۱۳۰۹۲ fA خراسان»:‎ 
۳۱۹ پاروس : پالوس : فنصور‎ 
. ۱۹۲ بالبایم‎ 
. Bhuga 


lag انظر‎ 


بالوس : پاروس ۳۱۹ 

بان - تشاو tA‏ 

البتای ۲۷۷ 

البتراء : لى ‏ تشن adsl‏ 
كن ۸۰۰٩‏ 

۸۰ dasg : dagui 

البحر الأدلى : البحر ال" : 
الخليج الفارسی ۳۰۵ 

البحر الإريثرى ٩٩‏ 

1٩ ۰۵٩ البحر الأسود‎ 


— YYA — 


| البحر الاعلی : البحر التوسط | 
۳۰۹ 
كر إبحة “e‏ 
البحر اطبشی : الحيط المندى 
VUE YA ۳۲‏ 
بحر الروم : البجر الروى : 


بحر الشام: البحر التوسط ۲۰۹ 
البحر اروی : حر الروم 
Yo‏ 14 

البحرالسشخی؟: حرالصین ۰۳۲۳ 
بحر سوف : البحر الجر ۰۳۳ 
۱/۷ 
بحر الشام : بحر الروم WA‏ 
بحر صنج : بحر الصين ۳۲۳ 


< Hie زگ‎ ksi 


نظر کم وف . 


بح رصتجى ( - رفةعن صنخی AEN‏ 


بحر الصين ۲۹6 ۳۲۳ . انظر 


“ee ګر‎ 


1 


حر eke‏ : بحر الصين ۰۳۲۳ 
انظر ګر (ome‏ 
£ ر الصين : بحر صنج : بحر 
صنحی : گر صنخی ۵ ۰ 
ور ۳۳۳۰ 
البح را لم رای ۲۵۹۰۲۳۰۰۹۷۰۵۵ 
البحر الثری : ۲۲۷ l‏ 
محر فارس ۲۳۰ 
بحر فرعون : البحرالاجر ۳۰6 
بحر لاروی ۰۳۱۷ 
الببحر Sau gl‏ : گر الروم 
cto ۰۲-۱ ۷ ۶‏ 
CALS ATEVE EVY Ae‏ 
CVO AVY ۵ ۲۰‏ 
VAS‏ ۱۸۸۰-۱۸۷۰۱۸۳ 
é ۲۵۳۰۲۸۱۰۲۰ ۰‏ 
FE YY < Yov‏ لف 
VE ۲۷۲ °‏ ۰۲۷۵ 


ولام 


۶ ۳۰۶ ۳۳۲۰۳۰۹۰ 
الجر ال : الجر الأدنی۳۰۹ 
گر عرمرة 55 
بحر هر لند : 


۳۲۲ YAA 


خلیج البتفال 


۰ ۲۷ YI الییحرین : تياوس‎ 
AOA ۴۳ 
> ۲۰۱ ۱۹۵ » ۱۷۹ ۶ ۹ 
۲۵ ۲۲۲۰۸ 

AM ghil بحيرة‎ 
۲۸۰۰۲۹ البرا كريقية‎ 
Y پریریا‎ thes 

۱۰۱ بربرا‎ thas 

یی ۱۲۹ 

COV or 41-40 ارت‎ 
WWE CAs 
۲۳۷۰۱۳۲۰۱۲۸ Jly 


YOY YO) ۰ 

, AAMA adt بر‎ 

برسبوليس : إصطخر ۱۷۹ 
الرهیّون 1٩۳‏ 

بروتش : پر ازا : روص : 
رو ۱۷۹۰۱۱۳۰۷۱۲4٩‏ 
تروص : بروتش ۱۷۱۰۶۹ 
برو YON AA GAO gD‏ 
Yoo‏ 6 1 

308 291-59 © EV wale y 
- 1۷ ۵ 
۰۸۱ VA 4 ۷۰ 
E AYT AA CAV ۳ 
co fet Ae _ ۶ 
< ۲۶۷) ۲) YY 
TIT 


Cove gd برواش‎ : Ny 


امتح اذوه | 


البريطانيون (AES)‏ ۲6۱ 
رك بن شهريار الرام هرمزى 
ا ا ال 
۰ ۰۲۱۲۰۲۰۵ 
۶ ۳ 6 ۲5 © 
yT ۶‏ ۲۳۳ ۲۷۹۵ » 
۱ - ۲۹۳۰۲۹۰ ۰ 
۸ - ۲۹۹ 4۳۱۷-۳۱6۰ 

rye ۹ 

بسين ۳۱۹ 

> ۱۹۵۶۱۷۰۰۳۸ البصرة‎ 
» ۲۲۰ ۲۰۷-۰ ۱ 
اك‎ ۲ 
Mg pa 

۰۵۸۰ جه‎ > ۵۳ Alba SIE Abes 
CVE CAV ۳ ۰ 


A — 


WE CAT EVA 
بطلیموس الثالى فیلادلفوس‎ 
TEENS OA لاو‎ Or 
بطلیموس السابع ( بوارجتیس‎ 
Stew 

٩۸۸-۸۷ بطایموس کلاودیوس‎ 
FITTV LIYA YI 
۱۸۳ Ekle 

4۱۹۷-۱۹۵ © ۱۷ olan 
(۰ 
) بلاد العرب ( ولاية. رومانية‎ 
Al Arabia 

بلاد المرب السعيدة : امن 1۳ 
بلاد العرب السعيدة Arabia}‏ 
Eudaemon‏ عدن cf NY‏ 
AYA‏ 

بلاد الفلفل : مالا ار ¥ 


س ۴ س 


البلاذرى ۲۰۹۰۱۱۰ 


TA 5517 BL 

yet Sok 

بلحاف ۳ 

باوخستان ۲۰۹ 

البلوزی ( الفرع ) 4۰ ۰ انظر 
بلوز یوم . 


بلوزيوم : الفرما ۲۲۷ . انظر 
الباوزى ( الفرع ) . 

لین ۲۱۱ 

۰ 586845 بلینی أو بلينيوس‎ 
1۹۷۰ oor ۵۲ عن‎ 
CVA كلا‎ Ve CVF ¥ 
TAO ۲ CAY 

عبا ۳۳ 

۱۲۷۰۳۳۰۳۱۰۰۳۰ أبنت‎ 
T4 ۰ ۸ 


الو ۱۳۳ 
بندرریسوت۱۹/۸.انظر ریسوت. 
بندر عباس VEY‏ 

پندر الکیر ان ۱۹۸ 

بندر نوس ۹۸ 

۱۷٩ :روش‎ Ce 
«EWU Wil. 1۹۲81٥ مهوجا‎ 
Yoo Bhoja وجا‎ 

Vo يوبايا‎ 

بوتیولی : بتسوولی ۸۰-۷۹ 
بوذا ۱۱۶ 

141١ بورتوس نوبيليس:مُشْخا‎ 
۲۶۵ lop 

بورو - بودور ۲۹۹ 

VAL NAN Tat پوس‎ 
۲۱۲ ) بولك (مضیق‎ 

۰ ۱۲۳۰۹۸۱۸6 COE Chey 


۳۳۱ ۳۱۹۰۱۲۱۱۰۱ 


cance 


1 بروت ۳۳۰ $ 


ليوف ۳۷۷ 

WY WY برن‎ 

— ۷۵ ۰۵۷ اراس‎ : an 

Vac VY 

٩۹۸ 2 ٩۰ Ubi jy » بزنطة‎ 

CAVE ۸۸ ۰۳۰ ۱۰۱ 

AY - ۱۸۳۰۱۸۱۰۹ 

۶۲۷5 ۷ ۲۷۰ ۲۵ 

۳۳ ۳ : انظر الروم : 
)=( 

۳۱۱ سيلان‎ : by rb 

تا- قسن :فو لن EA EA‏ 

° ۲ EAA 


= ۳۸۴ — 


تاج المروس ۲۸۰-۲۷۹ 
تاجك : تازى : تا شی Yoo‏ 
تازی You clot:‏ 

تال شی : تاجك 4193 39ل 
۶ ۰ ۱ ۲۰۰ 
eb‏ ۲۳۹۲۱۹۱ 

تأنه ۰۱۷۱ ۳۰۰ 

تدمز » التدعریون AV OS‏ 
تراجان "5 ۱۸۸۱۸۲۰4۹۰ 
الأرجة السمیثية» ۱۲ ۶۱۲۲ 
۸ - ۱۲۹ ۱۹۱۳۰ ۱۹ 

ترشیش ۱۱۸ ۱۳۷۱۲۰ > 
0 ۶ ۶ - ۱۲۲ ۰ ۲۳۲ 
ترک ۱۵۹۳ 

لسو توج ۳۲۱ 

AY آسیاستان‎ 


تشامبا ۲۱۶ 


~ لإ 


٠ 54 by تشاندراجو‎ 

تشوان gad‏ ۳۲۱ 
تشوان تشو فو : خاموه۲۱ 
تشول ۳۱۹ 

التكوين (سفر) ۱۳۹۰۱۱۷ » 
VY ۹‏ 

: الخليقة‎ ts 
Yé 

تل coll‏ لحّش ۲۷ 
كل المقير : أور ۳۲ 


عصيون حار 


تلمون : دلمون ۲۸ 

. ۱4۰ ۰۱۲۲ he 
الثنبيه والاشر اف ( کتاب)‎ 
۰*۰ ۰ ۲ 
Preyer ۰ 

ين تشو ۱۱۶ 


التورأة : العهد القديم YY‏ 


۹ + 
۶ 9 
TAY ۲‏ 
تیاو - تشی 4۷ - 4۸ 
تبریدون ۰6۰ 244 ٩۴‏ 
KLA : sal‏ ۳۰۲۰۲۰۹ 
قز مكران : از ۲۰۹ 
تیلوس : البحرین ۲8۵ 
تيومان : تيومة ۲۱6 »© ۲۸۹ 
تيومة : نیومان ۲۱۶ 

3 
ثیوفراستوس ۲4۵ 
ثيوفيلا كتوس سیم وکتا ۹٩‏ 
ثيوفياوس AE‏ 

(ج) 


جابة ۳۷۰ 


— WAL — 


bl | ۲۳٤۰۲۲۷ TAA etb‏ السمي 


Nésoi بهددة‎ 

خال ۲۱۳ ۰ ; Eudaemones‏ :سوقطرة ٩۲‏ 
- جاوة ۱۲۳ ۰۰۲۲۲۰۰۲۱۳ | -جور AS tak‏ : إحويسياء + - 

Ye ۳۹۹‏ ` يف 
جایوس قیصر ۷۹ i‏ جزيرة الیافوت : سیّلان ۲۱۲ 
SLL‏ : اليل : میدیا ۱۹۲ . جستنیان CAO‏ ۱۰4۰۱۰۲ 
المحبل 1١95 UAL:‏ | « جفرافية » اسطرابون Ot‏ 
Sle‏ سلمان ۱۳۶ - ۱۳۵ ٍْ « جنرافية © بطلیموس 
جيل S‏ ۲۹ : کلاودیرس ۸۸-۸۷ 
جبیل ۳۲-۳۰ + الیل ۱۹۲ 
جه ۲۰۹۰۱۱۸۸۰۱۰۹ - | جليشوس ۹۶ 
۰ وب وم E‏ جنك سابور ۲۷ 
e ° YAA ۵‏ : جوا كا 
parer‏ | جواتار ۱۶۲ 
الجرعا 4۳ . انظر حِرها . الجواليق ۲۸۰-۲۷۹ 
جر‌ها 4۳ د 6۹0۵۱۰6۵  -‏ جوجارات ( كرات ) SUA‏ 


۰ .انظرا رعاو القيروالقطيف. CAE i‏ ۲۹۱ 


— tao — 


جوردانوس ۲۵۳ ۰ ۲۹۰ 
جرفالی دی موتی کورفینو 
۸۰ ۲۵۹۰۲۵۳ ۰ ۲۹۱ 4 
yé‏ ۲۹۵ 

جويو دی بروفان YAE‏ 

Ne الجيزة‎ 

جیمل کرری ۲5۲ 

نان : آنام AK‏ 


(z) 


St. Arethas( aadi) e hl 
ay 

الحارث بن كس ( قبيلة ) ٩۳‏ 
حافو نی : حفو لی ۲۳۳ 


-> 


حام ۱۱۷ 
الحيشة » حبثی" ٩۰0۵۱۰۲۱‏ 


AV ۰۱۵ AY 


1 
i 


ji 
1 
ji 
1 


ela gall انظر‎ . ۷ 
۳۲۹۰۱۲۷۰۳۲۰۳۱ D gettin 
۲۵۸۰۲۲۸۰۲۰۹۰۱۹ clad 
CAPR 215١5 94 الححاز‎ 
We ل‎ EN 


حديث السند بادالقدے ( کناب )۲۱۹ 


٩۵)باتک‎ ( الحروب الفارسية‎ 
۲۹۱۱۰۲۵۱-۲۵۰ cy JI 
wee Y 

حرقیال (سفر )۳۹ ۰۵۱ AY‏ 
حصن الفراب ۳۹ ۸۲ 
حضرموت CAP ۰۷۰ OVE‏ 
4 ۱۳۳۵ 
حفون : آوبوی ۷۷ ۰ انظر 
رأس حفون . 

: حفولی‎ 
YEE e YY 


Baal i dab 


— ۳۹ — 


eal Jl 3‏ البتدادى 
( کتاب ) vee‏ 

ws Bl اک ناماس‎ 
۱۸۳ ۰ AVA ممص‎ 

جر e Homeritae‏ ری" 
CAL MAP ۹۰۰۸۱ ۲‏ 
ENYA c Aea = Vee AA‏ 
۱ . انظ ر کتاب الخيريين . 
الو راء: ليوك sS‏ ۹ 
حورام : حيرام ۱۱۹ 

۱۵۶ ۱۶۱ ۱۱۷ حويلة‎ 
۱۹۶ ۰۱۳۳ GAY حیدرباد‎ 
cE حيرام : حورام‎ 
= ۱۲۶ ) ۱۱۹-۸ 
CIEE ۱۳۷۰۱۳۰ ۰ 
۱۹ VORA OY 
۱۱۲ ۰۱۰۵۰۱۰۰ ار‎ 


| 
| 


| 


(خ) 
LE‏ کس : المّرة 4 ٤۹٤۷-٤‏ 


أ خالد بن ad Sl‏ ۱۱۲ 


خاكو : تشوان-تشو-نوه۲۱ 
خانفو :کا ندون٤ ۲۲٤۰۲۱۹-۲۱‏ 
yer TAs‏ 

۱:۰ zi : ae 
۱۹۹۰۱۹4۰4 خراسان: ار ٹیا‎ 
خروسی۱ ۱۲ . انظرشبه‌اجزرة‎ 
. الذهبية » واللايو‎ 

الخشبات ۲۰۰ 

خطأ الموام ) کتاب ) ۲۸۰ 
خليج البنثال : بحر هركند 
ل CTV‏ ۲۲۱-۲۷۰ 
خلج 
AE‏ 

خليسجالسويس YE‏ ¢ لام 


ils CM تنج كنج‎ 


۳ — 


AN ۷۸‏ انظر السوس . ` 


الحايج الم فى VE (Lael)‏ 
خايج العقبة 5" ع CAN COA‏ 
c AS‏ ۲۳۵ . انظر المقبة . 
خلیج مان ٩۸‏ » ۲۱۸ . انظر 
, 

عمان . 

خلیج کانیو ار ۲۱۰ 

خليج کش ۲۱۰ 

۲۷۷ ی( مد بن موسی)‎ al ght 
خواشير بن بوسف بن صلاح‎ 
YAY = ۸۱ SN 

خور مقثی ۸۳ . انظر مسخا. 


عیام ۲۷۷ 


(>) 


لدابهات : الدپیعات ۳۵ 


دار السلام Ao‏ 


دارا الأ کر 4۰ - 4۱ 
دامیریکا VA‏ 

دانیال ( سفر ) ۱۹۲ 

۱۵۸ GWE داود‎ 

دائرة المارف البريطانية ۲۵6 
CEE ۲۶ dee‏ ۹۸ ۱۹۵ 
AAY‏ لان ل 

دد ۲۱ 

YEE الدرافيدية‎ 

دفييا سوخاتارا : سوقطرة ETY‏ 


qt 

دلمون ۲۷ © ۲۸ ( تلمون) » 
5 

دمان ۳۱۹ 


Yy goc AT دمشق‎ 
of ١ 5 
. دنحی ۸ . انظر شلجی‎ 


۲۳۰ leg sh algo 


— AA — 


l ٤۷ دوميتيان‎ 
۲۷۲ دياز‎ 


1 الديبحات: لكادايف وملدايف 1 


Yio 

۲۰۹ ۱۵۵ ۰۱۷۹ Jal 

كوس نی هار 

الدرالبحری ۰۱۲۷۰۳۳۰۲۱ 

۳۳۹ 

٩۵ دیلوس‎ 

دیودور الصقل ۰۵۳ ٩۳‏ 
(ذ) 

ذات الصوارى 185-181١‏ 

ذو راق ۰ ۱۰۲ 

اليب : ملدایف ۳۱۵ 


(2) 


رأسالتوابل: رأس‌جواردافوی 


VY ۰-۷۷ ۸ 
راس‎ : 
۲۳۰ WAC ٥٤ التوابل‎ 


رأس جواردافوری 


زا الح“ oy‏ 

رأس حفون ۷۷ . انظرحفون . 
رأس oF dad!‏ 

رأس الرحاء الصا ۲۷۲ 

راس سانت جاك ۳۷۲ 

راس سیاجروس :رس فرتك 
۷۹ 

Wace راس‎ 

رأس العصيدة ۳۷ 

رأس ile‏ ۲۳۵.انظریذاب . 
رأس فرتك : رأس سياجروس 
CAT OVA‏ ۲۳۰ 

رأس كين ۲۸۳ 


١ ۵۲ cet ale’ رأس‎ 


— FAX — 


رام هرمز ۲۰۶ 

الرامتی : سومطرة ۳۲۰ 

۳۲۰ سومطرة‎ : gl Sl 

رایشور ۱۲۳ 

۱۹۹ deny 

الردسية 54 هد 

الرسول aF ( e K‏ صاوات 
ail‏ عليه ۱۰۵۲ ۲۷۵۰۱۰۷ . 
bil‏ مد (عليهالصلاة والسلام) 
والنی ( حمد) . 

ارق ۱۹۹ 

رمسيس الثالث ۳۱ ۳۳ 
Gl‏ : الراتى : الرامبى ۳۲۰ 


۱۱۳ الها‎ 
۸۵ كويليمين عم‎ : lates 
yro 175 CAY 


رودیسیا الحنوبية ۱۲۷ ۰۱۳۰ 


۱۶۲ ۱ ۳ 

e ۶ ۵ 

ر وکهیل ۲۲۳ 

الروم۱۸۸۰۱۷۸. انظر پیز نطة. 

رسوت ۲۱۸ ۰ ۰۲۲۱ ۲۸۹ 

۸ - ۲۹۹ ۰.۳۱۵۰ انظر 

پندر ریسوت + 

رینودی شاتيون ۲۳۹۰۲۳۵ 
)3( 

- ۳۲۰ ۰۲۳۲-۲۳۱ ali 

۳۳۱ 

الررادشتیون: المجوس : الزدیون 

1۹۱ 

الزفازيق 4۰ 

زمپیویه ۱۲۷ 1۲A‏ الات 

yey cg ۳ 


اژمبزی ۶ - 4۱۲۸ 
۱۳ 
از »رص 0۱۹6۹۲۰5۱ 
۲۲۹۰۷۲۲۷۰۹ ۰۲۳۱۰ 
انظر او وز نجیس‌وز نجیون 
وزتك أو زنگ . 
SLE 5‏ ۳۷۰۱۳۲۸۲۳۱۵۸۵۸ 
زنجيس ۹۳. انظر الزج . 
زنجیون ۰۹۳ انظر ازج . 
زند éb al‏ شاه ٩۱‏ 
زنك‌آوزنگ ٩۳‏ انظر Ed‏ 
زیتون ۳۲۱ 
زيد إل بن زید ٩۱ - ٩۰‏ 


زوجا ۱۱۲ 


(س) 


٩۱ GLI سابور‎ 


=p 


۱۳۸ QL. 


الساحل البعيد: إريترياوالصومال 


از كه المي نمع E rE‏ 


OV anol gl ساحل‎ 

ساحورع ۳۰ 

chee ۹۲-٩۰ ساسا‎ 
» ۱۸۰ CAVE ۲ ۰۷ 
YAV 6 ۲۵ TNA NAS 
۰۱۱۷۰6۷۰6۱ lec سام‎ 
۱5۹ ۰۱۳۵ m ۳ 

سانت حون : سنحان ۳۱۹ 
سان ۲۰۰ 

۱۸۷۰ 184 gill ساو رس ن‎ 
EAPO EN با سيك‎ 
مك‎ ۱۲ CAH 0% 6 EY 
CAV GN CAS CAL ۸ 
؛‎ ۱۲۹ LAVA CANT ۷۴ 


اس ووس = 


۱۵۲ ٩۵۰ ۱۳۰ ۳ 
Ter ۶ 

سرا : سوبارة VAY‏ 
سباسینوس EN‏ 

سرجون الأول ۳۷) ۱۶۳ 
سرندیب : سیلان ۲۱۲ 
اسر یان » سر 840٩۱ Ob‏ 
CVV ۳ ۰ ۲ ۴‏ 
TVA‏ = ۲۸۰ 

سار ۰۱۳۹ ۱۹۲ 

۱۲۹۰۱۲۸۰ ۱۲۵ dL 
۰۱۶۱۰۱۳۱۰ ۱ 
۲۳۳۰۲۳۱ CINE 
۸۳ » سکیثیا که‎ 

سكيلا كن 4١-4١‏ 
سلاهط : شااهط 6 ۲۱ 
سلوقي £ + هع وي ۵۲ » 


۱۳۹۹۰۷ 

سلوقيّة ( مدينة ) ££ - 4۵ 
سلمان التاجر 6۲۰۳ ۲۱۲ ۰ 
YS‏ ا ۳۲۳-۳۹۰ 
سلوانالحكيم Ao‏ . 
وانظر أيضا بحث أوفير للمترجم. 
سلمان الهری" ۰۲۱۳ ۲:۰ » 
PIA CY OR i YAY‏ 
سننحان : سانت حون PAN‏ 
ستخریب YEV EPA = WA‏ 
السند ° £ ¢ ¥ ¢ AY‏ 2534 
CAYT CATE E ۳‏ 
EAI ۳‏ > 
۹ - ۲۳۲۳۲۰۲۱۱ 

سندان ۳۰۰ ۳۱۹۱۰ 
السندیاد ۲۰ ۶ ۲۸۸۰۲۷۹ ¢ 
۳۹۰ : 


Kai 


— AY — 


۱۲۳۲ ؛‎ ¢ 5 ES 
» ۲۵۵۰۲۶6 ۰۱۰ ¢ ۵ 
` o yio 
۲۱۳ سنتافورة‎ 

۲۱۲ بلاد) : سیلان‎ ( Jel 
۲۱۲ هلان : سیلان‎ 
ver ) السواحلية ( اللفة‎ 

سو ارا : سوبارة ۱٩۳‏ 

IAB yesh eS aby 
YTA ۰۲۵۸۰۱۰۷ Slo gull 
۱۹۳ سُورات‎ 

۱٤۴۳ سوسة‎ 

سوفارا ۱۲۹ 

Sophén gudl سوفون‎ 
10 ~ £ Indos 

سوقير : سوبارة ۱۲۲ VAY‏ 


سوفير ) جنوب اند في القبطية) 


wr 

سوفيرا ۱۲۱ 
| سوقطرة :الجزر ااسمیدة 206801 . 
Eudaemones |‏ :دفيياسو خاتارا 
CAE ۸۳ CVI CF =¥ |‏ 
۲۱۰۱۰۸ ( أسقوطرة )» 
۷ (سقوطرا) . 
انظر ديوس . 
YP ge‏ 4 سوس ۳۲۲۸-۲۷ 
سومطرة » السومطر بون۱۰۹) 
JAY‏ ۲۱۳ ۲۳۱ ؛ ۲۳۱ - 
TY e YAE YEY‏ 
سول ۲۲۹ 
سوج - سو ۱۱۳ 
السويس : القلزم ۰۳۳ ٤١‏ » 
E ۲۳۷ ۰۱۸۸ ۰ ۷ ۰ ۷‏ 


۵ ۷ ۷ . انظر 


خليج السويس . 


YEO ۲۱۴ سيام‎ 

EVAT سيراف » السيرافيون‎ 
CTV 6 ۳۲۰۵ ۰ ۲۰۳ ۹ 
> ۲ ۲ ۲ ۲۱ 
) ۰۲۳۰۰ ۲۲۸ CTF = ۵ 
© ۲۹۳۲۰ ۲۹۶ CTA YAY 
Teh tee 

سيريس ۰۹۷ ۱۱۳-۱۱۲ 
سيف بن ذى رن 4 
السيلا: الشيلاء كررياة 13-91 
سيّلان : سهيلان : J‏ 
(يلاد):سهالا:جزيرةاليافوت: 
سرنديب:تابروبالى : سييليدييا 
EAV ٩۳۵۹۲۰۸۸۸ YY‏ 
۹ ۳ ۳۰ ۱۱۳ ؛ 
EVN OVI ۲‏ 


» ۲۱۰۲۶۱ ۰۹ 

۳۱۱ ۰۲۸۵ ۰ YAY ۵ 

السيل : السّيلا ۲۱۹ 

سملا : صیمور ۴۱۳ 

سيمور : صيمور ۳۱۹ 

سيناء ۱۸۸۰۲۰۵۹۰۳۲۰۲۸ 

سينا حليكا :سينييحليا 1417/1485 

سيناى ۱۱۳۰۹۷۰۸۸ 

سينيحليا : سينا جلیک۱۸ 

سالا : سيّلان ۲۱۲ 

سییلیدییا : سیّلان ۳۱۱ 

(ش) 

Golden شبه الجزرة الذهبية‎ 
Chersonese ( Aurea 

CAA اللایر‎ : Chersonesus} 

۳ . انظر خرومی .. 

الشچر ۳۳۹۰۲۱۸ 

(0 


— fis — 


شحر لبان أو البان ۰۲۸۷ 

TVS FAR 

شط العرب ۳۸ 3 

الشميية ۳ 

شلامط : سلامط ۲۱6 

۰ . انظر دی‎ . ۲۸ pl 

۳۸ الثالك‎ paidi 

شهريارى الربان ۲۹۶ 

شيخو ( الأب لويس ) ۲۷۷ 

شيراز ۲۲۸۰۲۰۷ 

الشيعة ۱۹6 - ۱۹۵ 

الشيلا : السلا ۲۱۵ ۲۱۹۰ 
(ص) 

صامور : صیمور PIT‏ 

صحار ۵۱ - ۲۳۰۰۲۰۸۰۵۷۲ 

صقلية ۱۸6۰۱۸۱ 

۲۸ ۵ we 


هقدو فولات : ضاف فولاو 


۲۱۵ - ۶ 


7 یر ام 
| ...1 صندل فولات SV posto‏ - - 


Y4 
۲۹6 ۲۲۱6 الصف‎ 

صف فولاو : صندر فولات: 
Jute‏ فولات ۰۲۱6 ۲۱۹ 
صور ۰۳6 ۱۱۹۰۳۸۰۳۹ 
۲ ۱۸۳۰-۱۸۲ 

٠ ۳۱۹ dyal 
٠ ۱۷۰۵4۰۳۰ Jugal 
Eey ERY CAOLAS AY 
۲۳۰ ۳ ۷ 
۳۳۰ 4 ۱6۵۰۳۸ میدا‎ 


صیمور: : halia‏ : سینور : 


سیفآ ۳۱۹۰۳۰۲۳۰۰۰۱۹۳ 


= ۳۹0 — 


($) 
۱۹۷ الطاهرة‎ 
۰ ۱۰۲۰۹۸۰۹۲ oo abil. 
* 1۸۰ ۰ ۱۷۷ ۶ 
YAY E YARE Y AY 
۹٩ ۰ ۲۲ طرفة‎ 
A4 lb 
۲۰۰ طیء‎ 
YY inb 
T 84 طيوس‎ 
(E) 
۰ ۱۳۹۰۸۳ ظفار حضرموت‎ 
. سخا‎ bil. ۰ ۵ 
A۱ ol ظفار‎ 
(ع)‎ 
| ۲۰۰ lake 


| 
i 
i 


عباسی" ۲۱۹۱۰۱۷4 ۰۱۹۵ 
۷( 
عبدالهبن‌سعدین ألئ سرح ۱۸4 
غبد السیح بن مرو بن قيس 
ان‌حیان بن Stag‏ ۱ 
عری" ۱۲۲-۱۲۰۰۳ E‏ 
لال (45414٠‏ “45ل 2 
jo)‏ ۱۹۵۰۱۹۲۰۱۵۷ 
۹ انظر آلهود . 

عبر الک مایی۰ ۲۰۰۲۱۱ ۲ 
yay- yar‏ 
eh‏ 
ote‏ بن أنى. الماص الثقنی 
۱۷۱-۰۵ 

مان بن عفان ۱۸۱ 

۱۱۲۳ ) اند ( کتاب‎ Oe 


۳ — 


۲۱۸۰۲۰۶ ۹ 


عدن T‏ بلاد العرب السعيدة : 


_ مه اا ب 


:Arabia Eudaemon 
Arabias emporion 


Ae eT‏ ل 
۹ ۹5۰۸۸۰۸۲۰۱ © 
۰۱۵۷۲۰۹ ۲۰۷۰۱۲۷ 
TTY‏ ا ا 
dae‏ ۰۲۱ ٩۹.انظرادواس‏ . 
العراق ۲۲۶ ۲۳۶۰ 

DINS She عضيون‎ 
۰ ۱۲۰ NV Yo ۳ 
۱۵۸ ۰۱۵۰ VEE 

۱2۷ ۰ ۳ hidl 


ERAN خليج‎ 


&E 


| ۰ انظر جراها‎ . 44 - 4۳ al 


VAT AY Ke 
۱۷۸۲۱۷۲ g ahl العلاء بن‎ 


Jo‏ نمی Boke‏ .درد 


Yw- ۷۹ 
۰۲۹۰۲6 الانيون‎ > ole 
AV ۸ 
< 14014 هلال“‎ ۰ 
L Yo YYY YA Vek 
-YEYE Ye e YYA YY 
۲۶۷-۹ YE 
. YAA ۹ 


ov 


yor 
انظر‎ 

, Ole oe 

YEO مهسي‎ WE 

مر بن امطاب ۱۷ - ۰۱۷۸ 

AMAM 

عرو بن الماص ۰۰۱۸۰۰-۱۷۸ 


Oe ۸‏ 
العمل بالأصطر لاب (US)‏ 
NV‏ 
المهدالقديم:التوراة ۱۹۹۰۱4۲ 
عَيْدَاتِ ۲۳۵ ۰۲4۹۰۲4۵ 
۷ ۹۰ ۰ ۳۰۳ . انظر 
رس علبة . 
عیلام ۰۱6۳۰۳۸ ۱6-۱6۵ 

(غ) 
X pa ( corvi » Ob all «‏ ( 
1۸۵ 
gue‏ ۱۰۵ 

(a): 

۲۹۲ ۰۲۹۰ ek: 
اكالم‎ Persis فار س( ولاية)‎ 
CETE فارظيا::‎ 


۱۹۰ ب‎ YAS Pharosy ys sat 


j 
i 
i 


فاسکودا جاما ۲۳۷ ۲۷۲ :` 
الفاطمیون ۲۲۸ 
الفالآوالفالات: لسکادایت ۳۱ 
فا هن ay‏ 

۲۰۹ ) فتوح البادان:(: كتاب‎ 
£: ۳۷۰۳۲ Ove الثرات‎ 
مكلت‎ 4119 GAY 445 
Yre eyyy aT 

الفراعنة ۳۱ 

Yot فرجیل‎ 

الفردوس المثتود AY’‏ 

الفرما : بلوزيوم ۲۲۷ 

فرموزة ۳۲۳ 

فرئحة : فرفسا ۲۲۷ 

۲۲۷ فجة * فرنسی"‎  اضنرف‎ 
YA CYA 


STS Maoh Saas te ta 


=r 


الفسطاط 1۸٩۹‏ © ۲۲۸ 
فلافيوس ( أسرة ) VE‏ 


فلسطين OA‏ 4 1۰ 2 ۱۲۵ ۶ 
IAI ۲‏ 
فنصور : پاروس ۲۹۸ ۰ ۳۱۹ 
الفهرست ( کتاب ) ۲۷۷ 
الفوائد فى أصول عل البحر 
والقواعد ( کتاب ) ۲۸۳ 
فوتیوس oF‏ 

فورت فیسکتوریا ۱۲۷ 

فوزی ( حسين ) ۲۱۹ 

فو کن ۲۲۱ 


فو لن : تا تشن ٩۸‏ 


فویتکس ۰۱۸۱ ۱۸۷۰۱۸۶ 


فیرموس 44 


۶ ۲-۲۳۳ Ye gaid » فينيقيا‎ 
roA ۰ ۳ ۱ ۳۹-۹ 


A ات‎ PP OTe po 


۱۰۱۳۹۰۱۳۳ ۰ ۲ 
» ۲۹۰۱۸۳ ۰ jap VET 
۳۷۵ 


(ق) 
قارون : آولای ۰۳۸ ٤٤‏ 
فالوقية : کیلیکیا۱۸ 


ش قانسو : قالطو yirda:‏ ۲۱۵ 
| قانطو : قانصو ۲۱۵ 

قبرص ۱۷۷۰۳۸ ۰ ۱۸۱ 
القبط » القبطية ( الاخة ) ۰۱5۳ 
| ۱۸۹۰۱۸۸۰۱۸۲۰۱۸ 


قطان: فطان» BILE‏ ۰۱۱۷ 


jog 


— rAd — 


القرآن » قرا لى ٠١١‏ 2 61[ » 
۳ ۰۲۳ ۲۷۲۱۰۲۵۹ 
القرامطة ۲۲۹ 

قرطاجنة ۱۸۵ 

القرم ) شبه جزرة ) 0٩‏ 
قرش ۱9 , 

CAVE ٩۰ القسطنطينية‎ 
۱۸۸۰۱۸۱۰ ۰ 

امسر ۳۳ 

۲۰۸۰ OY ha 

القطیف £6 .انظر جر"ها . 
قفط ۵۷۰۳۱ Vo ETI‏ 

> ۹۵ © ۸٩ القازم : السويس.‎ 
> ۲۰۹ ۰۱۸۹ - ۱ 
¢ ۲۳۲۰۲۳ ۰ ۲۲۹ ۷ 
۲۸۹ ۰ YAY ¢ ۸ 


قا ۱۸۳۹ .انظ رکای و aS‏ 
ss late‏ ¥1 - ۳۱۲ 
قنغدة 345 
القوس ( برج) ۲۱۹ 
القوط الثبرقيون ۱۸۲ 
قرس : القوفس ۱۸۰ 
فس : کبس : کیش ۲۰۸ - 
۲۰۹ 

(3) 
۲۶۰ Sb 
3 كاريا‎ 
VA الکاسیون‎ 
تشو‎ - EIS کانتون : خانفو‎ 
E ۹۰ E ۰ ۸ 
۰۲۰۱-۲۰۰ ۱۹ = AY 
۰ ۲۱۹ ۰۲۱۵ - ۳ 


hs‏ و ف 


e YYA = ۱‏ ۲۳۲ ۰ 
٤‏ . انظر کتیجارا . 
التکانوی ( الفرع )۸ 
os‏ : کنیه : فنأ رم 


۸۸۰۸۳ AY ۶ 
or CEA T - كان‎ 

كبيروس : أبيروس 147 
كتاب الجيريين ۱۰۲ . انظر 
ير * SF‏ 

AY VV الكتاب المقدس‎ 
۱۳۱ 

کتیحارا ۸۸ . انظر کانتون 
و کیان - تشی وهانوی . 
كتسيئون 2020098 
كرات (جوجارات) SASL‏ 


wy 


. ۳۲۲ io: كار‎ 


كرا ۲۱۳ 


ET A 


کردنج Gow:‏ ۳۲۲ 
IK‏ الکیرج۲۱۰ 
کر كلا: ما رکوس آورلیوس 
أنطونينوس باسیانوس ٩۰‏ 
كرمان CY © OF o‏ 
vay‏ 

کر دا 2۰ 

کسری انو شروان ۱۰6 
الكمبة ۱۰٩‏ 

کلاء : کله بار ۲۱۳ 
کلاودیوس EW oE‏ ۷۹ 
کلاوز ۲۷۲ 

۲۱۳ aS 


fey =‏ د 


BV 4۳4۰ CFA UK 
۲۹۲ ۲۵۱ ۰۲۳۷ UE 
۰ ۲۱۳ - ۲۱۳ كله : کله بار‎ 
۲۲۰۰۲۲۲۲۲۰۹ 
YAA YAY 

كله بار : کله : كلاه ۲۱۴ - 
۳ ۲۸۷۰۲۲۰ ۰ 
yyy TAA‏ 

oY کات‎ 

Ao AS 

کلیان: کیان کلییت۱۹۳۰۹۸ 
کلیانا : کلیان ٩۸‏ 

كليينا : کیان ۱۹۳۰۹۸ 
كياى : کنبابة 4٩‏ » ۳۱۷ 
7 كنبايا = کنباة ۳۱۷ 
ركثباية : کنبایت : کنیا : 
کبای ۳۱۷-۳۱۹ 


کنبابت : کثباية ۳۱۷ 
الكني ۸۸۰۸4۰۱۷۷ 
rrr eas”‏ 

oy ey ss كيه : كالى‎ 
AY 

کواجع-نشو:کانتون۰۱۰۹ ۱۹۳ 
اكوا توي ۲۱۵۰۱۰۹ 
KESTI‏ 

كوتشين  Las‏ ۲۱6 
کوروماندل ۰۲۵۰ ۲۵۷ 
کوریا : السيلا ۲۱۵ ۲۱۹۰۰ 
كوزماس [ندیکوبلیوستیس 
۹۵۰۹۳۰۵۹ ۱۰۱-۹۷۰ 
کولار ۱۲۳ 

۲۰۸ ge کول‎ : 1 
YAA ۳۳۱ (۹ 

! کولو ملى :کول‎ : SES 


— f — 


- ۲۱۱۰۲۰۸۰۱۱۵ OLS, 
۰ ۲۸۷۰۲۲۰ ۲ 


حسم كر Se RAE‏ م at‏ دعم 


۲۷۲ Ol 

۲۰۸ :کی مل‎ gs 
۲۸۲۰۲۲۵ Cad 

الكوم الأعر : من 
هرا کونبولیس ۲۹ 

كوم شقاو أو آشقوه:آفرودیتر 
۱۸ 

کونکان ۱5۳ 

الكويت ۳۲۸۰۲۹۰۰۲۳۸ 
کویلون : Le iS‏ ۲۰۸۱۱۵ 
کویلیمین : رهابتا ۱۳۶۰۸ 
کیان-تشی۸۸. انظ رکتییجارا . 
كيدا ۲۱۳ 


الكيرج : الک ۲۱۰-۲۰۹۵ 
كزيكوس 11 


- لكيس تفیش T‏ ل سا 


۱۸۰ کیلیکیا : قالوفية‎ 
yoy. us 


كيش : قيس ۰-۲۰۸ ۲۰۹ 


(J) 
۲۷۲۰۱۲۱۱۲۰۰۹۱ لا تینی‎ 
۲۷4 لادرون‎ 
۲۵۲ لامو‎ 
. ۲۵۷۰۳۹ gly 
۳۲۲ الوس : انجبالوس‎ 
۲۷ لح : تل" الاوح‎ 
۲۸۰ - ۲۷۹ لسان العرب‎ 
لكادايف : الفال أو الفالات‎ 
۳۱۵ ۰۲۵۰۵۲۹ ۱ 


— fer a 


9 1١8 ۱۳۷ لوبو‎ 

ج ۳۳۲ 

rsd : تجبالوس‎ 

شكيالوس : ألتكيالون : 
ألنحالوس ۳۲۲ 


شکبالوس : لتحيااوس ۳۲۲ 
لوین ۲۱ 

لى- نكن أو لی - کن :البتراء۹٤‏ 
لیفر بول ۲۰۵ 


لى- کن او لی cs‏ :البتراء۹٤‏ 


کیا ۱۸1-1۸٥ VAS‏ 
ليو السادس ۲۷۶ 
يوك oS‏ : الوراء 4غ ۰ 


٩۵۰۸۰۸۱ ۰۷۹ - ۸ 


(e) 


ما جلان ۲۷ 


. ۲۹-۷ 
۰ ۲۵۳ ۰۲2۰۲۶۰ Sy ما ركو‎ 
۲۹۱۱۲۹۵-۲۹۵۲ 
ينوس‎ gil pad yal o Sou 

۸٩ أنطون‎ 


ماجن 


ما ركو سأورليو سأ نطو نپنوس 
باسيانوس :کر كلا ٩۰‏ 
ماری ۳۲ 
مالابار : يلاد Jalal‏ ۰۷۰۰3۷ 
٩۸-۸۳ ۰ V1 ۰۷۵ ۴‏ 
OA E IWE AYE ۸‏ 
۷ ۷۷۰ ۰۷۳۷ ۲۷۵۰ - 
c Yoy: Yoj‏ 
مال al-‏ 148 

7 


مالك بن سعد بن ضبيعة YS den.‏ 


10 ۳۹۰ 


مالى ۹۸ . انظر EL‏ 


ao £45 — 


۱:۷ مدن‎ ! l YYA الأمون‎ 

ماندفیل ( السرجون ) Yoo‏ | الدينة ۰۱۸۸۰۱۸۱ ۲۳۵ 

-مانشستر ۳۸۵ سر سا ic‏ دعم “omen‏ 

مقحف جرینتش YEA = YEA‏ , مربط ۱۳۹ 

۱۸۹ ) کتاب) ۷۷۹ ! مرقص ( القديس‎ ( geval 

الجوس : الزرادشتيون aT‏ مروج الذهب وممادن اطوهر 

cyr- Pe ) كتاب‎ ( ۰ Y4 

تمد ( عليه الصلاة والسلام ) cT prL ۹ i‏ 

۵ ۷۳ . انظر الرسول | ۲۷۱۰۲۱۳۰۲۲۲ ۲۸۹۰ ۰ 

۳۲۰ ۳۱۹۰۳۱۷۰۵ ) والنى ( مد‎ e 
۳۲۳ YYY | 41244 اة : خارا کس‎ 

۰۲۱۷۰۲۰۳۰۱۹۵ 655 المادى ۰۲۷۰ ۲۷5 | الم‎ Ladi 

۲۸۹ | oppa ومن‎ AY VRE, 

۷ . انظر موزا ومَورّع ٠‏ | المزامير (سفر )۱۲۰ 

الدائن ٩۸‏ | الزدیتون: ال ادشتیون kolle‏ 


مدغشقر۰۱۲۳ ۳۷۲۰۱۲۳۲-۲۳۱ ۱۰۷۰۱۹۰ 


— £90 


۲۰۲) والالك( كتاب‎ elt 
utes بورتوس‎ : ewa 
انظر‎ . ۱1۵ ۰ ۷ ۳ 
. خورمقشی وظفار حضرموت‎ 
۰۲۰۳ - ۲۰۲۰۱۱۲ السمودی‎ 
CVV VEL VI ۹ 
۲۲۳ - ۲۲۲ ۲۲۰ ۹ 
۰۲۵۹۱۰۲۵۱۲۳۳ ۲ 
¢ TAT ۲۷۱ ۰۲۸۵ WY 
- ۳۲۱۰۳۱۹ ۳۱۷ Who 
۳۳۲ 

مسقط ۵۱ ۰۲۰۸۰ ۲۱۹ - 
YAR ۱‏ 
سیحی" ۹۰ ۱۰۲۰۹6 
e ۳‏ ۰ ۰۱۹۲ ۲۳۶ . 
انظر التصاري : 


مص القدعة : با بایون AN‏ 
a‏ ۱۹۹ 

WE ۰۸۵ lc 

- ۱۸۰ ۰ WA = ۱۷۷ مماوية‎ 
۱۸۲ 

معجم البلران ۲۰۹ 

مت ۱۰6 

المرب( کتاب )۲۸۰۰۰۲۷۹ 
معان ؛ HAr 4۲ ۰۲۲ gana‏ 
101 

yan الغرب‎ 

۱۷١ gal الماص‎ Jl الخيرةبن‎ 
YA القبرة اللونة‎ 

۰۲۰۷ ۰۲۰۳ - ۲۰۲ القدسی‎ 
= ۲۷۹ e YYA- YYA c Yie 
FY ۸ 


=L دا‎ 


۶۲ ) نية ( الفتوحات‎ gual 


القوقس 3 قرس ‘Ae‏ 


“+ AA وس‎ Hea سا‎ 


۳۳۹ 

۲۰۹۲۱46۰ ۱6۲ كران‎ 
YAY 

۱۰4 ۰ 95 ) ملالاس ( چون‎ 
الذهبية‎ sy Ah ad : اللايو‎ 
۰ JAP AAYE AAY ° AA 
۰۲۹۵۰۲۳۱۰۲۱۰۳۴ 
. انظرخرومی‎ . ۹ 

AY ملتون‎ 
۳۹۹۲۸۲۷ ele 

مإدايف : الذیب ۲4۲۰۲۱۱ + 
۷ مهلا vio‏ 

eyyy ۲۲۰۰۲۱۳ ملک‎ 


1 


Ya 

اللكانيون ۱۸۰ 

Py ee GS‏ --- لحري ا 
الوك الأول ( سفر ) ۳۳ - 

۰ ۱۲۹۰۱ ۱۲۰-۷ ۵ 

۱۰۳۵ YA AUT 
۰۱۱۲ = Je ۵ 


لإ م 

الاوك Uist‏ ( سفر ) م 
منج ۱۱۵ 

المند : المید ۲۱۰ 

الاصور ۱۹۵ ۰ ۶۱5۷ ۲۱۰ 
التصورة ۱۹6 ۰ ۲۰۹ 

منف ۶۱ 

منویل ۱۸۰ 

مر أن : ااسند ۲۰۹ 


س ل — 


عبرة ؛ مپری ۲۱۸۰۱۵۱۰۲۷ 
موريا 16 

موزا ١/5‏ للم - ۱۸۵۰۸۳ 
۸ ۱۳۹ . انظر غا 
وموزغ . 

موز AY‏ ۰ انظر موزا وغا . 
موزمبیق ۲۳۱ ° ۲۵۶ ۶ YAN‏ 
موزریس ۷۱ ۷۵ - ۷٩‏ ۰ 
AY‏ انظر میژور l ٠.‏ 
الوصل ١955‏ 

مُوفاز ۱۸۲ 

المیّد: المیذ :اند ۲۱۰-۲۰۹ 
المیذ ؛ المید ۲۰۹ 


۱۹5 JULI : ميديا‎ 


مور ۱۲۳۹۷ انظرموزریش. 


مپشا ۱3۲۰۱۳۹ ۱716۰ 


میلای ۱۸۵ 
میلیتوس OA‏ 
میور ۱۷۷ 


3 


ميوس هورموس : أبوشعر 
pai‏ ۰۷۵ ۷۹ 
)2( 
ناوبولصر ۳۹-۳۸ 
نابول Ae‏ 
ناضر خسرو VEN‏ 
التبط 44 EVA = VA OAS‏ 
AT‘ AY‏ 


: فيوخذ نصر QW‏ 4۰ 


af عد ) ۱۷۷ . انظر‎ ( * ill 
۰ عليه الصلاة والسلام‎ ( 
٠ والرسول الكرم‎ 

۱۶۷ ad 


ا 


نحع gale‏ ۳۹ 
النحف ۱۱۲ 


ya al ن : الكوم‎ ٤ 


رام = سين ۱٤۳‏ 

oY ay 

٩۱ ترسی‎ 

AV سطوری"‎ 

۲۲ ۰ ۱۸۰ ۰۹٩ التصارى‎ 


النضر بن میمون البصری ۲۰۰ 


تلکیندا ۳۱۱ 
وسوس ۱۰4 


مر عسی ۱۹۹ 

النوبة ۱۸۹ 

نوح ۱۰۷ 

ار و 
Yoo (eo‏ 


VEETA £0 › £ نيارخوس‎ 


یاس : النیان ۳۳۳ 


النيان : نياس TY‏ ا يت بت میت بت 


نيخاو ۰۳۷ 41 
نيرون 4ه ۷۵۰ 
تیکوبار ۰۲۱۲ ۰۲۸۷ ۲۸۹ 
Jal‏ ۰۲۰۲۲ ۳۹۲۳۳ ۰ 
١ = f°‏ ۵۷ ۰۷۵۱۹ 
-YMAE ۰‏ 
۲۹۹ 
نینوی 38 ۳۹ 

)*( 
هادريان 5م - AV‏ 
ھان ۷ EA‏ ۲ ۰۱۱۰۸۸ 
14۲ 


۳۰ jaib : حتشو‎ le 


— $44 — 


yA EAA silo‏ انظ ركتيحارا. 
هاينان ۱٩۲‏ ۰ ۲۱۵ ۰ ۳۲۲ 
هبالوس 17 - ۰۷۰ ۷۶-۱۷۲ 

محر ۲۱ 

oy Sin : ol Al 

هرات ۲۲۳ 

هرقل ۱۸۰ 

هرمن ۵۰ ۰۲۵۹۰۲۰۹۰ ۲۹۰ 
هرون ارشید ۲۳۵ 

too: of © ۲ هلینستی"‎ 
Yar ety © oy 

المد الى 4۳ 

اند الصينية ۲۸۹۰۲۱6 
هواج تشاو ۲۲۵ - ۲۲ 
هيرا كو نيو ليس 0 الكو الأهزة؟ 


فيرودوت ۳۲ - ۲۷ ۰۰ - 


LEER 
YAY هيرونيموس‎ 

)3( 
وادئ الجامات ۳۳:۲۹ 
وادی الطمیلات 4۰ - 4۱ 
وادی العمود DA‏ 
واسط ۰۱۹۵ ۰۳۳6 
واقواق أو وقواق أو واق Gly‏ 
۲۳۲-۰۱ ۲۳۰ . انظ 


1 وو SS‏ ۰ 
الوندال ۱۷۲ 


ورز ٠١5‏ 
وو - كرك : الیابان ۲۳۲ n‏ 
bil‏ واقواق . 

(£) 


الیابان : وو کر ۲۳۲۰۲۱ 
(xy)‏ 


TONE 159 الیمقوی‎ 


— ماع سه 


يافث ۱۱۷ 
ياقوت ۰۲۰۹ ۲۱۲ 


“يقطان: تحطان ۰۱۱۷ ۰۱۲۰ 


VAY ۹‏ 
عم Gye‏ البحرالأعر۳۰۹. 
انظر بحر سوف . 

۳۰۹ eV مصر ایم: البحر‎ E. 
۰۱۹۵ المامة‎ 

» پلاد العرب السعيدة‎ : gel 
۰ 4۹0.4۷۰۳۵۰۲4 کی"‎ 
CACAO CAI VAY 
۰۱۰6۰۱۰۲-۱ A1 
۱6۱۰۱۳۹۰۱۳۶ 1F 
4 ۱۵۵ ۱۵۰ - ۷ 
“YY لشن‎ ۹ 


NNEC TTY‏ مغ" وول 
Yeg yar‏ 


| الود ودی ۱۱۷۰۹۹ _ 


» ۱۶۱ ۶ VTS 
۱۵۹۰۱۸ NET- 0 
۰۳۰۹ ۰ ۲۲۷ -م‎ ۶ 
. “Gre انظر‎ 

مهوذا ۰۱۱۹۰۳۵ ۱۱۸ 
مپوشافاط ۰۳۵ ۱۱۹-۱۱۸ 
بوارجتیس JU‏ : بطلیموس 


السابع 55 


۱۱۷ obs . 


VY EW- 11 ودو سوس‎ 


. وسيفوس فلافيوس ۱۲۱ 
بولابوس : أولاى ۳۸ 33 


. بوايوس -كلاوديو س(أسرة)؛/ 


ih‏ نت 


ابا ۰۱۲۲ ۱۲۵ 


artemén :’art®ménd : 394351‏ 
۰۲۹۷-۲۲ 
أستيام : : اشتیام ۳۸۰ 
اس يام : استيا م YVA‏ ۲۸۰ 
3 ۱۰۱ 

Bartow. Ba 
۰ goal لدم ۲ . انظر‎ 
7 wY elammaku ; cel 
الظر‎ . (54 ۰۱۹۲-1 


ر 


io 
7 9 Ao 
انظر‎ ۰ wy Cy: مر‎ 
. angkura 
۲۹۳۰۱۱۰ ا‎ 
۲۲ بن‎ 


۳ 5 ( اللغة 


vey Wo 


بامج : Ag‏ 
۳ 59 نج ۱۹۸ 
بئات نمش ۹ YVA‏ 

در ۱۹4 

بوم ۲:۲ 

بحت الرع ۲۸۲ - ۲۸۳ 

Me تم‎ 
۱۹۵-۱۹4۰۱۳۹۰۱۲۲ کیم‎ 
۱۳۴ توجی‎ 
: olf: ali 
۲۷۸ - ۷۷ 
vey ae 


بنات نمش 


VEY جهاز‎ 


NEY ازى‎ 


دري > 


۲۷۷ ye خانه‎ 
۲۱۷۷ ۰۱۹۹ خانه‎ : oS 


apr OE ولو و‎ 


در مونة ۱۸۳ 

۲۹۰۰۲۵۹ 25 

دفتر ۱۹۸ 

دقل أو دقل ۲۵۰۲۹۲ 
دول ۲۰۳ - ۲۹۵ 

وی : دونیج ۱۹۸ 

دونیج : وی ۰۱۹۸ YET‏ 


von 


دیدب : دید بان ۱۹۸ 
دیذبان : دیدب ۱۹۸ 
دو : داو ۲۳ 

Yeg راس‎ 

راهنامه : رمال ۱۹۹ 
رهالی : راهنامه 144 


زاروق YEY‏ 
زورق ۲۶۳ 


"شاج ساك yer‏ سس سس 


ساك : ساج ۲66 
سانو To‏ 

سر بار : السلبار ۲۷۸۷ 
سفينة YEY‏ 

سكن ۲۶۱ 
میم ۱۳۷ 

السلبار : سر بار ۲۷۷ 
Sie‏ ۹ ۲۶۲ 
Jose‏ ۲۷۷ 

سیتی ۱۲۲ 

شتفم ۱۲۲ 

صار أو صارية ۳۲۲-۲ 
a‏ ۱۳۲ 


-w 


۱۲۲ ملو‎ 
Vey 589 
VAY - VAY ES فوق‎ 
۲۳ قارب‎ 


VUE keraia : ay قر‎ 


Yer َة‎ 


قرفم ۱3۵۲۱۹۰۱۲۵۰۱۲۲ 
قيف ١50‏ 


كا : الله ۲۷۷ 


۱۲۵۰۱۲۲ كب‎ 
۱ AS 


1 


yy Al : ley 

مدر عات أو مدرعات ۵۱ 
Sy‏ ۲5۳ 

۳۷۱ mezran : os 

معبر ام 

الناخداة أو الناحّذاة : نایدا 
۱۹۹ 

YEA نارجیل‎ 


Ae 
۱۹9 آوالناخذاة‎ th ناو خدا‎ 


ی 
جر YA‏ 


الم ۱6۷ 


£ 


( اا ) ya‏ إفرنجى 


s 
اعلام ومفردات لغوية‎ d نوی‎ 


Adane عدن‎ 94 


6 م 
angkura 262, See il ۰‏ 
apyron 166‏ 
Arabia (Roman province) :‏ 


86 بلاد yall‏ ب 


Arabia Eudaemon : عدن‎ 


63, 68, 82, 88, 94, 6 


Arabias emporion : عدن‎ 88 


vot 
artemén أردمون:‎ 267 


-of 
arlêmûnê : اردمون‎ 267 


Aurea Chersonesus (Golden 


Chersonese) : دالذهمية‎ atl سیه‎ 
162 
Chersonese 88, See Golden 


Chersonese, 


colandia 84. 


2a% 
elammaku t paseo)! 162 
Ce 
genomenés 85 
Golden 


Chersonese (Aurea 


سیه الحزيرة الذهيية ¢ Chersonesus)‏ 


38, 162 See Chersonese, 
Homeritae | قير‎ 81 
Kaisar 79-80 

keraia a فر‎ 264 


mabarata 51, See madarata and 


-o 
na 
معیر‎ 


Madarata : مدرعات‎ 51 


See mabarata 
mat tamtim? أر ض البحر‎ 37 
mediana 272 


meson 274 


— g)o — 


mezzana : misaine : mizzen ; 
z 
مظين‎ 271-273 
mizzen : mezzana 71 


misaine : mezzana 1 


Nêsoi Eudaemones 
سوقطرة :(امررالسمیدة)‎ 62 
Salaht + (مضیق) ملكا‎ 3 


sangara 84 
skeuagéga 79 
Tauri 59 


۱ 
عرب طىء فى الارامية tayyay?‏ 

200 
téka 244 


e‏ و لد 
۳ بولوحوس: الا بلة: Ubulum‏ 
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١‏ دولة الفراعنة . . ويتتبع المؤلف النشاط البحرى ف الجزيرة العربية فیحدثنا عن 


Ze Sil» 

هذا الكتاب بصور فى Cl‏ صورة EK‏ تاريخ الملاحة عند العرب حتى القرن 
ا امس عشر» منذ كانت اللاحة فى البحرین ایض والأحر وق الخليج الفارسی 
والحيط المندى بين العرب أو بين هذه الشعوب التى سكنت هذا الجزء من الما 

الذى بعرف البوم بالشرقالاوسط .. 
إنه يصورقدماء pall‏ بين وم مخرون PM pd‏ إلى بنت Was (Sle pall)‏ 
عن القصة pall‏ 4 القديمة » قصة هذا الملاح النىتعطمت سفينته فألقت به الامواج 
ثم ينتقل المؤلف الى الفينيقيين الذين انتقل الهم زمام البحر بعد اضحلال 


نشاط سكان ج رها وهى مدينة على ساحل الاحساء یسکنبا العرب . . وقد أحسن 
الولف عرض‌فکرة البحرعندالمسلبين . وقد يدأ بحثه بملاحظة ماجاءفى القرآن الكريم 
عن البحرء حاثا الناس على العناية به Bly‏ مخيراته نی هى من نعم الله على الناس . . 

وحين اتسعت الدولة العرية » أيام أمير المؤمنين عمر ء استولى السلمون على 
شاطیء الخليج الفارسى واضطر القادة إلى استخدام البحر فى تنقلات بعض قواتهم 
ول يكن هذا Le‏ على العرب . « فإن العربى يركب WS‏ کا رکب جملا إما 
لتجارة وإما لطلب الغنيمة».. 

فهو كتاب بتناول ناحية من al‏ النواحى الحضارية فى حياة Go A‏ العصور 
الوسطی » ناحدية تعاون فما الحكام والتجار والعلباء جميعاً فرفعوا راية العرب فى 
ال حيط المندىوعل موانىء لهند والصين وبلاد [فريقية . وهويؤيد الحقيقة ال يحب 
أن تنشر بين الناس وهىأن زمام البحر كان فى بد العرب حت القرن الخامس عشر 
الميلادى » وأن الغرب حين بدأ يتطلع إلى معرفة ما وراء البحار لم يستطع ٠ pol‏ 
يحوب البحر إلا بمعونة من‌م‌شد عرب . . من مقدمة ایور 
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